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1 Sicherheitshinweise

Dieses Dokument enthalt die Kurzanleitung sowie
wichtige Sicherheitsinformationen zum Geréat. Sie
mussen diese Bedienungsanleitung sorgfaltig le-
sen, bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb
nehmen. Heben Sie diese Anleitung flr die spatere
Verwendung auf.

Weitere Informationen

Weitere Informationen zum Gerat finden Sie auf
unserer Internetseite www.makita.com.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an den
Makita-Service in Ihrem Land.

Siehe Rickseite dieses Dokuments.

1.1 Kennzeichnung von Hinweisen
GEFAHR

Kennzeichnet eine gefahrliche Situation, die
A zu schweren oder todlichen Verletzungen
fahrt.

WARNUNG

Kennzeichnet eine gefahrliche Situation, die
A zu schweren oder t6dlichen Verletzungen
fihren kann.

VORSICHT

Kennzeichnet eine gefahrliche Situation, die
zu leichten Verletzungen fuhren kann.

1.2 Bedienungsanleitung

Das Gerat darf

* nur von Personen eingesetzt werden, die in der
korrekten Anwendung unterwiesen und explizit
mit der Bedienung beauftragt wurden

* nur unter Aufsicht betrieben werden

Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlief3-
lich Kindern) mit kdrperlichen oder geistigen Ein-
schrankungen oder ohne ausreichende Erfahrungen
und Kenntnisse benutzt werden.

Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Keine unsicheren Arbeitsmethoden einsetzen.
Verwenden Sie das Gerat niemals ohne Filter.

In den folgenden Situationen das Gerat ausschalten
und den Netzstecker ziehen:

*  Vor Reinigung und Wartung

*  Vor dem Auswechseln von Teilen

+  Vor Anderungen am Gerat

» Falls sich Schaum entwickelt oder Flissigkeit
austritt

Neben dieser Anleitung und den Bestimmungen zur
Unfallverhiitung in Ihrem Land sind auch die Bestim-
mungen zur Sicherheit und verantwortungsvollen
Nutzung zu beachten.

Das Bedienpersonal des Gerates ist vor der Arbeit

zu informieren Uber:

» die Handhabung des Gerats

* vom aufzusaugenden Material ausgehende Ge-
fahren

» die sichere Beseitigung des aufgesaugten Ma-
terials

1.3 Zweck und bestimmungsgemafe
Verwendung

Dieser mobile Staubsauger wurde konstruiert, ent-
wickelt und sorgfaltig getestet, damit er effizient und
sicher arbeitet, wenn er korrekt gewartet und geman
den folgenden Anweisungen benutzt wird.

Das Geréat ist fur den industriellen Einsatz wie in Fa-
briken, auf Baustellen und in Werkstatten geeignet.

Dieses Gerat ist auch fur die kommerzielle Nutzung,
beispielsweise in Hotels, Schulen, Krankenhausern,
Fabriken, Geschaften, Blros oder im Verleihge-
schaft geeignet.

Unfalle aufgrund missbrauchlicher Benutzung kon-
nen nur durch die Benutzer verhindert werden.

ALLE SICHERHEITSHINWEISE LESEN UND BE-
ACHTEN.

Das Gerat eignet sich zum Aufnehmen von trocke-
nen, nicht entflammbaren Stoffen und Flissigkeiten.

Jegliche andere Verwendung gilt als unsachgemafe
Verwendung. Der Hersteller Gbernimmt keinerlei
Haftung fur Schaden aus einer solchen Nutzung.
Das Risiko fur solche Nutzung obliegt allein dem
Benutzer. Die zweckmaflige Verwendung beinhaltet
den korrekten Betrieb sowie regelmafige Wartung
und Reparatur gemaR Anleitung des Herstellers.

Der Luftstrom im Sicherheitsdrucksystem muss
genau kontrolliert werden, um eine minimale Luftge-
schwindigkeit von V . =20 m/s im Saugschlauch zu
erreichen.

Das Gerat eignet sich zum Aufnehmen von trocke-
nen, nicht brennbaren Stauben, nicht brennbaren
Flissigkeiten, Holzstduben und gesundheitsgefahr-
lichen Stauben mit AGW (Arbeitsplatzgrenzwert)

> 0,1 mg/m3.

M Aﬁi} Mt

Staubklasse M (IEC 60335-2-69). Zu dieser Staub-
klasse gehdren Staube mit AGW > 0,1 mg/m? sowie
Holzstaub. Sauger dieser Staubklasse werden als

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig
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Gesamtgerat geprift Der maximale Durchlassgrad
betragt 0,1 %, die Entsorgung muss staubarm er-
folgen.

Beim Einsatz von Entstaubern muss auf eine ausrei-

chende Luftaustauschrate geachtet werden, wenn
die Abluft des Saugers in den Raum geblasen wird.
Bitte beachten Sie vor Inbetriebnahme die in lhrem
Land gtltigen Vorschriften.

1.4 Elektrischer Anschluss

Das Geréat Uber einen Fehlerstrom-Schutzschalter
anschliel3en.

Die elektrischen Teile (Steckdosen, Stecker und
Verbindungen und Verlangerungsleitung) so anord-
nen, dass die Schutzklasse eingehalten wird.

Anschlisse und Verbindungen von Stromkabeln und
Verlangerungsleitungen missen wasserdicht sein.

1.5 Verlangerungsleitung

Nur Verlangerungsleitungen mit den vom Hersteller
angegebenen oder héheren Spezifikationen verwen-
den.

Bei Verwendung von Verlangerungsleitungen den
Mindestdurchmesser beachten:

Kabelldnge Kabelquerschnitt
<16 A <25A
bis zu 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 bis 50 m 2,5 mm? 4.0 mm?
1.6 Garantie

Fir die Garantie gelten unsere allgemeinen Ge-
schaftsbedingungen.

Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch
nicht genehmigte Modifizierungen am Gerat, den
Einsatz von falschen Bursten oder den Einsatz des
Gerats aulierhalb des dafir vorgesehenen Verwen-
dungszwecks entstehen.

1.7 Wichtige Warnhinweise

WARNUNG

Um die Gefahr von Feuer,

Stromschlag oder Verlet-
zungen zu verringern, lesen
und befolgen Sie bitte vor dem
Gebrauch alle Sicherheitshin-
weise und -kennzeichen. Die-
ses Gerat ist so konstruiert,
dass es sicher ist, wenn es fur

Makita VC4210M

die angegebenen Reinigungs-
funktionen verwendet wird.

Bei Beschadigung von elektri-
schen oder mechanischen Tei-
len muss das Gerat bzw. das
Zubehor von einer qualifizier-
ten Servicewerkstatt oder dem
Hersteller repariert werden,
bevor das Gerat wieder be-
nutzt wird, damit weitere
Schaden am Gerat und Verlet-
zungen der Benutzer vermie-
den werden.

Das Gerat nicht verlassen,
wenn es angeschlossen ist.
Bei Nichtgebrauch und vor
Wartungsarbeiten den Netz-
stecker ziehen.

Der Einsatz des Gerats im
Freien sollte auf ein Minimum
beschrankt werden.

Das Gerat nicht benutzen,
wenn das Zuleitungskabel
oder der Netzstecker bescha-
digt sind. Zum Herausziehen
des Steckers aus der Steck-
dose am Stecker ziehen, nicht
am Kabel. Den Stecker oder
das Gerat nicht mit nassen
Handen anfassen. Vor dem
Herausziehen des Netzste-
ckers den Staubsauger aus-
schalten.

Das Gerat nicht am Kabel
hinter sich herziehen oder am

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig
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Kabel tragen. Das Kabel nicht
als Griff benutzen. Darauf
achten, dass das Kabel nicht
eingeklemmt oder um scharfe
Ecken oder Kanten gezogen
wird. Mit dem Gerat nicht uber
das Kabel fahren. Darauf ach-
ten, dass das Kabel nicht mit
heil’en Oberflachen in Beruh-
rung kommt.

Haare, lose Kleidungsstucke
und Korperteile nicht in die
N&he von Offnungen oder
beweglichen Teilen des Ge-
rats bringen. Das Gerat nicht
einsetzen, falls eine der Off-
nungen blockiert ist und keine
Gegenstande in die Offnungen
stecken. Die Offnungen frei
halten von Staub, Fusseln,
Haaren und sonstigem Materi-
al, das den Luftstrom hemmen
konnte.

Nicht in Aul3enbereichen bei
niedrigen Temperaturen ver-
wenden.

Keine entzundlichen oder
brennbaren Fllssigkeiten wie
Benzin aufsaugen. Nicht in
Bereichen verwenden, wo sol-
che Flussigkeiten vorhanden
sein konnen.

Keinesfalls rauchende oder
brennende Gegenstande (wie

z. B. Zigaretten, Zundholzer,
heil’e Asche) aufsaugen.

Bei der Reinigung auf Treppen
besonders vorsichtig sein.

Nur verwenden, wenn die Fil-
ter eingesetzt sind.

Wenn das Gerat nicht richtig
funktioniert, es heruntergefal-
len oder beschadigt ist, wenn
es im Freien gestanden hat
oder ins Wasser gefallen ist,
MusSs es zu einer Servicewerk-
statt oder einem Handler ge-
bracht werden.

Das Gerat bei Schaument-
wicklung oder Austritt von
FlUssigkeit sofort ausschalten.

Das Gerat darf nicht als Was-
serpumpe verwendet werden.
Das Gerat ist dafur geeignet,
ein Luft-Wasser-Gemisch auf-
zusaugen.

Das Gerat an einem ord-
nungsgemald geerdeten
Netzanschluss anschliel3en.
Steckdose und Verlangerungs-
leitung muUssen Uber einen
funktionsfahigen Schutzleiter
verfugen.

Am Arbeitsplatz fur ausrei-
chende Luftung sorgen.

Das Gerat nicht als Tritt oder
Leiter benutzen. Das Gerat
konnte dabei umkippen und

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig
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beschadigt werden. Verlet-
zungsgefahr.

Die Steckdose am Gerat nur
fur die dafur in der Anleitung
angegebenen Zwecke verwen-
den.

2 Gefahrenhinweise

2.1 Elektrische Teile

GEFAHR

A Das Oberteil des Gerats
enthalt Teile, die unter
Strom stehen.

Kontakt mit Teilen, die unter
Strom stehen, kann zu schwe-
ren oder sogar todlichen Ver-
letzungen fuhren.

1. Niemals Wasser auf das
Oberteil des Gerats spru-
hen.

GEFAHR

A Stromschlag durch defek-
tes Stromkabel.

Das Beruhren eines defekten
Stromkabels kann zu schwe-
ren oder sogar todlichen Ver-
letzungen fuhren.

1. Das Stromkabel nicht be-
schadigen (nicht belasten,
ziehen oder knicken).

Makita VC4210M

2. Regelmalig prufen, ob das
Stromkabel beschadigt ist
oder Zeichen von Alterung
aufweist.

3. Wenn das elektrische Kabel
beschadigt ist, muss es von
einem autorisierten Maki-
ta-Handler oder einer ande-
ren qualifizierten Person er-
setzt werden, um Gefahren
vorzubeugen.

4. Keinesfalls das Stromkabel
um die Finger oder andere
Korperteile wickeln.

2.2 Gefahrlicher Staub

WARNUNG

Gefahrstoffe.

Das Aufsaugen von Ge-
fahrstoffen kann zu schweren
oder sogar todlichen Verlet-
zungen fuhren.

1. Die folgenden Stoffe durfen
mit diesem Gerat nicht auf-
genommen werden:

— heilde Materialien (bren-
nende Zigaretten, gluhen-
de Asche usw.)

— entflammbare, explosive
oder aggressive Flussig-
keiten (z. B. Benzin, L6-
sungsmittel, Sauren, Ba-
sen usw.)

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig
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— entflammbarer, explosiver
Staub (z. B. Magnesi-
um- oder Aluminiumstaub
usw.)

2.3 Ersatzteile und Zubehér
VORSICHT

A Ersatzteile und Zubehér.

Die Verwendung von nicht originalen Ersatz-
teilen und Zubehor kann die Sicherheit des Gerats
beeintrachtigen.

1. Nur Original-Ersatzteile und Zubehor von Makita
verwenden. Ersatzteile, die fir die Arbeitssi-
cherheit des Bedieners oder die Funktion des
Gerats von Bedeutung sind, sind im Folgenden

angegeben:
Beschreibung Bestell-Nr.
Flachfilter PTFE, 1 Stlick m W107418351
Vliesfilterbeutel, 5 Stiick W107418353
Entsorgungsbeutel, 5 Stiick W107418355
;Ltjgtéill(ter fir Motorkihlung, 1 W107418352
2.4 Explosionsgefihrdete oder entflammbare
Umgebungen
VORSICHT

Dieses Gerat ist nicht geeignet fur die Ver-

wendung in explosionsgefahrdeten oder ent-

flammbaren Umgebungen oder in solchen
Umgebungen, in denen durch fllichtige Flissigkeiten
oder entflammbare Gase oder Dampfe solche Ge-
fahren entstehen kénnen.

3 Bedienung und Betrieb
VORSICHT

Beschadigung durch falsche Netzspannung.

Wenn das Gerat an eine falsche Netzspan-
nung angeschlossen wird, kann es beschadigt wer-
den.

1. Achten Sie darauf, dass die auf dem Typen-
schild angegebene Spannung mit der Spannung
lhres Stromnetzes Ubereinstimmt.

3.1 Starten und Bedienen des Gerits
1. Schalter in Stellung 0 (Aus) bringen.
2. Sicherstellen, dass geeignete Filter ins Gerat

eingesetzt wurden.

3. Saugschlauch am Einlassstutzen anschlie3en:
Schlauch hineindrticken, bis er fest im Einlass-
stutzen sitzt.

4. Beide Rohre mit dem Schlauchgriff verbinden:
Rohre drehen, um sicherzustellen, dass sie fest
verbunden sind.

5. Duse am Rohr anbringen. Dise entsprechend
dem Material wahlen, das aufgesaugt werden
soll.

6. Wenn das Gerat in Verbindung mit stauberzeu-
genden Geraten verwendet wird: Saugschlauch
mit Adapter anschliel3en.

7. Sicherstellen, dass Saugschlauchdurchmes-
ser-Einstellung und Saugschlauchdurchmesser
Ubereinstimmen.

8. Stecker in Steckdose stecken.

9. Motor starten: Schalter in Stellung | bringen.

Schalterstellung I:
Gerat einschalten

Schalterstellung ¥/0;
Gerat ausschalten.
Dauerstromsteckdose

Schalterstellung AUTO:
Ein-/Ausschaltautomatik einschalten

Schalterstellung | + @ :
Gerat einschalten mit
deaktivierter automatischer
Filterreinigungsfunktion

Schalterstellung AUTO + @ :
Ein-/Ausschaltautomatik einschalten
bei deaktivierter automatischer
Filterreinigungsfunktion

Saugleistung regulieren mit
separatem Drehschalter

Der Schlauchdurchmesser muss mit der Einstellung
fur den Schlauchdurchmesser Gbereinstimmen.

2 21 2 21
o 27 o 27
2 32 2 32
2 36 2 36
2 38 o 38

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig
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3.2 Ein-/Ausschaltautomatik fiir

Elektrowerkzeuge
VORSICHT

Steckdose.

Die Steckdose ist fiir elektrisch betriebene
Zusatzgerate bestimmt. Naheres siehe unter Techni-
sche Daten.

1. Bevor ein Zubehdrgerat angeschlossen wird,
missen der Staubsauger und das Zubehorgerat
ausgeschaltet werden.

2. Die Bedienungsanleitung und Sicherheitshinwei-
se des Zubehdrgerats lesen und beachten.

Das Geréat verflgt Uber eine eingebaute, geerdete
Steckdose. Dort kann ein externes Zusatzgerat an-
geschlossen werden. Wenn der Schalter in Stellung
#/0 ist, steht die Steckdose sténdig unter Strom, d. h.
das Gerat kann als Verlangerungsleitung verwendet
werden.

In Stellung AUTO kann der Sauger tber das ange-
schlossene Elektrowerkzeug ein- und ausgeschaltet
werden. Staub kann dann direkt dort abgesaugt
werden, wo er entsteht. Es dirfen nur zugelassene
Geréate, die Staub erzeugen, angeschlossen werden.

Die maximal zulassige Leistungsaufnahme des an-
geschlossenen Gerats ist im Abschnitt ,Technische
Daten* angegeben.

Sicherstellen, dass das an den Zubehorstecker
angeschlossene Gerat ausgeschaltet ist, bevor der
Schalter in Stellung AUTO gebracht wird.

3.3

Das Gerat verfligt Uber ein automatisches System
zu Filterreinigung, AutoClean. Wahrend des Betriebs
wird regelmafig eine automatische Filterreinigung
durchgefiihrt, damit immer eine optimale Saugleis-
tung vorhanden ist.

AutoClean

Bei Anwendungen mit besonders viel Staub oder
wenn die Saugleistung ansonsten nachlasst, wird
eine zusatzliche manuelle Filterreinigung empfohlen.

1. Gerét ausschalten.

2. Ddusen- oder Saugschlauchéffnung mit der fla-
chen Hand verschlief3en.

3. Gerateschalter in Stellung ,I“ bringen und Sau-
ger ca. 10 Sekunden bei verschlossener Saug-
schlauchéffnung laufen lassen.

Falls die Saugleistung auch danach noch verringert
ist, den Filter herausnehmen und mechanisch reini-
gen oder den Filter austauschen.

Bei bestimmten Anwendungen, wie der Aufnahme
von FlUssigkeiten, wird empfohlen, das automati-
sche Filterreinigungssystem abzuschalten. Einzel-
heiten siehe Kapitel 3.1.

Makita VC4210M

3.4 Volumenstrom-Uberwachung
VORSICHT

Prifen, ob alle Filter vorhanden und richtig
montiert sind.

Das Gerét verfugt Gber ein System zur Uberwa-
chung der Geschwindigkeit des Luftstroms. Vor
dem Aufsaugen von Staub mit Grenzwerten fir die
maximale Arbeitsplatzkonzentration die Volumen-
strom-Uberwachung priifen.

1. Wenn der Motor lauft, den Saugschlauch ge-
schlossen halten, um den Luftstrom zu verrin-
gern. Nach etwa einer Sekunde leuchtet die
LED-Anzeige auf dem Bedienfeld auf. Nach ei-
nigen weiteren Sekunden ertdnt ein akustisches
Warnsignal.

2. Die Einstellung des Schlauchdurchmessers dem
tatsachlichen Schlauchdurchmesser anpassen.

7/ Wenn diese LED aufleuchtet, ist die Luft-
.{/ strom-Geschwindigkeit niedriger als 20 m/s.

1. Kontrollieren, ob Behalter oder Filterbeutel voll
sind.

2. Kontrollieren, ob der Luftstrom in Saugschlauch,
Duse oder Filter verringert ist.

3.5 Antistatischer Anschluss”

VORSICHT

Das Gerat verflgt tber ein Antistatiksystem,
um statische Elektrizitat, die sich bei der Stau-
baufnahme entwickelt, zu entladen.

Das Antistatiksystem befindet sich im vorderen Teil
des Motoroberteils und bildet eine Erdleitung zum
Einlassstutzen des Behalters.

Fur eine einwandfreie Funktion wird die Verwendung
eines elektrisch leitfahigen oder antistatischen Saug-
schlauchs empfohlen.

1. Beim Einsetzen des optionalen Entsorgungs-
beutels darauf achten, dass dieser die Antistatik-
klemme nicht beeintrachtigt.

3.6

Um die Elektronik und den Motor zu schutzen, ist
das Gerat mit einem Kuhlluftdiffusor ausgestattet.
Der Kuhlluftdiffusor muss regelmanig gereinigt wer-
den.

Kiihlluftfilter

In Bereichen mit einer hohen Konzentration von
Feinstaub in der Umgebungsluft wird empfohlen,
das Gerat mit einer optionalen Kuhlluftfilterpatrone
auszustatten, damit sich der Staub nicht in den Luft-
kanalen und dem Motor festsetzt. Wenden Sie sich
an |lhren lokalen Vertriebspartner.

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig
Ubersetzung der Originalanleitung
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VORSICHT

Falls der Kuhlluftfilter durch Staub verstopft
ist, kann der Uberlastschutzschalter des Mo-
tors ausgeldst werden.

1. In einem solchen Fall das Gerat ausschalten,
den Kuhlluftfilter reinigen und das Gerat etwa
5 Minuten abkuhlen lassen.

3.7 Nasssaugen
VORSICHT

Das Gerat verfugt Gber ein Schwimmersys-

tem, das den Luftstrom durch das Gerat ab-
schaltet, wenn der maximale Flissigkeitsstand er-
reicht ist.

1. In diesem Fall das Gerat ausschalten.

2. Den Netzstecker ziehen und den Behalter ent-
leeren.

3. Flussigkeiten nur dann aufnehmen, wenn der
Schwimmer und der Filter eingesetzt sind.

4. Keine entflammbaren Flissigkeiten aufsaugen.

5. Vor dem Aufsaugen von Flissigkeiten immer
den Filter- oder Entsorgungsbeutel entfernen
und kontrollieren, ob das Schwimmersystem
richtig funktioniert.

6. Bei Schaumbildung sofort die Arbeit einstellen
und den Tank entleeren.

7. Das Schwimmersystem regelmaRig reinigen und
auf Schaden uberprtfen.

Vor dem Entleeren des Behélters den Stecker aus
der Steckdose ziehen. Den Schlauch vom Einlass-
stutzen abziehen. Seitliche Verschlussklammern des
Motoroberteils 6ffnen, dazu den unteren Teil der Ver-
schlussklammern herausziehen. Das Motoroberteil
vom Behalter abnehmen. Nach jedem Nasssaugen
den Behalter entleeren. Behalter und Schwimmer-
system reinigen.

Den Behalter zum Entleeren nach hinten oder zur
Seite kippen. Die Flussigkeit in einen Bodenabfluss
0. a. schutten.

Das Motoroberteil wieder auf den Behélter setzen.
Seitliche Verschlussklammern schliel3en.

Heftige Bewegungen kénnen das Schwimmersystem
unbeabsichtigt auslésen. In diesem Fall das Geréat
ausschalten und drei Sekunden warten, damit sich
das System zurlcksetzen kann. Danach das Gerat
wieder in Betrieb nehmen.

3.8 Trockene Stoffe saugen
VORSICHT

Aufsaugen umweltgefahrdender Stoffe.

Wenn solche Stoffe aufgesaugt werden, kann
dies eine Umweltgefahrdung bedeuten.

1. Sauggut vorschriftsgemal entsorgen.

Vor dem Entleeren nach dem Trockensaugen den
Stecker aus der Steckdose ziehen. Den Saug-
schlauch vom Gerat abnehmen und den Einlass-
stutzen mit dem Verschlussstopfen verschlieRen,
um eine Ausbreitung des schadlichen Staubs zu
verhindern. Seitliche Verschlussklammern des Mo-
toroberteils 6ffnen, dazu den unteren Teil der Ver-
schlussklammern herausziehen. Das Motoroberteil
vom Behalter abnehmen.

Hauptfilter: Den Filter Gberprifen. Filter zum Reini-
gen ausschutteln, abbursten oder abwaschen. Filter
vor Gebrauch trocknen lassen.

Staubbeutel: Kontrollieren, wie weit der Staubbeutel
geflllt ist. Wenn der Staubbeutel voll ist, den Staub-
beutel wechseln. Den alten Staubbeutel entfernen.
Der neue Staubbeutel wird eingesetzt, indem der
Pappflansch mit der Gummimembran auf den Ein-
lassstutzen gesetzt wird. Darauf achten, dass die
Gummimembran Uber die Verdickung am Einlass-
stutzen geschoben wird.

Nach dem Entleeren: Das Motoroberteil wieder auf
den Behalter setzen. Seitliche Verschlussklammern
schlieRen. Beim Trockensaugen mussen immer die
Filter im Gerat montiert sein. Die Saugleistung des
Gerats hangt von der Gré3e und Qualitat von Filtern
und Staubbeuteln ab. Deshalb immer Originalfilter
und -staubbeutel verwenden.

4 Nach Gebrauch des Gerats

4.1 Nach Gebrauch

Nach dem Aufnehmen von gefahrlichem Staub den
Einlassstutzen mit dem Verschlussstopfen verschlie-
Ren und die AuRenflachen des Geréats reinigen.

Immer den Netzstecker ziehen, wenn das Gerat
nicht benutzt wird. Das Kabel beim Gerat beginnend
aufwickeln. Das Stromkabel kann um das Motor-
oberteil oder den Behalter aufgewickelt werden.
Einige Versionen verfligen iber Halterungen und
Ablagen fur Zubehorteile.

4.2 Transport

Vor dem Transport des Gerats alle Verschliisse
schlielRen.

2. Den Einlassstutzen mit dem Verschlussstopfen
verschlielRen.

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig
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3. Das Gerat nicht kippen, wenn sich im Schmutz-
behalter Flissigkeit befindet.

4. Keinen Kranhaken zum Anheben des Gerats
verwenden.

5. Das Gerat nicht am Schubbligel” oder am Griff
der MAKPAC-Box" anheben.

4.3 Lagerung

VORSICHT

Das Gerat an einem trockenen, vor Regen

und Frost geschutzten Ort aufbewahren. Die-
ses Gerat muss im Gebaudeinneren gelagert wer-
den.

4.4 Lagerung von Zubehorteilen

Zum leichteren Transportieren und Aufbewahren
von Zubehdr befinden sich an der Seite des Gerats
Schienen, an denen das Zubehdér mit Riemen o. a.
befestigt werden kann. Ein flexibler Riemen und
Haken auf der Rickseite des Gerats dient der Auf-
nahme von Saugschlauch und Netzkabel. Anleitung
siehe Kurzanleitung.

Optional kann eine Adapterplatte” mit Befestigungs-
system auf dem Gerat montiert werden, um dort
Zwei- oder Vier-Punkt-Aufbewahrungsbehalter zu
befestigen.

Vor der Montage der Adapterplatte den Netzstecker
ziehen.

VORSICHT?

Das Geréat nicht an der Adapterplatte anhe-

ben, ohne dass der Aufbewahrungsbehalter
montiert wurde. Bei Verwendung des Aufbewah-
rungsbehalters auf Gewicht und Gleichgewicht des
Gerats achten. Héchstgewicht der Aufbewahrungs-
behalter ist 30 kg.

4.5 Recycling des Gerits

Das ausgediente Gerat unbrauchbar machen.

1. Das Gerat vom Netz trennen.

2. Das Stromkabel.durchschneiden.

3. Elektrische Gerate nicht Gber den Hausmuill ent-
sorgen.

Entsprechend der EU-Richtlinie 2012/19/EG

flr gebrauchte elektrische und elektronische
mmm Gerate mussen Gerate mit elektrischen und
elektronischen Bauteilen separat entsorgt und 6kolo-
gisch recycelt werden.

Makita VC4210M

5 Wartung

5.1 RegelmiaBige Wartung und Inspektion

Die regelmaflige Wartung und Inspektion des Gerats
muss von entsprechend qualifizierten Personen un-
ter Beachtung der einschlagigen Vorschriften durch-
geflhrt werden. Insbesondere Schutzleiter, Isolati-
onswiderstand und der Zustand des Anschlusska-
bels miussen regelmafig Uberprift werden.

Bei Beschadigungen muss das Gerat aul3er Betrieb
genommen und von einem autorisierten Service-
techniker vollstandig kontrolliert und repariert wer-
den.

Mindestens einmal jahrlich muss ein Makita-Techni-
ker oder eine eingewiesene Person eine technische
Inspektion durchfiihren, bei der auch Filter, Luftdich-
tigkeit und Regelmechanismen kontrolliert werden.

5.2 Wartung

Vor Wartungsarbeiten immer den Netzstecker zie-
hen. Vor Benutzung des Gerats darauf achten, dass
Netzspannung und -frequenz mit den Angaben des
Typenschildes Ubereinstimmen.

Das Gerat wurde fur stdndigen schweren Betrieb
konstruiert. Abhangig von der Betriebsdauer missen
die Staubfilter ausgewechselt werden. Den Behalter
sauber halten. Dazu ein trockenes Tuch und ein we-
nig Spraypolitur verwenden.

Wahrend der Wartung und Reinigung des Staub-
saugers darauf achten, dass keine Gefahren fir das
Wartungspersonal und andere Personen entstehen.

Im Wartungsbereich:

»  Zwangsbellftung mit Filter einsetzen

»  Schutzkleidung tragen

» Den Wartungsbereich reinigen, so dass keine
gefahrlichen Stoffe in die Umgebung geraten
kdnnen

Wahrend der Wartung und bei Reparaturen mussen

alle kontaminierten Teile, die nicht ausreichend ge-

reinigt werden konnten:

* In gut abgedichteten Beuteln verpackt werden

*  Entsprechend den geltenden Vorschriften fiir
solche Stoffe entsorgt werden

Einzelheiten des Aftersales-Service erfahren Sie bei
Ihrem Handler oder dem Makita-Service in Ihrem
Land. Siehe Riickseite dieses Dokuments.

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig
Ubersetzung der Originalanleitung
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6 Weitere Informationen

6.1 EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer

Konzipierung und Bauart sowie in der von

uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den
einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien
entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten
Anderung der Maschine verliert diese Erklarung ihre
Glltigkeit.

Produkt: Sauger fur Nass- und Trockeneinsatz
Typ: VC4210M

Einschlagige EG-Richtlinien:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Technische Unterlagen bei:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

10

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig
Ubersetzung der Originalanleitung



Makita VC4210M

"us)jeyaquon BunbBipunyuy ablsyion suyo usjeq usyosiuyos) Jep usbuniepuy

usssawab auigin] Jep ue ,

(Bunpuamuy usysbibueb

(e'se) 0’9l () b 18P Ul ‘OlaU) J0UBGNZ “[oUI JYOIMID)

(8'€2) 509 (un) wiw SYQH

(9'ce) 518 (ur) ww ajell

(z'sl) s8¢ (un) ww ajleig

(z'6) e (1e6yn) | uswinjonls)eyag

N assep|gnels

L-¥109S N3 peJbigisjuayuny

¥Xdl 1ezinyos

I assepzInyos

G'ZO¢ 4-09.0H G‘19¢ 4-09.0H Nru_c.ﬁmmm_%_._m LUW 0'1LO€ 4-NHS0H N%.r”_N_mmNﬂm dA1 Bunys|ssnjyosuezjeN

S’/ w abue Bunys|ssnjyosuezieN

G'c> .S/w uoneIqIA-WIy-pueH

ZF 09 (v)gp yosnelabsyiaqly

¢ e (v)ap w | ul _omoav_o:._ﬂ_u_mmowwcwmm%%_\d

(0€2) 0g2 (0s2) 052 (edu) Jequ onipIaun

(zs2) 00z (0£2) 00G¥ (u/ew) iy (" XEW }N7 WOLSUSWIN|OA

14 9l €l oL 9l A4 Bunssyoisqy

0S.¢2 000} 0062 00€C 00€C 009¢€ M Hamssn|yosuejesas)

0S.1L - 00L1L 00LL 00LL 00t M 8S0PX08]s8jRIan) JNJ LeMSSN|YosUyY

0001 000} 00clt M awyeuinesbunisia

09/0S ZH zuanbaljziaN

0cl-0LL 0¥¢-0¢¢ 0¥c-0¢¢ 0¥¢-0¢¢ N BunuuedszjeN
VSZAOLLED | VILAOLLED A 0€Z 99 HO nv ny/n3

INOLZYIA EeMdeiN

uajeq ayosiuysal  z'9

11

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig

Ubersetzung der Originalanleitung



Makita VC4210M

Quick reference guide
Operating elements

Hose hook

Handle

Accessory positions
Suction power control
Switch

Inlet cap

Castor

Container

Inlet fitting

10 Latch

11 Appliance socket

12 LED indicator

13 Hose diameter setting

O©CoOoO~NOOOP,WN -

The pictorial quick reference guide

The pictorial quick reference guide is designed for
helping you when starting up, operating and storing
the unit. The guide are subdivided into 4 sections,
which are represented by symbols:

A

Before starting

DO READ OPERATING INSTRUCTIONS BEFORE
USE!

A1 - Unpack accessories

A2 - Filter bag installation

A3 - Disposal bag installation

A4 - Hose insert & operations

A5 - Accessories placement

A6 - Adaptor plate installation

AT - Trolley handle installation

N

B aNS

Control/Operation

B1 - Flow rate warning

B2 - AutoClean filter cleaning system
B3 - Cable and hose storage

: &

Connecting electrical appliances
C1 - Power tool adaption

Maintenance

D1 - Filter bag replacement

D2 - Disposal bag replacement

D3 - Filter replacement

D4 - Motor cooling air diffuser cleaning
D5 - Gaskets and floater cleaning

Contents
1 Safety instructions..........ccccviciiniiiiiiennn, 13
1.1 Symbols used to mark instructions ............. 13
1.2 Instructions for use.........cccoooiieiieniinnenn. 13
1.3 Purpose and intended use ...........ccccceeen. 13
1.4 Electrical connection ............cccccceeeiiiennenn. 13
1.5 Extensionlead..........ccoooiiiiiiiiiiiniiiine, 14
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1.7 Important warnings........cccocceeevcvieiiieecnneenn. 14
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3 Control / Operation.........ccccocmirerriiiiicccnnns 16
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3.3 AutoClean .......oooiiiiii e 17
3.4 Flow rate warning..........cccccecvveinneeencnnenne. 17
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3.6 Cooling air filter .........ccocviiriiiiiicceee, 18
3.7 Wet PICK-UP ..oooriiiiiiieeicc e 18
3.8 Dry PICK-UP ..coeeiiiiiiiieeeit e 18
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1 Safety instructions

This document contains the safety information re-
levant for the appliance along with a quick reference
guide. Before starting up your machine for the first
time, this instruction manual must be read through
carefully. Save the instructions for later use.

Further support

Further information on the appliance can be found
on our web site at www.makita.com.

For further queries, please contact the Makita ser-
vice representative responsible for your country.

See reverse of this document.

1.1 Symbols used to mark instructions
DANGER

Danger that leads directly to serious or irre-
versible injuries, or even death.

WARNING

Danger that can lead to serious injuries or
even death.

CAUTION

Danger that can lead to minor injuries and
damage.

1.2 Instructions for use

The appliance must:

* only be used by persons, who have been in-
structed in its correct usage and explicitly com-
missioned with the task of operating it

* only be operated under supervision

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge.

Children shall be supervised to make sure that they
do not play with the appliance.

Do not use any unsafe work techniques.
Never use the appliance without a filter.

Switch off the appliance and disconnect the mains
plug in the following situations:

*  Prior to cleaning and servicing

*  Prior to replacing components

*  Prior to changing over the appliance

» |If foam develops or liquid emerges

Besides the operating instructions and the binding
accident prevention regulations valid in the country

Makita VC4210M

of use, observe recognised regulations for safety
and proper use.

Before starting work, the operating staff must be

informed on and trained within:

» use of the machine

» risks associated with the material to be picked
up

» safe disposal of the picked up material

1.3 Purpose and intended use

This mobile dust extractor is designed, developed
and rigorously tested to function efficiently and
safely when properly maintained and used in ac-
cordance with the following instructions.

This machine is suitable for industrial use, such as
e.g. plants, construction sites and workshops.

This machine is also intended for commercial use,
for example in hotels, schools, hospitals, factories,
shops, offices and rental businesses.

Accidents due to misuse can only be prevented by
those using the machine.

READ AND FOLLOW ALL SAFETY
INSTRUCTIONS.

The appliance is suitable for picking up dry, non-
flammable dust and liquids.

Any other use is considered as improper use. The
manufacturer accepts no liability for any damage re-
sulting from such use. The risk for such use is borne
solely by the user. Proper use also includes proper
operation, servicing and repairs as specified by the
manufacturer.

The air flow in Safety Vacuum systems has to be
strictly controlled to achieve a minimum flow rate of
V_.. =20 m/s in the suction hose.

The appliance is suitable for picking up dry, non-
flammable dust, non flammable liquids, sawdust and
hazadous dusts with OEL values (Occupational Ex-
posure Limit) > 0.1 mg/m3.

M Aﬁi} Mt

Dust Class M (IEC 60335-2-69). The dusts which
belong to this class are: dusts with OEL values

> 0.1 mg/m® as well as saw dust. The machine is
tested in its entirety by vacuums for this dust class.
The maximum degree of permeability is 0.1 % and
the disposal must be low dust.

For dust extractors, ensure adquate air change rate,
when the exhaust air is returned to the room. Ob-
serve national regulations before use.

1.4 Electrical connection

It is recommended that the machine should be con-
nected via a residual current circuit breaker.

*) Optional accessories / Option depending on model
Original instruction
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Arrange the electrical parts (sockets, plugs and cou-
plings) and lay down the extension lead so that the
protection class is maintained.

Connectors and couplings of power supply cords
and extension leads must be watertight.

1.5 Extension lead

As an extension lead, only use the version specified
by the manufacturer or one of a higher quality.

When using an extension lead, check the minimum
cross-sections of the cable:

Cable lenth Cross section
<16 A <25A
upto 20 m 1.5 mm?2 2.5 mm?2
20to 50 m 2.5 mm? 4.0 mm?

1.6 Guarantee

Our general conditions of business are applicable
with regard to the guarantee.

Unauthorised modifications to the appliance, the use
of incorrect brushes in addition to using the appli-
ance in a way other than for the intended purpose
exempt the manufacturer from any liability for the
resulting damage.

1.7 Important warnings

WARNING
N To reduce the risk of fire,

electric shock, or injury,
please read and follow all
safety instructions and caution
markings before use. This ma-
chine is designed to be safe
when used for cleaning func-
tions as specified. Should
damage occur to electrical or
mechanical parts, the machine
and / or accessory should be
repaired by a competent ser-
vice center or the manufactur-
er before use in order to avoid
further damage to the machine
or physical injury to the user.

Do not leave the machine
when it is plugged in. Unplug
from the socket when not in
use and before maintenance.

Outdoor use of the appliance
shall be limited to occasional
use.

Do not use with damaged cord
or plug. To unplug grasp the
plug, not the cord. Do not han-
dle plug or machine with wet
hands. Turn off all controls be-
fore unplugging.

Do not pull or carry by cord,
use cord as a handle, close

a door on cord, or pull cord
around sharp edges or cor-
ners. Do not run machine over
cord. Keep cord away from
heated surfaces.

Keep hair, loose clothing, fin-
gers and all parts of the body
away from openings and mov-
ing parts. Do not put any ob-
jects into openings or use with
opening blocked. Keep open-
ings free of dust, lint, hair, and
anything else that could reduce
the flow of air.

Do not use in outside areas at
low temperature.

Do not use to pick up flamma-
ble or combustible liquids such

14
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as gasoline, or use in areas
where they may be present.

Do not pick up anything that
is burning or smoking, such
as cigarettes, matches or hot
ashes.

Use extra care when cleaning
on stairs.

Do not use unless filters are
fitted.

If the machine is not working
properly or has been dropped,
damaged, left outdoors, or
dropped into water, return it to
a service center or dealer.

If foam or liquid escapes from
the machine, switch off imme-
diately.

The machine may not be used
as a water pump. The ma-
chine is intended for vacuum-
ing air and water mixtures.

Connect the machine to a
properly earthed mains sup-
ply. The socket outlet and the
extension cable must have an
operative protective conductor.

Provide for good ventilation at
the working place.

Do not use the machine as a
ladder or step ladder. The ma-
chine can tip over and become
damaged. Danger of injury.

Makita VC4210M

Only use the socket outlet
on the machine for purposes
specified in the instructions.

2 Risks

2.1 Electrical components

DANGER

A The upper section of the
machine contains live
components.

Contact with live components
leads to serious or even fatal
injuries.

1. Never spray water on to the

upper section of the ma-
chine.

DANGER

A Electric shock due to faulty
mains connecting lead.

Touching a faulty mains con-
necting lead can result in seri-
ous or even fatal injuries.

1. Do not damage the mains
power lead (e.g. by driving
over it, pulling or crushing
it).

2. Regularly check whether the
power cord is damaged or
shows signs of ageing.

*) Optional accessories / Option depending on model
Original instruction
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3. If the electric cable is dam-
aged, it must be replaced
by an authorized Makita dis-
tributor or similar qualified
person in order to avoid a
hazard.

4. In no circumstances should
the power supply cord be
wrapped around fingers or
any part of the operators
person.

2.2 Hazardous dust

WARNING

Hazardous materials.

Vacuuming up hazardous ma-
terials can lead to serious or
even fatal injuries.

1. The following materials
must not be picked up by
the machine:

— hot materials (burning cig-
arettes, hot ash, etc.)

— flammable, explosive,
aggressive liquids (e.g.
petrol, solvents, acids, al-
kalis, etc.)

— flammable, explosive dust
(e.g. magnesium or alu-
minium dust, etc.)

2.3 Spare parts and accessories
CAUTION

Spare parts and accessories.

The use of non-genuine spare parts, brushes
and accessories can impair the safety and or func-
tion of the appliance.

1. Only use original spare parts and accessories
from Makita. Spare parts that can affect health
and safety of the operator and or function of the
appliance, are specified below:

Description Order No.
Flat filter PTFE, 1 pcs. W107418351
Fleece filter bag, 5 pcs W107418353
Disposal bag, 5 pcs W107418355
Motor cooling air filter PET, 1 pcs W107418352

2.4 In explosive or inflammable atmosphere
CAUTION

This machine is not suitable for use in explo-

sive or inflammable atmospheres or where
such atmospheres are likely to be produced by the
presence of volatile liquid or inflammable gas or va-
pour.

3 Control / Operation
CAUTION
c Damage due to unsuitable mains voltage.

The appliance can be damaged as a result of
being connected to an unsuitable mains voltage.

1. Ensure that the voltage shown on the rating plate
corresponds to the voltage of the local mains
power supply.

3.1 Starting and operating of the machine

1. Check that the electrical switch is switched off
(in position 0).

2. Check that suitable filters are installed in the
machine.

3. Connect the suction hose into the suction inlet at
the machine by pushing the hose forward until it
fits firmly in place at the inlet.

4. Connect the tubes with the hose handle, twist
the tubes in order to ensure that they are prop-
erly fitted.

5. Attach suitable nozzle to the tube. Choose noz-
zle depending on what type of material that is to

16
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be picked-up. If used for dust extraction in con-
nection with dust producing tool then connect
end of suction hose with appropriate adapter.

6. Check that hose diameter setting corraspondes
to actual hose diameter.

7. Connect the plug into a proper electrical outlet.

8. Put the electrical switch into position | in order to
start the motor.

Turn I:
Activate the machine

Turn ¥/0:
Stop the machine. Permanent power
on socket

Turn AUTO:
Activate Auto-On/Off operation

Turn | + @ Off: Activate the
machine with deactivated automatic
filter cleaning function

Turn AUTO + @ Off: Activate Auto-
On/Off operation with deactivated
automatic filter cleaning function

Speed control operation on separate
turning knob

2

-

The hose diameter and the setting for suction hose
diameter must be the same.

221

227

232

236

238

3.2 Auto-On/Off socket outlet for power tools

CAUTION

c Appliance socket.

The appliance socket is designed for electrical
auxiliary equipment; see technical data for refer-
ence.

1. Prior to plugging in an appliance, always switch
off the machine and the appliance that is to be
connected.

2. Read the operating instructions to the appliance
to be connected and observe the safety notes
contained in these.

An appliance socket with earthing contact is inte-
grated in the machine. An external power tool can
be connected there. The socket features permanent
power on, when the electrical switch is in position
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#/0, i.e. the machine can be used as an extension
cord.

In position AUTO the machine can be switched on
and off by the power tool connected. Dirt is picked
up from the source of dust immediately. To comply
with regulations, only approved dust producing tools
should be connected.

The maximum power consumption of the connected
electrical appliance is stated in section “Specifica-
tions”.

Before turning the switch to position AUTO ensure
that the tool connected to the appliance socket is
switched off.

3.3 AutoClean

The machine is equipped with an automatic filter
cleaning system, AutoClean. A frequent cleaning cy-
cle will automatically run during operation to ensure
that suction performance is always at its best.

If suction performance decreases or in extensive
dust applications a manually filter cleaning operation
is recommended:

1. Switch off the machine.

2. Close the nozzles or suction hose opening with
the palm of your hand.

3. Turn the switch to position ,|“ and let the ma-
chine operate at full speed for approx. 10 sec-
onds with the suction hose opening closed.

If suction power is still reduced take out the filter and
clean mechanically or replace filter.

For certain applications, like wet pick up, it is recom-
mended to turn off the automatic filter cleaning sys-
tem. For details see chapter 3.1.

3.4 Flow rate warning
CAUTION

Check that all the filters are present and prop-
A erly fitted.

The machine is equipped with a system to monitor
air velocity. Before picking up dust with occupational
exposure limit values, check the volume flow moni-
tor.

1. When the motor is running, hold the suction hose
shut to reduce the volume flow. The LED indica-
tor on front panel will light after approx. 1 second.
The acoustic warning sounds after some additional
seconds.

2. Set the diameter setting to the actual hose size.

/% When LED indicator lights, air velocity is
.© below 20 m/s.

1. Check if container or filter bag is full.
2. check if air flow is reduced in suction hose, tube/
nozzle, filter.

*) Optional accessories / Option depending on model
Original instruction
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3.5 Antistatic connection”
CAUTION

The machine is equipped with an antistatic
system to discharge any static electricity that
may develop during dust pick-up.

The antistatic system is placed in front part of the
motor top and creates an earth ground connection to
the inlet fitting of the container.

For proper function the use of an electrical conduc-
tive or antistatic suction hose is recommended.

1. When inserting the optional disposal bag make
sure the antistatic connection is kept.

3.6 Cooling air filter

To protect the electronics and motor, the machine is
equipped with a cooling air diffusor. Clean the cool-
ing air diffusor regularly.

For areas with a high concentration of fine dust in
the surrounding air it is recommended to equip the
machine with an optional cooling air filter cartridge to
prevent dust from settling inside the air channels and
motor. Contact your local sales representative.

CAUTION

If cooling air filter is clogged by dust the over-
load protection switch in the motor can be
activated.

1. In such case switch off the machine, clean cool-
ing air filter and allow machine to cool for ap-
prox. 5 minutes.

3.7 Wet pick-up
CAUTION

The machine is equipped with a water level
limit system which shuts off the machine when
the maximum liquid level is reached.

1. When this occurs, switch off the machine.

2. Disconnect the machine from the socket and
empty the container.

3. Never pick up liquids without the water level limit

system and filter in place.

Do not pick up flammable liquids.

5. Before liquids are picked up, always remove the
filter bag/wastebag and check that the water
level limit works properly.

6. If foam appears, stop work immediately and
emty the tank.

7. Clean the water level limiting device regularly
and check for signs of damage.

B

Before emptying the container, unplug the machine.
Disconnect the hose from the inlet by pulling out the
hose. Release the latches by pulling them outwards
so that the motor top is released. Lift up the motor
top from container. Always empty and clean the con-
tainer and water level limit system after picking-up
liquids.

Empty by tilting the container backwards or side-
ways and pour the liquids into a floor drain or similar.

Put back the motor top to the container. Secure the
motor top with the latches.

Heavy maneuvers can, by mistake, trigger the water
level limiting device. Should this happen; turn off the
machine and wait for 3 seconds to reset the device.
Continue to operate the machine afterwards.

3.8 Dry pick-up
CAUTION

Picking up environmentally hazardous materi-
als.

Materials picked up can present a hazard to the en-
vironment.

1. Dispose of the dirt in accordance with legal
regulations.

Remove the electrical plug from the socket before
emptying after dry pick-up. Remove the suction hose
from the machine and close the inlet cap, to avoid
harmful dust spreading. Release the latches by pull-
ing them outwards so that the motor top is released.
Lift up the motor top from container.

Filter: Check the filters. To clean the filter you can
shake, brush or wash it. Wait until the filter is dry
before re-starting dust pick-up.

Dust bag: check bag to ensure the fill factor. Re-
place dust bag if necessary. Remove the old bag.
The new bag is fitted by passing the cardboard piece
with the rubber membrane through the vacuum inlet.
Make sure that the rubber membrane is passing past
the heightening at the vacuum inlet.

After emptying: close motor top to the container
and secure the motor top with the latches. Never
pick up dry material without filter fitted in the ma-
chine. The suction efficiency of the machine de-
pends on the size and quality of the filter and dust
bag. Therefore — use only Original filter and dust
bags.
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4 After using the machine

4.1 After use

After picking up hazardous dust, close the inlet cap
and clean the outside of the machine.

Remove the plug from the socket when machine is
not in use. Wind up the cord starting from the ma-
chine. The power cord can be wound up around the
motor top or at the container or placed in the includ-
ed hook, or fastening means. Some variants have
special storage places for accessories.

4.2 Transport

1. Before transporting the machine, close all the

latches.

Close the inlet with the inlet cap.

3. Do not tilt the machine if there are liquids in the
dirt tank.

n

4. Do not use a crane hook to lift the machine.

5. Do not lift the machine by the trolley handle or
the handle of the MAKPAC-Box".

4.3 Storage

CAUTION

Store the appliance in a dry place, protected
from rain and frost. The machine shall be
stored indoors only.

4.4 Accessory and tool storage

For convenient transport and storage of accesso-
ries or tools, integrated rails are found on side of
machine which allows fastening with straps or other
means. A flexible strap and hooks are included on
back of machine for attachment of suction hose or
mains cable. For instruction see quick reference
guide.

An optional adapter plate” with attachment system
can be installed on top of machine for fastening of
2-point or 4-point storage cases.

Remove the electrical plug from the socket before
installing the adapter plate.

CAUTION?

Do not lift machine in adapter plate without

having storage case safely installed. Note the
weight and balance of the appliance in case of stor-
age. Maximum weight of storage cases is 30 kg.

4.5 Recycling the machine
Make the old machine unusable.

1. Unplug the machine.
2. Cut the power cord.
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3. Do not discard of electrical appliances with
household waste.

As specified in European Directive 2012/19/EU

on old electrical and electronic appliances,
mmm sed electrical goods must be collected sepa-
rately and recycled ecologically.

5 Maintenance

5.1 Regular servicing and inspection

Regular servicing and inspection of your machine
must be carried out by suitably qualified personnel in
accordance with relevant legislation and regulations.
In particular, electrical tests for earth continuity, in-
sulation resistance, and condition of the flexible cord
should be checked frequently.

In the event of any defect, the machine MUST be
withdrawn from service, completely checked and
repaired by an authorized service technician.

At least once a year, a Makita technician or an in-
structed person must perform a technical inspection
including filters, air tightness and control mecha-
nisms.

5.2 Maintenance

Remove the plug from the socket before performing
maintenance. Before using the machine make sure
that the frequency and voltage shown on the rating
plate correspond with the mains voltage.

The machine is designed for continuous heavy work.
Depending on the number of running hours — the
dust filter should be renewed. Keep the machine
clean with a dry cloth, and a small amount of spray
polish.

During maintenance and cleaning, handle the ma-
chine in such a manner that there is no danger for
maintenance staff or other persons.

In the maintenance area

+  Use filtered compulsory ventilation

*  Wear protective clothing

*  Clean the maintenance area so that no harmful
substances get into the surroundings.

During maintenance and repair work all contami-

nated parts that could not be cleaned satisfactorily

must be:

+ Packed in well sealed bags

» Disposed of in a manner that complies with valid
regulations for such waste removal.

For details of after sales service contact your dealer
or Makita service representative responsible for your
country. See reverse of this document.

*) Optional accessories / Option depending on model
Original instruction
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6 Further information

6.1 EU Declaration of conformity

We hereby declare that the machine described
below complies with the relevant basic safety and
health requirements of the EU Directives, both in
its basic design and construction as well as in the
version put into circulation by us. This declaration
shall cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: VC4210M

Relevant EU Directives:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EC

Applied harmonized standards:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Authorised Documentation Representative:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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Guide de référence rapide

Eléments de fonctionnement

Crochet de flexible
Poignée

Positions accessoires
Contréle de la vitesse
Interrupteur
Capuchon d'entrée
Roulette

Réservoir

Raccord d'admission
10 Verrou

11 Fiche de I'appareil

12 Témoin LED

13 Réglage du diamétre du tuyau

O©CoO~NOOOP,WN -

Guide de référence rapide illustré

Le guide de référence rapide illustré est congu pour
vous aider a mettre en marche, utliser et entreposer
I'appareil. Le guide est subdivisé en 4 sections re-
présentées par des symboles:

A

Avant la mise en marche

VEUILLEZ LIRE LE MODE D'EMPLOI AVANT
TOUTE UTILISATION !

A1 - Déballage des accessoires

A2 - Installation du sac-filtre

A3 - Installation du sac jetable

A4 - Insertion et opérations du flexible

A5 - Mise en place des accessoires

AB - Installation de la plaque d'adaptateur

AT - Installation de la poignée du chariot

“\

B N

Commande / fonctionnement

B1 - Avertissement du débit

B2 - Systéme de nettoyage de filtre AutoClean
B3 - Rangement des cables et des flexibles

: &

Raccordement des appareils électriques
C1 - Adaptation de I'outil électrique

Maintenance

D1 - Remplacement du sac-filtre

D2 - Remplacement du sac jetable

D3 - Remplacement du filtre

D4 - Nettoyage du diffiuseur a air de refroidissement
du moteur

D5 - Nettoyage des joints et des flotteurs
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1 Consignes de sécurité

Ce document contient les consignes de sécurité
pertinentes pour l'appareil ainsi qu'un guide de réfé-
rence rapide. Veuillez lire attentivement ce manuel
d'utilisation avant la premiére utilisation de votre
machine. Conservez les instructions pour consulta-
tion ultérieure.

Assistance supplémentaire

Pour des informations supplémentaires au sujet de
cet appareil, consultez notre site internet a I'adresse
www.makita.com.

Pour toute autre question, contactez le service clien-
téle Makita en charge de votre pays.

Voir verso du présent document.

1.1 Symboles utilisés pour le signalement des

instructions
DANGER

Danger qui peut se traduire directement par
des blessures graves ou irréversibles, voire
méme un décés.

AVERTISSEMENT

Danger qui peut se traduire par des blessures
graves voire méme un déces.

ATTENTION

Danger qui peut se traduire par des blessures
légéres et des dommages.

1.2 Instructions d’utilisation

L'appareil doit :

* uniquement étre utilisé par des personnes qui
ont été formées correctement a son usage et a
qui I'on a explicitement confié la tache de I'utili-
ser

e uniquement étre utilisé sous surveillance

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (enfants inclus) aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant
d'expérience ou de connaissances.

Les enfants devront étre surveillés pour faire en
sorte qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Ne pas utiliser de techniques de travail a risque.

Ne jamais utiliser la machine sans y avoir placé un
filtre.

Mettre I'appareil hors tension et débrancher la prise
dans les situations suivantes:
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» Avant le nettoyage et la maintenance

* Avant de procéder au remplacement de compo-
sants

* Avant de déplacer I'appareil

» Side la mousse se forme ou du liquide fuit

En dehors des instructions d'utilisation et des régle-
mentations de prévention des accidents applicables
obligatoirement dans le pays d'utilisation, observer
les régles admises de sécurité et de conformité
d'utilisation.

Avant de commencer le travail, le personnel d’exé-
cution doit étre informé ou formé en matiére de :

» utilisation de la machine

* risques associés aux substances a ramasser

* élimination slre des substances ramassées

1.3

Cet extracteur de poussiere mobile est congu, déve-
loppé et soumis a des tests stricts pour fonctionner
de maniére efficace et slre lorsqu'il est correcte-
ment entretenu et utilisé conformément aux instruc-
tions ci-apres.

Objet et utilisation prévue

Cette machine est adaptée a un usage industriel,
par exemple dans les usines, les sites de construc-
tion et les ateliers.

Cette machine est également congue pour une utili-
sation professionnelle, par exemple dans les hbtels,
écoles, hdpitaux, usines, magasins, bureaux et so-
ciétés de location.

Les accidents dus a une mauvaise utilisation ne
peuvent étre évités que par ceux qui utilisent la ma-
chine.

LISEZ ET SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DE
SECURITE.

Toute autre utilisation est considérée comme non-
conforme. Le fabricant ne pourra pas étre tenu pour
responsable des dommages liés a une telle utilisa-
tion. Ce risque est uniquement supporté par I'utili-
sateur. L'utilisation correcte inclut le bon fonction-
nement, la maintenance et les réparations spécifiés
par le fabricant.

Le flux d'air des systémes d'aspiration de sécurité
doit étre strictement contrélé pour obtenir un débit
minimum de V_ = 20 m/s dans le tuyau d'aspira-
tion.

Ce dispositif convient pour recueillir de la poussiere
séche et non inflammable, des liquides non inflam-
mables, la sciure de bois et la poussiére toxique
avec des valeurs OEL (limite d’exposition profes-
sionnelle) > 0,1 mg/m?.

MEAT Mt

Aspirateur de type M (IEC 60335-2-69). Les pous-
siéres appartenant a cette classe sont : poussiéres
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avec des valeurs OEL > 0,1 mg/m? ainsi que la
sciure de bois. La machine est intégralement testée
avec des aspirateurs pour cette classe de pous-
siére. Le degré de perméabilité maximal est de

0,1 % et la mise au rebut doit étre exempte de pous-

siére.
Lors du dépoussiérage, le renouvellement de l'air
dans le local doit étre suffisant si I'air d’échappe-

ment de I'appareil revient dans le local. Respectez
les réglementations nationales avant utilisation.

1.4 Raccordement électrique

Il est recommandé de raccorder la machine par un
coupe-circuit a courant résiduel.

Les éléments électriques (fiches, prises et accouple-

ments) et la rallonge doivent étre disposés de sorte
a garantir la classe de protection.

Les connecteurs et accouplements des cordons
d'alimentation ainsi que les rallonges doivent étre
étanches a I'eau.

1.5 Rallonge

La rallonge doit répondre ou étre supérieure aux
spécifications imposées par le fabricant.

Si une rallonge est utilisée, il faut contréler la sec-
tion minimale du céble :

Longueur du cable Section
<16 A <25A
jusqu'a 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
de20a50m 2,5 mm? 4.0 mm?
1.6 Garantie

En ce qui concerne la garantie, nos conditions gé-
nérales de vente sont applicables.

Les modifications non autorisées apportées a l'ap-
pareil, l'utilisation de brosses incorrectes et I'utili-
sation de l'appareil a des fins autres que celles dé-
crites exemptent le fabricant de toute responsabilité
quant au dommage qui en découle.

1.7 Avertissements importants

AVERTISSEMENT

A Pour réduire les risques
d'incendie, d'électrocution
ou de blessures, veuillez lire
et respecter toutes les instruc-
tions de sécurité et les
consignes de prudence avant
de l'utiliser. Cette machine est

congue pour étre utilisée en
toute sécurité dans le cadre
des fonctions de nettoyage
spécifiées. En cas de dom-
mages sur des parties élec-
trigues ou mécaniques, la ma-
chine et/ ou les accessoires
doivent étre réparés par un
service technique qualifié ou
le fabricant avant utilisation
afin d'éviter d'autres dom-
mages a l'appareil ou des
blessures physiques a I'utilisa-
teur.

Ne laissez pas I'appareil sans
surveillance lorsqu'il est bran-
ché. Débranchez-le de la prise
lorsqu’il n’est pas utilisé et
avant la maintenance.

L'utilisation en plein air de
I'appareil doit étre limitée a un
usage occasionnel.

Ne pas utiliser 'appareil si le
cordon ou la fiche d’alimenta-
tion électrique est endomma-
gé. Pour le débrancher, saisis-
sez la fiche et pas le cordon.
Evitez de manipuler la fiche
ou la machine avec des mains
mouillées. Eteignez toutes les
commandes avant de débran-
cher I'appareil.

Ne pas tirer ou transporter par
le cordon, ne pas utiliser le
cordon comme une poignee,
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ne pas écraser le cordon sous
une porte, ne pas tirer le cor-
don autour de bords ou coins
tranchants. Ne pas faire rouler
la machine sur le cordon. Eloi-
gnez le cordon des surfaces
chauffées.

Tenez les cheveux, les véte-
ments amples, les doigts et
toutes les parties du corps
distance des ouvertures et
des parties mobiles. Ne pas
insérer d'objets dans les ou-
vertures ou ne pas utiliser
avec les ouvertures bloquées.
Veillez a ce que les ouvertures ne
soient jamais obstruées par de
la poussiére, de la peluche, des
cheveux ou quoi que ce soit ris-
quant de réduire le flux d'air.

N'utilisez pas la machine en
extérieur, a basse tempéra-
ture.

Ne pas se servir de la ma-
chine pour ramasser des
liquides inflammables ou
combustibles, comme de l'es-
sence, et ne pas l'utiliser dans
un environnement dans lequel
de tels liquides pourraient étre
présents.

N'aspirez rien qui soit en train
de fumer ou de brdler (par
ex. cigarettes, allumettes ou
cendres chaudes).
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Faire plus d'attention pendant
le nettoyage des escaliers.

Ne pas utiliser ['appareil s'il
n'est pas équipé de filtres.

Si la machine ne fonctionne
pas correctement, a fait I'objet
d’'une chute, a été endomma-
ge, laissé en plein air ou im-
merge, le retourner dans un
centre technique ou un distri-
buteur.

En cas de production de
mousse ou de sortie de liquide
de la machine, arrétez immeé-
diatement I'aspirateur.

La machine ne peut pas étre
utilisée comme pompe a eau.
La machine a été congue pour
aspirer de 'air et des mé-
langes contenant de I'eau.

Connectez la machine a une
alimentation électrique cor-
rectement reliée a la terre.

La prise de courant et la ral-
longe doivent étre dotées d'un
conducteur de terre.

Assurez une ventilation suffi-
sante du lieu de travail.

N'utilisez pas la machine sur
une échelle ou un escabeau.
Elle pourrait basculer et subir
des dommages. Risque de
blessure.

) Accessoires en option / Option dépendant du modéle
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Utiliser uniquement la prise de
courant de I'appareil pour les
usages définis dans les ins-
tructions.

2 Risques

21 Composants électriques

DANGER

La section supérieure de la
machine intégre des com-
posants sous tension.

Les composants sous tension
peuvent conduire a des bles-
sures graves voire méme mor-
telles.

1. Ne jamais pulvériser de
I'eau sur la section supé-
rieure de la machine.

DANGER

Choc électrique dd a un
cordon d'alimentation abi-
me.
Le fait de toucher un cordon
d'alimentation abimé peut en-
trainer des blessures graves
voire mortelles.

1. Ne pas endommager le cor-
don d'alimentation, par ex.
ne pas rouler ni tirer dessus,
ne pas le pincer.

2. Vérifier régulierement si le
cordon d'alimentation est
endommagé ou montre des
signes d’usure.

3. Si le cable électrique est
endommageé, il doit étre
remplacé par un distributeur
Makita agréé ou une per-
sonne qualifiée similaire afin
de prévenir tout risque.

4. Ne jamais enrouler le cor-
don d’alimentation autour
des doigts ou de toute autre
partie du corps de l'opéra-
teur.

2.2 Poussiére dangereuse

AVERTISSEMENT

A Substances dangereuses.

Passer 'aspirateur sur
des substances dangereuses
peut provoquer des blessures
graves, voire méme mortelles.

1. Les substances suivantes
ne doivent pas étre aspirées
par la machine :

— déchets chauds (ciga-
rettes allumées, cendres
chaudes, etc.)

— liquides inflammables,
explosifs, agressifs (par
ex. essence, solvants,
acides, alcalis, etc.)
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— poussiére inflammable,
explosive (par ex. pous-
siere de magnésium ou
d’aluminium, etc.)

2.3 Piéces de rechange et accessoires
ATTENTION

Pieéces de rechange et accessoires.

L'utilisation de pieces de rechange, de
brosses et d'accessoires non originaux peut avoir
une influence négative sur la sécurité et / ou le fonc-
tionnement de l'appareil.

1. Seuls les accessoires et pieces de rechange
Makita sont autorisés. Les piéces de rechange
susceptibles de nuire a la santé et a la sécurité
de l'opérateur et / ou au fonctionnement de I'ap-
pareil sont les suivantes :

L N° de
Description

commande
Elément filtrant plat PTFE, 77y
T pincs W107418351
Sac-filtre en papier, 5 pieces W107418353
Sac a poussiére, 5 pieces W107418355
Filtre d a!( de refroidissement en W107418352
PET, 1 piece

2.4 Dans une atmosphére explosive ou
inflammable

ATTENTION

Cette machine n'est pas congue pour étre

utilisée dans une atmosphére explosive ou
inflammable ou dans des atmosphéres susceptibles
de le devenir suite a la présence de liquides volatils
ou de gaz ou vapeurs inflammables.

3 Commande/
fonctionnement
ATTENTION

Dommages dus a une tension d'alimentation
incorrecte.

Le fait de connecter I'appareil a une tension d'ali-
mentation incorrecte peut I'endommager.

Makita VC4210M

—_

Veiller a ce que la tension affichée sur la plaque
signalétique corresponde a la tension de 'alimen-
tation secteur locale.

3.1 Mise en marche et utilisation de la machine

1. Vérifiez que l'interrupteur électrique est sur la
position arrét (position 0).

2. Vérifiez que les filtres adaptés sont installés sur
la machine.

3. Connectez ensuite le flexible d'aspiration dans
I'entrée d'aspiration de la machine en poussant
sur le flexible pour le fixer fermement dans I'en-
trée.

Connectez ensuite les deux tubes avec la poi-
gnée du flexible et faites tourner les tubes afin
de vous assurer qu'ils sont fixés correctement.

5. Placez une buse adaptée sur le tube. Le choix

de la buse se fait en fonction du type de maté-

riau a aspirer.

[l est utilisé pour extraire la poussiére en asso-

ciation avec un outil qui produit de la poussiére

puis se connecte au tuyau d'aspiration avec un
adaptateur approprié.

7. Veérifiez que le réglage de diameétre du tuyau
correspond au diametre réel du tuyau.

8. Branchez la fiche dans une prise électrique
adaptée.

9. Placez l'interrupteur électrique sur la position |
afin de faire démarrer le moteur.

o

Bouton sur | :
Mise en marche de la machine

Bouton sur $/0 ;
Arrét de la machine. Alimentation
permanente dans la prise.

Bouton sur AUTO:
Activation du mode de
fonctionnement marche/arrét auto

Bouton sur | + @ :

Mise en marche de la machine avec
dé sactivation de la fonction de
nettoyage de filtre automatique

Bouton sur AUTO + @ :

Activtion du fonctionnement marche/
arrét auto et désactivation de la
fonction de nettoyage de filtre
automatique.

Controle de la vitesse a I'aide d’'un
autre bouton rotatif

@

Le diamétre du tuyau et le réglage du diamétre du
tuyau d'aspiration doivent étre identiques.
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221 @21
o 27 @ 27
2 32 2 32
2 36 2 36
238 238

3.2 Fiche de marche/arrét auto pour outils
électriques

ATTENTION

Fiche de I'appareil.

La fiche de I'appareil est destinée aux équipe-
ments électriques auxiliaires ; consultez les caracté-
ristiques techniques pour référence.

1. Avant de brancher un appareil, toujours éteindre
la machine et I'appareil a brancher.

2. Lire les instructions d'utilisation de I'appareil a
brancher et respecter les consignes de sécurité
qui y sont relatives.

Une prise avec contacteur de terre est intégrée a
I'appareil. Vous pouvez y connecter un outil élec-
trique externe. La prise offre un fonctionnement
permanent” lorsque linterrupteur électrique est en
position #/0, c.-a-d. la machine peut étre utilisée
comme rallonge.

En position AUTO, la machine peut étre mise en
marche et arrétée via I'outil connecté. La poussiere
est immédiatement aspirée a la source. Afin de sa-
tisfaire aux réglementations en vigueur, seuls des
outils électriques générant de la poussiére approu-
vés peuvent étre branchés sur I'aspirateur.

La puissance maximale de I'appareil électrique
connecté est mentionnée dans la section « Spécifi-
cations ».

Avant de placer l'interrupteur sur la position AUTO,
il faut s’assurer que I'outil branché dans la prise est
éteint.

3.3 AutoClean

La machine est dotée d’un systéme de nettoyage du
filtre semi-automatique, AutoClean. Un cycle de net-
toyage fréquent sera automatiquement effectué pour
garantir une excellente performance d’aspiration a
tout moment.

Si la puissance d’aspiration diminue, ou pour les
applications extrémement poussiéreuses, il est re-
commandé de nettoyer le filtre manuellement :

1. Arréter l'appareil.
2. Fermer les buses ou I'ouverture du tuyau d’aspi-
ration avec la paume de la main.

3. Placer le commutateur sur la position « | » et
faire tourner I'aspirateur a plein régime pendant
environ 10 secondes tout en maintenant I'ouver-
ture du tuyau d’aspiration fermée.

Si la puissance d’aspiration reste faible, sortez le
filtre et nettoyez-le mécaniquement, ou remplacez le
filtre.

Pour certaines applications, telles que le ramassage
de substances humides, il est recommandé de dé-
sactiver le systéme de nettoyage de filtre automa-
tique. Voir le chapitre 3.1 pour plus de détails.

3.4 Avertissement de débit
ATTENTION

Vérifier que les filtres sont présents et instal-
Iés correctement.

La machine est équipée d'un systéme pour surveiller
la vitesse de I'air. Avant d'aspirer de la poussiere
présentant des valeurs de limites d’exposition pro-
fessionnelle, contrdlez le débit volumétrique.

1. Lorsque le moteur tourne, le tuyau d'aspiration
doit étre fermé pour réduire le débit volumé-
trique. Le témoin LED situé sur le tableau avant
s'allumera au bout d'une seconde environ.
L'avertissement sonore retentit au bout de
quelques secondes.

2. Réglez le diamétre en fonction des dimensions
du tuyau.

./;4- Lorsque le témoin LED s'allume, la vitesse
X de I'air est inférieure a 20 m/s.

1. vérifiez si le réservoir ou le sac-filtre est plein.
2. vérifiez si le débit est bas dans le tuyau d'aspira-
tion, le tube/la buse, le filtre.

3.5 Branchement antistatique”
ATTENTION

La machine est équipée d'un systéme antista-
tique pour décharger toute électricité statique
susceptible de se former pendant le ramassage.

Le systeme antistatique est placé a 'avant du hait
du moteur et crée un branchement a la terre pour
I'entrée du réservoir.

Pour un fonctionnement optimal, il est conseillé d'uti-
liser un tuyau d'aspiration électrique conducteur ou
antistatique.

1. Lorsque vous insérez le sac jetable facultatif,
assurez-vous qu'il soit placé de telle maniéere
qu’il ne géne pas la bride antistatique.
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3.6 Filtre d'air de refroidissement

Pour protéger les parties électroniques et le moteur,
la machine est équipée d'un diffuseur d'air de refroi-
dissement. Nettoyez-le régulierement.

Pour les zones ayant une forte concentration de
poussiére fine dans I'atmospheére, il est recommandé
d'équiper la machine d'une cartouche de filtre d'air
de refroidissement supplémentaire pour éviter que

la poussiére ne s'accumule dans les canaux d'air et
le moteur. Contactez votre représentant commercial
local.

ATTENTION

Si le filtre d’air de refroidissement est bouché

par la poussiére, I'interrupteur de protection

contre les surcharges dans le moteur peut
étre activé.

1. Le cas échéant, éteignez la machine, nettoyez
le filire d’air bouché et laissez refroidir pendant
environ 5 minutes.

3.7 Aspiration humide
ATTENTION

La machine est dotée d'un systéme de flotteur
qui coupe le débit d'air de la machine lorsque
le niveau de liquide max. est atteint.

1. Lorsque cela se produit, coupez la machine.

2. Débranchez la machine de la prise et videz le
réservoir.

3. N'aspirez jamais de liquide sans avoir installé le
flotteur et le filtre.

4. Ne pas aspirer de liquides inflammables.

5. Avant d'aspirer des liquides, toujours retirer le
sac-filtre/sac a déchets et vérifier que le flotteur
fonctionne correctement.

6. Side la mousse se forme, arréter immédiate-
ment le travail et vider le réservoir.

7. Nettoyer le limiteur de niveau d’eau réguliére-
ment et vérifier s’il présente des signes de dom-
mages.

Avant de vider le réservoir, débranchez la machine.
Déconnectez le flexible de I'entrée en tirant sur le
flexible. Détachez les loquets en les tirant vers I'ex-
térieur afin de libérer la partie supérieure du moteur.
Soulevez la partie supérieure du moteur du réser-
voir. Videz et nettoyez le réservoir et le systéme de
flotteur aprés avoir aspiré des liquides.

Pour procéder a la vidange, inclinez le réservoir vers
I'arriere ou vers le c6té et versez les liquides dans
une bouche d'évacuation ou similaire.

Replacez la partie supérieure du moteur sur le réser-
voir. Sécurisez la partie supérieure du moteur avec
les languettes.

Makita VC4210M

Les manceuvres lourdes peuvent accidentellement
déclencher le flotteur. Le cas échéant, éteignez la
machine et attendez 3 minutes avant de réinitialiser
le dispositif. Ensuite, continuez d'utiliser la machine.

3.8 Aspiration séche
ATTENTION

Aspiration de matériaux dangereux pour l'en-
vironnement.

Les matériaux aspirés peuvent présenter un risque
pour I'environnement.

1. Eliminer les saletés conformément aux régle-
mentations Iégales.

Retirez la fiche de la prise avant de procéder a la
vidange du réservoir aprés aspiration seche. Re-
tirez le tuyau d'aspiration de la machine et fermez
le capuchon d'entrée pour éviter la propagation de
poussiére nocive. Détachez les loquets en les tirant
vers |'extérieur afin de libérer la partie supérieure du
moteur. Soulevez la partie supérieure du moteur du
réservoir.

Filtre : Vérifiez les filtres. Pour nettoyer le filtre, vous
pouvez le secouer, le brosser ou le laver. Attendez
que le filtre soit sec avant de redémarrer I'aspiration
de la poussiére.

Sac a poussiére : contrblez le sac afin de vous as-
surer de son niveau de remplissage. Remplacez le
sac a poussiéere si nécessaire. Retirez I'ancien sac.
Le nouveau sac est installé en passant la piece de
carton avec membrane en caoutchouc dans 'entrée
d’aspiration. Veillez a ce que la membrane en caout-
chouc passe le rebord de I'entrée d’aspiration.

Aprés la vidange : fermez la partie supérieure du
moteur du réservoir et sécurisez la partie supérieure
du moteur a l'aide des loquets. N’aspirez jamais de
matériaux secs sans avoir installé le filtre dans la
machine. La puissance d’aspiration de la machine
dépend de la taille et de la qualité du filtre et du sac
a poussiéere. Utilisez exclusivement des filtres et
sacs de rechange d’origine.

4 Apreés l'utilisation de la
machine

4.1 Aprés utilisation

Aprés avoir aspiré des poussiéres dangereuses, il
faut fermer le capuchon d'entrée et nettoyer I'exté-
rieur de la machine.

Débranchez la fiche de la prise lorsque vous n'utili-
sez pas la machine. Enrouler le cordon en commen-
¢ant par le cété proche de la machine. Le cordon
peut étre enroulé autour de la partie supérieure du
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moteur ou du réservoir ou placé dans le crochet in-
clus ou fixé avec des pinces. Certains modéles sont
dotés d'emplacements de rangement spéciaux pour
les accessoires.

4.2 Transport

Avant de transporter le la machine, fermez tous
les verrous.

2. Fermez l'entrée avec le capuchon prévu a cet
effet.

3. Ne pas incliner la machine si le réservoir a sale-
tés contient des liquides.

4. Ne pas utiliser de crochet de grue pour soulever
I'appareil.

5. Ne pas soulever la machine par la poignée de
chariot? ou la poignée de la MAKPAC-Box".

4.3 Entreposage
ATTENTION

Entreposer I'appareil dans un endroit sec, a

I'abri de la pluie et du gel. Cette machine doit
exclusivement étre entreposée a l'intérieur de lo-
caux.

4.4 Entreposage des accessoires et des outils

Pour un transport et un entreposage plus pratiques
des accessoires ou des outils, des rails intégrés sont
situés de chaque c6té de la machine pour y fixer des
courroies ou autres moyens de fixation. Une cour-
roie flexible et des crochets sont inclus au dos de

la machine pour attacher le tuyau d'aspiration ou le
cable. Consultez le guide de référence rapide pour
plus d'instructions.

Une plaque d'adaptateur facultative” avec un sys-
teme de fixation peut étre installé au sommet de la
machine pour fixer des étuis de rangement a 2 ou 4
points.

Retirez la fiche de la prise avant d'installer la plaque
d'adaptateur.

ATTENTION"

Ne soulevez pas la machine dans la plaque

d'adaptateur sans que I'étui de rangement soit
bien installé. Notez le poids et I'équilibre de I'appareil
en cas de rangement. Le poids maximum des étuis
de stockage est de 30 kg.

4.5 Recyclage de la machine
Mettez I'ancienne machine hors d'usage.

1. Débranchez la machine.

2. Couper le cordon d'alimentation.

3. Ne pas jeter les appareils électriques avec les
déchets domestiques.

Comme précisé dans la Directive Européenne

2012/19/EU sur les appareils électriques et
mmm ¢lectroniques usageés, les équipements élec-
triques usés doivent étre collectés séparément et
recyclés de maniére écologique.

5 Maintenance

5.1 Maintenance et inspection réguliéres

La machine doit étre maintenue et inspectée régu-
lierement par du personnel agréé conformément a
la lIégislation et aux réglementations en vigueur. Il y
a lieu en particulier d’effectuer des tests électriques
fréquents concernant la continuité a la terre, la résis-
tance d’isolation et I'état du cordon.

En cas de défaut, la machine DOIT étre mise hors
service, controlée entiérement et réparée par un
technicien agréé.

Au moins une fois par an, il faut faire effectuer

une inspection technique, y compris des filtres, de
'’échanchéité a I'air et des mécanismes de contrdle,
par un technicien Makita.

5.2 Maintenance

Retirez le cable d’alimentation de la prise de courant
pendant la maintenance. Avant d’utiliser I'aspirateur,
veillez a ce que la tension affichée sur la plaque si-
gnalétique corresponde a la tension de I'alimentation
secteur.

La machine est congue pour une utilisation intensive
et continue. Selon le nombre d’heures de fonction-
nement, le filtre a poussiére doit étre remplacé. Net-
toyez la machine propre avec un chiffon sec et une
petite quantité de vernis pulvérisé.

Pendant les opérations de maintenance et de net-
toyage, il faut toujours manipuler la machine de
sorte a ce qu’il ne représente aucun danger pour
I’équipe de maintenance ou les autres personnes.

Dans la zone de maintenance

«  Utiliser une ventilation filtrée.

» Porter des vétements de protection.

* Nettoyer la zone de maintenance afin qu’aucune
substance dangereuse ne s’en échappe.

Pendant les travaux de maintenance et de répara-

tion, toutes les piéces contaminées ne pouvant pas

étre nettoyées correctement doivent étre :

* Emballées dans des sacs bien hermétiques

+ Eliminés de fagon conforme aux réglementations
en vigueur relatives a I'élimiation des déchets.

Pour plus de dwétails sur le service aprés-vente,
contactez votre distributeur ou le représentant com-
mercial Makita de votre pays. Voir verso du présent
document.
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6 Informations
complémentaires

6.1 Déclaration CE de conformité

Nous certifions par la présente que la machine
spécifiée ci-aprés répond de par sa conception

et son type de construction ainsi que de par la
version que nous avons mise sur le marché aux
prescriptions fondamentales stipulées en matiére de
sécurité et d’hygiéne par les directives européennes
en vigueur. Toute modification apportée a la machine
sans notre accord rend cette déclaration invalide.

Produit : Aspirateur a sec et par voie humide
Type: VC4210M

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées :
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Responsable de la documentation :
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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1 Veiligheidsinstructies

Dit document bevat relevante veiligheidsinformatie
voor het apparaat en een snelhandleiding. Voordat
u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, dient u
deze gebruikershandleiding zorgvuldig door te le-
zen. Bewaar de handleiding voor later gebruik.

Verdere ondersteuning

Meer informatie over het apparaat is te vinden op
onze website www.makita.com.

Neem bij verdere vragen contact op met de Makita
servicedienst in uw land.

Zie de achterzijde van dit document.

1.1 Symbolen voor verschillende aanwijzingen
GEVAAR

Gevaar dat kan leiden tot ernstig, blijvend of
dodelijk letsel.

WAARSCHUWING

Gevaar dat kan leiden tot ernstig of dodelijk
letsel.

WAARSCHUWING!

Gevaar dat kan leiden tot lichte beschadigin-
gen en persoonletsel.

1.2 Gebruiksaanwijzing

Het apparaat mag:

» uitsluitend worden gebruikt door personen die
zijn opgeleid in het correcte gebruik ervan en
die specifiek zijn aangewezen om het apparaat
te bedienen

» uitsluitend onder toezicht worden bediend

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis.

Leer kinderen dat zij niet met het apparaat mogen
spelen.

Gebruik geen werkmethoden die onveilig zijn.
Gebruik het apparaat nooit zonder filter.

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het

stopcontact in de volgende situaties:

*  Voorafgaand aan schoonmaak en onderhoud

* Voorafgaand aan vervanging van onderdelen

*  Voorafgaand aan omschakeling van het appa-
raat

»  Bij schuimvorming of vochtlekkage

Naast de gebruiksaanwijzing en de wetten ter voor-
koming van ongevallen die in het desbetreffende

land gelden, moeten de algemeen aanvaarde regels
voor veiligheid en correct gebruik worden nageleefd.

Voordat met de werkzaamheden wordt begonnen,

dient het bedienend personeel geinformeerd en op-

geleid te worden met het oog op het volgende:

* het gebruik van het apparaat

» derisico’s verbonden met het op te zuigen ma-
teriaal

» de veilige verwerking van het opgezogen mate-
riaal

1.3  Functie en bedoeld gebruik

Deze mobiele stofafzuiger is ontworpen, ontwikkeld
en grondig getest voor efficiént en veilig gebruik
mits goed onderhouden en gebruikt overeenkomstig
de onderstaande aanwijzingen.

Dit apparaat is geschikt voor industrieel gebruik,
zoals fabrieken, bouwplaatsen en werkplaatsen.

Dit apparaat is ook voor commercieel gebruik, bij-
voorbeeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrie-
ken, winkels en kantoren, en niet voor huishoudelijk
gebruik.

Ongelukken door verkeerd gebruik kunnen alleen
voorkomen worden door de personen die het appa-
raat gebruiken.

LEES ALLE VOORZORGMAATREGELEN EN
HOUD U HIERAAN.

leder ander gebruik wordt beschouwd als oneigen-
lijk gebruik. De fabrikant aanvaardt geen aanspra-
kelijkheid voor schade als gevolg van een dergelijk
gebruik. De gevolgen van een dergelijk gebruik
komen geheel voor risico van de gebruiker. Een juist
gebruik omvat ook een juiste bediening, onderhoud
en reparaties zoals aangegeven door de fabrikant.

De luchtstroom in de de veiligheidsvacuimsyste-
men moet nauwgezet worden gecontroleerd en mag
niet lager zijn dan V_, = 20 m/s in de zuigslang.

Het apparaat is geschikt voor het verzamelen van
droog, niet-ontvlambaar stof, niet-ontvlambare
vloeistoffen en gevaarlijk stof met een OEL-waarde
(grenswaarde voor beroepsmatige blootstelling)

> 0,1 mg/m3.

MEA T Mt

Stofklasse M (IEC 60335-2-69). Stof dat tot deze
stofklasse behoort is: stof met een OEL-waarde

> 0,1 mg/m? alsook zaagsel. Het apparaat is volledig
getest voor deze stofklasse. De maximale doorlaat-
baarheid is 0,1 % en de afvoer moet stofarm zijn.

Let op de juiste luchtverversingssnelheid bij sto-
fafzuigers als de uitblaaslucht wordt uitgeblazen in
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dezelfde ruimte. Bestudeer voor gebruik de nationa-
le regelgeving.

1.4  Elektrische aansluiting

Wij adviseren om het apparaat aan te sluiten via
een reststroomonderbreker.

Zorg dat de elektrische onderdelen (stopcontact,
stekker en koppelingen) en de verlengkabel zodanig
worden aangebracht dat aan de eisen van de be-
schermingsklasse is voldaan.

Aansluitingen en koppelingen van stroom- en ver-
lengkabels moeten waterdicht zijn.

1.5 Verlengkabel

Gebruik uitsluitend verlengkabels van het type zoals
aanbevolen door de fabrikant of beter.

Controleer bij gebruik van een verlengkabel de mini-
male doorsnede van de kabel:

Kabellengte Doorsnede
<16 A <25A
tot 20 m 1,5 mm?2 2,5 mm?
20 tot 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Garantie

Onze algemene voorwaarden zijn van kracht wat
betreft de garantie.

Bij ongeautoriseerde wijzigingen aan de appara-
tuur, het gebruik van de verkeerde borstels en het
gebruik van de apparatuur op een andere wijze dan
oorspronkelijk bedoeld vervalt de aansprakelijkheid
van de fabrikant voor de ontstane schade.

1.7 Belangrijke waarschuwingen

WAARSCHUWING

A Om het risico op brand,
elektrische schokken of
verwondingen te verkleinen,
leest u alle veiligheidsinstruc-
ties en voorzorgsmarkeringen
voor gebruik, en houdt u zich
hieraan. Dit apparaat is veilig
indien gebruikt voor de reini-
gingsfuncties die vermeld zijn.
Mocht er het apparaat en/of
het onderdeel voor gebruik
gerepareerd worden bij een
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vakkundig servicecentrum of
door de fabrikant om verdere
schade aan het apparaat of
verwondingen aan de gebrui-
ker te voorkomen.

Laat het apparaat niet onbe-
heerd achter als de stekker in
het stopcontact zit. Haal deze
eruit als u hem niet gebruikt
en voor onderhoud.

Het apparaat dient slechts
beperkt buiten gebruikt te wor-
den.

Niet gebruiken met bescha-
digd snoer of stekker. Houd bij
het loshalen de stekker vast
en niet de kabel. Hanteer de
stekker of het apparaat niet
met natte handen. Zet alle be-
dieningsfuncties uit voordat u
de stekker uit het stopcontact
haalt.

Niet trekken of dragen aan het
snoer, het snoer als handvat
gebruiken, de deur dichtdoen
met het snoer ertussen of het
snoer rond scherpe randen of
hoeken trekken. Niet met het
apparaat over het snoer rij-
den. Snoer buiten bereik van
warmtebronnen houden.

Houd haar, losse kleding,
vingers en andere delen van
het lichaam buiten bereik van
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openingen en bewegende on-
derdelen. Plaats geen objec-
ten in openingen en gebruik
het apparaat niet als de ope-
ningen geblokkeerd zijn. Houd
openingen vrij van stof, plui-
zen, haar en alles wat verder
de luchtstroom kan hinderen.

Niet buiten gebruiken bij lage
temperaturen.

Niet gebruiken voor het verza-
melen van ontvlambare of ont-
brandbare vloeistoffen als die-
sel, of op plekken waar deze
vloeistoffen aanwezig kunnen
zZijn.

Verzamel geen materiaal dat
brandt of rookt, zoals sigaret-
ten, lucifers of hete as.

Wees extra voorzichtig met
het schoonmaken op trappen.

Alleen gebruiken als filters ge-
plaatst zijn.

Als het apparaat niet goed
werkt of gevallen, beschadigd,
buiten gelaten of in het water
gevallen is, breng hem dan te-
rug naar een servicecenter of
een dealer.

Als schuim of vloeistof uit het
apparaat ontsnapt, schakel dit
dan onmiddellijk uit.

Het apparaat mag niet als wa-
terpomp worden gebruikt. Het

apparaat is bedoeld voor het
opzuigen van lucht- en water-
mengsels.

Sluit het apparaat op een ge-
aard stopcontact aan. Het
stopcontact en de verlengka-
bel moet voorzien zijn van een
werkende aardleiding.

Zorg voor een goed geventi-
leerde werkplek.

Gebruik het apparaat niet als
ladder of opstapje. Het appa-
raat kan omvallen en bescha-
digd raken. Gevaar of per-
soonletsel.

Gebruik het stopcontact op het
apparaat alleen voor de doel-
einden die in de instructies
vermeld zijn.

2 Risico’s
2.1 Elektrische onderdelen

GEVAAR

Het bovenste deel van het
apparaat bevat stroomvoe-
rende onderdelen.

Contact met stroomvoerende
onderdelen leidt tot ernstig of
dodelijk letsel.
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1. Spuit nooit water op het bo-
venste gedeelte van het ap-
paraat.

GEVAAR

A Stroomstoten als gevolg
van beschadigde aansluit-
kabel.

Aanraking met een beschadig-
de stroomkabel kan leiden tot
ernstig of zelfs dodelijk letsel.

1. Beschadig de stroomkabel
niet, bijvoorbeeld door er-
over heen te rijden, eraan te
trekken of hem plat te druk-
ken.

2. Controleer regelmatig de
stroomkabel met het oog op
beschadigingen of slijtage.

3. Indien de stroomkabel be-
schadigd is, moet deze wor-
den vervangen door een er-
kende Makita-dealer of een
persoon met vergelijkbare
kwalificaties om gevaarlijke
situaties te voorkomen.

4. Wikkel de stroomkabel on-
der geen beding rond vin-
gers of andere lichaams-
delen van de bedienende
persoon.

Makita VC4210M

2.2 Gevaarlijk stof

WAARSCHUWING

A Gevaarlijke stoffen

Het opzuigen van gevaar-
lijke stoffen kan leiden tot ern-
stig persoonletsel of de dood.

1. De volgende stoffen mogen
niet worden opgezogen met
het apparaat:

— hete materialen (bran-
dende sigaretten, hete as
enz.)

— ontvlambare, explosieve,
agressieve vloeistoffen
(bijv. benzine, oplosmid-
delen, zuren, basen enz.)

— ontvlambaar, explosief
stof (bijv. magnesium of
aluminiumstof enz.)

2.3 Reseverveonderdelen en accessoires
WAARSCHUWING!

c Reseverveonderdelen en accessoires.

Het gebruik van niet-originele reserveonder-
delen, borstels en accessoires kan de veiligheid en/
of werking van het apparaat beinvlioeden.

1. Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen
en accessoires van Makita. Reserveonderdelen
die van invloed zijn op de gezondheid en veilig-
heid van bedienend personeel en/of de werking
van het apparaat worden hieronder weergege-
ven:

Beschrijving Bestelnr.

Plat filter PTFE, 1 st. @ W107418351

Fleece filterzak (5 stuks) W107418353

Afvalzak, 5 stuks W107418355

Luchtfilter motorkoeling PET, 1 st. W107418352
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2.4 Bij explosie- of brandgevaar
WAARSCHUWING!

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik in

een omgeving waar explosie- of brandgevaar
heerst of waar dergelijk gevaar kan ontstaan door de
aanwezigheid van vluchtige vloeistoffen of ontviam-
baar gas of damp.

3 Bediening / Werking
WAARSCHUWING!

Schade door foutieve spanning.

Het apparaat kan beschadigd raken bij aan-
sluiting op een foutieve stroomspanning.

1. De aangegeven bedrijffsspanning op het type-
plaatje moet overeenkomen met de netspan-
ning.

3.1 Starten en bedienen van het apparaat

1. Controleer of de stroomschakelaar is uitgescha-
keld (stand 0).

2. Controleer of geschikte filters zijn geinstalleerd
in het apparaat.

3. Sluit vervolgens de zuigslang aan op de zui-
gopening van het apparaat door de slang naar
voren te trekken totdat deze stevig vast zit in de
opening.

4. Sluit daarna de buizen aan met de slangen-
hendel, draai de buizen zodat deze stevig vast
zitten.

5. Bevestig een geschikt mondstuk op de buis.
Kies een mondstuk dat geschikt is voor het type
vuil dat u wilt opzuigen.

6. Bij stofafzuiging in verband met stofproducerend
gereedschap de afzuigslang met behulp van de
juiste adapter aansluiten.

7. Controleer of de ingestelde slangdoorsnede
overeenkomt met de werkelijke slangdoorsnede.

8. Sluit de stekker aan op een geschikt stopcon-
tact.

9. Zet de stroomschakelaar in stand 1 om de motor
te starten.

Stand I:
Schakel het apparaat in

Stand ¥/0:
Zet het apparaat uit. Permanente
stroom in het stroom contact.

Bedien AUTO :
Activate Auto-On/Off werking

Stand | + @ :

Schakel het apparaat in met
uitgeschakelde au tomatische
filterreiniging

Stand AUTO + ¢ :

Schakel Auto-On/Off in met
uitgeschakelde automatische
filterreiniging Snelheidsinstelling via
aparte draaiknop

Snelheidsinstelling via aparte
draaiknop

@

De doorsnede van de slang en de instelling van de
doorsnede van de zuigslang moeten hetzelfde zijn.

232

236

238

3.2 Auto-On/Off stopcontact voor elektrisch
gereedschap

WAARSCHUWING!

Apparaataansluiting.

De apparaataansiuiting is bedoeld voor extra
elektrische hulpmiddelen, zie de technische gege-
vens voor meer informatie.

1. Schakel altijd het apparaat en het aan te sluiten
hulpmiddel uit voordat u een hulpmiddel aansluit

2. Lees de gebruiksaanwijzingen van het aan te
sluiten hulpmiddel en houd u aan de veiligheids-
aanwijzingen die hierin staan vermeld.

Het apparaat is voorzien van een externe powereen
geaarde apparaataansluiting. Hierop kan extern
elektrisch gereedschap worden aangesloten. Het
stopcontact is voorzien van permanente stroom als
de stroomschakelaar in de stand #/0 staat, zodat het
apparaat als verlengsnoer kan worden gebruikt.

In de stand AUTO kan het apparaat aan en uit wor-
den geschakeld met behulp van het aangesloten
elektrisch gereedchap. Het vuil wordt onmiddellijk
vanaf de bron opgezogen. Om te voldoen aan de

38

) Optionele uitrusting / Modelafhankelijke uitrusting
Vertaling van de originele handleiding



regels, mogen alleen goedgekeurde stofproduceren-
de hulpmiddelen aangesloten worden.

Het maximale stroomverbruik van het aangesloten
elektrische hulpmiddel wordt vermeld in het hoofd-
stuk “Technische gegevens”.

Voordat u de schakelaar naar de stand AUTO draait,
moet u controleren of het op het stopcontact aange-
sloten elektrische apparaat uit staat.

3.3 AutoClean

Het apparaat is uitgerust met een automatisch filter-
reinigingssysteem, de AutoClean. Een reinigingspro-
cedure wordt regelmatig uitgevoerd tijdens bedrijf
om ervoor te zorgen dat het zuigvermogen altijd
optimaal is.

Als het zuigvermogen afneemt of bij grote hoeveel-
heden stof, wordt een handmatige filterreiniging
aanbevolen.

1. Schakel het apparaat uit.

2. Sluit de sproeier en de zuigslangopening af met
uw hand.

3. Draai de schakelaar in de stand “I” en laat het
apparaat ca. 10 seconden op volle kracht wer-
ken terwijl de sproeier en zuigslangopening zijn
afgesloten.

Als het zuigvermogen nog steeds verminderd is,
neem het filter dan uit en reinig het handmatig of
vervang het filter.

Bij sommige toepassingen, zoals nat zuigen, wordt
aanbevolen om het automatische filterreinigings-
systeem uit te schakelen. Zie voor meer informatie
hoofdstuk 3.1.

3.4 Waarschuwing stroomsnelheid
WAARSCHUWING!

Controleer of alle filters aanwezig en correct
geplaatst zijn.

Het apparaat is uitgerust met een systeem om de
luchtsnelheid gecontroleerd. Voordat stof wordt
opgezogen met grenswaarden voor beroepsmatige
blootstelling, dient de volumestroomindicator te wor-
den geraadpleegd.

1. Als de motor draait, moet u de zuigslang geslo-
ten houden om de volumestroom te beperken.
De LED-indicator op het frontpanel licht op na
ong. 1 seconde. Er gaat na enkele seconden
een alarm af.

2. Stel de doorsnedeinstelling in op de feitelijke
slangenmaat.

/e Als de LED-indicator oplicht, is de luchtsnel-
.@ heid lager dan 20 m/s.

1. controleer of de container, afvalzak of filterzak
vol zijn
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2. controleer of de luchtstroom beperkt is in de
zuigslang, buis/sproeier of het filter.

3.5 Anti-statische aansluiting”
WAARSCHUWING

Het apparaat is uitgerust met een anti-statisch
systeem om statische elektriciteit af te voeren
die wordt opgewekt tijdens het opzuigen van stof.

Het anti-statische systeem bevindt zich aan de voor-
zijde van het motordeksel en zorgt voor aarding van
het inlaatfilter van de container. Voor een goede wer-
king wordt het gebruik van een elektrisch geleidende
of anti-statische zuigslang aanbevolen.

1. Zorg er bij plaatsing van de optionele afvalzak
voor dat de anti-statische verbinding in stand
blijft.

3.6 Koelluchffilter

Om de elektronica en de motor te beschermen is het
apparaat uitgerust met een koelluchtgeleiding. Rei-
nig de koelluchtgeleiding regelmatig.

In zones met een hoge concentratie fijnstof in de
lucht, wordt aanbevolen om het apparaat uit te rus-
ten met een optioneel koelluchtfilterpatroon om te
voorkomen dat stof zich nestelt aan de binnenzijde
van de luchtkanalen en de motor. Neem contact op
met uw lokale verkoopvertegenwoordiger.

WAARSCHUWING

Als het koelluchtfilter verstopt is door stof, kan
de overbelastingsschakelaar in de motor wor-
den geactiveerd.

1. Schakel in dat geval het apparaat uit, reinig het
koelluchtfilter en laat het apparaat ong. 5 minu-
ten afkoelen.

3.7 Nat zuigen
WAARSCHUWING

Het apparaat is uitgerust met een waterpeilre-
geling die het apparaat afsluit als het maxima-
le vloeistofniveau is bereikt.

1. Als dit het geval is, schakel dan het apparaat uit.

2. Haal de stekker uit het stopcontact en leeg de
container.

3. Zuig nooit vioeistof op zonder gebruik te maken

van de waterpeilregeling en het filter.

Zuig geen ontvlambare vloeistoffen op.

Voordat vloeistoffen worden opgezogen, moet u

altijd de filterzak/afvalzak verwijderen en contro-

leren of de waterpeilregeling goed functioneert.
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6. Als er schuim verschijnt, moet u het werk onmid-
dellijk stopzetten en de tank legen.

7. Reinig de waterpeilregeling regelmatig en con-
troleer of er beschadigingen zijn.

Haal eerst de stekker uit het stopcontact voordat u
de container leegt. Trek de slang uit de inlaat. Open
de klem door deze naar buiten te trekken zodat de
motorbehuizing vrijkomt. Neem de motorbehuizing
van de container. Leeg altijd de container en maak
de container en de waterpeilregeling schoon nadat u
vloeistoffen hebt opgezogen.

Leeg de container door deze achterover of zijwaarts
te kantelen en de vloeistof in een vioerputje of iets
dergelijks weg te laten lopen.

Bevestig de motorbehuizing weer op de container.
Zet de motorbehuizing vast met de klemmen.

Heftige bewegingen kunnen de waterpeilregeling ten
onrechte activeren. Zet in dat geval het apparaat uit
en wacht 3 seconden voordat u het apparaat reset.
Daarna kunt u het apparaat opnieuw bedienen.

3.8 Droog zuigen
WAARSCHUWING

Opzuigen van schadelijke stoffen.

Stoffen die worden opgezogen kunnen een
gevaar zijn voor het milieu.

1. Ontdoe u van het vuil conform de wettelijke
voorschriften.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u gaat
legen na droog zuigen. Haal de zuigslang los van
het apparaat en sluit de inlaatdop om de versprei-
ding van schadelijk stof te voorkomen. Open de
klem door deze naar buiten te trekken zodat de mo-
torbehuizing vrijkomt. Neem de motorbehuizing van
de container.

Filter: Controleer de filters. U kunt het filter reinigen
door het te schuddden, borstelen of wassen. Wacht
tot het filter droog is voordat u opnieuw gaat zuigen.

Stofzak: controleer de hoeveelheid vuil in de zak.
Vervang de stofzak indien noodzakelijk. Verwijder
de oude zak. De nieuw zak wordt geplaatst door het
kartonnen deel met het rubberen membraan over de
stofzuigeringang te schuiven. Zorg dat het rubberen
membraan voorbij de verhoging van de stofzuigerin-
gang komt.

Na het legen: plaats de motorbehuizing op de
container en bevestig deze met de klemmen. Nooit
droog zuigen zonder dat het filter in het apparaat is
geplaatst. Het zuigeffect van apparaat hangt af van
de grootte en de kwaliteit van het filter en de stofzak.
Gebruik daarom alleen originele filters en stofzak-
ken.

4 Na gebruik van het apparaat

4.1 Na gebruik

Na het opzuigen van gevaarlijk stof, moet u de in-
laatklep sluiten en de buitenkant van het apparaat
reinigen.

Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat
niet in gebruik is. Wikkel het snoer vanaf het appa-
raat op. Het stroomsnoer kan rond de motorbehui-
zing worden gewikkeld of rond de container of op
de meegeleverde haak of bevestiging worden ge-
hangen. Sommige versies beschikken over speciale
opslagvakken voor accessoires.

4.2 Transport

Sluit voordat u het apparaat vervoert alle klem-

men.

Sluit de inlaat af met de inlaatklep.

Kantel het apparaat niet als de vuilopvangtank

vloeistof bevat.

4. Gebruik geen kraanhaak om het apparaat op te
tillen.

5. Til het apparaat niet op met de trolleyhendel” of
aan het handvat van de MAKPAC-Box".

w N

4.3 Opslag
WAARSCHUWING

Sla het apparaat op een droge, regen- en
vorstvrije plek op. Het apparaat mag alleen
binnenshuis worden opgeslagen.

4.4 Opslag van accessoires en gereedschap

Voor eenvoudig vervoer en opslag van accessoires
of gereedschap zijn rails aangebracht aan de zijkant
van het apparaat voor bevestiging met stroppen of
andere middelen. Een flexibele strop en haken be-
vinden zich aan de achterkant van het apparaat voor
de bevestiging van de zuigslang of de stroomkabel.
Zie de snelhandleiding voor aanwijzingen.

Een optionele adapterplaat*) met bevestigingssys-
teem kan worden aangebracht bovenop het appa-
raat voor de bevestiging van 2-.punts of 4-punts
opslagbakken.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de
adapterplaat installeert.

WAARSCHUWING"

Til het apparaat nooit op aan de adapterplaat

zonder dat de opslagbak veilig is aange-
bracht. Houd rekening met het gewicht en het even-
wicht van het toestel bij opslag. Het maximale ge-
wicht van opslagbakken is 30 kg.
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4.5 Recycling van het apparaat
Maak het oude apparaat onmiddellijk onklaar.

1. Haal de stekker uit het stopcontact.
2. Knip het stroomsnoer door.
3. Zet elektrische apparaten niet bij het huisvuil.

Zoals aangegeven in de EU-richtlijn 2012/19/
EU betreffende afgedankte elektrische en elek-
mmm {ronische apparatuur, moeten gebruikte elektri-
sche artikelen apart worden ingezameld en op
ecologische wijze worden gerecycled.

5 Onderhoud

5.1 Dagelijkse service en inspectie

De dagelijkse service en inspectie van uw appa-
raat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel in overeenstemming met de betreffende
wet- en regelgeving. Vooral elektrische tests van de
aardingsweerstand, isolatieweerstand en de de staat
van de stroomkabel dienen regelmatig te worden
gecontroleerd.

Bij vaststelling van een gebrek MOET het apparaat
buiten bedrijf worden gesteld, volledig worden ge-
controleerd en gerepareerd door een geautoriseerde
onderhoudstechnicus.

Minimaal een keer per jaar moet een Makita-tech-
nicus of een opgeleid persoon een technische in-
spectie uitvoeren, alsook een controle van de filters,
luchtdichtheid en bedieningsmechanismen.

5.2 Onderhoud

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u onder-
houdswerkzaamheden gaat uitvoeren. Controleer
voor u het apparaat gebruikt of de frequentie en het
getoonde voltage op het typeplaatje overeenkomen
met de netspanning.

Het apparaat is geschikt voor langdurige zware
belasting. Afhankelijk van het aantal gebruiksuren
moeten de stoffilters vervangen worden. Maak het
apparaat schoon met een droge doek en een kleine
hoeveelheid polijstmiddel.

Tijdens het onderhoud en de reiniging moet het
apparaat zo worden bediend, dat er geen gevaar is
voor onderhoudspersoneel of andere personen.

In de onderhoudszone

*  Gebruik gefilterde dwangventilatie

* Draag beschermende kleding

* Maak de onderhoudszone schoon zodat er geen
schadelijke stoffen in de omgeving terechtkomen

Tijdens onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
moeten alle verontreinigde onderdelen die niet af-
doende konden worden schoongemaakt:

*  Verpakt worden in goed afgedichte zakken
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*  Verwijderd worden op een wijze die voldoet aan
de regelgeving voor dit type afval.

Neem voor meer informatie over after sales service
contact op met uw dealer of het Makita servicecenter
in uw land. Zie de achterzijde van dit document.

6 Overige informatie

6.1 EU Verklaring van overeenstemming

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde machine
door haar ontwerp en bouwwijze en in de door

ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet

aan de betreffende fundamentele veiligheids-

en gezondheidseisen, zoals vermeld in de
desbetreffende EG-richtlijnen. Deze verklaring
verliest haar geldigheid wanneer zonder overleg

met ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Product: Stofzuiger voor nat en droog gebruik
Typ: VC4210M

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Gevolmachtigde voor de documentatie::
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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1 Istruzioni sulla sicurezza

Il presente documento contiene importanti informa-
zioni sulla sicurezza relative all'apparecchio e una
guida rapida. Prima di avviare la macchina per la
prima volta, leggere attentamente il presente ma-
nuale di istruzioni. Conservare le istruzioni per even-
tuale consultazione futura.

Assistenza supplementare

Maggiori informazioni sull'apparecchio sono disponi-
bili sul nostro sito web all'indirizzo www.makita.com.

Per ulteriori domande, contattare il rappresentante
dell'assistenza Makita responsabile per il proprio
paese.

Consultare I'ultima pagina del presente documento.

1.1 Simboli utilizzati per contrassegnare le
istruzioni

PERICOLO

Pericolo che comporta direttamente lesioni
gravi o irreversibili, o perfino il decesso.

AVVERTENZA

Pericolo che pud comportare lesioni gravi o
perfino il decesso.

ATTENZIONE

Pericolo che pud comportare lesioni e danni
di minore entita.

1.2 Istruzioni per l'uso

L'apparecchio deve:

» essere utilizzato esclusivamente da persone
che siano state istruite sul suo corretto utilizzo e
che abbiano esplicitamente ricevuto I'incarico di
utilizzarlo

* essere utilizzato esclusivamente sotto supervi-
sione

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da
persone (inclusi bambini) con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o mentali, o con mancanza di espe-
rienza e conoscenza.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con
I'apparecchio.

Evitare ogni tecnica di lavoro non sicura.
Non usare mai l'apparecchio senza un filtro.

Spegnere l'apparecchio e scollegarlo dalla presa
elettrica nelle seguenti situazioni:
*  Prima di interventi di pulizia e manutenzione

* Prima della sostituzione di componenti

»  Prima di una modifica da apportare sull'appa-
recchio

» Se si sviluppa schiuma o fuoriesce liquido

Oltre alle istruzioni per 'uso e alle normative per la
prevenzione degli incidenti in vigore nel paese di

utilizzo, & necessario osservare i regolamenti rico-
nosciuti relativi alla sicurezza e al corretto utilizzo.

Prima di iniziare il lavoro, il personale addetto al
funzionamento deve essere informato e addestrato
in merito a:

» utilizzo della macchina

* rischi associati al materiale da aspirare

+ smaltimento sicuro del materiale aspirato

1.3 Scopo e uso previsto

Questo estrattore di polvere mobile € stato proget-
tato, sviluppato e testato rigorosamente per funzio-
nare in maniera efficiente e sicura se mantenuto e
utilizzato secondo le seguenti istruzioni.

Questa macchina & adatta per un utilizzo industriale,
come ad es. impianti, siti di costruzione e officine.

Questa macchina & adatta anche destinata a un uti-
lizzo commerciale, ad esempio in alberghi, scuole,
ospedali, fabbriche, negozi, uffici e attivita commer-
ciali di noleggio.

Gli incidenti dovuti a un utilizzo scorretto possono
essere prevenuti esclusivamente da coloro che uti-
lizzano l'apparecchio.

LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI DI
SICUREZZA.

Ogni altro uso & considerato come uso improprio. |l
produttore declina ogni responsabilita per eventuali
danni derivanti da tale uso. |l rischio associato a tale
uso € esclusivamente a carico dell'utilizzatore. L'uso
corretto include anche il funzionamento, la manuten-
zione e le riparazioni corretti cosi come specificato
dal produttore.

La portata d'aria nei sistemi di aspirazione di sicu-
rezza deve essere controllata rigorosamente, al fine
di ottenere una portata minima di V_._ =20 m/s nel
tubo flessibile di aspirazione.

L’apparecchio & adatto per I'aspirazione di polvere
secca e non inflammabile, liquidi non inflammabili,
segatura e polveri pericolose con valori OEL (Limite
di esposizione occupazionale) > 0,1 mg/m3.

M Aﬁi} Mt

Classe di polvere M (IEC 60335-2-69). Le polveri
che appartengono a questa classe sono: polveri con
valori OEL > 0,1 mg/m?® e segatura. La macchina &
stata testata nella sua interezza per mezzo di aspi-
ratori classificati in questa classe di polvere. Il grado
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di permeabilita massimo € 0,1 % e lo smaltimento
deve verificarsi con ridotta emissione di polvere.

Per gli estrattori di polveri, &€ necessario garantire un
tasso di ricambio dell'aria adeguato, se I'aria di sca-
rico viene reimmessa nel locale. Rispettare i regola-
menti nazionali prima dell'utilizzo.

1.4 Collegamento elettrico

Si consiglia di collegare la macchina attraverso un
interruttore di corrente residua.

Disporre i componenti elettrici (prese, spine e dispo-
sitivi di accoppiamento) e posare il cavo di prolunga
in modo da mantenere la classe di protezione.

| connettori, i dispositivi di accoppiamento dei cavi di
alimentazione e i cavi di prolunga devono essere a
tenuta stagna.

1.5 Cavo di prolunga

Come cavo di prolunga, utilizzare esclusivamente la
versione specificata dal produttore o una di qualita
superiore.

Quando si utilizza un cavo di prolunga, verificare la
sezione trasversale minima del cavo:

Lunghezza cavo Sezione trasversale

<16 A <25A

finoa 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50m 2,5 mm? 4.0 mm?

1.6 Garanzia

Le nostre condizioni generali di vendita si applicano
secondo quanto previsto dalla garanzia.

Il produttore non potra essere considerato respon-
sabile in alcun modo per i danni derivanti da mo-
difiche non autorizzate apportate all’apparecchio,
I'utilizzo di spazzole non idonee e I'utilizzo dell’appa-
recchio per uno scopo diverso da quello previsto.

1.7 Avvertenze importanti

AVVERTENZA

Per ridurre il rischio di in-

cendi, scosse elettriche o
lesioni, leggere e seguire tutte
le istruzioni di sicurezza e i
simboli di attenzione prima
dell'uso. Questa macchina &
progettata per essere sicura
quando viene utilizzata per le
funzioni di pulizia, come speci-
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ficato. In caso di danni alle
parti elettriche o meccaniche,
la macchina e/o I'accessorio
devono essere riparati presso
un centro di assistenza com-
petente o dal produttore prima
dell'uso, in modo da evitare ul-
teriori danni alla macchina o
lesioni fisiche all'utilizzatore.

Non lasciare la macchina
incustodita quando la spi-

na € attaccata alla corrente.
Staccare la spina dalla presa
quando la macchina non viene
utilizzata e prima della manu-
tenzione.

L'utilizzo dell’apparecchio in
ambienti esterni deve essere
limitato a un utilizzo occasio-
nale.

Non utilizzare se il cavo o la
spina sono danneggiati. Per
scollegare il cavo di alimen-
tazione, afferrare la spina e
non il cavo. Non maneggiare
la spina o la macchina con le
mani bagnate. Disattivare tutti
i comandi prima di staccare la
spina.

Non trascinare o trasportare la
macchina tirando il cavo, non
utilizzare il cavo come una
maniglia, non chiudere uno
sportello sul cavo e non tirare
il cavo intorno a bordi o an-
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goli taglienti. Non far passare
la macchina sul cavo. Tenere
il cavo lontano dalle superfici
calde.

Tenere i capelli, i vestiti non
aderenti, le dita e tutte le parti
del corpo lontano dalle apertu-
re e dalle parti in movimento.
Non infilare oggetti nelle aper-
ture e non usare l'apparecchio
con l'apertura bloccata. Tenere
le aperture prive di polvere,
pelucchi, capelli, e ogni altra
cosa che possa ridurre il flus-
so di aria.

Non utilizzare in aree esterne
a bassa temperatura.

Non utilizzare per aspirare li-
quidi inflammabili o combusti-
bili come benzina, e non utiliz-
zare in aree in cui questi ultimi
possono essere presenti.

Non aspirare niente che stia
bruciando o emettendo fumo,
come sigarette, flammiferi o
ceneri incandescenti.

Prestare particolare attenzione
quando si puliscono le scale.

Non utilizzare se i filtri non
sono montati.

Se la macchina non funziona
correttamente o é stata fatta

cadere, danneggiata, lasciata
all'aperto o fatta cadere in ac-

qua, portarla presso un centro
di assistenza o il rivenditore.

Se schiuma o liquidi fuoriesco-
no dall'apparecchio, spegnerlo
immediatamente.

La macchina non deve esse-
re utilizzata come una pompa
dell'acqua. La macchina é
destinata all'aspirazione di mi-
scele di aria e di acqua.

Collegare la macchina a un'a-
limentazione elettrica corretta-
mente messa a terra. La presa
elettrica e il cavo di prolunga
devono essere dotati di un
conduttore di protezione fun-
zionante.

Garantire una buona ventila-
zione presso il luogo di lavoro.

Non utilizzare la macchina
come una scala. La macchina
potrebbe ribaltarsi e danneg-
giarsi. Pericolo di lesioni.

Utilizzare la presa sulla mac-
china esclusivamente per gli
scopi specificati nelle istruzio-
ni.
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2 Rischi

2.1 Componenti elettrici

PERICOLO

A La sezione superiore della
macchina contiene compo-
nenti sotto tensione.

[I contatto con i componenti
sotto tensione pud provocare
lesioni gravi o perfino letali.

1. Non spruzzare mai acqua
sulla sezione superiore della
macchina.

PERICOLO

A Rischio di scossa elettrica
dovuto a un cavo di ali-
mentazione difettoso.

Toccare un cavo di alimenta-
zione difettoso pud provocare
lesioni gravi o persino letali.

1. Non danneggiare il cavo di
alimentazione (ad es. pas-
sandovi sopra con l'appa-
recchio, tirandolo o schiac-
ciandolo).

2. Controllare regolarmente
che il cavo di alimentazione
non presenti danni o segni
di usura.

3. Se il cavo elettrico & dan-
neggiato, deve essere so-
stituito da un distributore
autorizzato Makita o da una
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persona qualificata simile, al
fine di evitare rischi.

4. In nessun caso, il cavo di
alimentazione deve essere
avvolto intorno alle dita o ad
altre parti del corpo dell'ope-
ratore.

2.2 Polveri pericolose

AVVERTENZA

A Materiali pericolosi.

L'aspirazione di materiali
pericolosi pud causare lesioni
gravi o perfino letali.

1. La macchina non deve es-
sere utilizzata per aspirare i
seguenti materiali:

— materiali caldi (sigarette
accese, cenere incande-
scente, ecc.)

— liquidi inflammabili, esplo-
sivi 0 aggressivi (ad es.
benzina, solventi, acidi,
alcali, ecc.)

— polveri inflammabili o
esplosive (ad es. polvere
di magnesio o alluminio,
ecc.)
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2.3 Pezzi di ricambio e accessori
ATTENZIONE

Pezzi di ricambio e accessori.

L'uso di pezzi di ricambio, spazzole e acces-
sori non originali pudé compromettere la sicurezza o |l
funzionamento dell'apparecchio.

1. Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio e
accessori originali di Makita. | pezzi di ricambio
che possono influenzare la salute e la sicurezza
dell'operatore e/o il funzionamento dell'apparec-
chio sono specificati di seguito:

Descrizione Cod. ordine
Filtro piatto PTFE, 1 pz M/ | W107418351
Sacchetto filtro felpato, 5 pz W107418353
Sacchetto di smaltimento, 5 pz W107418355
|I::>IIEt'r|'O 1arFi)e;di raffreddamento motore W107418352

2.4 In atmosfera esplosiva o infiammabile
ATTENZIONE

Questa macchina non & adatta per essere

utilizzata in atmosfere esplosive o inflammabi-
li, oppure dove potrebbero generarsi tali atmosfere a
causa della presenza di liquidi volatili o di vapore o
gas inflammabili.

3 Comandi/ Funzionamento
ATTENZIONE

Danni dovuti a tensione della rete di alimenta-
zione non idonea.

L'apparecchio pud subire danni se collegato a una
tensione della rete di alimentazione non idonea.

1. Verificare che la tensione indicata sulla targhetta
corrisponda alla tensione della rete di alimenta-
zione locale.

3.1 Avvio e funzionamento della macchina

1. Verificare che l'interruttore elettrico sia disattiva-
to (in posizione 0).

2. \Verificare che dei filtri idonei siano installati nella
macchina.

3. Collegare quindi il tubo flessibile di aspirazione
nell'ingresso di aspirazione della macchina,
spingendo in avanti il tubo fino a posizionarlo
saldamente nell'ingresso.

4. Collegare poi i tubi con la maniglia del tubo fles-
sibile, ruotando i tubi al fine di assicurare che
siano montati correttamente.

5. Attaccare l'ugello adatto al tubo. L'ugello deve
essere scelto in base al tipo di materiale da
aspirare.

6. Se utilizzato per I'estrazione di polvere in colle-
gamento con un utensile che produce polvere,
collegare I'estremita del tubo flessibile di aspira-
zione con l'apposito adattatore.

7. Controllare che l'impostazione del diametro del

tubo flessibile corrisponda al diametro effettivo

del tubo flessibile.

Collegare la spina a una presa elettrica idonea.

Collocare l'interruttore elettrico in posizione | per

avviare il motore.

©®

Rotazione su I:
Attivare la macchina

Rotazione su ¥/0:

Arrestare la macchina Alimentazione
permanente alla presa.

Rotazione su AUTO:

Attivare il funzionamento Auto-On/Off

Rotazione su I+ @ :

Attivare la macchina con la funzione
di pulizia automatica del filtro
disattivata

Rotazione su AUTO + @ :

Attivare il funzionamento Auto-On/Off
con la funzione di pulizia automatica
delfiltro disattivata.

Funzionamento della regolazione

@ della velocita su manopola di
= rotazione separata

Funzionamento della regolazione della velocita su
manopola di rotazione separata Il diametro del tubo
flessibile e I'impostazione del diametro del tubo fles-
sibile di aspirazione devono corrispondere.

221 221
227 027
232 232
236 236
238 238

3.2 Uscita presa Auto-On/Off per utensili
elettrici

ATTENZIONE

Presa dell'apparecchio.

La presa dell'apparecchio & progettata per
I'equipaggiamento elettrico ausiliario; consultare i
dati tecnici come riferimento.
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1. Prima di inserire la spina di un apparecchio,
spegnere sempre la macchina e I'apparecchio
che deve essere collegato.

2. Leggere le istruzioni per I'uso dell'apparecchio da
collegare e rispettare le indicazioni di sicurezza in
esse contenute.

Una presa dell’apparecchio con contatto di messa

a terra & integrata nella macchina. Qui & possibile
collegare un utensile elettrico esterno. La presa di-
spone di un’alimentazione attiva permanente quan-
do l'interruttore elettrico € in posizione #/0, questo
significa che la macchina pud essere utilizzata come
un cavo di prolunga.

In posizione AUTO la macchina pud essere accesa
0 spenta attraverso I'utensile elettrico collegato. Lo
sporco viene aspirato immediatamente dalla fonte di
polvere. Al fine di soddisfare le normative, devono
essere collegati esclusivamente utensili che produ-
cono polvere che siano approvati.

Il consumo di corrente massimo dell’apparecchio
elettrico collegato & indicato nella sezione “Specifi-
che tecniche”.

Prima di ruotare I'interruttore sulla posizione AUTO,
assicurarsi che I'utensile collegato alla presa dell’ap-
parecchio sia spento.

3.3 AutoClean

La macchina &€ dotata di un sistema di pulizia del
filtro automatico chiamato AutoClean. Un ciclo di
pulizia frequente sara effettuato automaticamente
durante il funzionamento al fine di garantire che le
prestazioni di aspirazione siano sempre ottimali.

Se le prestazioni di aspirazione diminuiscono o in
caso di applicazioni in presenza di grandi quantita di
polvere si consiglia un'operazione di pulizia del filtro
manuale:

1. Spegnere la macchina

2. Chiudere gli ugelli o I'apertura del tubo flessibile
di aspirazione con il palmo della mano.

3. Ruotare l'interruttore in posizione "I" e far funzio-
nare la macchina a piena velocita per circa 10
secondi con l'apertura del tubo flessibile di aspi-
razione chiusa.

Se il potere aspirante & ancora ridotto, estrarre |l
filtro e pulire meccanicamente, oppure sostituire il
filtro.

Per alcune applicazioni, come I'aspirazione di liquidi,
si consiglia di disattivare il sistema di pulizia del filtro
automatico. Per i dettagli, vedere il capitolo 3.1.
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3.4 Avvertenze sulla portata
ATTENZIONE

Verificare che tutti i filtri siano presenti e mon-
tati correttamente.

La macchina € dotata di un sistema destinato a mo-
nitorare la velocita dell'aria. Prima di aspirare polveri
con un valore limite per I'esposizione professionale,
controllare il flusso in volume monitorato.

1. Quando il motore ¢ in funzione, tenere chiuso il
tubo flessibile di aspirazione per ridurre il flusso
in volume. La spia LED sul pannello anteriore si
accendera dopo 1 secondo circa. Il segnale acu-
stico suonera dopo alcuni secondi.

2. Impostare l'impostazione del diametro in base
alla dimensione effettiva del tubo flessibile.

/e Quando la spia LED si accende, la velocita
.{/ dell'aria ¢ inferiore a 20 m/s.

1. controllare se il contenitore o il sacchetto del
filtro & pieno.

2. controllare se la portata d'aria € ridotta nel tubo
flessibile di aspirazione, tubo/ugello, filtro.

3.5 Collegamento antistatico”
ATTENZIONE

La macchina é dotata di un sistema antistatico

per scaricare ogni elettricita statica che po-
trebbe svilupparsi durante I'aspirazione della polve-
re.

[l sistema antistatico € situato nella parte anteriore
del lato superiore del motore e crea un collegamento
a massa con il raccordo di ingresso del contenitore.
Per un funzionamento corretto, si consiglia I'utilizzo
di un tubo conduttore elettrico o di un tubo flessibile
di aspirazione antistatico.

1. Durante I'inserimento del sacchetto di smalti-
mento opzionale, assicurarsi che il collegamento
antistatico venga mantenuto.

3.6 Filtro aria di raffreddamento

Per proteggere I'elettronica e il motore, la macchina
€ dotata di un diffusore dell'aria di raffreddamento.
Pulire regolarmente il diffusore dell'aria di raffredda-
mento.

Per le aree con un'alta concentrazione di polveri
sottili nell'aria circostante si consiglia di equipaggiare
la macchina di una cartuccia del filtro dell'aria di raf-
freddamento opzionale per evitare che la polvere si
stabilisca all'interno dei canali dell'aria e del motore.
Contattare il proprio rappresentante commerciale
locale.
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ATTENZIONE

Se il filtro dell’aria di raffreddamento & ostruito
dalla polvere, I'interruttore di protezione da
sovraccarico nel motore pud essere attivato.

1. In tale caso, spegnere la macchina, pulire il filtro
dell'aria di raffreddamento e lasciare raffreddare
la macchina per circa 5 minuti.

3.7 Aspirazione di liquidi
ATTENZIONE

La macchina & dotata di un sistema di limita-

zione del livello dell'acqua che spegne la mac-
china una volta raggiunto il livello massimo del liqui-
do.

1. Quando cio si verifica, spegnere la macchina.

2. Scollegare la macchina dalla presa e vuotare il
contenitore.

3. Non aspirare mai dei liquidi senza il sistema di

limitazione del livello dell'acqua e il filtro in posi-

zione.

Non aspirare liquidi inflammabili.

Prima di procedere alla raccolta di liquidi, rimuo-

vere sempre il sacchetto del filtro/dei rifiuti e

verificare che il sistema di limitazione del livello

dell'acqua funzioni correttamente.

6. Se compare della schiuma, sospendere imme-
diatamente il lavoro e svuotare il serbatoio.

7. Pulire regolarmente il dispositivo di limitazione
del livello dell’acqua e controllare I'eventuale
presenza di danni.

o &

Prima di vuotare il contenitore, scollegare la macchi-
na. Scollegare il tubo flessibile dall'ingresso tirando
fuori il tubo. Rilasciare il dispositivo di blocco tirando-
lo verso I'esterno, in modo da liberare la parte su-
periore del motore. Sollevare la parte superiore del
motore dal contenitore. Dopo I'aspirazione di liquidi,
vuotare e pulire sempre il contenitore e il sistema di
limitazione del livello dell'acqua.

Vuotare il contenitore inclinandolo all'indietro o late-
ralmente e versare i liquidi in uno scarico a pavimen-
to o similare.

Rimettere la parte superiore del motore sul conte-
nitore. Fissare la parte superiore del motore con i
dispositivi di blocco.

Le manovre pesanti possono innescare per errore |l
dispositivo di limitazione del livello dell'acqua. Qua-
lora questo dovesse accadere, spegnere la macchi-
na e attendere 3 secondi per resettare il dispositivo.
Continuare poi a far funzionare la macchina.

3.8 Aspirazione di solidi
ATTENZIONE

Aspirazione di materiali pericolosi per I'am-
biente.

| materiali aspirati possono presentare un pericolo
per I'ambiente.

1. Smaltire la sporcizia in conformita ai regolamenti
in vigore.

Rimuovere la spina elettrica dalla presa prima di
effettuare lo svuotamento dopo I'aspirazione di so-
lidi. Rimuovere il tubo flessibile di aspirazione dalla
macchina e chiudere il tappo di ingresso, per evitare
lo spargimento dannoso di polvere. Rilasciare il di-
spositivo di blocco tirandolo verso I'esterno in modo
da liberare la parte superiore del motore. Sollevare
la parte superiore del motore dal contenitore.

Filtro: Controllare il filtri. Per pulire il filtro & possibile
scuoterlo, spazzolarlo o lavarlo. Attendere che il fil-
tro sia asciutto prima di ricominciare I'operazione di
aspirazione della polvere.

Sacchetto di raccolta polvere: controllare il sac-
chetto per verificare il fattore di riempimento. Sosti-
tuire il sacchetto di raccolta polvere se necessario.
Rimuovere il vecchio sacchetto. Il nuovo sacchetto
si installa facendo passare il pezzo di cartone con la
membrana di gomma attraverso l'ingresso di aspira-
zione. Assicurarsi che la membrana di gomma supe-
ri il rialzo presente sull'ingresso di aspirazione.

Dopo lo svuotamento: chiudere la parte superiore
del motore sul contenitore e fissarla con i dispositivi
di blocco. Non aspirare mai materiale solido senza
il filtro montato nella macchina. Lefficienza aspiran-
te della macchina dipende dalle dimensioni e dalla
qualita del filtro e del sacchetto di raccolta polvere.
Pertanto & necessario utilizzare esclusivamente filtri
e sacchetti di raccolta polvere originali.

4 Dopo avere utilizzato la
macchina

41 Dopo l'uso

Dopo avere aspirato delle polveri pericolose, chiu-
dere il tappo di ingresso e pulire I'esterno della mac-
china.

Rimuovere la spina dalla presa quando la macchi-
na non viene utilizzata. Avvolgere il cavo partendo
dall'apparecchio. Il cavo di alimentazione puo essere
avvolto intorno al lato superiore del motore o sul
contenitore, oppure collocato nel gancio o nei dispo-
sitivi di fissaggio inclusi. Alcune varianti dispongono
di vani speciali in cui riporre gli accessori.
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4.2 Trasporto

Prima di trasportare la macchina, chiudere tutti i

dispositivi di blocco.

Chiudere l'ingresso con il tappo di ingresso.

Non inclinare la macchina se nel serbatoio della

sporcizia sono presenti dei liquidi.

4. Non usare il gancio di una gru per sollevare la
macchina.

5. Non sollevare la macchina usando la maniglia
del carrello” o la maniglia della MAKPAC-Box".

w N

4.3 Immagazzinaggio
ATTENZIONE

Immagazzinare I'apparecchio in un luogo

asciutto, protetto dalla pioggia e dal gelo. La
macchina deve essere immagazzinata solo in am-
bienti interni.

4.4 Immagazzinaggio di accessori e utensili

Per il trasporto e lI'immagazzinaggio pratici di acces-
sori o utensili, dei binari integrati situati sul lato della
macchina permettono il fissaggio senza necessita di
cinghie o altri dispositivi. Una cinghia flessibile e dei
ganci sono inclusi sul lato posteriore della macchina
per riporre il tubo flessibile di aspirazione o i cavi di
alimentazione. Per le istruzioni, consultare la guida
rapida.

Una piastra adattatore opzionale” con sistema di
attacco puo essere installata sulla parte superiore
della macchina per il fissaggio di involucri di imma-
gazzinaggio a 2 punti o a 4 punti.

Rimuovere la spina elettrica dalla presa prima di
installare la piastra adattatore.

ATTENZIONE"

Non sollevare la macchina nella piastra adat-

tatore senza avere installato in modo sicuro
l'involucro di immagazzinaggio. Prendere nota del
peso e dell'equilibrio dell'apparecchio in caso di im-
magazzinaggio. |l peso massimo degli involucri di
immagazzinaggio & di 30 kg.

4.5 Riciclaggio della macchina
Rendere inutilizzabile la vecchia macchina.

1. Scollegare la macchina dall'alimentazione elet-
trica.

2. Tagliare il cavo di alimentazione.

3. E vietato lo smaltimento di apparecchi elettrici
insieme ai rifiuti domestici.

Secondo quanto specificato nella Direttiva Eu-
ropea 2012/19/UE sugli apparecchi elettrici ed

B clettronici a fine vita, i componenti elettrici usu-
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rati devono essere raccolti separatamente e riciclati
in maniera ecologica.

5 Manutenzione

5.1 Ispezione e manutenzione regolari

L'ispezione e la manutenzione regolari della macchi-
na devono essere effettuate da personale qualificato
in conformita alle leggi e ai regolamenti in vigore. In
particolare, devono essere effettuati frequentemente
dei test elettrici di verifica della continuita di terra,
della resistenza dell'isolamento e delle condizioni
del cavo flessibile.

In caso di anomalia, 'apparecchio DEVE essere riti-
rato dal servizio, verificato completamente e riparato
da un tecnico dell’assistenza autorizzato.

Un tecnico di Makita o una persona qualificata do-
vranno eseguire, almeno una volta all’anno, una
verifica tecnica dei filtri, della tenuta d’aria e dei
meccanismi di controllo.

5.2 Manutenzione

Rimuovere la spina dalla presa prima di eseguire la
manutenzione. Prima di utilizzare la macchina, assi-
curarsi che la frequenza e la tensione indicate sulla
targhetta corrispondano alla tensione della rete di
alimentazione.

La macchina & progettata per un funzionamento
continuo e pesante. In base al numero di ore di fun-
zionamento, il filtro di raccolta polvere deve essere
sostituito. Tenere la macchina pulita con un panno
asciutto e una piccola quantita di lucidante spray.

Durante la manutenzione e la pulizia, maneggiare la
macchina in modo da evitare pericoli per il personale
addetto alla manutenzione o altre persone.

Nell'area di manutenzione

» Utilizzare una ventilazione filtrata obbligatoria

* Indossare degli indumenti di protezione

» Pulire 'area di manutenzione in modo che non
rimangano sostanze dannose nell’ambiente cir-
costante

Durante il lavoro di manutenzione e di riparazione

tutte le parti contaminate che non possono essere

pulite in modo soddisfacente devono essere:

* Avvolte in sacchetti ben sigillati

*  Smaltite in un modo conforme ai regolamenti in
vigore per la rimozione di tali rifiuti

Per i dettagli sul servizio post-vendita, contattare il
proprio rivenditore o rappresentante dell’assistenza
Makita responsabile per il proprio paese. Consultare
I'ultima pagina del presente documento.
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6 Ulteriori informazioni

6.1 Dichiarazione di conformita UE

Con la presente si dichiara che la macchina qui di
seguito indicata, in base alla sua concezione, al
tipo di costruzione e nella versione da noi introdotta
sul mercato, & conforme ai requisiti fondamentali di
sicurezza e di sanita delle direttive CE. In caso di
modifiche apportate alla macchina senza il nostro
consenso, la presente dichiarazione perde ogni
validita.

Prodotto: Aspiratore per impiego a secco e a umido
Modelo: VC4210M

Direttive CE pertinenti:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Norme armonizzate applicate:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Responsabile della documentazione:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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Hurtigguide

Betjeningsorganer

Krok til slange
Handtak

Tilbehgr posisjoner
Hastighetskontroll
Bryter
Inntaksdeksel
Trillehjul

Beholder
Inntaksflens

10 Las

11 Apparatkontakt
12 LED-indikator

13 Innstilling av slangediameter

O©CoO~NOOOP,WN -

lllustrert hurtigguide

Den illustrerte hurtigguiden er laget for a hjelpe deg
nar du starter opp, bruker og oppbevarer enheten.
Guiden er delt opp i 4 seksjoner som identifiseres av
symboler:

For oppstart

LES SIKKERHETSINSTRUKSJONENE FOR
BRUK!

A1 - Pakk opp tilbehgret

A2 - Montering av filterpose

A3 - Montering av avfallspose

A4 - Innsetting av slangen og drift

AS5 - Plassering av tilbehgret

A6 - Montering av adapterplate

A7 - Montering av trallehandtak

B N\

Kontroll/bruk

B1 - Varsel om strgmningshastighet
B2 - AutoClean filterrengjgringssystem
B3 - Oppbevaring av kabel og slange

: &

Tilkobling av elektriske apparater
C1 - Tilpasning av elektrisk verktay

Vedlikehold:

D1 - Utskifting av filterpose

D2 - Utskifting av avfallspose

D3 - Utskifting av filter

D4 - Rengjgring av motorkjglt ventil

D5 - Rengjgring av pakninger og flottar

Innhold

Sikkerhetsanvisninger............cccceveiiiiinne 55
1.1 Symboler som er brukt for merking av
INStrUKSJONEr ... 55
1.2 Bruksanvisning..........cccccevevveenieeeiiiee s 55
1.3 Formal og tilsiktet bruk..........ccccccooieniinniene 55
1.4 Stramtilkobling ... 55
1.5 Skjoteledning ......cccccooiiiiiiiiiiiie 56
1.6 Garanti ....cccoecveiiiiiiie e 56
1.7 Viktige advarsler.........ccccooiiniiiiieiciee 56
Farer ... 57
2.1 Elektriske komponenter..............cccceeinnnnns 57
2.2 Farlig staVv .....ccocoveiiiiii e 58
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2.4 | eksplosiv eller brannfarlig atmosfeere ....... 58
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1 Sikkerhetsanvisninger

Dette dokumentet inneholder sikkerhetsinformasjon
som er relevant for apparatet sammen med hur-
tigguiden. Les denne bruksanvisningen ngye fgr du
starter maskinen for farste gang. Ta vare pa bruks-
anvisningen til senere bruk.

Ytterligere stotte

Ytterligere informasjon om apparatet finner du pa
var nettside www.makita.com.

For ytterligere sparsmal bes du ta kontakt med ser-
vicerepresentanten for Makita i ditt land.

Se baksiden av dette dokumentet.

1.1 Symboler som er brukt for merking av
instruksjoner

FARE

Fare som fgrer til alvorlige eller irreversible
personskader, eller dgd.

ADVARSEL

Fare som kan fgre til alvorlig personskade
eller dad.

FORSIKTIG

Fare som kan fare til mindre personskader og
annen skade.

1.2 Bruksanvisning

Apparatet ma:

*  kun brukes av personer som har fatt opplaering i
korrekt bruk og som er uttrykkelig gitt oppgaven
med a bruke det

* bare brukes under oppsyn

Denne maskinen er ikke beregnet pa bruk av
personer (deriblant barn) med reduserte fysiske,
sansemessige eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og kunnskap.

Barn ma veere under oppsyn for a sikre at de ikke
leker med apparatet.

Ikke bruk utrygge arbeidsteknikker.
Bruk aldri apparatet uten filter.

Sla av maskinen og trekk ut stgpselet i felgende

situasjoner:

* Farrengjgring og service

*  For utskifting av komponenter

*  Fgr omstilling av maskinen

*  Huvis det utvikler seg skum eller det kommer ut
vaeske

Makita VC4210M

I tillegg til bruksanvisningen og de obligatoriske
ulykkesforebyggende reglene som gjelder i landet
apparatet brukes i, ma vanlige regler for sikkerhet
og korrekt bruk fglges.

For arbeidet settes i gang, ma medarbeiderne bli
informert om og leeres opp innen falgende omrader:
*  bruk av maskinen

» risikoer knyttet til materiale som samles opp

+ sikker avfallshandtering av oppsamlet materiale

1.3 Formal og tilsiktet bruk

Denne mobile stavavsugeren er utformet, utviklet
og strengt testet for a fungere effektivt og sikkert nar
den vedlikeholdes og brukes i samsvar med fglgen-
de anvisninger.

Denne maskinen er egnet for industrielt bruk, som
f.eks. pa anlegg, byggeplasser og verksteder.

Denne maskinen er ogsa egnet for profesjonell bruk,
for eksempel pa hoteller, skoler, sykehus, fabrikker,
kontorer, i butikker og utleievirksomheter.

Ulykker som skyldes misbruk kan bare forhindres av
dem som bruker maskinen.

LES OG FQOLG ALLE SIKKERHETSANVISNINGER.

All annen bruk regnes som feilaktig bruk. Produsen-
ten patar seg ikke ansvar for eventuelle skader som
falge av feilaktig bruk. Risikoen hviler i disse tilfeller
ene og alene pa brukeren. Riktig bruk omfatter riktig
betjening, vedlikehold og reparasjoner som angitt av
produsenten.

Luftstreammen i Safety Vacuum-systemer ma vaere
strengt kontrollert for & kunne oppna en minimum
stremningshastighet pa vV =20 m/s i sugeslangen.

Apparatet er egnet for oppsamling av tert,
ikke-brennbart stav, ikke-brennbare veesker, farlig
stgv med OEL-verdier (Eksponeringsgrenseverdi)
> 0,1 mg/m3.

MEAT Mt

Stavklasse M (IEC 60335-2-69). Stgv som tilhgrer
denne klassen er: stgv med OEL-verdier > 0,1 mg/
m? og sagmugg. Maskinen er testet i sin helhet etter
stevsugere for denne stgvklassen. Maksimal gjen-
nomtrengelighet er 0,1 % og avfallet ma ha lavt
stgvinnhold.

Hos stgvfijernere ma det foreligge en tilstrekkelig
luftutskiftningsrate i rommet hvis avluften fra mas-
kinen gar ut i rommet. Les nasjonale bestemmelser
for bruk.

1.4 Stremtilkobling

Det anbefales at maskinen kobles til via en jordfeil-
bryter.
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Organiser de elektriske delene (kontakter, plugger
og koblinger) og legg ned skjgteledninger slik at
beskyttelsesklassen opprettholdes.

Kontakter og koblinger til apparatkabelen og skjgte-
ledningene ma veaere vanntette.

1.5 Skjoteledning

Bruk bare slik skjgteledning som er angitt av produ-
senten eller en av hgyere kvalitet.

Nar du bruker skjgteledning méa du kontrollere tverr-
snittet pa lederne:

Kabellengde Tverrsnitt
<16 A <25A
opp til 20 m 1,5 mm?2 2,5 mm?
20 til 50 m 2,5 mm? 4.0 mm?
1.6 Garanti

Vare generelle forretningsvilkar gjelder med hensyn
til garantien.

Uautoriserte modifikasjoner som er utfert pa dette
apparatet, bruk av feil barster i tillegg til & bruke ap-
paratet pa andre mater enn det det er tiltenkt fritar
produsenten fra ethvert erstatningsansvar for even-
tuelle skader som matte oppsta.

1.7 Viktige advarsler

ADVARSEL

| For a redusere faren for

— brann, elektrisk stat eller
personskade ber vi deg lese
og fglge alle sikkerhetsanvis-
ninger for forsiktighetsmerking
fgr bruk. Denne maskinen er
konstruert for a veere sikker
nar den brukes til rengjarings-
funksjoner slik det er angitt.
Skulle det oppsta skade pa de
elektriske eller mekaniske
delene ma maskinen og/eller
tilbehgret repareres av et
kompetent serviceverksted el-
ler produsenten far bruk for a
unnga ytterligere skade pa

maskinen eller fysisk skade pa
brukeren.

Ikke etterlat maskinen nar den
er plugget inn. Trekk pluggen
ut av kontakten nar den ikke
er i bruk og far vedlikehold.

Utendars bruk av apparatet
skal begrenses til bruk av og
til.

Ma ikke brukes med skadd
kabel eller plugg. For a trek-
ke ut pluggen ma du ta tak i
pluggen, ikke kabelen. Ikke
handter pluggen eller maski-
nen med vate hender. Sla av
alle kontroller far du trekker ut

pluggen.

Ikke trekk eller baer den etter
kabelen, bruk kabelen som
handtak, lukk daren over ka-
belen, eller trekk kabelen
rundt skarpe hjagrner. Ikke kjar
maskinen over kabelen. Hold
apparatkabelen borte fra var-
me overflater.

Hold har, lgstsittende kleer, fin-
gre og alle kroppsdeler unna
apningene og bevegelige de-
ler. Ikke plasser gjenstander i
apninger eller bruk stavsuge-
ren med apningene blokkert.
Hold apningene fri for stav, lo,
har og alt annet som kan re-
dusere luftstrammen.
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Ma ikke brukes utendars ved
lave temperaturer.

Ma ikke brukes til & ta opp
brennbare eller brannfarlige
vaesker som bensin, eller bru-
kes i omrader der slikt kan
veere tilstede.

Ikke ta opp noe som brenner
eller som avgir rayk, som si-
garetter, fyrstikker eller varm
aske.

Veer ekstra forsiktig nar du
rengj@r trapper.

Ma ikke brukes hvis filtrene
ikke er montert.

Hvis maskinen ikke fungerer
korrekt eller har falt ned, blitt
skadet, etterlatt utendars eller
har falt ned i vann ma den le-
veres inn til et serviceverksted
eller forhandleren.

Hvis det kommer skum eller
vaeske ut av maskinen ma du
sla den av med en gang.

Maskinen ma ikke brukes
som vannpumpe. Maskinen er
konstruert for a ta opp luft- og
vannblandinger.

Koble maskinen til en korrekt

jordet stikkontakt. Stikkontak-

ten og skjgteledningen ma ha
en fungerende beskyttelsesle-
der.

Makita VC4210M

Sikre god ventilasjon pa ar-
beidsstedet.

Ikke bruk maskinen som stige
eller gardintrapp. Maskinen
kan velte og bli skadet. Fare
for personskade.

Bruk bare kontakten pa maski-
nen til de formal som er angitt i
bruksanvisningen.

2 Farer

2.1 Elektriske komponenter

FARE

Maskinens gvre del inne-
holder streamfgrende kom-
ponenter.

Kontakt med stremfgrende
komponenter fgrer til alvorlige
skader eller til og med livsfarli-
ge skader.

1. Ikke sprgyt vann pa den
gvre delen av maskinen.

FARE

Elektrisk stgt pa grunn av
feil i apparatkabelen.

Bergring av en defekt apparat-
kabel kan fare til alvorlig eller
til og med livsfarlige skader.

1. Ikke skade apparatkabelen
(f.eks. ved a kjore over den,
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trekke i den eller klemme
den).

2. Kontroller regelmessig om
apparatledningen er skadet
eller viser tegn pa aldring.

3. Hvis stremledningen er ska-
det, ma den skiftes av en
autorisert Makita-forhandler
eller tilsvarende kvalifisert
person, for & unnga at det
oppstar farlige situasjoner.

4. Apparatkabelen ma ikke
under noen omstendighet
tvinnes rundt fingrene eller
noen del av operatgren.

2.2 Farlig stov

ADVARSEL

A Farlige materialer.

Oppsuging av farlige mate-
rialer kan fare til alvorlige og til
og med livstruende skader.

1. Fglgende materialer skal
ikke samles opp med maski-
nen:

— varme materialer (bren-
nende sigaretter, varm
aske, osv.)

— brennbare, eksplosive
eller aggressive vaesker
(det vil si bensin, lgsemid-
ler, syrer, alkalier, osv.)

— brennbart, eksplosivt stgv
(det vil si magnesium- el-
ler aluminiumstgv, osv.)

2.3 Reservedeler og tilbehgr
FORSIKTIG

Reservedeler og tilbehgar.

Bruk av uoriginale reservedeler, bgrster og
tilbehar kan skade sikkerheten og/eller funksjonalite-
ten i apparatet.

1. Bruk bare originale reservedeler og tilbehgr fra
Makita. Reservedeler som kan pavirke operata-
rens helse og sikkerhet, og/eller funksjonaliteten
til apparatet, er spesifisert nedenfor:

Beskrivelse Bestillingsnr.
Flatt filter PTFE, 1 stk. @ W107418351
Fleece-filterpose, 5 stk. W107418353
Avfallspose, 5 stk. W107418355
Motorkjglt luftfilter PET, 1 stk. W107418352

2.4 | eksplosiv eller brannfarlig atmosfaere
FORSIKTIG

Denne maskinen egner seg ikke for bruk i

eksplosive eller ildsfarlige atmosfaerer eller
der slike atmosfaerer kan utvikles nar det finnes flyk-
tige vaesker eller ildsfarlige gasser eller damp.

3 Kontroll/bruk
FORSIKTIG

Skader pa grunn av feil spenning.
Apparatet kan bli gdelagt hvis det kobles til
feilaktig spenning.

1. Kontroller at spenningen som vises pa typeskil-
tet tilsvarer spenningen i den lokale stramforsy-
ningen.

3.1 Start og bruk av maskinen

1. Kontroller at bryteren er slatt av (i posisjon 0).
2. Kontroller at de korrekte filtrene er installert i
maskinen.
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3. Koble sa til sugeslangen i sugergrsinntaket pa
maskinen ved & skyve slangen fram til den sitter
godt pa plass i inntaket.

4. Koble deretter de to slangene til slangehandta-
ket, vri slangene for a sikre at de sitter korrekt.

5. Monter et egnet munnstykke/dyse til rgret. Kon-
troller munnstykket/dysen avhengig av hva slags
materiale som skal samles opp.

6. Hvis den brukes for stgvavsuging i forbindelse
med stgvproduserende verktgy, skal enden av
sugeslangen kobles til riktig adapter.

7. Kontroller at slangediameterinnstillingen korre-

sponderer med den faktiske slangediameteren.

Koble pluggen til en korrekt stikkontakt.

Sett bryteren til posisjon | for & starte motoren.

Schalterstellung I:
Gerat einschalten

Schalterstellung ¥/0:
Gerat ausschalten.
Dauerstromsteckdose

Schalterstellung AUTO:
Ein-/Ausschaltautomatik einschalten

Schalterstellung | + @ :
Gerat einschalten mit
deaktivierter automatischer
Filterreinigungsfunktion

Schalterstellung AUTO + @ :
Ein-/Ausschaltautomatik einschalten
bei deaktivierter automatischer
Filterreinigungsfunktion

Saugleistung regulieren mit
separatem Drehschalter

2

-

Slangediameteren og innstillingen for diameteren pa
sugeslangen ma vaere den samme.

221

227

232

236

238

3.2 Auto-Pa/Av kontakt for elektriske verktay
FORSIKTIG
Apparatkontakt.

Apparatkontakten er utformet for elektrisk ut-
styr, se tekniske data for referanse.

1. Fer du plugger inn et apparat méa maskinen og
apparatet som skal kobles til alltid slas av.

Makita VC4210M

2. Les bruksanvisningene for apparatet som skal
kobles til og overhold sikkerhetsmerknadene
som finnes i dem.

Det er montert en jordet kontakt pa maskinen. Et ek-
sternt elektrisk verktay kan kobles til her. Kontakten
har en permanent strgmtilfgrsel”, og nar strembryte-
ren star i f.eks., posisjon #/0, kan maskinen brukes
som skjgteledning.

| posisjon AUTO kan maskinen sltas av og pa med
det elektriske verktgyet som er tilkoblet.. Materialet
samles opp fra stgvkilden umiddelbart. For a over-
holde regelverket méa bare godkjent stevproduseren-
de verktay kobles til.

Maksimal effekt for det tilkoblede elektriske appara-
tet er oppagitt i avsnittet "Spesifikasjoner”.

Far du vrir bryteren til posisjon AUTO ma du sikre at
verktayet som er koblet til apparatkontakten er slatt
av.

3.3 AutoClean

Maskinen er utstyrt med et automatisk filterrengjg-
ringssystem kalt AutoClean. Det vil alltid kjgres en
rensesyklus under drift for a sikre at sugeytelsen
alltid er optimal.

Hvis sugeytelsen reduseres eller ved omfattende
stevapplikasjoner, anbefales manuell filterrengjaring.

1. Sla av maskinen.

2. 2. Lukk munnstykkene eller apningen til suge-
slangen med handflaten.

3. 3. Vribryteren til posisjon | og la maskinen kjg-
re pa full hastighet i ca. 10 sekunder med suge-
slangeapningen lukket.

Hvis sugekraften fortsatt er redusert, ta ut filteret og
rengjer manuelt eller skift ut filteret.

For visse applikasjoner, som oppsamling av vaeske,
anbefales det a sla av det automatiske filterrengjg-
ringssystemet. Se kapittel 3.1 for mer informasjon.

3.4 Varsel om stremningshastighet
FORSIKTIG

Kontroller at alle filtre er pa plass og at de er
korrekt montert.

Maskinen er utstyrt med et system for overvaking
lufthastigheten. Far oppsamling av stgv med ek-
sponeringsgrenseverdier, ma du kontrollere volum-
stremningsmonitoren.

1. Nar motoren gar ma du holde sugeslangen luk-
ket for & redusere volumstremningen. LED-in-
dikatoren pa frontpanelet vil lyse etter ca. 1 se-
kund. Et akustisk varselsignal aktiveres etter
noen fa sekunder.

2. Still diameterinnstillingen etter den faktiske slan-
gestarrelsen.
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/% Nar LED-indikatoren lyser er lufthastigheten
.{/ under 20 m/s.

1. Kontroller om beholderen eller filterposen er full.
2. Kontroller om luftstrammen er redusert i suge-
slangen, rgr/munnstykke, filter.

3.5 Antistatisk kobling”
FORSIKTIG

Maskinen er utstyrt med et antistatisk system
for & fjerne statisk elektrisitet som kan utvikles
under stgvoppsamling.

Det antistatiske systemet er plassert foran pa motor-
toppen og har en jordet kobling i beholderens inn-
taksflens.

Bruk av en elektrisk ledende eller antistatisk suge-
slange anbefales.

1. Nar avfallsposen settes inn ma den antistatiske
koblingen opprettholdes.

3.6 Kjoleluftfilter

For a beskytte elektronikken og motoren er maski-
nen utstyrt med en motorkjglt ventil. Rengjar den
motorkjglte ventilen regelmessig.

For omrader med hay konsentrasjon av fint stgv i
omgivelsesluften, anbefales det a utstyre maskinen
med en kjgleluftfilterpatron for & hindre at stgvet set-
ter seg pa innsiden av luftkanalene og i motoren. Ta
kontakt med din lokale salgsrepresentant.

FORSIKTIG

Hvis kjeleluftfilteret er tilstoppet av stgv, kan
overlastbryteren i motoren aktiveres.

1. | slike tilfeller ma du sla av maskinen, rengjere
kjgleluftfilteret og la maskinen kjgles ned i ca.
5 minutter.

3.7 Oppsamling av veeske
FORSIKTIG

Maskinen er utstyrt med en vannivasperre
som slar av maskinen nar toppnivaet er nadd.

Nar dette skjer, slar du av maskinen.

. Trekk ut stgpselet og tam beholderen.

3. Du ma aldri samle opp vaeske uten vannivasper-
re og filter.

Ikke samle opp brennbare veesker.

Far du samler opp vaesker, ma du alltid kontrol-
lere at flottgren eller vannivasperren fungerer
tilfredsstillende.

6. Hvis det forekommer skum, ma du straks stanse
arbeidet og tamme beholderen.

N —

Sl

7. Rengjar jevnlig utstyret som begrenser vanniva-
et og kontroller det for skader.

Far du temmer beholderen ma du plugge ut maski-
nen. Koble slangen fra inntaket ved & trekke slangen
ut. Apne lasen ved a trekke dem ut slik at motortop-
pen frigjgres. Laft av motortoppen fra beholderen.
Tgm og rengjer alltid beholderen og vannivasperren
etter at du etter at du har samlet opp vaesker.

Tgm beholderen ved a tippe den bakover eller side-
veis, og tom vaesken i et gulvsluk eller liknende.

Sett motortoppen pa plass pa beholderen. Sikre mo-
toren med lasene.

Tunge mangvre kan utlgse vannivasperreenheten.
Hvis dette skulle skje, ma du sla av maskinen og
vente i 3 sekunder for 4 tilbakestille enheten. Du kan
na fortsette a bruke maskinen.

3.8 Oppsamling av tort materiale
FORSIKTIG

Oppsamling av miljgfarlige materialer.

Materialer som samles opp kan utgjgre en
fare for miljget.

1. Kvitt deg med avfallet i overensstemmelse med
lovforskriftene.

Ta ut den elektriske pluggen fra stikkontakten far

du temmer etter oppsamling av tegrt materiale. Fjern
sugeslangen fra maskinen og lukk inntaksdekselet
for & unngé skadelig stavspredning. Apne lasen ved
a trekke dem ut slik at motortoppen frigjgres. Laft av
motortoppen fra beholderen.

Filter: Kontroller filtrene. For & rengjare filteret kan
du enten riste, barste eller vaske det. Vent til filteret
er tort far du starter stgvoppsamlingen pa nytt.

Stovpose: kontroller posen for & sikre fyllingsfak-
toren. Bytt ut stevsugerposen ved behov. Fjern den
gamle posen. Den nye posen monteres ved & plas-
sere pappstykket med gummimembranen gjennom
stevsugerinntaket. Pass pa at gummimembranen
gar gjennom opphgyningen ved stgvsugerinntaket.

Etter temming: lukk motortoppen pa beholderen

og las motortoppen med lasene. Samle aldri opp
tgrt materiale uten at filteret er montert i maskinen.
Maskinens sugeeffekt avhenger av starrelsen og
kvaliteten pa filteret og stevposen. Derfor - bruk bare
originalt filter og st@vsugerposer.
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4 Etter bruk av maskinen

4.1 Etter bruk

Etter oppsamling av farlig stgv, lukk inntaksdekselet
og rengjgr maskinens ytterside.

Ta pluggen ut av stikkontakten nar maskinen ikke er
i bruk. Rull opp apparatkabelen og start fra maski-
nen. Stramkabelen kan rulles opp rundt motortoppen
eller ved beholderen, eller festes i den medfglgende
kroken eller andre festeanordninger. Noen varianter
har egne oppbevaringsrom for tilbehgar.

2 Transport

4.

1. Far transport av maskinen, ma alle Iaser sikres.
2. Lukk inntaket med inntaksdekselet.

3. Ikke tipp maskinen hvis det er vaeske i avfallsbe-
holderen.

Ikke bruk krok for & Igfte maskinen.

Ikke laft maskinen med trallehandtaket’ eller
handtaket pa MAKPAC-Box".

4.
5.

4.3 Oppbevaring
FORSIKTIG

Oppbevar apparatet pa et tgrt sted beskyttet
mot regn og frost. Maskinen ma kun oppbeva-
res innendgrs.

4.4 Lagring av tilbehgr og verktay

Maskinen har integrerte skinner som tillater festing
med stropper eller andre festeanordninger for prak-
tisk transport og oppbevaring av tilbehar eller verk-
tay. Det sitter en fleksibel stropp og flere kroker pa
maskinens bakside for festing av sugeslangen eller
hovedkabelen. For instruksjoner, se hurtigreferanse-
veiledningen.

En adapterplate” med festesystem kan monteres
gverst pa maskinen for festing av 2-/4-punkts opp-
bevaringskasser.

Ta ut den elektriske pluggen fra stikkontakten far du
installerer adapterplaten.

FORSIKTIG"

Ikke lgft maskinen i adapterplaten uten at

oppbevaringskassen er forsvarlig montert.
Merk deg apparatets vekte og balanse ved oppbeva-
ring. Maksimal vekt pa oppbevaringskassene er 30

kg.

4.5 Resirkulering av maskinen
Gjer den gamle maskinen ubrukelig.

1. Trekk ut stgpselet.
2. Kutt av apparatkabelen.

Makita VC4210M

3. Ikke kast elektrisk utstyr sammen med hushold-
ningsavfallet.

Som angitt i EU-direktivet 2012/19/EU vedrg-

rende elektrisk og elektronisk utstyr, ma brukte
mmm c|ektriske artikler samles inn for seg og resir-
kuleres pa en miljgvennlig mate.

5 Vedlikehold

5.1 Regelmessig service og inspeksjon

Maskinen ma kontrolleres og vedlikeholdes
regelmessig av kvalifisert personell i samsvar med
aktuelle lover og regler. Dette gjelder seerlig for
elektriske tester for jording, isolasjonsmotstand og
tilstanden til den fleksible apparatkabelen som ma
kontrolleres ofte.

Ved eventuelle feil MA maskinen tas ut av drift, kon-
trolleres og repareres av en autorisert servicetekni-
ker.

Minst en gang i aret ma en Makita-tekniker eller an-
nen oppleert person gjennomfagre teknisk inspeksjon
av bl.a. filtre, lufttetthet og kontrolimekanismer.

5.2 Vedlikehold

Ta pluggen ut av kontakten fagr du utfgrer vedlike-
hold. Far du bruker maskinen ma du passe pa at
frekvensen og spenningen som framgar av merke-
skiltet tilsvarer spenningen i det elektriske anlegget.

Maskinen er konstruert for kontinuerlig hard bruk.
Avhengig av antallet driftstimer ma stgvfilteret skiftes
ut. Hold maskinen ren med en tarr klut og litt spray-
polish.

Under vedlikehold og rengjgring ma maskinen hand-
teres pa en slik mate at den ikke er til fare for hver-
ken vedlikeholdspersonale eller andre personer.

| vedlikeholdsomradet:

»  Bruk filtrert, obligatorisk ventilasjon

*  Bruk vernekleer

* Rengjer vedlikeholdsomradet slik at ingen ska-
delige substanser lekker ut i omgivelsene

Under vedlikehold og reparasjonsarbeid ma alle
forurensede deler som ikke kan rengjeres tilfredsstil-
lende veere:
» Pakket i forseglede poser
Avfallshandtert pa en mate som oppfyller gjel-
dende lovgivning for slikt avfall.

Kontakt forhandleren eller din Makita-representant
for spgrsmal vedrgrende service. Se baksiden av
dette dokumentet.
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6 Ytterligere informasjon

6.1 EU samsvarserklaering

Vi erklaerer hermed at maskinen angitt nedenfor
oppfyller de grunnleggende sikkerhets- og
helsekravene i de relevante EFdirektivene, med
hensyn til bade design, konstruksjon og type
markedsfgrt av oss. Ved endringer pa maskinen
som er utfgrt uten vart samtykke, mister denne
erkleeringen sin gyldighet.

Produkt: Suger for tart og vatt materiale
Type: VC4210M

Relevante EU-direktiver:
2006/42/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Anvendte overensstemmende normer:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Dokumentasjonsansvarlig::
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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Snabbguide

Manoverelement

Slangkrok

Handtag

Tillbehdrens placering
Hastighetsreglage
Brytare

Inloppslock
Transporthjul
Behallare
Inloppsstos

10 Bygel

11 Apparatuttag

12 LED-indikator

13 Installning av sugslangens diameter

O©CoO~NOOOP,WN -

Titta ndrmare pa snabbguiden

Snabbguiden ar utformad for att underlatta uppstart,
anvandning och férvaring av maskinen. Guiden ar

indelad i fyra underavsnitt som ar forsedda med
symboler:

Fore uppstart

LAS BRUKSANVISNINGEN INNAN MASKINEN
ANVANDS!

A1 - Packa upp tillbehor

A2 - Montering av filterpase

A3 - Montering av avfallspase

A4 - Ansluta slangen och anvandning

AS5 - Placering av tillbehor

A6 - Montering av adapterplatta

A7 - Montering av vagnhandtag

“\

B N

Reglage/drift

B1 - Flédesvarning

B2 - AutoClean filterrengéringssystem
B3 - Kabel- och slangforvaring

: &

Anslutning av el-apparater
C1 - Forberedelse for el-verktyg

Underhall

D1 - Byte av filterpase

D2 - Byte av avfallspase

D3 - Byte av filter

D4 - Reng6ring av motorkylarens luftdiffusorer
D5 - Rengéring av packningar och flottdr

Innehall
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1 Sakerhetsanvisningar

Detta dokument innehaller sékerhetsforeskrifter for
den aktuella maskinen, tillsammans med en snabb-
guide. Las igenom bruksanvisningen noga innan
du startar hogtryckstvatten for forsta gangen. Spara
instruktionerna for senare bruk.

Mer information

Du hittar mer information om maskinen pa var
webbsida www.makita.com.

Ar det nagot du undrar dver kan du kontakta den
lokala Makita serviceavdelningen.

Se dokumentets baksida.

1.1 Symboler som anvands for att markera
instruktioner

FARA

Fara som kan leda till allvarliga eller perma-
nenta personskador eller dddsolycka.

VARNING

Fara som kan leda till allvarliga personskador
eller dédsolycka.

VARNING

Fara som kan leda till smarre person- eller
sakskador.

1.2 Bruksanvisning

Apparaten far:

* endast anvandas av personer som har undervi-
sats i dess anvandning och som uttryckligen fatt
i uppdrag att anvanda den

* endast anvandas under 6verinseende

Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av per-
soner (inklusive barn) med reducerad fysisk, sens-
orisk eller mental férmaga, eller bristande erfarenhet
och kunskap.

Barn bor hallas under uppsikt for att sakerstalla att
de inte leker med apparaten.

Undvik arbetstekniker som innebar sakerhetsrisker.
Anvand aldrig maskinen utan filter.

| féljande situationer ska apparaten stangas av och
stickkontakten ska dras ur:

*  Fore rengdring och service

*  Fore byte av komponenter

*  Fore byte av omandring av apparaten

* Vid det bildas skum eller om vatska tranger ut

Makita VC4210M

Vid sidan om bruksanvisningen och de obligatoris-
ka bestammelserna betraffande forebyggande av
olycksfall som galler i anvandarlandet, skall veder-
tagna regler for saker och korrekt anvandning beak-
tas.

Innan arbetet inleds maste driftspersonalen informe-
ras om och utbildas inom:

* anvandning av maskinen

» risker forknippade med materialet som ska su-

gas upp
» saker bortskaffning av det uppsugna materialet

1.3 Anvandningsdandamal och féreskriven
anvandning

Denna mobila dammsugare ar designad, utvecklad
och rigor6st testad for basta funktion och sékerhet,
apparaten ska underhallas och anvandas pa ratt
satt, i enlighet med dessa anvisningar.

Denna maskin ar lamplig for industriell anvandning,
som t.ex. pa fabriker, byggarbetsplatser och verksta-
der.

Denna maskin ar aven lamplig fér kommersiellt
bruk, t.ex. pa hotell, skolor, sjukhus, fabriker, butiker,
kontor och uthyrningsféretag.

Olyckor som orsakas av felaktig anvandning kan
endast forhindras av den som anvander produkten.

LAS OCH FOLJA ALLA SAKERHETSINSTRUKTIO-
NER.

Alla annan anvandning betraktas som felaktig. Till-
verkaren atar sig inget ansvar fér skador som upp-
kommer av felaktig anvandning. Ansvaret for denna
typ av fel ar helt och hallet anvandarens. Korrekt
anvandning innebar dven korrekt handhavande,
underhall och reparation i enlighet med tillverkarens
anvisningar.

Luftflédet i sakerhetsdammsugningssystem ska
kontrolleras noga sa att man som minst uppnar ett
lagsta fléde pa Vv, =20 m/s i sugslangen.

Maskinen ar avsedd for att suga upp torrt, icke lat-
tantandligt damm, icke lattantandliga vatskor, sag-
span och farligt damm med OEL-varde (Yrkeshygi-
eniska gransvarden) > 0,1 mg/m3.

MEA T Mt

Dammklass M (IEC 60335-2-69). Damm i enlighet
med denna klass ar: damm med OEL-varde

> 0,1 mg/m3, samt sagspan. Fér dammsugare i den-
na dammklass testas maskinerna i sin helhet. Maxi-
malt genomslapplighet ar 0,1 % och avfallshantering
far endast orsaka lag dammniva.

Om dammsugarens franluft leds tillbaka in i rummet
maste tillracklig luftvaxling finnas i rummet. Fore
anvandning ska man sakerstalla att nationella be-
stdmmelser uppfylls.

JValfria tillbehor/tillval beroende pa modell
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1.4 Elektrisk anslutning

Vi rekommenderar att maskinen ansluts via en jord-
felsbrytare.

Hall ordning pa alla elektriska delar (uttag, kontakter
och kopplingar) och placera forlangningskablar pa
sadant satt att skyddsklassen uppratthalls.

El-kablarnas och férlangningskablarnas kontakter
och kopplingar maste vara vattentata.

1.5 Forlangningskabel

Anvand endast forlangningskabel av samma klass,
eller hdgre, som tillverkaren rekommenderar.

Nar man anvander forlangningskabel ska man kont-
rollera att kabelarean ar korrekt:

Kabellangd Kabelarea
<16 A <25A
upp till 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 till 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Garanti

For garanti galler vara allmanna affarsvillkor.

Obehdriga férandringar av apparaten, anvandning
av felaktiga borstar samt anvandning pa annat satt
an vad som anges i bruksanvisningen fritar tillverka-
ren fran allt ansvar rérande uppkomna skador.

1.7 Viktiga varningar

VARNING

For att minska risken for

eldsvada, el-stotar eller
skador ska alla instruktioner
och varningar lasas och for-
stas innan maskinen anvands.
Denna maskin ar konstruerad
for att vara saker om den an-
vands for rengoring i enlighet
med anvisningarna. Om elek-
triska eller mekaniska delar
skulle skadas ska maskin och/
eller tillbehor repareras av en
behorig servicetekniker eller
tillverkarens representant, det-
ta for att undvika ytterligare

skador pa maskinen eller per-
sonskador.

Lamna aldrig maskinen utan
uppsikt nar den ar inkopplad.
Koppla bort fran vagguttaget
nar den inte anvands och inn-
an underhall.

Maskinen far endast spora-
diskt anvandas utomhus.

Om el-kabel/kontakt ar skadad
far maskinen inte anvandas.
Ta tag i stickkontakten, dra
aldrig i natkabeln. Hantera ald-
rig kontakt eller maskin med
vata/fuktiga hander. Stang av
alla reglage innan maskinen
kopplas fran.

Dra eller lyft aldrig maskinen
med hjalp av kabeln, kabeln
far inte anvandas som hand-
tag, klam inte kabeln i dor-
roppningar, dra inte kabeln
runt skarpa kanter eller horn.
Kor inte over kabeln med ma-
skinen. Hall kabeln borta fran
uppvarmda ytor.

Har, 10st sittande klader, fing-
rar och alla andra kroppsdelar
ska hallas borta fran 6ppning-
ar och rorliga delar. Stick inte
in foremal i dppningarna, ma-
skinen far inte anvandas om
oppningarna ar igensatta. Ma-
skinens oppnar ska hallas rena

66

JValfria tillbehor/tillval beroende pa modell
Overséattning av den ursprungliga bruksanvisningen



fran damm, ludd, har och annat
som kan hindra luftflodet.

Maskinen far inte anvandas ut-
omhus nar det ar kallt.

Maskinen far inte anvandas for
upptagning av eldfarliga eller
brannbara vatskor, som t.ex.
bensin, den far inte heller an-
vandas dar dessa vatskor kan
forekomma.

Anvand inte maskinen for att
ta upp brinnande eller rykande
foremal, som t.ex. cigarretter,
tandstickor eller het aska.

Var extra uppmarksam vid ren-
goring av trappor.

Far ej anvandas utan montera-
de filter.

Om maskinen inte fungerar
pa korrekt satt eller om den
tappats, skadats, lamnats ut-
ombhus eller fallit i vatten ska
den omgaende lamnas in for
service.

Stang genast av maskinen om
det tranger ut skum eller vats-
ka fran den.

Maskinen far inte anvandas
som vattenpump. Maskinen ar
avsedd for uppsugning av luft
och vatskeblandningar.

Anslut maskinen till ett jordat
vagguttag. Vagguttag och for-

Makita VC4210M

langningskabel ska vara utrus-
tade med skyddskontakt.

Se till att arbetsplatsen ar val
ventilerad.

Anvand aldrig maskinen som
stege eller arbetsplattform.
Maskinen kan valta och ska-
das. Risk for skador.

El-uttaget pa maskinen far en-
dast anvandas till de andamal
som anges i bruksanvisning-
en.

2 Risker

2.1 El-komponenter

FARA

Maskinens overdel
innehaller stromforande
komponenter.

Att rora vid stromforande kom-
ponenter kan leda till allvarliga
personskador eller i varsta fall
dodsolyckor.

1. Spola aldrig av maskinens
overdel med vatten.

FARA

El-stot orsakat av felaktig
stromkabel.

JValfria tillbehor/tillval beroende pa modell
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Att vidrora en defekt el-kabel
kan orsaka allvarliga person-
skador eller dodsfall.

1. Skada inte el-kabeln (t.ex.
genom att kora over, dra i
eller klamma sonder den).

2. Kontrollera regelbundet om
elkabeln ar skadad eller vi-
sar tecken pa aldrande.

3. Om el-kabeln ar skadad
maste den bytas ut av Maki-
tas servicerepresentant eller
person med motsvarande
behodrighet for att undvika
fara.

4. Under inga omstandigheter
far el-kabeln lindas runt fing-
rarna eller annan kroppsdel.

2.2 Halsofarligt damm

VARNING

A Farliga material

Uppsugning av farliga
material kan orsaka allvarliga
personskador eller i varsta fall
dodsolyckor.

1. Foljande material far inte

sugas upp med maskinen:

— hett material (t.ex. brin-
nande cigaretter, het aska
etc.)

— brandfarliga, explosiva,
fratande vatskor (t.ex.
bensin, I6sningsmedel,

syror, alkaliska I6sningar,
etc.)

— brandfarligt, explosivt
damm (t.ex. magnesi-
um- eller aluminiumdamm
etc.)

2.3 Reservdelar och tillbehor
VARNING

Reservdelar och tillbehor

Apparatens sakerhet och funktion kan forsam-
ras om man anvander annat an originalreservdelar,
borstar och tillbehor.

1. Anvand endast reservdelar och tillbehor fran
Makita. Nedan anges reservdelar som kan pa-
verka operatoérens halsa och sakerhet och/eller
maskinens funktion:

Beskrivning Artikelnr

Plant filter PTFE, 1 st.

iy

W107418351

Dammsugarpase i fleece, 5 st. W107418353

Avfallspase, 5 st. W107418355

Luftfilter for motorkylning, PET, 1 st. | W107418352

2.4 |explosiva eller eldfarliga miljoer
VARNING

Denna maskin ar inte avsedd att anvandas i

explosiva eller eldfarliga miljéer eller dar det
ar troligt att sddana miljéer kan uppsta, vid t.ex. flyk-
tiga vatskor eller brandfarlig gas eller anga.

3 Manovrering/Drift
VARNING

Skador orsakade av felaktig natspanning.

Apparaten kan skadas om den ansluts till ett
uttag med felaktig natspanning.

1. Forvissa dig om att den spanning som ar angiven
pa typskylten dverensstammer med den lokala
natspanningen.

68

JValfria tillbehor/tillval beroende pa modell
Overséattning av den ursprungliga bruksanvisningen



3.1 Starta och anvanda maskinen

1. Kontrollera att strombrytaren ar i avstangt lage
(position 0).

2. Kontrollera att avsedda filter har monterats i ma-
skinen.

3. Anslut sedan sugslangen till suginloppet pa ma-
skinen genom att trycka slangen framat tills den
sitter ordentligt fast i inloppet.

4. Anslut darefter roren med slanghandtaget, rote-
ra roren for att kontrollera att de sitter ordentligt
samman.

5. Montera lampligt munstycke pa réret. Valj mun-
stycke efter vilken typ av material som ska su-
gas upp.

6. Vid anvandning for dammupptagning i kombina-
tion med dammproducerande verktyg ska slang-
anden anslutas med avsedd adapter.

7. Kontrollera att installningen for slangdiameter
motsvarar den faktiska slangdiametern.

8. Anslut kontakten i avsett vagguttag.

9. Placera strombrytaren i lage | for att starta mo-
torn.

Vrid till |:
Aktivera maskinen

Vrid till #/0:
Stang av maskinen. Permanent
stromforsorjning via uttaget

Vrid till AUTO :
Aktivera automatisk On/Off- drift

Vrid till | + ¢ :
Aktivera maskinen med inaktiverad
automatisk filterrengoring

Vrid till AUTO + (@

Aktivera automatisk On/Off-drift
med inaktiverad automatisk
filterrengodring.

Hastighetsinstallningen gors med
separat reglage

2

-

Slangdiameter och installning av sugslangens dia-
meter maste dverensstamma.

221

227

232

236

238
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3.2 Automatisk On/Off for stromforsorjning till
el-verktyg

VARNING

Apparatuttag.

Apparatuttaget ar avsett for extern elektrisk ut-
rustning, mer information finns under tekniska data.

1. Innan apparaten ansluts ska man stanga av ma-
skinen och den apparat som ska anslutas.

2. Las bruksanvisningen noga (fér apparaten som
ska anslutas) och folj de sakerhetsforeskrifter
som finns dar.

P& maskinen finns ett inbyggt, jordat el-uttag. Har
kan ett extra el-verktyg anslutas. Apparatuttaget har
konstant strdmforsorjning nar reglaget ar placerat i
lage #/0, dvs. maskinen kan anvéndas som forlang-
ningskabel.

| lage AUTO kan maskinen startas och stangas av

via det anslutna el-verktyget.. Smuts sugs upp direkt
fran dammkallan. | enlighet med bestammelserna far
endast godk&nda, dammskapande verktyg anslutas.

| avsnittet "Specifikationer” anges max effektforbruk-
ning for det anslutna el-verktyget.

Innan reglaget vrids till lage AUTO ska du kontrollera
att el-verktyget som anslutits via uttaget ar avstangt.

3.3 AutoClean

Denna maskin ar utrustad AutoClean automatisk
filterrengdring. Under drift kdrs automatiskt en re-
gelbunden rengdringscykel som sakerstaller basta
mojliga sugkapacitet.

Om sugkapaciteten sjunker eller vid mycket dammi-
ga arbeten rekommenderas att man utfér manuell
filterrengdring:

1. Sténg av maskinen.

2. Tapp till munstyckets eller sugslangens 6ppning
med handflatan.

3. Vrid reglaget till 1dge "I” och kér maskinen i full
hastighet i ungefar 10 sekunder, 6ppningen till
sugslangen ska vara stangd.

Om sugkapaciteten fortfarande ar forsamrad ska
man ta ut filiret och rengéra det mekaniskt, alterna-
tivt byta filter.

Under vissa arbetsférhallanden, t.ex. uppsugning av
vatska, bér man stdnga av den automatiska filterren-
goringen. Mer information finns i kapitel 3.1.
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3.4 Flodesvarning
VARNING

Kontrollera att alla filter finns med och ar kor-
rekt monterade.

Maskinen ar utrustad med ett system for 6vervak-
ning av luftstrdmmen. Innan man suger upp damm
med yrkeshygieniska gransvarden ska man kontroll-
era luftflddesdvervakaren.

1. For att minska flodet haller man dammsu-
garslangen stangd nar motorn ar igang. Efter
ungefar 1 sekund tdnds LED-indikatorn pa fram-
sidan. Efter ytterligare nagra sekunder ljuder en
varningssignal.

2. Stall in diameterinstallningen pa slangens faktis-
ka storlek.

./’\. LED-indikatorn tands nar luftfiodet ar lagre
an 20 m/s.

N

1. kontrollera om avfallspase eller filterpase ar full.
2. kontrollera om luftflddet minskats i sugslangen,
rér/munstycke, filter.

3.5 Antistatisk anslutning’
VARNING

Maskinen ar utrustad med ett antistatiskt sys-
tem for att avleda statisk elektricitet som kan
uppkomma under dammsugning.

Det antistatiska systemet ar placerat i motorns 6vre
framre del och skapar en jordanslutning till behalla-
rens inlopp. For basta funktion bér man anvanda en
elektriskt ledande eller antistatisk sugslang.

1. Om man anvander tillvalet avfallspase ska man
se till att inte bryta den antistatiska kopplingen.

3.6 Kylluftfilter

For att skydda elektroniken och motorn ar maskinen
utrustad med kylluftsdiffusor. Kylluftdiffusorn ska
reng0ras regelbundet.

Pa platser med mycket damm i luften bor man ut-
rusta maskinen med tillvalet kylluftfilterkassett for att
férhindra att damm tranger in i dammkanalerna och
in i motorn. Kontakta din lokala séljare.

VARNING

Om kylluftfiltret satts igen med damm kan
Overbelastningsskyddet i motorn 16sa ut.

1. | sadant fall ska man stdnga av maskinen, ren-
gora kylluftfiltret och lata maskinen svalna i un-
gefar 5 minuter.

3.7 Uppsugning av vatska
VARNING

Maskinen ar utrustad med vatskenivamatare
som stanger av luftflédet nar maximal vatske-
niva har uppnatts.

1. Om detta intraffar ska man stdnga av maskinen.

2. Koppla bort maskinen fran vagguttaget och tdm
behallaren.

3. Sug aldrig upp vatska utan monterat vatskeniva-

system och filter.

Sug inte upp lattantandliga vatskor.

Innan du suger upp vatska ska du ta bort fil-

terpasen och kontrollera att vattennivamataren

fungerar ordentligt.

6. Vid skumbildning ska arbetet omedelbart avslu-
tas och behallaren témmas.

7. Rengor vattennivaregulatorn regelbundet och
kontrollera om det finns tecken pa skador.

ok

Innan behallaren téms ska maskinen kopplas bort
fran vagguttaget. Koppla fran slangen fran insuget
genom att dra slangen utat. Lossa bygeln genom att
dra i den nedre delen utat, sa att motorns éverdel
frigors. Lyft upp motorlocket fran behallaren. Behal-
laren och vatskenivamatare ska alltid tdommas och
rengoras efter uppsugning av vatska.

Tom behallaren genom att luta den bakat eller at
sidan och hall ut vatskan i ett golvavlopp eller liknan-
de.

Satt tillbaka motors 6vre del pa behallaren. Sparra
motorns lock med byglarna.

Haftiga rorelser kan av misstag utlésa vatskeni-
vamataren. Om detta skulle intraffa ska maskinen
stdngas av och vénta tre sekunder tills enheten ater-
stallts. Darefter kan maskinen anvandas igen.

3.8 Torr-dammsugning
VARNING
Uppsugning av miljéfarliga material.
Uppsuget material kan utgéra en miljéfara.

1. Avyttra avfallet i enlighet med géllande bestam-
melser.

Ta ur stickkontakten fran vagguttaget innan du tom-
mer efter torr-dammsugning. Ta bort sugslangen fran
maskinen och stang inloppslocket sa att inte skadligt
damm sprids ut i luften. Lossa bygeln genom att dra
i den nedre delen utat, sa att motorns overdel fri-
gors. Lyft upp motorlocket fran behallaren.

Filter: Kontrollera filtren. Filtret kan goras rent ge-
nom att man skakar det, borstar det eller tvattar det.
Vanta tills filtret ar torrt innan dammsugningen ater-
upptas.
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Dammsugarpase: kontrollera pasen for att se hur
full den ar. Byt dammsugarpase vid behov. Ta ur
den gamla pasen. Den nya pasen monteras genom
att trycka pappskivan med gummimembran genom
dammsugarens inlopp. Se till att gummimembranet
passerar forbi dammsugarinloppets forhéjning.

Efter tomning: stang motorlocket mot behallaren
och sparra locket med byglarna. Vid uppsugning av
torrt material ska maskinen alltid vara utrustad med
filter och dammsugarpase. Maskinens effektivitet
beror pa filtrets och dammsugarpasens kvalitet och
storlek. Anvand darfér endast originaldammsugarpa-
se och -filter.

4 Efter avslutat arbete

4.1 Efter anvdandning

Efter uppsugning av farligt damm ska maskinens
hélje rengdras och inloppslocket stangas.

Ta ur stickkontakten fran vagguttaget nar maskinen

inte ska anvandas. Linda upp kabeln, bérja inne vid

maskinen. El-kabeln kan lindas upp runt motordelen
eller pa behallaren eller placeras pa den tillhérande

kroken/fastannordning. Vissa modeller har en speci-
ell férvaringsplats for tillbehdor.

4.2 Transport

1. Stang alla hakar innan maskinen ska transpor-
teras.

Stang inloppet med hjalp av inloppslocket.

3. Luta inte maskinen om det finns vatska i behal-
laren.

Anvand inte krankrok for att lyfta maskinen.

Lyft inte maskinen i vagnhandtaget” eller i hand-
taget pa MAKPAC-Box".

n

S

4.3 Forvaring
VARNING

Forvara dammsugaren pa en torr, frostskyd-
dad plats. Denna maskin far endast forvaras
inomhus.

4.4 Forvaring av tillbehor och verktyg

Pa sidan av maskinen finns inbyggda spar som goér
det enklare att transportera och forvara tillbehor eller
verktyg, som enkelt kan spannas fast med remmar
eller liknande. P4 maskinens baksida finns en flexi-
bel rem och krokar fér upphé&ngning av sugslang och
strdmkabel. Anvisningarna finns i "Snabbguide”.

En extra adapterplatta” med fastsystem kan monte-
ras uppe pa maskinen, for fastsattning av férvarings-
lador med 2 eller 4 fastpunkter.

Makita VC4210M

Ta ur kontakten fran vagguttaget innan adapter-
plattan monteras.

VARNING"

Lyft inte maskinen i adapterplattan utan att

forvaringsladan monterats pa ratt satt. For
basta forvaring ska man kontrollera maskinens vikt
och balans. Maximalt tillatna vikt pa férvaringslador
ar 30 kg.

4.5 Lamna in maskinen for atervinning
Den uttjanta maskinen ska géras oanvandbar.

1. Koppla fran maskinen.

2. Kapa el-kabeln.

3. Elektriska apparater far aldrig kastas tillsam-
mans med hushallsavfall.

Enligt EU-direktiv 2012/19/EC om gamla elek-

triska och elektroniska produkter, maste uttjan-
EE {5 elektriska produkter inlamnas separat och
atervinnas pa ett miljévanligt satt.

5 Underhall

5.1 Regelbunden service och inspektion

En behdrig servicetekniker ska regelbundet serva
och kontrollera maskinen, i enlighet med gallande
lagar och bestammelser. Speciellt ska man regel-
bundet kontrollera maskinens elektriska kopplingar,
att jordning, isolering och kabel ar intakt.

Om defekter patraffas SKA maskinen tas ur drift,
darefter ska en behdrig servicetekniker kontrollera
maskinen och atgarda eventuella fel.

Minst en gang om aret maste en Makita-tekniker el-
ler en instruerad person utfora en teknisk inspektion
som inkluderar filter, lufttathets- och styrmekanismer.

5.2 Underhall

Ta bort kontakten fran vagguttaget innan underhall
pabdrjas. Innan maskinen anvands ska man kont-
rollera att frekvens och spanning som anges pa
markplaten motsvarar natspanningen.

Maskinen ar konstruerad for langvarigt, tungt arbete.
Det ar antalet drifttimmar som styr nar dammfilter
ska ersattas. Hall maskinen ren med en torr trasa
och sma mangder sprayrengoring.

Vid underhall och rengéring ska maskinen hanteras
pa sadant satt att det inte féreligger risk for under-
hallspersonal eller andra personer.

Pa underhallsplatsen
* Anvand obligatoriskt filtrerad ventilation
* Anvand skyddsklader

JValfria tillbehor/tillval beroende pa modell
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* Rengodr underhallsplatsen sa att skadliga @mnen
inte kan komma ut i miljon.

Fororenade delar som inte kan rengdras pa ratt satt

vid underhall och reparation ska:

» Packas in ordentligt i tatslutande pasar.

* Avfallshanteras i enlighet med bestdmmelserna
for det aktuella avfallet.

Kontakta aterforsaljaren eller den lokala Makita-re-
presentanten for information om serviceverkstader.
Se dokumentets baksida.

6 Mer information

6.1 EU-forsakran om overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende betecknade
maskin i andamal och konstruktion samt i den av
oss levererade versionen motsvarar EU-direktivens
tillampliga grundlaggande sakerhets- och halsokrav.
Vid andringar pa maskinen som inte har godkants av
oss blir denna 6verensstammelseforklaring ogiltig.

Produkt: Dammsugare for vat och torr anvandning
Typ: VC4210M

Tilldmpliga EU-direktiv:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Tilldmpade harmoniserade normer:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Dokumentationsbefullmaktigad:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

72

JValfria tillbehor/tillval beroende pa modell
Overséattning av den ursprungliga bruksanvisningen



Makita VC4210M

"apue|eppaW apusebalo) UeIN Sepue uey UoNBWIoUl Yoo Jsuoieyiioads

uauigny piA pewddn

(yopeawosbulupueaue

(e'se) 0'9l (ar) 6 a)seBijueA ‘oyjeu) Joyaqjii “Pul IA

(8'€2) 509 (ur) ww ploH

(9'22) 6.9 (un) ww dnlg

(z's1) e8¢ (un) ww ppaig

(z'6) 2y (1eB)N) | wAjon suase|leyag

N ssepjwweq

L-#10GS N3 pelbsbuluIisAY

¥XdI ssepsbulisdey

[ ssepisppAis

G'ZOE 4-09/0H | §'19€ 4-D9L0H Nu_.rn_mmw%m WW 0'1D€ 4-NHSOH N“_.c_,__mpmwm dA1 :egeysbulunisueleN

G/ w pbueT :legessbulunisueleN

m»Nv ZS/W JauoljelgIiA wie-pueH

ZF 09 (v)ap ajagJe pIA eAlupn(

zF 29 (v)ap | (69-2-g£€09 O31) eyliew ed eaussohnpnl]

(0g2) ogz (0g2) 052 (edy) Jequ YoAkipepun

(zs2) oozy (0£2) 00SY (U/ew) uiwy| (’Xew apopunT

(o14 9l el o] 9l v BuwsesieN

05.2 000} 0062 00€Z 00€2 009¢ M plegasbulunisuy

0G/1 - 0011 0011 0011 00¥Z M Bepnjesedde oy epieasbuluinisuy

0001 0001 00zl M plagesbulunisuy

09/0S zH suamYBIHEN

0Z1-0LL 0t2-022 0¥2-022 0v2-022 A BuluuedsieN
VSZAOLLED | VILAOLLED A 0€Z 99 HO nv ny/n3

INOLZYOA EBIen

Jauoneyyoads  z'9

73

JValfria tillbehor/tillval beroende pa modell

Overséattning av den ursprungliga bruksanvisningen



Makita VC4210M

Lynguide

Betjeningsanordninger

Krog til slange
Handtag

Montering af tilbehgr
Hastighedsregulering
Kontakt

Luftindtag

Drejehjul
Stagvbeholder
Luftindtag

10 Frontbeslag

11 Stikkontakt til elveerktgj
12 LED-lampe

13 Indstilling af slangediameter

O©CoOoO~NOOOPr,WN -

Lynguiden med illustrationer

Denne illustrerede guide har til formal at hjeelpe dig
med opstart, betjening og opbevaring af apparatet.
Guiden er opdelt i 4 afsnit, der hver er angivet med
symboler:

For opstart

LAS BRUGSSANVISNINGEN F@R BRUG!
A1 - Pak tilbehgret ud

A2 - Montering af filterpose

A3 - Montering af engangspose

A4 - Montering af slange og betjening

A5 - Montering af tilbehar

A6 - Montering af adapterplade

A7 - Montering af vognhandtag

B N

Kontrol/Betjening

B1 - Advarsel for flowrate

B2 - AutoClean filterrenggringssystem
B3 - Opbevaring af ledning og slange

: &

Tilslutning af elapparater
C1 - Montering af elveerktgjer

D

Vedligeholdelse

D1 - Udskiftning af filterpose

D2 - Udskiftning af engangspose

D3 - Udskiftning af filter

D4 - Renggring af luftdiffuser til motorafkaling
D5 - Renggring af pakning og flyder

Indhold
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1 Sikkerhedsanvisninger

Dette dokument indeholder sikkerhedsoplysninger-
ne, der er relevante for apparatet sammen med en
lynguide. Lees denne betjeningsvejledning grundigt
igennem, fgr apparatet tages i brug fgrste gang.
Gem betjeningsvejledningen til senere brug.

Yderligere support

Yderligere oplysninger om apparatet kan findes pa
vores hjemmeside www.makita.com.

Kontakt din lokale Makita serviceafdeling, hvis du
har yderligere spgrgsmal.

Se bagsiden af dette dokument.

1.1 Symboler anvendt i vejledningen
FARE

Fare, der direkte medfarer alvorlig eller irre-
versibel personskade eller dgdsfald.

ADVARSEL

Fare, der kan medfgre alvorlig personskade
eller dadsfald

FORSIGTIG

Fare, der kan medfgre mindre personskader
eller materielskader.

1.2 Brugsvejledning

Stgvsugeren ma:

* kun benyttes af personer, der er instrueret i kor-
rekt brug af den og udtrykkeligt har faet palagt
betjeningen af den

*  ma kun betjenes under opsyn

Apparatet er ikke beregnet til anvendelse af perso-
ner (inkl. bgrn) med begreensede fysiske, sansemo-
toriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden.

Bgrn skal overvages for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

Undlad at benytte arbejdsmetoder, der ikke er sikre.
Apparatet ma ikke bruges uden filter monteret.

Sluk for enheden, og tag stikket ud af kontakten i

folgende situationer:

* Inden rengering og service

* Inden udskiftning af komponenter

* Inden omstilling af enheden

* Huvis der udvikles skum, eller der viser sig vee-
ske

Makita VC4210M

Foruden brugervejledningen og de i brugerlandet
geeldende retsforpligtende bestemmelser til forebyg-
gelse af uheld skal ogsa de anerkendte fagtekniske
regler vedrgrende sikkerhedsmaessigt og faglig kor-
rekt arbejde overholdes.

Far arbejdet pabegyndes, skal operataren informe-
res og instrueres i fglgende

*  brug af maskinen

» risici i forbindelse med det opsamlede materiale
» sikker bortskaffelse af det opsamlede materiale

1.3 Formal og korrekt anvendelse

Den mobile stgvsuger er designet, udviklet og om-
fattende testet til at fungere sikkert og effektivt ved
korrekt anvendelse og vedligeholdelse i overens-
stemmelse med vejledningen.

Maskinen er egnet til industriel anvendelse, f.eks. pa
fabrikker, byggepladser og i vaerksteder.

Maskinen er ogsa egnet til erhvervsmaessig brug
som f.eks. hoteller, skoler, hospitaler, butikker, kon-
torer og udlejningsfirmaer.

Ulykker som fglge af forkert brug kan kun forhindres
af brugeren.

LAES OG FOLG ALLE SIKKERHEDSANVISNIN-
GER.

Enhver anden anvendelse anses for ukorrekt brug.
Producenten patager sig ikke noget ansvar for ska-
der som fglge af en ukorrekt brug. Risikoen for ukor-
rekt brug pahviler udelukkende brugeren. Korrekt
brug omfatter korrekt betjening, vedligeholdelse og
reparation som angivet af producenten.

Luftstremmen i Safety Vacuum-systemer skal
styres praecist for at sikre en minimum rate pa
V ., = 20 m/s i stevsugerslangen.

Apparatet er beregnet til opsamling af tart, ik-
ke-breendbart stav, ikke-braendbare vaesker,
savsmuld og farligt stav med OEL-veerdi (green-
seveerdi for erhvervsmaessig eksponering)

> 0,1 mg/m3.

MEA T Mt

Stavklasse M (IEC 60335-2-69). Stgvtyper i denne
klasse er: stgv med OEL-veerdi > 0,1 mg/m? samt
savsmuld. Maskinen er testet i sin helhed til denne
stgvklasse. Maksimal gennemtraengelighed er

0,1 %, og bortskaffelse skal ske stavfrit.

Ved brug af stgvsuger skal der sikres tilstrackkelig
luftudskiftning rate, hvor udstadningsluften returne-
res til rummet. Far brug skal det sikres, at de natio-
nale regler overholdes.

1.4 Tilslutning til el

Det anbefales, at maskinen tilsluttes via HFI-relee.
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Sorg for at ordne de elektriske dele (stikkontankter,
stik og koblinger) og laegge forlaengerledningen, sa
beskyttelsesklassen kan opretholdes.

Forbindelsesklemmer og koblinger til netledninger
og forlaengerledninger skal veere vandteette.

1.5 Forleengerledning

Brug som forlaengerledning kun den version, der er
angivet af producenten eller en af bedre kvalitet.

Kontroller ved brug af forleengerledning minimumst-
vaersnit pa ledningen:

Ledningslangde Tvaersnit
<16 A <25A
op til 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 til 50 m 2,5 mm? 4.0 mm?
1.6 Garanti

Med hensyn til garanti geelder vores generelle salgs-

og leveringsbetingelser.

Uautoriserede aendringer af apparatet, brug af for-
kerte barster tilbehgr eller ikke-forskriftsmaessig
brug af apparatet til andre end de tilsigtede formal
fritager producenten for ethvert ansvar for eventuel-
le falgeskader.

1.7 Vigtige advarsler

ADVARSEL

| For at nedsaette faren for

— brand, elektrisk stad eller
personskade laeses og falges
alle sikkerhedsanvisninger og
forsigtighedsregler inden brug
af apparetet. Maskinen er kon-
strueret, sa den er sikker ved
korrekt anvendelse til de anvi-
ste renggringsfunktioner. Hvis
der opstar skader pa elektri-
ske eller mekaniske dele, skal
maskinen og/eller tilbehgret
repareres af et servicecenter
eller producenten inden brug
for at undga yderligere skader
pa maskinen eller fysiske ska-
der for brugeren.

Ga ikke fra apparatet, mens

det er tilsluttet stikkontakten.
Tag stikket ud af stikkontak-

ten, nar den ikke er i brug og
inden vedligeholdelse.

Udendars brug af maskinen
bar begraenses til lejlighedsvis
brug.

Apparatet ma ikke anvendes
med beskadiget ledning eller
stikprop. Tag stikket ud af kon-
takten ved at rykke i stikket

og ikke i ledningen. Sarg for
ikke at bergre stikket eller ap-
paratet med vade haender. Af-
bryd alle funktioner, far stikket
treekkes ud af kontakten.

Ledningen ma ikke bruges
som handtag eller til at traek-
ke eller baere apparatet, afk-
lemmes i dgre eller traeskkes
omkring skarpe kanter eller
hjgrner. Maskinen ma ikke k@-
res hen over ledningen. Hold
ledningen pa afstand af varme
overflader.

Hold har, Igstsiddende tgj,
fingre og andre kropsdele pa
sikker afstand af abninger og
bevaegelige dele. Lad veere
med at stikke genstande ind |
abninger eller at bruge appa-
ratet med blokerede abninger.
Hold abninger fri for stav, fnug,
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har og andet, der kan reducere
luftstrammen.

Ma ikke anvendes udendgrs
ved lave temperaturer.

Ma ikke anvendes til op-
sugning af brandfarlige eller
breendbare vaesker som f.eks.
benzin eller pa omrader, hvor
sadanne vaesker forefindes.

Undga at stavsuge rygende el-
ler breendende materialer som
f.eks. cigaretter, teendstikker
eller varm aske.

Veer seerlig forsigtig ved stav-
sugning pa trapper.

Undlad at bruge apparatet
uden filter.

Hvis maskinen ikke fungerer,
som den skal, eller er ble-

vet tabt, beskadiget, efterladt
udendars eller nedsaenket i
vand, skal den afleveres pa et
servicecenter eller returneres
til forhandleren.

Hvis der lgber skum eller vae-
ske ud af apparatet, skal det
straks slukkes.

Maskinen ma ikke anvendes
som vandpumpe. Maskinen
er beregnet til stgvsugning af
blandinger af luft og vand.

Tilslut apparatet til en stikkon-
takt, der er jordet korrekt. Stik-

Makita VC4210M

kontakten og forleengerlednin-
gen skal have en aktiv beskyt-
tende leder.

Sarg for god ventilation pa ar-
bejdsstedet.

Brug ikke apparatet som stige
eller trappestige. Maskinen
kan veelte og blive beskadiget.
Fare for tilskadekomst.

Brug kun stikket pa apparatet
til det i betjeningsvejledningen
beskrevne formal.

2 Risici
2.1 Elektriske komponenter

FARE

A Maskinens gverste del in-
deholder streamfgrende
dele.

Bergring af stramfarende
komponenter medfgrer alvorlig
tilskadekomst eller dadsfald.

1. Maskinens gverste del ma
ikke udseaettes for vand-
staenk.

FARE

A Elektrisk stad pa grund af
fejlbehaeftet stramledning.

Bergring af en fejlbehaeftet
stremledning kan medfare al-

“Ekstra tilbehgr / Udstyr afheenger af model.
Oversaettelse af den originale instruktionsbog

7




Makita VC4210M

vorlig tilskadekomst og endda
dadelig personskade.

1. Undlad at beskadige stram-
ledningen (ved f.eks. at kagre
over den, traekke i den eller
mase den).

2. Kontrollér med jeevne mel-
lemrum, at streamledningen
ikke er beskadiget eller slidt.

3. Hvis stramledningen er be-
skadiget, skal den udskif-
tes af en autoriseret Makita
forhandler eller lignende
kvalificerede personer for at
undga fare.

4. Stremledningen ma under
ingen omstaendigheder vik-
les rundt om operatgrens
fingre eller nogen kropsdel.

2.2 Farligt stov

ADVARSEL

A Farlige materialer.

Stgvsugning af farlige ma-
terialer kan fare til alvorlige el-
ler dadelige ulykker.

1. Fglgende materialer ma
ikke opsamles med maski-
nen:

— varme materialer (braen-
dende cigaretter, varm
aske, osv.)

— brandfarlige, eksplosive,
aggressive vaesker (f.eks.

benzin, oplgsningsmidler,
syrer, alkalier osv.)

— brandfarligt, eksplosivt
stgv (f.eks. magnesium-
eller aluminiumstgv, osv.)

2.3 Reservedele og tilbehor
FORSIGTIG

Reservedele og tilbehgr.

Anvendelse af uoriginale reservedele, barster
og tilbehgr kan nedsaette sikkerheden og maskinens
funktion.

1. Anvend kun originale reservedele og Makita til-
behgr. Reservedele, der kan have indflydelse pa
operatgrens sundhed og sikkerhed eller maski-
nens funktion fremgar herunder:

Beskrivelse Art.nr.
Flat filter PTFE, 1 stk. @ W107418351
Fleecefilterpose, 5 stk. W107418353
Engangspose, 5 stk. W107418355
Motorluftkglingsfilter PET, 1 stk. W107418352

2.4 | brandfarlige eller eksplosionsfarlige
atmosfaerer

FORSIGTIG

Maskinen er ikke egnet til brug i brandfarlige

eller eksplosionsfarlige atmosfaerer eller hvor
en sadan atmosfaere kan opsta ved forekomst af
flygtige vaesker eller braendbare dampe eller luftar-
ter.

3 Betjening/drift
FORSIGTIG

Beskadigelse pa grund af forkert netspaending.

Tilslutning til forkert netspaending kan beska-
dige apparatet.

1. Kontrollér, at spaendingen pa typeskiltet stemmer
overens med spaendingen i det lokale forsynings-
net.
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3.1 Start og betjening af maskinen

1. Kontrollér, at startknappen er slukket (i position
0).

2. Kontrollér, at filter/filire er monteret i apparatet.

3. Kobl nu stgvsugerslangen til apparatet ved at
presse slangen ind i udtaget, indtil den sidder
godt fast.

4. Tilslut slanger med slangehandtaget, drej slan-
gerne for at sikre, at de er monteret korrekt.

5. Montér det snskede mundstykke pa raret. Veelg
mundstykke afhaengig at materialetypen, der
skal opsuges.

6. Ved anvendelse til stavsugning i forbindelse
med stgvproducerende veerktgjer, skal enden af
stgvsugerslangen tilsluttes med korrekt tilslut-
ningsstykke.

7. Kontroller at indstillet slangediameter svarer til
den faktiske slangediameter.

8. Seet stikket i stikkontakten.

9. Seet startknappen i position | for at starte moto-
ren.

Drej I:
Start maskinen

Drej ¥/0:
Stop maskinen. Permanent strgm i
stik

Drej AUTO:
Aktiver Auto-On/Off drift

Drej | + ¢ :
Aktiver maskinen med deaktiveret
automatisk filterrengaringsfunktion

Drej AUTO+ ¢ :

Aktiver Auto-On/Off-drift
med deaktiveret automatisk
filterrengaringsfunktion

Hastighedsregulering via separat
drejehandtag

2

Slangediameter og indstilling af slangediameter skal
stemme overens.

221 221
227 027
232 232
236 236
238 238

3.2  Auto-On/Off stikudtag til elvaerktgj
FORSIGTIG
Apparatet stikkontakt.

Tilslutningsstikket er designet til elektrisk tilbe-
harsveerktgj, se tekniske data.

Makita VC4210M

1. For tilslutning af veerktej skal bade maskinen og
tilbeharsveerktgjet slukkes.

2. Lees betjeningsvejledningen for apparatet, der
skal tilsluttes, og overhold sikkerhedsanvisninger-
ne naevnt heri.

Tilslutningsstik med jord er indbygget i maskinen.
Her kan der tilsluttes et eksternt elveerktgj. Stikket er
udstyret med permanent stremforsyning”, nar elkon-
takten er teendt #/0, dvs. maskinen kan bruges som
forlaengerledning.

| position AUTO kan maskinen teendes og slukkes
med det tilsluttede elveerktgj. Snavs kan opsuges
med det samme fra stgvkilden. For at overholde
forskrifterne ma kun godkendt stevproducerende
veerktgj tilsluttes.

Det maksimale strgmforbrug for det tilsluttede elap-
parat er angivet i afsnittet "Specifikationer”.

For kontakten saettes i position AUTO skal det sik-
res, at veerktgij tilsluttet til tilslutningsstikket er sluk-
ket.

3.3 AutoClean

Maskinen er forsynet med et automatisk filterrengg-
ringssystem, AutoClean. Automatisk rengaring karer
regelmaessigt under brug for at sikre maksimal suge-
evne hele tiden.

Hvis sugeevnen aftager eller ved store stgvmeeng-
der anbefales en manuel filterrenggring.

1. Sluk maskinen.

2. Luk mundstykkets eller sugeslangens abning
med handfladen.

3. Seaet kontakten i position I, og lad maskinen
kare ved fuld hastighed ca. 10 sekunder med
sugeslangens abning blokeret.

Hvis sugeevnen stadig er nedsat, tages filteret ud og
renggres mekanisk, eller filteret udskiftes.

Til nogle anvendelser, f.eks. opsamling af vaesker,
anbefales det at sla den automatiske filterrenge-
ringsfunktion fra. Laes mere i kapitel 3.1.

3.4 Advarsel om flowrate
FORSIGTIG

Kontrollér, at alle filtre er til stede og korrekt
monteret.

Maskinen er forsynet med et system, der overvager
luftstremmen. Far opsamling af stgv med ekspone-
ringsbegreensning skal luftstreamsvolumen kontrolle-
res.

1. Med motoren kgrende holdes st@vsugerslangen
blokeret for at hindre luftstrammen. LED-lampen
pa frontpanelet lyser efter ca. 1 sekund. Efter
yderligere nogle sekunder hgres et advarsels-
signal.
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2. Indstil diameter efter den faktiske slangestgrrel-
se.

/e Nar LED-lampen lyser, er luftstremmen un-

.@ der 20 m/s.

1. Kontroller om beholder eller filterpose er fuld.
2. Kontroller om luftstrammen er blokeret i slan-
gen, rgret, filteret eller mundstykket.

3.5 Antistatisk tilslutning”
FORSIGTIG

Maskinen er udstyret med et antistatisk sy-
stem, der afleder statisk elektricitet, der kan
dannes under stgvsugning.

Det antistatiske system sidder forrest pa motorens
gverste del og skaber jordforbindelse pa indlgbet til
beholderen.

For at sikre korrekt funktion anbefales brug af en
elektrisk ledende eller antistatisk stgvsugerslange.

1. Ved indseetning af engangspose skal det sikres,
at den antistatiske tilslutning er korrekt.

3.6 Luftkelingsfilter

For at beskytte motoren og elektroniske dele er ma-
skinen udstyret med luftkglingsdiffusor. Luftkalings-
diffusoren skal renggres regelmeessigt.

Ved arbejde pa steder med hgj koncentration af fint
stov i luften anbefales det at udstyre maskinen med
en ekstra luftkglingsfilterpatron for at forhindre, at
stovet saetter sig i motor og luftkanaler. Har naerme-
re hos din lokale forhandler.

FORSIGTIG

Hvis luftkalingsfilteret er tilstoppet af stav, kan
motorens overbelastningssikring sla fra.

1. Sluk maskinen, renggar luftkglingsfilteret og lad
maskinen kgle af i ca. 5 minutter.

3.7 Opsugning af veesker
FORSIGTIG

Maskinen er forsynet med en veeskestands-
maler, der slukker for maskinen, nar den mak-
simale vaeskestand nas.

1. | det tilfeelde slukkes maskinen.

2. Maskinen tages ud af stik, og beholderen tem-
mes.

3. Maskinen ma kun anvendes til vaeskeopsamling,
nar veeskestandsmaleren fungerer korrekt, og
filter er monteret.

4. Sug ikke braendbare vaesker op.

5. Far vaeskeopsugning aftages filterpose/affalds-
pose, og det kontrolleres, at vaskestandsmale-
ren fungerer korrekt.

6. Huvis der opstar skum, skal arbejdet gjeblikkeligt
indstilles, og beholderen tammes.

7. Renggr vaeskestandsmaleren regelmaessigt, og
undersg@g den for tegn pa skader.

Tag maskinen ud af stik, fer beholderen tgammes.
Kobl slangen fra apparatet ved at treekke i slangen.
Lasn beslaget ved at treekke det ud forneden, sa
motorenheden friggres. Laft gverste motordel ud af
beholderen. Efter vaeskeopsugning skal beholderen
temmes og renggres, og vaeskestandsmaleren ren-
gares.

Beholderen tsmmes ved at vippe den bagud oqg til si-
derne og hzelde veesken i et gulvaflgb eller lignende.

Placér igen motorenheden pa beholderen. Fastgar
motorenheden ved hjeelp af beslagene.

Hvis maskinen bevaeges kraftigt, kan det fejlagtigt
udlgse veeskestandsmaleren. Sluk maskinen og
vent 3 sekunder for at nulstille enheden. Fortsaet
arbejdet.

3.8 Opsamling af torre materialer
FORSIGTIG

Opsugning af miljgfarlige stoffer.

Opsugede materialer kan vaere farlige for mil-
joet.

1. Bortskaf materialet i henhold til de lovmeaessige
forskrifter.

Treek stikket ud af stikkontakten for tgmning efter
tersugning. Tag stevsugerslangen af maskinen og
luk indtaget for at undga udlgb af skadeligt stav.
Lagsn beslaget ved at traekke det ud forneden, sa
motorenheden friggres. Laft gverste motordel ud af
beholderen.

Filter: Kontroller filtrene. Filteret renggres ved at
ryste, barste eller vaske det. Filteret skal veere helt
tort, far stgvsugning kan genoptages.

Stovsugerpose: Kontroller, om stgvsugerposen er
fyldt. Skift stgvsugerposen, hvis den er fuld. Fjern
den gamle stgvsugerpose. Den nye pose isattes
ved at fgre papstykket med gummimembran ind i
stgvsugerindtaget. Sgrg for, at gummimembranen
skubbes ind forbi forhgjelsen pa stavsugerindtaget.

Efter temning: 1as motorenheden oven pa beholde-
ren, og fastger motorenheden med beslagene. Stgv-
sugning ma ikke foretages uden korrekt monteret
filter. Maskinens sugeeffekt afhaenger af filterets og
stgvsugerposens starrelse og kvalitet. Benyt derfor
altid originale filtre og st@vsugerposer.
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4 Efter brug af maskinen

41 Efter brug

Efter opsamling af sundhedsfarligt stgv lukkes indta-
get, og st@vsugeren renggres udvendigt.

Traek stikket ud af stikkontakten, nar apparatet ikke

er i brug. Rul ledningen op - start teettest ved maski-
nen. Ledningen kan rulles op omkring handtag eller
kabelkroge pa motorenhed eller beholder. Visse mo-
deller har seerlige holdere til tilbehgar.

2 Transport

4,

1. Las alle beslag fgr transport.

2. Lukindgangen med haetten.

3. Vip ikke maskinen, hvis der er snavset vand i
tanken.

Maskinen ma ikke lgftes med krankrog.
Maskinen ma ikke lgftes i vognhandtaget eller
handtaget af MAKPAC-Box".

4.
5.

4.3 Opbevaring
FORSIGTIG

Opbevar apparatet pa et tart sted beskyttet
mod regn og frost. Apparatet skal altid opbe-
vares indendgrs.

4.4 Opbevaring af tilbehor og veerktgj

Til praktisk transport og opbevaring af tilbehgr og
veerktgj er der indbyggede beslag pa siden af ma-
skinen til fastggrelse med remme eller lignende.
Bag pa maskinen sikker en fleksibel rem og kroge
til fastgerelse af slange og ledning. Se vejledning i
lynguiden.

Ekstra adapterplade” med fastgerelsessystem kan
monteres oven pa maskinen til fastggrelse af opbe-
varingsbokse i 2 eller 4 punkter.

Tag elledningen ud af stikket fgr montering af adap-
terpladen.

FORSIGTIG *)

Maskinen ma ikke lgftet i adapterpladen uden

korrekt monteret opbevaringsboks. Bemeaerk
apparatets vaegt og balance ved opbevaring. Maksi-
mal veegt for opbevaringsbokse er 30 kg.

4.5 Genanvendelse af maskinen

Far aflevering til genbrug skal maskinen gares
ufunktionel.

1. Tag stikket til maskine ud af kontakten.

2. Skeer ledningen af.

3. Elektriske apparater ma ikke bortskaffes sam-
men med almindeligt husholdningsaffald.

Makita VC4210M

Som specificeret i det europaeiske direktiv

2012/19/EF vedr. elektriske og elektroniske
Emm gpparater, skal gamle elektriske apparater ind-
samles seerskilt og genvindes miljgmaessigt forsvar-

ligt.

5 Vedligeholdelse

5.1 Regelmassig service og eftersyn

Regelmaessig service og eftersyn af maskinen skal

foretages af en passende kvalificeret person i over-

ensstemmelse med relevant lovgivning og relevante
forskrifter. Der bgr isaer foretages elektrisk pravning
af jordtilslutning, isolationsmodstand, og den fleksi-

ble lednings tilstand skal kontrolleres hyppigt.

| tilfeelde af fejl eller skader SKAL maskinen tages ud
af drift, gennemgas i enkeltheder og repareres af en
autoriseret servicetekniker.

Mindst en gang arligt skal en Makita tekniker eller
tilsvarende uddannet person udfgre teknisk eftersyn
inklusive filtre, lufttaethed og betjeningsmekanismer.

5.2 Vedligeholdelse

Traek stikket ud af stikkontakten, far der udferes
vedligeholdelse. Fgr brug af apparatet, skal du
sgrge for, at den angivne frekvens og spaending pa
typeskiltet svarer til netspaendingen.

Maskinen er designet til kontinuert, belastende ar-
bejde. Afheengigt af antallet af driftstimer skal stgvfil-
tret udskiftes. Hold maskinen ren med en tgr klud og
en smule renggringsmiddel.

Under vedligeholdelse og renggring skal maskinen
handteres, sa der ikke opstar fare for personalet.

| serviceomradet

+ ventileres godt

*  beeres beskyttelsesudstyr

* renggres, sa ingen skadelige stoffer forurener
omgivelserne.

Ved vedligeholdelse eller reparation skal alle forure-

nede dele, der ikke kan renggres korrekt:

* pakkes i forseglede poser

* bortskaffes ifglge geeldende regler for farligt af-
fald.

Naermere oplysninger om eftersalgsservice fas hos
jeres forhandler eller lokale Makita serviceafdeling.
Se bagsiden af dette dokument.
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6 Yderligere oplysninger

6.1 EU-overensstemmelseserklzering

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor neevnte
maskine i design og konstruktion og i den af os i
handlen bragte udgave overholderde geeldende
grundlaeggende sikkerhedsog sundhedskrav i
EF-direktiverne. Ved eendringer af maskinen, der
foretages uden forudgaende aftale med os, mister
denne erklaering sin gyldighed.

Produkt: Suger til vaesker og tarstoffer
Type: VC4210M

Gaeldende EF-direktiver:
2006/42/EF, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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Pikaopas
Osat

Letkukoukku
Kadensija
Lisavarusteiden paikat
Nopeuden sadataminen
Kytkin

Liitannan tulppa

Pyora

Sailio

Liitanta

10 Salpa

11 Pistorasia

12 Merkkivalo

13 Letkun halkaisijan s&ato

O©CoO~NOOOP,WN -

Kuvitettu pikaopas

Kuvitetusta pikaoppaasta on apua, kun laite kayn-
nistetdan, sitd kaytetadan ja se asetetaan sailytyk-
seen. Ohje on jaettu neljaan symboleilla merkittyyn
osaan:

A

Ennen kdynnistamista

LUE KAYTTOOHJEET ENNEN KAYTTAMISTA!
A1 - Lisavarusteiden purkaminen pakkauksesta
A2 - Suodatinpussin asentaminen

A3 - Kertakayttdpussin asentaminen

A4 - Letkun kiinnittdminen ja kayttdminen

AS5 - Lisdvarusteiden paikat

A6 - Sovitinlevyn asentaminen

AT - Vetoaisan asentaminen

B N

Ohjaaminen ja kayttaminen

B1 - Virtausvaroitus

B2 - AutoClean-suodattimen puhdistusjarjestelma
B3 - Johdon ja letkun sailyttaminen

: &

Sahkolaitteiden yhdistaminen
C1 - Kayttaminen sahkotytkalun yhteydessa

Hoito

D1 - Suodatinpussin vaihtaminen

D2 - Kertakayttdpussin vaihtaminen

D3 - Suodattimen vaihtaminen

D4 - Moottorin jadhdytys - ilmastimen puhdistaminen
D5 - Tiivisteiden ja kohon puhdistaminen

Sisalto

Turvallisuusohjeet..........cccovcviriinciieennnnns 85
1.1 Ohjeissa kaytetyt symbolit...........c.ccceerneeene 85
1.2 Kayttoohjeet .......ccooveeieiiiiiiieee e 85
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KAaSUSEOS ......coviiiiiiiiiiiiee e 88
Hallinta ja kdyttdminen ...........cccccvviineennn. 88
3.1 Laitteen kdynnistdminen ja kayttdminen ..... 88
3.2 Automaattisesti kdynnistava ja

sammuttava pistorasia sahkotyokaluille....... 89
3.3 AutoClean ... 89
3.4 Virtausvaroitus.........ccccooiierienniiieie e 89
3.5 Antistaattinen kytkentd” ............ccccoieiiiens 90
3.6 Jaahdytysilmasuodatin.............cccceeeeiiiieen. 90
3.7 Markaimurointi.........cccooiiiiiiii 90
3.8 Kuivaimurointi.........ccccoooiiiiiii 90
Laitteen kdyttamisen jalkeen.................... 90
4.1 Kayton jalkeen.........cccceeviiiiiiieiieeeiieee 90
4.2 Kuljettaminen .........ccoceiviiiiiiiiiieeeneeee 91
4.3 SAIlYLYS..c.eeieiiieie e 91
4.4 Lisavarusteiden ja tyokalujen

sailytyspaikka .........ccccooeeiiiiiiiiiic e, 91
4.5 Laitteen kierrattdminen............cccoooeeeiiieene 91
i Lo T (o 91
5.1 Saanndllinen huolto ja tarkastaminen ......... 91
5.2 HOIMO ..o 91
[IESE: 1 1T=1 o) - T, 92
6.1 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus........... 92
6.2 Tekniset tiedot ..........cceeeviiiiiiiiie 93

84

“valinnaisia lisavarusteita / mallikohtainen varuste,

Tama on alkuperaisen kayttdohjeen kdannos



1 Turvallisuusohjeet

Tama asiakirja sisaltaa tarkeita tietoja laitteesta ja
pikaohjeen. Lue tdma kayttdohje perusteellisesti
ennen laitteen kdynnistamistd ensimmaista kertaa.
Sailytd ndma ohjeet mybhempaa kayttdéa varten.

Tuki

Laitteesta on lisatietoja verkkosivuillamme osoittees-
sa www.makita.com.

Saat lisatietoja maassasi toimivasta Makita-huolto-
korjaamosta.

Lisatietoja on taman asiakirjan lopussa.

1.1 Ohjeissa kdytetyt symbolit
VAARA

Vakavan tai pysyvan loukkaantumisen tai
hengenvaaran aiheuttava vaara.

VAROITUS

Vakavan loukkaantumisen tai hengenvaaran
aiheuttava vaara.

HUOMAUTUS

Lievan loukkaantumisen tai vaurion aiheutta-
va vaara.

1.2 Kayttoohjeet

Tata laitetta

* saavat kayttaa vain sen kayttokoulutuksen saa-
neet ja sen kayttamiseen perehtyneet henkil6t

* saa kayttaa vain valvotusti.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mu-
kaan lukien lasten) kayttoon, joiden aisteissa tai fyy-
sisissa tai henkisissa kyvyissa on puutteita tai joiden
kokemus ja tietdmys eivat riita laitteen kayttdéon.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat leiki laitteella.
Ala kayta vaarallisia tydskentelymenetelmia.
Laitetta ei saa koskaan kayttaa ilman suodatinta.

Katkaise virta ja irrota pistoke pistorasiasta

* ennen puhdistamista ja huoltoa

* ennen osien vaihtamista

* ennen lisalaitteen vaihtamista

* jos muodostuu vaahtoa tai laitteesta vuotaa
nestetta.

Kayttohjeiden ja tybdturvallisuusmaaraysten lisaksi
on noudatettava yleisia turvallisuusmaarayksia.

Makita VC4210M

Kayttajille on annettava seuraavat tiedot ja koulutus
ennen kayttdmisen aloittamista:

+ laitteen kayttdminen

* kerattdvaan materiaaliin liittyvat vaarat

»  keratyn materiaalin turvallinen havittaminen.

1.3 Kayttotarkoitus

Tama siirrettava polynkerain on suunniteltu, kehitet-
ty ja testattu huolellisesti, jotta se toimii tehokkaasti
ja turvallisesti, kun se pidetdan kunnossa ja sita kay-
tetdan seuraavia ohjeita noudattaen.

Tama laite on tarkoitettu ammattikdyttddn esimer-
kiksi sairaaloissa, kouluissa, hotelleissa, tehtaissa,
myymaldissa ja toimistoissa seka vuokrattavaksi.

Tama laite sopii myds teolliseen kayttéon, kuten tuo-
tantolaitoksissa, rakennustydmailla ja tyopajoissa.

Vain laitteen kayttajat voivat estaa vaarinkayton ai-
heuttamat onnettomuudet.

LUE KAIKKI TURVALLISUUSOHJEET JA NOUDA-
TANITA.

Muunlainen kayttaminen on kielletty. Valmistaja ei
vastaa virheellisen kayttamisen aiheuttamista vahin-
goista. Kayttaja on vastuussa virheellisen kayttami-
sen seurauksista. Lisaksi oikea kayttaminen edel-
Iyttda huoltamista ja korjaamista valmistajan ohjeita
noudattaen.

Turvaimurijarjestelmien ilmavirtausta on ohjatta-
va tiukasti, jotta imuletkun virtaama on vahintaan
V... =20m/s.

Laite on tarkoitettu seuraavien aineiden imurointiin:
kuiva syttymaton pdly, syttymattéomat nesteet, sa-
hanpuru ja vaaralliset polyt, joiden OEL-arvot ovat
(tyopaikkasateilytyksen raja) > 0,1 mg/m?.

M Aﬁi} Mt

Pélyluokka M (IEC 60335-2-69). Tahan luokkaan
kuuluvat seuraavat polyt: polyt joilla on OEL-arvoja
> 0,1 mg/m? seka sahanpuru. Laite on testattu kaut-
taaltaan taman polyluokan imurointia varten. Lapai-
sevyys on enintaan 0,1 % ja havityksen on oltava
vahapdlyinen.

Pdlya poistettaessa on varmistettava riittava il-
manvaihto, mikali laitteen poistoilma virtaa takaisin
samaan huoneeseen. Paikalliset saadokset on otet-
tava huomioon ennen kayttoa.

1.4 Sahkoliitanta

Laitekytkenndssa kannattaa kayttaa vikavirtakytkin-
ta.

Aseta sahkdiset osat (kiinnikkeet, pistokkeet ja lii-
tokset) paikoilleen. Jatkojohto on valittava siten, etta
suojausluokka sailyy.
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Virtajohdon ja jatkojohtojen liitantdjen tulee olla ve-
sitiiviita.
1.5 Jatkojohto

Kayta jatkojohtona vain valmistajan vaatimukset
tayttavaa tai ylittavaa jatkojohtoa.

Jos yhdistat tdman laitteen verkkovirtaan jatkojoh-
don avulla, tarkista sen johtimien poikkipinta-ala:

Johdon pituus Poikkipinta-ala
<16 A <25A
Enintadn 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 - 50 metria 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Takuu

Takuuseen sovelletaan yleisia liiketoimintaperiaattei-
tamme.

Valmistaja ei vastaa vahingoista, jos laitteeseen on
tehty luvattomia muutoksia, jos siina on kaytetty
virheellisia harjoja tai jos sitd on kaytetty kayttotar-
koituksen vastaisesti.

1.7 Tarkeat varoitukset

VAROITUS

A\ Voit vahentaa tulipalon,

sahkoiskun ja loukkaantu-
misen vaaraa lukemalla kaikki
turvallisuusohjeet ja varoitus-
merkinnat ennen kayttamista
seka noudattamalla niita.
Tama laite on turvallinen, kun
sita kaytetaan siivoamiseen
ohjeissa kuvatulla tavalla. Jos
sahkoisia tai mekaanisia osia
vaurioituu, laite ja/tai lisava-
ruste on korjautettava valtuu-
tetussa huoltokorjaamossa tai
valmistajalla ennen sen kayt-
tamista, jotta laite ei vaurioidu
enempaa eika kayttaja louk-
kaannu.

Laitetta ei saa jattaa ilman
valvontaa, kun sen pistoke on

pistorasiassa. Irrota pistoke
pistorasiasta, kun laite ei ole
kaytossa tai ennen sen kun-
nossapitoa.

Laitetta saa kayttaa ulkona
vain satunnaisesti.

Ala kayta laitetta, jos sen vir-
tajohto tai pistoke on vaurioi-
tunut. Veda aina pistokkeesta,
ala johdosta. Laitetta tai pis-
toketta ei saa kasitella marin
kasin. Poista kaikki toiminnot
kaytosta ennen pistokkeen ir-
rottamista pistorasiasta.

Laitetta ei saa vetaa eika kan-
taa verkkojohdosta. Verkko-
johtoa ei saa kayttaa kahvana.
Verkkojohtoa ei saa jattaa
oven valiin. Verkkojohtoa ei
saa vetaa teravien kulmien yli.
Laitetta ei saa vetaa sen verk-
kojohdon yli. Varo, ettei johto
joudu kosketukseen kuumien
pintojen kanssa.

Pida sormet, hiukset, |0ysat
vaatteet ja kaikki kehon osat
kaukana aukoista ja liikku-
vista osista. Aukkoihin ei saa
tyontaa mitaan. Laitetta ei
saa kayttaa, jos jokin sen au-
koista on tukossa. Pida aukot
puhtaana polysta, nukasta ja
karvoista ja kaikesta ilman vir-
tausta haittaavasta.
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Laitetta ei saa kayttaa ulkona
kylmassa.

Laitteella ei saa imuroida syt-
tyvia nesteita, kuten bensiinia.
Laitetta ei saa kayttaa tallais-
ten nesteiden lahella.

Laitteella ei saa imuroida mi-
taan savuavaa tai palavaa,
kuten savukkeiden natsoja, tu-
litikkuja tai kuumaa tuhkaa.

Ole erityisen varovainen imu-
roidessasi portaita.

Ala kayta laittetta, jos suodatti-
met eivat ole paikallaan.

Jos laitteessa on toimintahai-
ro, jos se on pudonnut tai va-
hingoittunut, jos se on jatetty
ulos tai jos se on pudonnut
veteen, toimita se huoltoon
huoltokorjaamolle tai jalleen-
myyijalle.

Jos laitteesta vuotaa vaahtoa
tai nestetta, katkaise virta heti.

Laitetta ei saa kayttaa vesi-
pumppuna. Laite on suunni-
teltu ilman ja veden seosten
imurointiin.

Yhdista laite maadoitettuun
pistorasiaan. Pistorasiassa ja
jatkojohdossa on oltava riittava
suojaus.

TyOskentelypaikassa on oltava
hyva ilmanvaihto.

Makita VC4210M

Laitteen paalla ei saa seisoa.
Talloin laite voi kaatua ja vau-
rioitua. Tapaturman vaara.

Laitteen pistorasiaa saa kayt-
taa vain kayttbohjeessa kuva-
tulla tavalla.

2 Vaarat

2.1 Séahkoosat

VAARA

Laitteen ylaosa sisaltaa
jannitteisia osia.
Niihin koskettaminen aiheuttaa

vakavia vammoija tai hengen-
vaaran.

1. Laitteen ylaosaan ei saa
koskaan ruiskuttaa vetta.

VAARA

A Viallinen sahkojohto ai-
heuttaa sahkoiskun vaa-
ran.

Siihen koskettaminen voi ai-
heuttaa vakavia vammoja tai
hengenvaaran.

1. Ala vaurioita virtajohtoa esi-
merkiksi ajamalla sen yli tai
vetamalla tai murskaamalla
sita.
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2. Tarkista saannollisesti, ettei
sahkadjohto ole kulunut tai
vahingoittunut.

3. Jos virtajohto on vaurioitu-
nut, se on vaaran valttami-
seksi vaihdatettava Makitain
valtuuttamassa huoltokor-
jaamossa tai valtuutetulla
ammattilaisella.

4. Virtajohtoa ei saa kiertaa
sormen tai muun kehonosan
ymparille.

2.2 Vaarallinen poly

VAROITUS

Vaaralliset aineet

Vaarallisten aineiden imu-
roiminen voi aiheuttaa vakavia
vammoja tai hengenvaaran.

1. Koneella ei saa imuroida
seuraavia aineita:

— Kuumat aineet, kuten pa-
lavat savukkeet tai kuuma
tuhka

— Syttyvat, rajahtavat tai
syovyttavat nesteet, kuten
bensiini, liuottimet, hapot
tai emakset

— Syttyva tai rajahtava poly,
kuten magnesium- tai alu-
miinipoly

2.3 Varaosat ja lisavarusteet
HUOMAUTUS

Varaosat ja lisdvarusteet

Muiden kuin alkuperaisten varaosien, harjojen
ja lisavarusteiden kayttaminen voi heikentaa laitteen
turvallisuutta ja/tai toimintaa.

1. Kayta vain Makitain varaosia ja lisdvarusteita.
Seuraavat varaosat voivat vaikuttaa kayttajan
turvallisuuteen ja/tai laitteen toimintaan:

Kuvaus Tilausnro
Litte# suodatin PTFE, 1 kpl. @ W107418351
Fleecesuodatinpussi, 5 kpl. W107418353
Kertakayttopussi, 5 kpl. W107418355
Moottorin jaahdytysilmansuodatin
PET, 1 kpl. W107418352

2.4 Mahdollisesti rajahdysherkka tai syttyva
kaasuseos

HUOMAUTUS

Tama laite ei sovellu kaytettavaksi rajahdys-

herkassa tai syttyvassa ymparistossa tai jos
haihtuvat nesteet tai syttyvat kaasut tai hoyryt ai-
heuttavat rajahtamisen tai syttymisen vaaran.

3 Hallinta ja kayttaminen
HUOMAUTUS

Vaurioituminen yhteensopimattoman verkko-
virran vuoksi.

Tama laite voi vaurioitua, jos se yhdistetdan yhteen-
sopimattomaan verkkovirtaan.

1. Varmista, ettd jannite vastaa laitteen tyyppikil-
vessa nakyvaa merkintaa.

3.1 Laitteen kdaynnistaminen ja kdayttaminen

-_—

Tarkista, etta virtakytkin on pois (0) -asennossa.

2. Tarkista, etta laitteeseen on asennettu sopivat
suodattimet.

3. Yhdista imuletku sitten sille tarkoitettuun liitan-
tdan painamalla se kunnolla paikalleen.

4. Yhdista putket letkun kahvaan. Kaantele putkia,
jotta ne asettuvat kunnolla paikoilleen.

5. Yhdista putkeen suutin. Valitse suutin imuroita-
van materiaalin tyypin mukaan.

6. Jos konetta kaytetaan poélyn keraamiseen polya

tuottavasta koneesta, liitd imuletkun paahan

asianmukainen sovitin.

88

“valinnaisia lisavarusteita / mallikohtainen varuste,
Tama on alkuperaisen kayttdohjeen kdannos



7. Tarkista, ettd letkun halkaisija-asetus vastaa
letkun todellista halkaisijaa.

Tybnna virtapistoke toimivaan pistorasiaan.
Kaynnistad moottori asettamalla virtakytkin asen-
toon 1.

Kaanna I:
Laite kaynnistyy

Kaanna #/0;
Laite pysahtyy. Jatkuva virransyo6ttd
pistorasiassa

Kaanna AUTO:
Automaattinen kaynnistys/pysaytys
tulee kayttéon

Kaanna I+ ¢ -

Kaynnista laite: laitteen
automaattinensuodattimen
puhdistustoiminto on poistettu
kaytosta

Kaanna AUTO+ @y :

Laitteen automaattinen kaynnistys
ja pysaytys on kaytdssa seka
automaattinen suodattimen
puhdistustoiminto on poistettu
kaytosta

Nopeutta saadetaan erillisella
kaanténupilla

2

-

Kaytettavan letkun halkaisijan ja letkun halkaisijan
s$4adon on vastattava toisiaan.

2 21

o 27

2 32

2 36

2 38

3.2 Automaattisesti kdynnistava ja
sammuttava pistorasia sahkoétyokaluille

HUOMAUTUS

Liitanta lisavarustetta varten.

Lisavarustepistorasia on suunniteltu sahkoélait-
teille. Lisatietoja on teknisissa tiedoissa.

1. Katkaise virta laitteesta ja yhdistettavasta varus-
teesta ennen varusteen yhdistamista liitdntaan.

2. Lue yhdistettavan laitteen kayttdopas ja ota tur-
vallisuusohjeet huomioon.

Laitteessa on maadoitettu pistorasia. Siihen voidaan
yhdistaa ulkoinen sahkotyokalu. Pistorasiassa on
aina virta?, kun virtakytkin on asennossa #/0. Laitetta
Voi siis kayttaa jatkojohtona.
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Asennossa AUTO laitteen voi kaynnistaa ja pysayt-
taa siihen yhdistetyn sahkotyokalun avulla. Talléin
poly ja lika imuroidaan talteen heti kun niita alkaa
muodostua. Maaraysten noudattaminen edellyttaa,
etta imuriin yhdistetaan vain hyvaksyttyja polya muo-
dostavia laitteita.

Yhdistetyn sahkdlaitteen suurin sallittu virrankulutus
on ilmoitettu Tekniset tiedot -osassa.

Ennen kytkimen siirtdmista asentoon AUTO varmis-
ta, etta laitteen pistorasiaan kytketysta tydkalusta on
katkaistu virta.

3.3 AutoClean

Laitteessa on automaattinen suodattimen puhdistus-
jarjestelma (AutoClean). Laite puhdistaa suodatinta
saanndllisesti, jotta imuteho pysyy aina mahdollisim-
man hyvana.

Jos imuteho heikkenee tai kayttokohteessa on run-
saasti pdlya, suodatin kannattaa puhdistaa kasin:

1. Sammuta laite.

2. Sulje suutin tai imuletku kdmmenella.

3. Kaanna kytkin l-asentoon ja anna laitteen toimia
taydella teholla noin 10 sekuntia imuletkun auk-
ko suljettuna.

Jos imuteho on edelleen huono, irrota suodatin ja
puhdista se mekaanisesti tai vaihda se uuteen.

Méarkaimuroinnin tapaisissa kayttdkohteissa auto-
maattinen suodattimen puhdistustoiminto kannattaa
poistaa kaytosta. Lisatietoja on luvussa 3.1.

3.4 Virtausvaroitus
HUOMAUTUS

Tarkista, etta kaikki suodattimet ovat kunnolla
paikallaan.

Laitteessa on jarjestelma, joka seuraa ilmavirtauk-
sen nopeutta. Tarkista tilavuusvirtauksen valvonta,
ennen kuin imuria kaytetaan ammatilliset altistumis-
rajat ylittavan polyn keraamiseen.

1. Pienenna tilavuusvirtausta peittamalla imuletkun
suu moottorin ollessa kdynnissa. Etupaneelin
merkkivalo syttyy noin sekunnin kuluttua. Aéni-
merkki kuuluu muutaman sekunnin kuluttua.

2. Aseta halkaisijan s&ato letkun todelliseen halkai-
sijaan.

/% Kun merkkivalo palaa, ilmavirtaus on alle

.{/ 20 m/s.

1. Tarkista, onko saili6 tai suodatinpussi taynna.
2. Tarkista, onko imuletkun, putken/suuttimen, suo-
dattimen ilmavirtaus heikentynyt.
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3.5 Antistaattinen kytkentd”
HUOMAUTUS

Laitteessa on antistaattinen jarjestelma, joka
purkaa polya imuroitaessa mahdollisesti muo-
dostuvan staattisen sahkdvarauksen.

Antistaattinen jarjestelma on moottorikannen
etuosassa. Se muodostaa maayhteyden sailion lii-
tantaan.

Jotta toiminto toimisi varmasti, laitteessa kannattaa
kayttaa sahkoa johtavaa tai antistaattista imuletkua.

1. Kun lisavarusteena saatava kertakayttopussi
asetetaan paikalleen, se ei saa hairitd antistaat-
tisen yhteyden toimintaa.

3.6 Jaahdytysilmasuodatin

Laitteessa on jadhdytysilmastin elektroniikan ja
moottorin suojana. Puhdista jdahdytysilmastin saan-
nollisesti.

Mikali alueella on ilmassa runsaasti hienojakoista
polya, laitteeseen kannattaa asentaa lisdvarusteena
saatava jaahdytysilmansuodatin, jotta ilmakanaviin
ja moottoriin ei paase polya. Kysy asiasta paikallisel-
ta jalleenmyyjalta.

HUOMAUTUS

Jos poly tukkii jaahdytysilmasuodattimen,
moottorin ylikuormitussuojakytkin saattaa
laueta.

1. Jos nain kdy, sammuta laite ja anna sen jaahtya
noin 5 minuuttia.

3.7 Markaimurointi
HUOMAUTUS

Laitteessa on vedenpinnan korkeusrajoitin,
joka sammuttaa laitteen lapi, kun vedenpinta
nousee maksimikorkeuteen.

1. Jos nain kay, sammuta laitteesta virta.

2. lIrrota laite pistorasiasta ja tyhjenna sailio.

3. Laitteella ei saa imuroida nestetta, jos vedenpin-
nan korkeusrajoitin ja suodatin eivat ole paikal-
laan.

4. Al imuroi syttyvia nesteita.

5. Ennen nesteiden imuroimista poista pélypussi ja
varmista, ettd koho tai vedenpinnan korkeusra-
joitin toimii oikein.

6. Jos muodostuu vaahtoa, lopeta kayttdminen heti
ja tyhjenna sailio.

7. Tarkista sdanndllisesti, ettéd vedenpinnan kor-
keusrajoittimessa ei ole vaurioita.

Irrota laitteen pistoke pistorasiasta ennen sailion
tyhjentamista. Irrota letku vetamalla. Vapauta salpa
vetamalla ulospain, jotta moottorin kansi vapautuu.
Nosta moottorin kansi sailiosta. Tyhjenna ja puhdista
sailio seka vedenpinnan korkeusrajoitin aina markai-
muroinnin jalkeen.

Tyhjenna séilio kallistamalla sita taaksepain tai sivul-
le. Kaada neste esimerkiksi viemariin.

Aseta moottorin kansi takaisin paikalleen. Kiinnita
moottorin ylaosa salvoilla.

Rajut liikkeet voivat laukaista vedenpinnan korkeus-
rajoittimen virheellisesti. Jos nain kay, sammuta laite
ja odota 3 sekuntia, jotta laite nollautuu. Jatka lait-
teen kayttamista sen jalkeen.

3.8 Kuivaimurointi
HUOMAUTUS

Vaarallisten aineiden imuroiminen
Imuroidut aineet voivat saastuttaa ymparistda.

1. Havita jate voimassa olevien maaraysten mukai-
sesti.

Irrota pistoke pistorasiasta ennen tyhjentéamista
kuivaimuroinnin jalkeen. Irrota imuletku laitteesta ja
sulje liitdnnan tulppa, jotta haitallinen poly ei paase
levidamaan. Vapauta salpa vetamalla ulospain, jotta
moottorin kansi vapautuu. Nosta moottorin kansi
sailiosta.

Suodatin: Tarkista suodattimet. Puhdista suodatin
ravistelemalla, harjaamalla tai pesemalla se. Jatka
polyn keraamista vasta, kun suodatin on kuiva.

Polypussi: Tarkista, onko pdlypussi tdynna. Vaihda
polypussi tarvittaessa. Poista vanha polypussi. Ase-
ta uusi polypussi paikalleen tyontamlla kumikalvolla
varustettu kartonginpala pdlynimurin aukkoon. Var-

mista, ettd kumikalvo menee pélynimurin sisdanme-
non korokkeen ohi.

Tyhjentamisen jdlkeen: kiinnitd moottorin kansi
sailiéén ja varmista liitos salvoilla. Ala kuivaimuroi,
jos suodatin ei ole paikoillaan. Laitteen imuteho
vaihtelee suodattimen ja pdlypussin koon ja laadun
mukaan. Kayta siksi vain alkuperaisia suodattimia ja
pdlypusseja.

4 Laitteen kayttamisen
jalkeen

4.1 Kayton jalkeen

Sulje liitannan tulppa ja puhdista laitteen pinta, kun
sitéd on kaytetty vaarallisen pdlyn imurointiin.
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Irrota pistoke sahkopistorasiasta, kun laitetta ei
kayteta. Kelaa johto aloittaen polynimurin paasta.
Virtajohto voidaan kelata moottorin kanteen, sailion
ymparille tai asettaa mukana toimitettuun koukkuun
tai kiinnikkeisiin. Tietyissa malleissa on erityiset sai-
lytyspaikat lisavarusteita varten.

2 Kuljettaminen

4.

1. Sulje kaikki salvat ennen laitteen siirtamista.

2. Sulje liitdnta tulpalla.

3. Jos likasailiodssa on nestetta, ala kallista laitetta.

4. Ala nosta laitetta nosturin koukun avulla.

5. Ala nosta kone vaunun kahvassa’ tai kahva
MAKPAC-Box".

4.3 Sailytys
HUOMAUTUS

Sailyta laitetta kuivassa paikassa suojattuna
sateelta ja jaatymiselta. Tata laitetta saa sai-
lyttda vain sisatiloissa.

4.4 Lisavarusteiden ja tyokalujen
sdilytyspaikka

Laitteen sivuilla on kiskot, joihin lisavarusteet tai tyo-
kalut voi kiinnittaa esimerkiksi hihnoilla siirtamista ja
sailytysta varten. Laitteen takana on joustava hihna
ja koukkuja imuletkun tai virtajohdon kiinnittamista
varten. Ohjeet ovat pikaoppaassa.

Laitteen paalle voi asentaa lisdvarusteena saatavan
sovitinlevyn”, johon voi kiinnittaa 2- tai 4-pistesaily-
tyslaatikoita.

Irrota pistoke pistorasiasta ennen sovitinlevyn asen-
tamista.

HUOMAUTUS?

Ala nosta laitetta, kun sovitinlevyyn ei ole

asennettu sailytyslaatikkoa. Huomioi laitteen
paino ja tasapaino kaytettdessa sailytyslaatikkoa.
Sailytyslaatikoiden enimmaispaino on 30 kg.

4.5 Laitteen kierrattaminen
Tee kaytosta poistettu laite kayttokelvottomaksi.

1. Irrota pistoke pistorasiasta.
2. Katkaise virtajohto.
3. Ala havita sdhkolaitteita kotitalousjatteena.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun

direktiivin 2012/19/EU mukaan sahko- ja elekt-
= roniikkalaitteet on kerattava erikseen ja kierra-
tettdva ymparistda saastavalla tavalla.
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5 Hoito

5.1 Saanndllinen huolto ja tarkastaminen

Patevan henkildston on huollettava ja tarkastettava
laite saannollisesti voimassaolevaa lainsaadantoa
ja maarayksia noudattaen. Varsinkin maadoitus,
sahkoeristys ja virtajohdon kunto on tarkastettava
saannollisesti.

Jos ilmaantuu vika, laite ON POISTETTAVA kaytos-
ta. Valtuutetun huoltoteknikon on tarkistettava se
perusteellisesti ja korjattava se.

Makitain asentajan tai koulutetun henkilén on vahin-
tédan kerran vuodessa tehtava tekninen tarkastus,
jossa tarkastetaan suodattimet, ilmatiiviys ja hallinta-
mekanismit.

5.2 Hoito

Irrota pistoke pistorasiasta ennen hoidon aloitta-
mista. Tarkista ennen laitteen kaynnistamista, etta
verkkovirran taajuus ja jannite vastaavat laitteen
tyyppikilvessa nakyvia merkintoja.

Laite on tarkoitettu jatkuvaan raskaaseen kayttoon.
Pdlysuodatin on vaihdettava kayttétuntimaaran mu-
kaan. Puhdista laite kuivalla liinalla ja pienelld maa-
ralla suihkutettavaa puhdistusainetta.

Hoidon ja puhdistamisen aikana laitetta on kasitelta-
va siten, etta huoltohenkilostolle tai muille ei aiheudu
vaaraa.

Hoitoalueella:

+  Kayta suodattimella varustettua ilmanvaihtoa.

+  Kayta suojavaatetusta.

+ Puhdista hoitoalue, jotta ymparistddn ei paase
haitallisia aineita.

Hoidon ja korjausten aikana saastuneet osat, joita ei
voida puhdistaa tyydyttavasti, pitaa

* pakata tiiviisiin pusseihin

* havittda ongelmajateasetusten mukaisesti.

Saat lisatietoja huollosta jalleenmyyjalta tai maassa-
si toimivasta Makita-huoltokorjaamosta. Lisatietoja
on tdman asiakirjan lopussa.
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1 Instrucciones de
seguridad

Este documento contiene la informacién de segu-
ridad del aparato junto con una guia de referencia
rapida. Antes de utilizar por primera vez la maquina
debe leer cuidadosamente este manual. Guarde las
instrucciones para poder consultarlas.

Asistencia adicional

Puede encontrar mas informacion sobre el aparato
en nuestro sitio web www.makita.com.

Para cualquier consulta, péngase en contacto con el
representante de servicio de Makita en su pais.

Consulte el reverso de este documento.

1.1 Simbolos que se usan para indicar
instrucciones

PELIGRO

Peligro de que conduce directamente a lesio-
nes graves o irreversibles, o incluso la muer-
te.

ADVERTENCIA

Peligro de que conduce directamente a lesio-
nes graves o incluso la muerte.

PRECAUCION
A Peligro que puede provocar lesiones y dafos.

1.2 Instrucciones de uso

Consideraciones sobre el aparato:

* solo deben usarlo personas que conocen su
uso y tienen la tarea de utilizarlo

* siempre debe funcionar bajo supervision

Esta maquina no esta disefiada para su uso por
personas (incluidos nifios) con facultades fisicas,
psiquicas o sensoriales reducidas, o falta de expe-
riencia y conocimiento.

Debe controlarse que los nifios no jueguen con el
aparato.

Evite las técnicas de trabajo inseguras.
No debe utilizarse nunca el aparato sin filtro.

Apague el aparato y desconecte el enchufe de la

red eléctrica en las siguientes situaciones:

* Antes de proceder a la limpieza y el manteni-
miento

* Antes de sustituir piezas

* Antes de cambiar el aparato

Makita VC4210M

» Sise forma espuma o sale liquido

Ademas de las instrucciones de funcionamiento y
las normas de prevencion de accidentes aplicables
en el pais de uso, aplique las normas generales
sobre seguridad y uso adecuado.

Antes de empezar a trabajar , el personal técnico

debe tener conocimientos y formacién en:

* uso de la maquina

* riesgos asociados con el material que se va a
recoger

» eliminacion segura del material recogido

1.3 Propésito y uso

Este extractor movil de polvo esta disefiado, desa-
rrollado y probado rigurosamente para funcionar de
manera eficiente y segura cuando su mantenimiento
es correcto y se utiliza de acuerdo con las siguien-
tes instrucciones.

Esta maquina es adecuada para uso industrial,
como plantas, obras de construccion y talleres.

Esta maquina también es adecuada para uso co-
mercial, por ejemplo, en hoteles, escuelas, hospita-
les, fabricas, tiendas, oficinas y locales de alquiler.

Los accidentes debidos al mal uso solo pueden evi-
tarlos los usuarios de la maquina.

LEAY SIGA LAS INSTRUCCIONES DE SEGURI-
DAD.

Cualquier otra utilizacion se considerara uso indebi-
do. El fabricante no se responsabiliza de los dafios
causados por un uso inadecuado. El riesgo para tal
uso esta cubierto exclusivamente por el usuario. El
uso adecuado incluye también una operacion co-
rrecta y realizar el mantenimiento y las reparaciones
segun lo especificado por el fabricante.

El flujo de aire en sistemas de vacio de seguridad
tiene que estar controlado estrictamente para lograr
un caudal minimo de V=20 m/s en la manguera
de aspiracion.

El aparato es adecuado para recoger polvo seco no
inflamable, liquidos no inflamables, serrin y polvos
peligrosos con valores OEL (Limite de Exposicién
Ocupacional) > 0,1 mg/m?3.

M Aﬁi} Mt

Polvo de clase M (IEC 60335-2-69). Los polvos que
pertenecen a esta clase son: polvos con valores
OEL > 0,1 mg/m? asi como serrin. La maquina se
pone a prueba en su totalidad mediante aspiracio-
nes de esta clase de polvo. El maximo grado de
permeabilidad es de 0,1 % y la eliminacion debe ser
bajo el polvo.

Para extractores de polvo se debe garantizar una
adecuada tasa de cambio de aire cuando el aire de
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salida se devuelve a la habitacion. Tenga en cuenta
las normativas nacionales antes de usar.

1.4 Conexion eléctrica

Se recomienda conectar la maquina mediante un
interruptor diferencial de corriente residual.

Compruebe las piezas eléctricas (enchufes, cone-
xiones y conectores) y el alargador para garantizar
que mantienen el aislamiento.

Los acoplamientos y los conectores de los cables
de alimentacion y los alargadores deben ser hermé-
ticos.

1.5 Alargador

Como cable alargador utilice inicamente la versién
especificada por el fabricante o uno de mayor cali-
dad.

Cuando utilice un alargador, compruebe las seccio-
nes transversales del cable:

Longitud del cable Seccion transversal

<16 A <25A

hasta 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?

20a50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Garantia

Nuestras condiciones generales se aplican a la ga-
rantia.

Las modificaciones no autorizadas en el aparato, el
uso incorrecto de los cepillos, ademas de utilizar el
aparato de forma distinta a su finalidad, eximen al
fabricante de cualquier responsabilidad por los da-
fios causados.

1.7 Advertencias importantes

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de

incendios, descargas eléc-
tricas o lesiones, lea y siga to-
das las instrucciones de segu-
ridad y las indicaciones de
precaucion antes de su uso.
Esta maquina esta disenada
para ser segura cuando se
usa para limpiar segun se es-
pecifica. En caso de producir-
se danos a las piezas eléctri-

cas 0 mecanicas, la maquina
y Sus accesorios deben ser
reparados por un servicio téc-
nico cualificado o por el fabri-
cante antes volver a usarlos
con el fin de evitar mayores
danos a la maquina o lesiones
al usuario.

No deje la maquina cuando
esté enchufada. Desconéc-
tela cuando no esté en uso y
antes de realizar su manteni-
miento.

El aparato solo debe usarse
en exteriores ocasionalmente.

No lo utilice si el cable o el
enchufe esta danado. Para
desenchufar, sujete el en-
chufe, no el cable. No toque
el enchufe ni la maquina con
las manos mojadas. Apague
todos los controles antes de
desenchufar.

No tire del cable ni transpor-
te el aparato tirando de él,

no use el cable como asa, no
cierre una puerta sobre el ca-
ble ni lo exponga a bordes o
esquinas afiladas. No encien-
da la maquina sobre el cable.
Mantenga el cable lejos de su-
perficies calientes.

Mantenga el cabello, la ropa
suelta, los dedos y todas las
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partes del cuerpo lejos de las
aberturas y piezas moviles.
No coloque ningun objeto en
las aberturas ni use el apara-
to con la apertura bloqueada.
Mantenga las aberturas libres de
polvo, pelusas, pelos y cualquier
objeto que pueda reducir el flujo
de aire.

No utilizar en zonas exteriores
a baja temperatura.

No la use para recoger liqui-
dos inflamables o combusti-
bles tales como gasolina, ni
en areas donde puedan estar
presentes.

No recoja nada que se este
quemando o desprenda humo,
como cigarrillos, cerillas o ce-
nizas calientes.

Tenga especial cuidado al lim-
piar escaleras.

No lo utilice a menos que los
filtros estén instalados.

Si la maquina no funciona co-
rrectamente o se ha caido,
danado, dejado en el exterior
o caido al agua, envielo a un
centro de servicio técnico o a
su distribuidor.

Si hay un escape de espuma
o liquido de la maquina, apa-
guela inmediatamente
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La maquina no puede utilizar-
se como una bomba de agua.
La maquina esta disefiada
para aspirar mezclas de aire y
agua.

Conecte la maquina a una
fuente de alimentacion con
conexion a tierra. La toma de
corriente y alargador deben
tener un conductor de protec-
cion.

Disponga de buena ventilacion
en el lugar de trabajo.

No utilice la maquina como
una escalera. La maquina
puede volcar y danarse. Peli-
gro de lesion.

Utilice unicamente la toma de
corriente en la maquina para

los fines especificados en las
instrucciones.

2 Riesgos

2.1 Componentes eléctricos

PELIGRO

La seccion superior de la
maquina contiene compo-
nentes activos.

El contacto con componentes
bajo tension puede ocasionar
lesiones graves o incluso mor-
tales.
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1. No salpique con agua la
parte superior de la maqui-
na.

PELIGRO

Se puede producir electro-
cucion por una mala cone-
xion.
Tocar un cable eléctrico defec-
tuoso puede provocar lesiones
graves o incluso mortales.

1. Procure no dainar el cable
de alimentacion, por ejem-
plo, al pasarle por encima,
tirando de él o aplastandolo.

2. Compruebe regularmente
si el cable de alimentacion
eléctrica esta dafnado o pre-
senta signos de envejeci-
miento.

3. Si el cable de alimentacion
esta danado debe sustituirlo
un distribuidor autorizado de
Makita o personas cualifi-
cadas para evitar cualquier
riesgo.

4. En ningun caso debe permi-
tirse que el cable de la fuen-
te de alimentacion envuelva

2.2 Polvo peligroso

ADVERTENCIA

A Materiales peligrosos.

Aspirar materiales peli-
grosos puede causar lesiones
graves o incluso mortales.

1. Con esta maquina no deben
recogerse los materiales si-
guientes:

— Materiales calientes (ci-
garrillos encendidos, bra-
sas calientes, etc.)

— liquidos inflamables, ex-
plosivos o corrosivos
(como petroleo, disolven-
tes, acidos, alcalis, etc.)

— Polvo inflamable o explo-
sivo (por ejemplo magne-
sio o polvo de aluminio,
etc.)

2.3 Piezas de repuesto y accesorios
PRECAUCION

Piezas de repuesto y accesorios.

El uso de repuestos, cepillos y accesorios
no originales puede comprometer la seguridad del
aparato.

1. Utilice sdlo piezas de repuesto y accesorios de
Makita. Las piezas de repuesto que pueden
afectar a la salud y la seguridad del operador y
al funcionamiento del aparato, se especifican a
continuacion:

los dedos de las manos ni Descripcion N° de pedido

cualquier parte del cuerpo Filtro PTFE plano, 1 unidad. M | W107418351
Bolsa de filtro de pelusa, 5

de los operadores. unidades W107418353
Bolsa de residuos, 5 unidades W107418355
Filtro PET del aire de refrigeracion
del motor, 1 unidad W107418352

98 ) Accesorios opcionales / Opcion dependiendo del modelo

Traduccion de las instrucciones originales



2.4 Atmésferas explosivas o inflamables
PRECAUCION

Esta maquina no es adecuada para usar en

atmdésferas explosivas o inflamables, o donde
la atmdsfera pueda provenir de liquidos volatiles o
gases o vapores inflamables.

3 Control / Funcionamiento
PRECAUCION

Se pueden producir dafos debido a una ten-
sion de alimentacién inadecuada.

El aparato puede resultar dafiado como resultado de
estar conectado a una tension inadecuada.

1. Asegurese de que la tension que aparece en la
placa indicadora corresponde con la de la fuente
de alimentacion.

3.1 Puesta en marcha y funcionamiento de la
maquina

1. Compruebe que el interruptor eléctrico esta apa-
gado (en la posicion 0).

2. Compruebe que los filtros adecuados estan ins-
talados en la maquina.

3. Acontinuacién, conecte la manguera de aspi-
racion en la boca de aspiracion tirando del tubo
flexible hacia adelante hasta que encaje firme-
mente en su lugar en la toma.

4. A continuacion, conecte los dos en el mango,
gire los tubos con el fin de garantizar que estén
correctamente ajustados.

5. Coloque una boquilla adecuada para el tubo.
Elija la boquilla en funcion del tipo de material
que se va a recoger.

6. Si se utiliza para la extraccion de polvo junto
con la herramienta de produccién de polvo, co-
necte el extremo de la manguera de aspiracion
con un adaptador apropiado.

7. Compruebe que el diametro de la manguera
corresponde al diametro de la manguera real.

8. Conecte el enchufe en una toma de corriente
adecuada.

9. Coloque el interruptor eléctrico en la posicion |
para arrancar el motor.
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Posicion I
Activa la maquina

Posicion #/0:
Detiene la maquina. Alimentacion
constante en el enchufe

Posiciéon AUTO:
Activa el encendido/apagado
automatico funcionamiento

Posicion 1+ (4 :
Activa la maquina con la funcién de
limpieza del filtro desactivada

Posicion AUTO + ¢ :

Activa la funcion de encendido/
apagado automatico con la funcién
automatica de limpieza del filtro
desactivada

Operacion de control de velocidad
en la perilla de ajuste separada

@

El diametro del tubo y el ajuste del diametro de la
manguera de aspiracion deben ser iguales.

221 221
@27 227
232 @32
236 236
238 238

3.2 Toma de encendido/apagado automatico
para herramientas eléctricas

PRECAUCION

Toma del aparato.

La toma del aparato esta disefiada para
equipos auxiliares eléctricos; ver datos técnicos de
referencia.

1. Antes de conectar un aparato, apague la maqui-
na y el aparato que se va a conectar.

2. Lealas instrucciones de funcionamiento del apa-
rato que se va a conectar y las indicaciones de
seguridad.

La maquina incluye una toma de corriente con con-
tacto de puesta a tierra. Sirve para conectar una
herramienta eléctrica. La toma dispone de alimen-
tacion permanente cuando el interruptor eléctrico
esta en posicion #/0, es decir, la maquina se puede
utilizar como cable de extension.

En la posicién AUTO la maquina se puede conectar
y desconectar mediante la herramienta de alimenta-
cion conectada. La suciedad se recoge inmediata-
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mente. Para cumplir con las regulaciones, solamen-
te se deben conectar herramientas aprobadas.

El consumo maximo de energia del dispositivo eléc-
trico conectado se indica en la seccion “Especifica-
ciones”.

Antes de poner el interruptor en la posicion AUTO
asegurese de que la herramienta conectada a la
toma del aspirador estd apagada.

3.3 AutoClean

La maquina esta equipada con un sistema auto-
matico de limpieza del filtro. Un ciclo de limpieza
frecuente durante la operacion asegura el que el
rendimiento de la aspiradora es maximo.

Si el rendimiento de la aspiradora disminuye o en
aplicaciones con mucho polvo, se recomienda una
operacion manual de limpieza del filtro:

1. Apague la maquina

2. Cierre las boquillas o la apertura del tubo de
succion con la palma de la mano.

3. Ponga el interruptor en posicion "I" y deje que
la maquina funcione durante unos 10 segundos
con la abertura de la manguera de aspiracién
cerrada.

Si la potencia de succion no aumenta, retire el filtro
y limpielo mecanicamente o reemplacelo.

Para ciertas aplicaciones, como recogida en moja-
do, se recomienda apagar el sistema de limpieza
automatica del filtro. Consulte el capitulo 3.1.

3.4 Advertencia sobre el flujo
PRECAUCION

Compruebe que estan puestos correctamente
todos los filtros.

La maquina esta equipada con un sistema para con-
trolar la velocidad del aire. Antes de recoger polvo
con valores de exposicion limite, compruebe el mo-
nitor de flujo de volumen:

1. Cuando el motor esté funcionando, mantenga
cerrada la manguera de succion para reducir
el flujo. El indicador LED en el panel frontal se
iluminara después de aproximadamente 1 se-
gundo. La advertencia acustica suena después
de unos segundos mas.

2. Ajuste al diametro real de la manguera.

/% Cuando el LED se ilumina, la velocidad del
.@ aire es inferior a 20 m/s.

1. Compruebe si el o la bolsa del filtro estan llenos.
Compruebe si el flujo de aire se reduce en la
manguera de aspiracion, el tubo, la boquilla o el
filtro.

3.5 Conexion antiestatica”
PRECAUCION

La maquina esta equipada con un sistema

antiestatico para descargar la electricidad
estatica que puede generarse durante la recogida
del polvo.

El sistema antiestatico se coloca en la parte frontal
de la parte superior del motor y crea una conexién
a tierra con la toma del recipiente. Para un funcio-
namiento apropiado se recomienda el uso de una
manguera de aspiracion eléctricamente conductora
0 antiestatica.

1. Alinsertar la bolsa de residuos opcional com-
pruebe que se mantiene la conexion antiestati-
ca.

3.6 Filtro del aire de refrigeracion

Para proteger la electronica y el motor, la maquina
esta equipada con un difusor de aire de refrigera-
cion. Limpie con regularidad el difusor de aire de
refrigeracion.

Para zonas con una alta concentracion de polvo
fino en el aire circundante se recomienda equipar la
magquina con un cartucho de filtro de aire de refrige-
racion opcional para evitar que el polvo se asiente
dentro de los canales de aire y el motor. PGngase en
contacto con su representante de ventas.

PRECAUCION

Si el filtro de aire de refrigeracion esta obstrui-
do por el polvo, se puede activar el interruptor
de proteccién de sobrecarga del motor.

1. En tal caso, apague la maquina, limpie el filtro
de aire de refrigeracion y deje que la maquina
se enfrie durante unos 5 minutos.

3.7 Recogida en humedo
PRECAUCION

La maquina esta equipada con un sistema de
flotacién que la apaga cuando el nivel de li-
quido es maximo.

1. Cuando esto ocurre, apague la maquina.

2. Desconecte la maquina de la toma y vacie el
depésito.

3. Nunca recoja liquidos si no estan colocados el

limitador del nivel de agua y el filtro.

No absorba liquidos inflamables.

Antes de recoger liquidos, retire siempre la bol-

sa del filtro/polvo para comprobar que el limita-

dor del nivel de agua funciona correctamente.

6. Sise forma espuma detenga la operacién y va-
cie el depdsito.

ok
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7. Limpiar de forma regular el nivel de agua que
limita el dispositivo y compruebe si hay dafos.

Antes de vaciar el depdsito, desenchufe la maquina.
Desconecte la manguera de la toma tirando de la
manguera. Suelte el pestillo tirando hacia afuera de
modo que se libere la parte superior del motor. Le-
vante la parte superior del motor desde el depdsito.
Siempre vacie y limpie el depdsito y el limitador del
nivel de agua después de recoger liquidos.

Para vaciar el depésito inclinelo hacia atras o hacia
los lados y vierta el liquido en un desague en el sue-
lo o similar.

Vuelva a colocar la parte superior de motor en el
depdsito. Fije la parte superior del motor con los
pestillos.

Las maniobras pesadas pueden, por error, activar
el limitador del nivel de agua. Si esto sucediera;
apague la maquina y espere 3 segundos para reini-
ciar el dispositivo. Continlie para operar la maquina
después.

3.8 Recogida en seco
PRECAUCION

Se debe tener precaucion al recoger materia-
les peligrosos para el medioambiente.

Los materiales recogidos pueden constituir un peli-
gro para el medioambiente.

1. Deseche los residuos segun la normativa.

Quite el conector eléctrico de la toma antes de
vaciar después de una recogida en seco. Retire la
manguera de aspiracion de la maquina y cierre la
tapa de entrada para evitar la propagacion de polvo
nocivo. Suelte el pestillo tirando hacia afuera de
modo que se libere la parte superior del motor. Le-
vante la parte superior del motor desde el depdsito.

Filtro: Compruebe los filtros. Para limpiar el filtro,
puede agitarlo, cepillarlo o lavarlo. Espere hasta que
el filtro esté seco antes de volver a recoger polvo.

Bolsa para el polvo: compruebe la bolsa para ase-
gurar el factor de relleno. Sustituya la bolsa si es
necesario. Extraer la bolsa. La nueva bolsa se in-
serta pasando el carton con la membrana de goma
a través de la toma de vacio. Asegurese de que la
membrana de goma esta mas alla de la toma de
vacio.

Después de vaciar: cierre la parte superior del
motor en el depdsito y fijela con los pasadores. No
recoja nunca material seco sin filtro en la maquina.
La eficacia de succion de la maquina depende del
tamano y la calidad del filtro y la bolsa para el polvo.
Por lo tanto, utilice solo filtros y bolsas para el polvo
originales.
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4 Después de usar la
maquina

4.1 Después de usar

Después de recoger polvo peligroso, cierre la tapa
de la toma y limpie el exterior de la maquina.

Retire el enchufe de la toma cuando la maquina no
esta en uso. Enrolle el cable desde la maquina. El
cable de alimentacién puede enrollarse alrededor de
la parte superior del motor, en el depdsito, colocarse
en el gancho incluido o en el soporte de sujecion.
Algunos modelos tienen lugares de almacenamiento
especiales para los accesorios.

4.2 Transporte

Antes de transportar la maquina, cierre todos los

pasadores.

Cierre la tapa de la toma.

No incline la maquina si hay liquido en el dep6-

sito de residuos.

4. No utilice un gancho de grua para levantar la
maquina.

5. No levante la maquina por el mango del trolley”
o el mango de la MAKPAC-Box".

@ N

4.3 Almacenamiento
PRECAUCION

Guarde el aparato en un lugar seco y protegi-
do de la lluvia y las heladas. La maquina debe
almacenarse en el interior.

4.4 Almacenamiento de accesorios y
herramientas

Para el transporte y el almacenamiento de acceso-
rios o herramientas, la maquina dispone de railes
en el lateral que permiten la sujecion con correas u
otros medios. Una correa flexible y ganchos se in-
cluyen en la parte posterior de la maquina para fijar
la manguera de aspiracion o el cable de red. Para
obtener instrucciones consulte la guia de referencia
rapida.

Una adaptador opcional” con sistema de fijacion se
puede instalar en la parte superior de la maquina
para fijar carcas de almacenamiento de 2 o 4 pun-
tos.

Quite el conector eléctrico de la toma antes de insta-
lar el adaptador.

PRECAUCION"

No levante la maquina en el adaptador sin

haber colocado la carcasa de almacenamien-
to de forma segura. Tenga en cuenta el peso y el
equilibrio del aparato en caso de almacenamiento.
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El peso maximo en la carcasa de almacenamiento
es de 30 kg.

4.5 Reciclar la maquina
Inutilice la maquina.

1. Desconecte la maquina.

2. Corte el cable de alimentacion.

3. No deseche los aparatos eléctricos con la basu-
ra doméstica.

Como determina la directiva europea 2012/19/

UE sobre aparatos eléctricos y electrénicos,
= |os aparatos usados deben desecharse sepa-

radamente y reciclarse de forma ecoldgica.

5 Mantenimiento

5.1 Inspeccion y mantenimiento regular

El mantenimiento y la inspeccion periddica de la ma-
quina debe realizarlo personal cualificado de confor-
midad con la legislacion y reglamentos pertinentes.
En particular, las pruebas del sistema eléctrico de
continuidad de tierra, resistencia de aislamiento y
estado de los cables flexibles deben realizarse con
frecuencia.

En caso de cualquier defecto, la maquina DEBE
retirarse del servicio, revisarse completamente y en-
viarse a reparar por un servicio técnico autorizado.

Al menos una vez al afio, un técnico de Makita o
una persona con la formacién adecuada debe rea-
lizar una inspeccion técnica que incluya filtros, pre-
sion del aire y mecanismos de control.

5.2 Mantenimiento

Retire el enchufe de la toma antes de realizar el
mantenimiento. Antes de usar la maquina, asegure-
se de que la frecuencia y la tensiéon que se indican
en la placa de caracteristicas corresponden con la
tension de la red.

La maquina esta disefiada para funcionar de forma
continua. Dependiendo de las horas de funcio-
namiento, deben recambiarse los filtros de polvo.
Limpie la maquina con un pafo seco y una pequefa
cantidad de spray limpiador.

Durante el mantenimiento y la limpieza, maneje la
maquina de manera tal que no haya peligro para el
personal de mantenimiento ni para otras personas.

En el area de mantenimiento

* Use ventilacion obligatoria filtrada

*  Use ropa protectora.

* Limpie el area de mantenimiento de manera que
no haya fuga de sustancias peligrosas al entor-
no.

Durante el mantenimiento y la reparacion, todas las

partes contaminadas que no pudieron limpiarse de

manera satisfactoria deben ser:

* Embalarse en bolsas selladas

* Desecharse segun la normativa vigente de eli-
minacion de residuos

Para mas informacién sobre el servicio postventa
pongase en contacto con su distribuidor o el repre-
sentante de Makita en su pais. Consulte el reverso
de este documento.

6 Informacion adicional

6.1 Declaracion de conformidad de la UE

Por la presente declaramos que la maquina
designada a continuacion cumple, tanto en lo que
respecta a su disefio y tipo constructivo como a la
version puesta a la venta por nosotros, las normas
basicas de seguridad y sobre la salud que figuran
en las directivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en caso de
que se realicen modificaciones en la maquina sin
nuestro consentimiento explicito.

Producto: Aspirador para el empleo en mojado y
seco

VC4210M

Directivas comunitarias aplicables:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Modelo:

Persona autorizada para la documentacion:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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1 Instrucoes de seguranca

Este documento contém a informacéo de seguranca
relevante para o aparelho assim como um guia de
consulta rapida. Antes de colocar a sua maquina a
trabalhar pela primeira vez, leia atentamente e na
integra este manual de instrugdes. Guarde as ins-
trugdes para utilizagao posterior.

Informagoes adicionais

Podem ser encontradas informagdes adicionais so-
bre o aparelho no nosso site em www.makita.com.

Se pretende colocar outras questdes, devera con-
tactar o representante da assisténcia Makita res-
ponsavel pelo seu pais.

Consulte o verso deste documento.

1.1 Simbolos utilizados para marcar
instrucoes

PERIGO

Perigo que resulta directamente em lesées
graves ou irreversiveis, ou até mesmo em
morte.

AVISO

Perigo que pode resultar em lesbes graves
ou até mesmo em morte.

ATENGCAO

Perigo que pode resultar em lesbes e danos
ligeiros.

1.2 Instrucgées de utilizagao

O aparelho:

* apenas deve ser utilizado por pessoas que te-
nham recebido instru¢des sobre a sua correcta
utilizacao e que tenham sido especificamente
encarregadas de operar o mesmo.

* apenas deve funcionar sob supervisao.

Este aparelho nao deve ser usado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais diminuidas, ou com falta de ex-
periéncia e conhecimento.

As criancas estaréo sob vigilancia para garantir que
nao brincam com o aparelho.

N&o utilizar técnicas de trabalho inseguras.
Nunca utilize o aparelho sem um filtro.

Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada nas
seguintes situagoes:

* Antes de o limpar e efetuar qualquer reparagao
*  Antes de substituir componentes

Makita VC4210M

* Antes de trocar de aparelho
» Se se desenvolver espuma ou aparecer liquido

Além das instru¢des de funcionamento e dos regu-
lamentos de prevengéo de acidentes vinculativos
validos no pais onde a maquina vai ser utilizada,
respeitar também os regulamentos reconhecidos de
seguranca e de utilizagdo adequada.

Antes de comecar a trabalhar, o pessoal operacio-
nal tem de ser formado e informado sobre:

» utilizagdo da maquina

* riscos associados com o material a recolher

» eliminac¢ado segura do material recolhido

1.3 Finalidade

Este extrator de poeiras mével foi concebido, de-
senvolvido e testado rigorosamente para funcionar
com eficacia e seguranga quando usado e mantido
de forma adequada, em conformidade com as ins-
trucdes que se seguem.

Esta maquina é adequada para uso industrial,
como, por ex., fabricas, estaleiros de construgéo e
oficinas.

Esta maquina é adequada também para uso co-
mercial, por exemplo em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritérios e empresas de aluguer.

Os acidentes devidos a ma utilizagdo apenas po-
dem ser evitados por quem usa a maquina.

LEIA E RESPEITE TODAS AS INSTRUOES DE
SEGURANCA.

Qualquer outra utilizagéo é considerada inadequa-
da. O fabricante ndo se responsabiliza por qualquer
dano resultante dessa utilizagdo. O risco dessa uti-
lizagdo é assumido exclusivamente pelo utilizador.
A utilizacdo adequada também inclui a operacgao,
assisténcia e reparagdes adequadas conforme es-
pecificado pelo fabricante.

O fluxo de ar em sistemas de Vacuo de Segurancga
tem de ser rigorosamente controlado para atingir
um racio de fluxo minimo de V_ =20 m/s na man-
gueira de sucgao.

O aparelho é adequado para a recolha de poeiras
secas e nao inflamaveis, liquidos nao inflamaveis,
serradura e poeiras perigosas com valores de LEO
(Limite de Exposi¢cao Ocupacional) > 0,1 mg/m3.

M Aﬁi} Mt

Classe de Poeira M (IEC 60335-2-69). As poeiras
que pertencem a esta classe sao: poeiras com valo-
res de LEO > 0,1 mg/m?3, assim como serradura. A
maquina é testada na sua totalidade por aspirado-
res para esta classe de poeiras. O grau maximo de
permeabilidade é 0,1 % e a eliminagéo tem de ser
com poeira reduzida.
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Para extratores de poeiras, garantem uma adequa-
da taxa de permuta de ar, quando o ar da exaustéo
€ reintroduzido na sala. Observar os regulamentos
nacionais antes de utilizar.

1.4 Ligacao elétrica
Recomenda-se a ligagdo da maquina através de um
disjuntor de corrente residual.

Disponha os componentes eléctricos (tomadas,
fichas e unides) e o cabo de extenséo de forma a
manter a classe de protecgéo.

Os ligadores e unides dos cabos e extensdes de
alimentagéao elétrica devem ser impermeaveis.

1.5 Extensao elétrica

Use apenas como extensao elétrica a versao espe-
cificada pelo fabricante ou uma de qualidade supe-
rior.

Quando usar uma extensao elétrica, verifique as
secgdes minimas do cabo:

Comprimento do cabo Secgao
<16 A <25A
até 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20a50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Garantia

As nossas condicbes gerais de negdcio aplicam-se
no que se refere a garantia.

As modificagdes ndo autorizadas no aparelho, a
utilizacao de escovas incorrectas e a utilizagao do
aparelho de outra forma que néo para a finalidade
a que se destina, isentam o fabricante de qualquer
responsabilidade pelos danos resultantes.

1.7 Avisos importantes

AVISO

Para reduzir o risco de in-

céndio, choque eléctrico
ou lesao corporal, leia e res-
peite todas as instrugdes de
seguranca e avisos de perigo
antes de usar. Esta maquina
esta concebida para ser segu-
ra quando usada nas tarefas
de limpeza especificadas. No
caso de ocorrer alguma ano-
malia em pecas elétricas ou

mecanicas, a maquina e/ou
acessorio devera ser reparado
por um centro de assisténcia
competente ou pelo fabricante
antes de ser usado, de modo
a evitar mais danos a maqui-
na ou lesdes corporais ao utili-
zador.

Nao deixe a maquina sem vi-
gilancia quando estiver ligada
a corrente eléctrica. Desligue
da tomada quando n&o esti-
ver a ser utilizada e antes de
quaisquer operacdoes de ma-
nutencao.

A utilizacao do aparelho no
exterior deve limitar-se a um
uso ocasional.

Nao utilize com o cabo ou a fi-
cha danificados. Para desligar
da tomada, segure na ficha,
nao no cabo. Nao manuseie

a ficha ou a maquina com as
maos molhadas. Desligue to-
dos os controlos antes de reti-
rar da tomada.

Nao puxe nem transporte o
aspirador pelo cabo, nao use
0 cabo como uma pega, nao
feche uma porta sobre o cabo,
nem puxe o cabo sobre bor-
dos ou cantos afiados. Nao
passe a maquina sobre o
cabo. Mantenha o caso afas-
tado de superficies aquecidas.
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Mantenha o cabelo, a roupa
larga, os dedos e todas as
partes do corpo afastadas

de aberturas e pecas mo-
veis. Nao coloque objectos
em aberturas nem use com

a abertura bloqueada. Mante-
nha as aberturas sem po, cot&o,
pélos ou qualquer outro residuo
que possa reduzir o fluxo de ar.

Nao utilize em zonas exterio-
res a baixa temperatura.

Nao a utilize para apanhar
liquidos inflamaveis ou com-
bustiveis como gasolina, nem
o utilize em areas em que es-
tes possam estar presentes.

Nao apanhe nada que esteja
a arder ou a fumegar, como
cigarros, fosforos ou cinzas
quentes.

Tenha um cuidado redobrado
quando limpar em escadas.

Utilize apenas com os filtros
colocados.

Se a maquina nao estiver a
funcionar bem ou tiver caido
ou estiver danificada, for dei-
xada no exterior ou for deixa-
da cair dentro de agua, leve-a
a um centro de assisténcia ou
representante.
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Se ocorrer uma fuga de es-
puma ou liquido da maquina,
desligue imediatamente.

A maquina nao pode ser usa-
da como bomba de agua. A
maquina esta preparada para
aspirar ar e misturas com
agua.

Ligue a maquina a uma tomada
elétrica devidamente equipada
com ligacao a terra. Atomada
de saida e o cabo de extensao
devem ter um condutor de prote-
cao operacional.

Assegure uma boa ventilagao
no local de trabalho.

Nao utilize a maquina como
escada ou degrau de escada.
A maquina pode tombar e ficar
danificada. Perigo de lesdes.

Use a tomada da maquina
apenas para os fins especifi-
cados nas instrugoes.

2 Riscos

21 Componentes elétricos

PERIGO

A seccao superior da ma-
quina contém componen-
tes com tensao elétrica

) Acessorios opcionais / Opgao conforme o modelo
Tradugao das instrugdes originais
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O contacto com componentes
sob tensao elétrica origina le-
sdes graves ou mesmo fatais.

1. Nunca pulverize agua sobre
a seccao superior da maqui-
na.

PERIGO

Choque elétrico devido a
deficiente ligacao de ca-
bos eletricos.

Tocar em cabos elétricos que
estejam ligados de forma de-
ficiente pode originar lesdes
graves ou mesmo fatais.

1. Nao danificar o cabo de
alimentacao eléctrica (por
exemplo conduzindo por
cima dele, puxando-o ou es-
magando-0).

2. Verificar regularmente se o
cabo de alimentacao eléc-
trica esta danificado ou se
apresenta sinais de enve-
Ihecimento.

3. Se o cabo elétrico ficar
danificado, deve ser subs-
tituido por um distribuidor
autorizado da Makita ou por
uma pessoa devidamente
qualificada para evitar qual-
quer perigo.

4. Em circunstancia alguma o
cabo de alimentacao elé-

trica devera ser enrolado

a volta dos dedos ou de
qualquer parte do corpo dos
operadores.

2.2 Poeiras perigosas

AVISO

A Materiais perigosos.

Aspirar materiais perigo-
sos pode resultar em lesdes
graves ou mesmo fatais.

1. Ndo devem ser recolhidos
pela maquina os seguintes
materiais:

— materiais quentes (cigar-
ros acessos, cinzas quen-
tes, etc.)

— liquidos inflamaveis, ex-
plosivos, agressivos (por
exemplo, gasolina, sol-
ventes, acidos, alcalis,
etc.)

— poeiras inflamaveis e ex-
plosivas (por exemplo,
poeira de magnésio ou
aluminio, etc.)

2.3 Pecgas sobresselentes e acessorios
ATENGAO
Pecas sobresselentes e acessorios.

O uso de pecgas sobresselentes, escovas e
acessorios nao originais pode prejudicar a seguran-
¢a e/ou funcionamento do aparelho.

1. Utilize apenas pecgas sobresselentes e acesso-
rios originais da Makita. As pecgas sobresselen-
tes que podem afetar a saude e seguranca do
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operador e/ou o funcionamento do aparelho,
séo especificadas a seguir:

Descrigcao Referéncia N.°
Filtro plano PTFE, 1 un. W107418351
Saco do filtro de velo, 5 un. W107418353
Saco de residuos, 5 un. W107418355
Filtro do ar de refrigeracéo do mo-
tor PET, 1 un. W107418352

2.4 Em ambiente explosivo ou inflamavel
ATENGAO

Esta maquina n&o deve ser usada em am-

bientes explosivos ou inflamaveis ou quando
esses ambientes puderem ser produzidos pela pre-
senga de liquidos volateis ou gases ou vapores in-
flamaveis.

3 Controlo / Operagao
ATENGCAO
Danos devido a tensao elétrica desadequada.

O aparelho pode ser danificado como conse-
quéncia da sua ligacao a uma fonte de tensao elétri-
ca desadequada.

1. Assegure-se de que a tensao indicada na placa
de funcionamento corresponde a tensao da fonte
de alimentagao de rede local.

3.1 Arranque e funcionamento da maquina

1. Verifique se o interruptor eléctrico esta desliga-
do (na posicao 0).

2. Verifique se estao instalados na maquina os
filtros adequados.

3. Em seguida, ligue a mangueira de aspiracdo na
entrada de aspiracao existente na maquina, fa-
zendo press&o na mangueira até esta encaixar
firmemente na referida entrada.

4. Depois, ligue os tubos com a pega da manguei-
ra, rode os tubos de forma a certificar-se de que
estdo devidamente encaixados.

5. Encaixe o bocal adequado na mangueira. Se-
leccione o bocal dependendo do tipo de material
que se pretende recolher.

6. Se for usado para extragao de poeiras em liga-
¢ao com ferramenta de produgao de poeiras,
devera ligar-se a extremidade da mangueira de
sucgao com adaptador apropriado.

7. \Verifique se a configuragdo do didmetro da
mangueira corresponde ao didmetro efetivo da
mangueira.

Makita VC4210M

8. Ligue a ficha a uma tomada eléctrica adequada.
9. Coloque o interrutor elétrico na posicao | de
modo a fazer arrancar o motor.

Rodar para I:
Ativa a maquina

Rodar ¥/0:
Para a maquina. Energia
permanente na tomada.

Rodar AUTO:
Ativa a fungao automatica Ligar/
Desligar

Rodar para I+ @ :

Ativa a maquina com funcéo
de limpeza automatica de filtro
desativada

Rodar AUTO + @ :

Activa a fungédo Automatica Ligar/
Desligar com a fungéo de limpeza
automatica do filtro desativada.

: Funcgao de controlo da velocidade
@ em botao de rodar separado.

O didmetro da mangueira e o diametro do ajuste
para mangueira de sucgao devem ser 0S mesmos.

@21
@27
232

236
238

3.2 Tomada automatica Ligar/Desligar para
ferramentas elétricas

ATENGAO
Tomada do aparelho.

A tomada do aparelho esta preparada para
equipamento auxiliar elétrico; consultar os dados
técnicos.

1. Antes de fazer a ligagao a um aparelho, desli-
gue sempre a magiuna e o aparelho que ira ser
ligado.

2. Leia as instrugbes de funcionamento do aparelho
que ira ser ligado e respeite as notas de seguran-
¢a ali contidas.

Esta integrada na maquina uma tomada de aparelho
com ligacao de terra. Nela pode ser ligada uma fer-
ramenta elétrica externa. A tomada fornece energia
permanente’, quando o interrutor elétrico esta em
posicdo ¥/0, ou seja, a maquina pode ser usada
como um cabo de extenséo.

) Acessorios opcionais / Opgao conforme o modelo
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Em posigcdo AUTO a maquina pode ser ligada e des-
ligada pela ferramenta elétrica ligada. A sujidade é
imediatamente recolhida a partir da fonte de poeira.
Para cumprir os regulamentos, apenas devem ser li-
gadas ferramentas que produzem poeira aprovadas.

O consumo maximo de energia do aparelho elétrico
ligado encontra-se indicado na secc¢ao “Especifica-
coes”.

Antes de passar o interrutor para a posicdo AUTO

assegure-se de que a ferramenta ligada a tomada
do aparelho esta desligada.

3.3 AutoClean

A maquina esta equipada com um sistema de limpe-
za de filtro automatico, o AutoClean. Sera executado
automaticamente um ciclo de limpeza frequente du-

rante o funcionamento para assegurar que o desem-
penho de sucgao é sempre o melhor.

Se o desempenho de sucgao diminuir ou em aplica-
¢bes com grande quantidade de poeira recomenda-
-se uma operagao de limpeza manual do filtro:

1. Desligue a maquina.

Tape os bocais ou a abertura da mangueira de
aspiragao com a palma da mao.

3. Rode o interrutor para a posigao ,|“ e deixe a
magquina funcionar na velocidade maxima cerca
de 10 segundos com a abertura da mangueira
de succao fechada.

Se a poténcia de sucgao continuar reduzida retire o
filtro e limpe mecanicamente ou substitua o filtro.

Para determinada aplicagbes, como a recolha com
agua, recomenda-se que desligue o sistema de lim-
peza automatica do filtro. Para mais pormenores ver
o capitulo 3.1.

3.4 Aviso de racio de fluxo
ATENGCAO

Verifique que todos os filtros estdo colocados
e perfeitamente ajustados.

A maquina esta equipada com um sistema para mo-
nitorizar a velocidade do ar. Antes de recolher poeira
com valores limite de exposi¢cao ocupacional, verifi-
que o monitor do fluxo de volume:

1. Quando o motor esta a trabalhar, segure o fecho
da mangueira de sucgao para reduzir o fluxo de
volume. O indicador LED no painel frontal ira
acender-se apos cerca de 1 segundo. O sinal
sonoro é acionado passados mais alguns se-
gundos.

2. Defina a configuragéo do didmetro para o tama-
nho efetivo da mangueira.

/% Quando o indicador LED acende, a veloci-
.{/ dade do ar € inferior a 20 m/s.

1. Verifique se depdsito de residuos ou o saco do
filtro estdo cheios.

2. Verifique se o fluxo de ar é reduzido na man-
gueira de sucgéo, tubo/bocal ou filtro.

3.5 Ligacao antistatica”
ATENGAO

A maquina esta equipada com um sistema

antiestatico para descarregar a eletricidade
estatica que se possa desenvolver durante a recolha
do pé.

O sistema antiestatico esta colocado na parte frontal
do topo do motor e cria uma ligagao a terra para o
conector de admissao do reservatorio.

Para um correto funcionamento, recomenda-se o
uso de um condutor elétrico ou mangueira de suc-
¢ao antiestatica.

1. Quando inserir 0 saco de residuos certifique-se
de que é mantida a ligagao antiestatica.

3.6 Filtro do ar de refrigeragdo

Para proteger os componentes eletrénicos € o mo-
tor, a maquina esta equipada com um difusor de ar
de refrigeracao. Limpe o difusor de ar de refrigera-
¢ao regularmente.

Para areas com uma elevada concentragao de po6
fino no ar ambiente, recomenda-se que a maquina
seja equipada com um cartucho de filtro de ar de
refrigeragao para impedir que o po se instale dentro
do canais de ar e do motor. Contacte o seu repre-
sentante de vendas local.

ATENGAO

Se o filtro de ar de refrigeracao estiver entupi-
do pelo po, pode ser ativado o interrutor de
protecéo de sobrecarga do motor.

1. Nesse caso desligue a maquina, limpe o filtro do
ar de refrigeragéo e deixe a maquina arrefecer
durante cerca de 5 minutos.

3.7 Recolha de liquidos
ATENGCAO

A maquina esta equipada com um sistema de
limite do nivel de agua que desliga a maquina
quando é atingido o nivel maximo de liquido.

1. Quando observar este fendmeno, desligue a
maquina.
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2. Desligue a maquina da tomada e esvazie o de-
posito.

3. Nunca apanhe liquidos sem o sistema de limite

do nivel de agua e o filtro estarem colocados.

Nao recolha liquidos inflamaveis.

Antes de efetuar a recolha de liquidos, retire

sempre o saco do filtro/saco do lixo e verifique

se o limite do nivel de agua funciona devida-

mente.

6. Se aparecer espuma, pare imediatamente de
trabalhar e esvazie o depésito.

7. Limpe regularmente o dispositivo de limitagéo
do nivel de agua e verifique se existem sinais de
danos.

S

Antes de esvaziar o depdsito, desligue a maquina
da tomada. Desligue a mangueira da entrada puxan-
do a mangueira para fora. Solte o fecho frontal pu-
xando-o para fora, de modo a que a parte superior
do motor se solte igualmente. Abra a parte superior
do motor do depésito. Esvazie e desligue sempre o
depdsito e o sistema de limite da agua apés a reco-
Iha de liquidos.

Esvazie inclinando o depdsito para tras ou para os
lados e verta os liquidos num orificio de drenagem
no solo ou algo semelhante.

Coloque novamente a parte superior do motor no
contentor. Segure a parte superior do motor com os
fechos.

As manobras pesadas podem, por erro, acionar o
dispositivo de limitagéo do nivel da agua. Se isto
acontecer, desligue a maquina e espere 3 segundos
para reiniciar o dispositivo. Continue a utilizar a ma-
quina depois disso.

3.8 Recolha de materiais secos
ATEN(;AO

Aspiracao de materiais perigosos para o am-
biente.

Os materiais aspirados podem representar um peri-
go para o ambiente.

1. Elimine a sujidade de acordo com os regula-
mentos legais.

Retire a ficha da tomada eléctrica antes de realizar
qualquer operagao de esvaziamento apds a recolha
de materiais secos. Retire a mangueira de sucgao
da maquina e feche a tampa de entrada, para evitar
a propagacao de poeiras inconvenientes. Solte o
fecho frontal puxando-o para fora, de modo a que a
parte superior do motor se solte igualmente. Abra a
parte superior do motor do depésito.

Filtro: Verificar os filtros. Para limpar o filtro, pode
agita-lo, escova-lo ou lava-lo. Espere até que o filtro
esteja seco antes de comecar a recolher o po.

Makita VC4210M

Saco do pé: verifique o0 saco para se certificar do

nivel de enchimento. Substitua o saco do p¢ se for
necessario. Remova o saco antigo. O novo saco é
encaixado fazendo passar a parte de cartdo com a
membrana de borracha através da entrada do as-

pirador. Assegure-se que a membrana de borracha
passa para além da altura da entrada do aspirador.

Apobs o esvaziamento: feche a parte superior do
motor para o reservatério e segure-a com os fechos.
Nunca recolha materiais secos sem o filtro estar
instalado na maquina. A eficiéncia de aspiracdo da
maquina depende do tamanho e da qualidade do
filtro e do saco. Por conseguinte, utilize apenas o
filtro e os sacos originais.

4 Depois de utilizar a
maquina

4.1 Apés a utilizagao

Depois de recolher poeiras perigosas, feche a tam-
pa de entrada e limpe a parte de fora da maquina.

Retire a ficha da tomada quando a maquina nao
estiver a ser utilizada. Enrole o cabo a partir da ma-
quina. O cabo de alimentacao pode ser enrolado
em torno da parte superior do motor ou no depdsito
ou colocado no gancho incluido, ou em sistemas de
fixagdo. Alguns modelos possuem compartimentos
especiais de armazenamento dos acessorios.

4.2 Transporte

Antes de transportar a maquina, feche todos os
fechos.

2. Feche a entrada com a tampa de entrada.

3. Nao incline a maquina se existirem liquidos no
depdsito de sujidade.

4. N&o utilize uma grua para elevar a maquina.

5. Na&o eleve a maquina pela pega do carrinho” ou
a pega do MAKPAC-Box".

4.3 Guardar

ATENGCAO

Armazene a maquina num local seco e prote-
gido da chuva e do gelo. A maquina deve ser
guardada apenas no interior.

4.4 Guardar acessarios e ferramentas

Para o transporte e armazenamento conveniente de
acessorios ou ferramentas, na parte lateral da ma-
quina encontram-se carris que permitem uma fixa-
¢ao com cintas ou outros meios. Na parte de tras da
maquina encontra-se uma cinta flexivel e ganchos
para prender a mangueira de sucgéo ou o cabo de

) Acessorios opcionais / Opgao conforme o modelo
Tradugao das instrugdes originais

111




Makita VC4210M

alimentagéo. Consulte o guia de consulta rapida
para obter instrugdes.

Pode ser instalado no topo da maquina um prato
adaptador opcional” com sistema de aperto para
fixagdo em 2 ou 4 pontos de caixas de armazena-
mento.

Retire a ficha da tomada eléctrica antes de instalar o
prato adaptador.

ATENGAOQ"

Nao eleve a maquina no prato adaptador sem

ter instalada com seguranga uma caixa de
armazenamento. Confirme o peso e o equilibrio do
aparelho em caso de armazenamento. O peso maxi-
mo das caixas de armazenamento € de 30 kg.

4.5 Reciclagem da maquina
Inutilize a maquina antiga.

1. Desligue a maquina da tomada.

2. Corte o cabo de alimentacéo.

3. Nao elimine aparelhos eléctricos juntamente
com os residuos domésticos.

Conforme especificado na Diretiva Europeia
2012/19/UE sobre equipamentos eléctricos e
electronicos usados, estes devem ser recolhi-
dos separadamente e reciclados de forma ecologi-
ca.

5 Manutencao

5.1 Inspecao e assisténcia regular

Devem ser realizadas inspegdes e prestada assis-
téncia de forma regular a sua maquina, por parte de
pessoal qualificado, em conformidade com a legisla-
¢ao e os regulamentos relevantes. Em particular, de-
vem ser realizados frequentemente testes elétricos
a continuidade de terra, a resisténcia do isolamento
e ao estado do cabo flexivel.

Em caso de algum defeito, a maquina DEVE ser
retirada do servigo, totalmente verificada e reparada
por um técnico da assisténcia autorizada.

Pelo menos uma vez por ano, um técnico da Makita,
ou uma pessoa habilitada, devem efectuar uma ins-
peccéo técnica que inclua filtros, estanqueidade do
ar e mecanismos de controlo.

5.2 Manutencao

Retire a ficha da tomada antes de realizar qualquer
manutengao. Antes de usar a maquina assegure-se
de que a frequéncia e a tensao na placa de classifi-
cagao correspondem a tensao de alimentagao.

A maquina esta concebida para uma utilizagao in-
tensiva e permanente. Conforme o niumero de horas
de funcionamento, o filtro de poeiras deve ser reno-
vado. Limpe a maquina com um pano seco € uma
pequena quantidade de pulverizador de polimento.

Durante a manutencao e limpeza, manuseie a
maquina de modo a que nao represente qualquer
perigo para o pessoal de manutengao ou outras
pessoas.

Na zona de manutencéao

» Utilize ventilacao obrigatéria filtrada

»  Utilize vestuario de protecao

* Limpe a area de manutengéo de forma a que
nenhuma substancia nociva entre em contacto
com as zonas circundantes.

Durante o trabalho de manutengéo e reparacao,

todas as partes contaminadas que nao possam ser

limpas satisfatoriamente tém de ser:

* Guardadas em sacos bem selados

» Eliminadas de forma a cumprir os regulamentos
validos para a eliminagéo desses residuos.

Contacte o seu representante de vendas ou o ser-
vigo de pds-venda da Makita responsavel pelo seu
pais. Consulte o verso deste documento.
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6 formacoes adicionais

6.1 Declaragao de conformidade UE

Declaramos que a maquina a seguir designada
corresponde as exigéncias de seguranga e de
saude basicas estabelecidas nas Directivas CE
por quanto concerne a sua concepgao e ao tipo
de construgédo assim como na versao langada
no mercado. Se houver qualquer modificagdo na
maquina sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragéo perdera a validade.

Produto: Aspirador para utilizagao a seco / humido
Tipo: VC4210M

Respectivas Directrizes da CE:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Responsavel pela documentacgéo:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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1 Odnyieg aoc@algiag

To TTapdVv EVTUTTO TTEPIEXEI CNPAVTIKEG 0dNYieg aoQa-
A€10G yIO TN GUOKEUN Kal £vVaV €IKOVOYPAPNUEVO
0dnyo ypryopng avagopdg. Npotol B€oeTe TN OU-
OKEUN 00G YIa TTpWwTN Qopd o€ AsiToupyia, TTPETTEI va
OIABACETE TIPOCEKTIKA TO TTAPOV EYXEIPIOI0 0dNYIWV.
DUAGETE TIG 0ONYieS yIa HEAAOVTIKR XPAoN.

MepaiTépw utrOOTAPIEN

Mrtropeite va Bpeite TTEPIOOOTEPESG TTANPOPOPIEG OXE-
TIK& YE TN OUCKEUN OTOV IOTOTOTTO pag, oTh S1EUBuv-
on www.makita.com.

MNa TepaIrépw EPWTACEIG, ATTEUBUVOEITE GTOV APUO-
o010 avTiTpdowTo oépPIg TNG Makita oTn xwpa oag.

AvaTtpégte 010 OTMIOBOPUANO aUTOU TOU EVTUTTOU.

1.1  ZOpBoAa TTou XpnoipotroioUuvTal yia TV
EMICHPAVON TWV 03NnyIWwV

KINAYNOZ

Kivduvog 1mou odnyei dueca oe coBapég A un
avaoTpEWIues BAABES 1) akdpa Kal o€ Bavaro.

NMPOEIAONOIHZH

Kivduvog 1Tou ptropei va odnynoel oe coapo
TpauuaTioud A akdua kal o€ Bdvaro.

NMPOZOXH

Kivduvog tTou ptropei va 0dnynoel o€ PIKPO-
TPAUNATIOUO KAl UNIKEG CNMIEG.

1.2 Odnyieg xpnong

H ouokeun TpéTTel:

*  Na xpnoigoTtrolgital gévo atrd AToua TTou yvw-
pifouv TN CWATH TNG XPron Kal aTa OTToia £XEI
avartedei pnTd n epyacia Tou XEIPIOPOU TNG.

*  Na Asitoupyei yévo utré emTthpnaon.

H ouokeun autr dev TTpoopileTal yia xprion amo
dtopa (CUPTTEPIAAUPBAVOUEVWY TWV TTAIBIWV) PE PEI-
WHMEVN QUOIKN, aloBnThpIa ) vonTIKA IKavOTNTA A JE
ENNEIYN EPTTEIPIOG KAI YVWOEWV.

Ta TTaIdIG TTPETTEI VA ETTITNPOUVTAI WOTE VA dIACPAAi-
Cetal T OV TTAICOUV UE T GUOKEUN.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE YN QOQAAEIG TEXVIKEG Epyaaiag.

Mnv xpnOIJOTTIOIEITE TTOTE TNV NAEKTPIKI OKOUTTA XW-
pig @iATpO.

2TIG aKOAOUBEG TTEPITITWICEIG ATTEVEPYOTTOIEITE TN GU-
OKEUN Kal ATTOOUVOEETE TO BUCHA OTTO TNV NAEKTPIKNA
Tpida:

*  [lpiv a1mé kabapioud Kal guvTAPENnNon

e [lpiv atmé Tnv avtikatdoTaon eEapTnUATWyY

* [piv ammd Tov eEOTTAIOUO TNG CUOKEUNG
s Xg TePITTTWON dnuioupyiag a@pou 1 dlappong
uypwv

EkT6G atmd TIG 00nYieg AcIToupyiag Kal TOUG BETHEU-
TIKOUG KAVOVIOPOUG TTPOANYNG aTuXnUATwy TToU
I0XUOUV OTNn XWPa XPAong, TNPEITE TOUG ATTODEKTOUG
KavovIiouoUg ac@aAgiag kal opbrg xprRong.

Mpiv TNV €vapén Twv EpYacIWV, Ol XEIPIOTEG TTPETTEI

va evnUeEPWBOOUV Kal va eKTTAIBEUTOUV OTa £ENG OE-

para:

*  Xprion Tou PNXavAuaTog

»  Kivduvol Tou oxeTtiCovtal ue 70 UAIKO TTPOG GUA-
Aoyry

*  Aoc@aAng atréppiyn Tou GUAAEXBEVTOG UAIKOU

1.3  ZkKomrég Kai evdedelypévn XpRon

AUTOG 0 QOPNTOG AVaPPOPNTAPAG OKOVNG EXEI OXE-
OlaoTei, KaTaokeuaoTei Kal eAeyxOei d1E€00IKE WaTE

VO AEITOUPYEI ATTOTEAECUATIKA KOl E AOPAAEIN EQO-
OOV OUVTNPEITAl CWOTA Kal XPNOIKOTIOIEITAI CUPQW-
va PE TIG akOAOUBEG 0dnyieG.

To pnxdvnua auTto gival KaTAAANAoO yia Blopnyavikni
XPNon, 0TTwWG yia TTapAdElyUa o€ EpyooTdala, Epyo-
Téla Kal ouvepyeia.

ETriong, 1o ynxdvnua auto gival KatdAAnAo yia
EUTTOPIKN XPAON, yia TTapadelypa o€ Eevodoxeia,
OXOA€gia, vVOooOKoEia, EpyooTacia, KATAoOTHHATA,
YypOo@eia Kal ETAIPEIEG EVOIKIAONG OXNUATWV.

TuxoOv atuynuaTa TTou oQeiAovTal € Kakr XpAon
givar duvaTdv va aTroTPATTOUV PJOVO aTTd EKEIVOUG
TTOU XPNOIKOTIOIOUV T GUOKEUN).

AIABAZTE KAI AKOAOYOHZTE OAEX TIX OAHTI1-
EX AZOAANEIAL.

OmroladnToTe GAAN Xpron Bewpeital akatdAAnAn.

O kaTaOoKeUOOTNG OEV OTTODEXETAI TN VOUIKI £UBUVN
yla otToladATTOTE {NUIG TTPOKUWEI ATTd TETOIA XPROoN.
H €uBuvn yia Toug KIvOUVOUG TTOU aTTOPPEOUV ATTo
TETOIOU €id0UG Xprion BapUvel OTTOKAEIOTIKG TOV XPR-
oTn. H katdAAnAn xprion TrepiAapBavel €1Tiong Tov
KATAAANAO XEIPIONO, TNV KATAAANAN CuVTAPNON KAl
TIG KATAAANAEG ETTIOKEUEG, OTTWG TTPOCdIopifovTal
aTTo TOV KOTAOKEUAOTH.

H pon aépa ata atroppo@nTIKA CUCTHUOTA AOQOAE-
QG TTPETTEI VA EAEYXETAI QUOTNPEA WOTE va dlaTnpeiTal
ehaxiotn nipn V.= 20 m/s gTo cwAva avappoen-
onG.

H ouokeun gival KatdAANAn yia 1 cuAAoyr Enpng,
MN EUPAEKTNG OKOVNG, N EUPAEKTWV UYPWV, TTPIO-
VIBIWV Kal eTTIKIVOUVWY okovwy pe TIpEG OEL (Oplo
ETTAYYEAUATIKAG €kBeong) > 0,1 mg/m?3.

M Aﬁi} Mt

Katnyopia okévng M (IEC 60335-2-69). Ta €idn oko-
VNG TTOU AVAKOUV O€ AuTH TV KATnyopia givail Ta
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€€NG: okdveg e Tipég OEL > 0,1 mg/m?3 kai Trpiovi-
d1a. To unxavnua £xel mepaael amo dI1EE0OIKOUG
€AEYXOUG €10IKA OXEDIATUEVOUG VIO OKOUTTEG TTOU
TTpoopiIfovTal yIa auTr TNV KaTnyopia okovng. O ué-
yloT1og BaBuog diatrepardtnTag cival 0,1 % kal katd
TNV ATTOPPIYN TTPETTEI VA UTTAPXEI Aiyn oKovn.

Ma Toug avappo@nTAPEG OKOVNG, BIOCPAANICTE OTI
UTTAPXEl O KATAAANAOG puBPOS aAAayng aépa yia Tnv
ETMOTPOPN TOU aépa £EaywYNSG aTo Xwpo. MNpéTrel

va TNPEITE TOUG €BVIKOUG KAVOVIOUOUG TTPIV OTTO TN
xpenon.

1.4 HAekTpIK o0vdeon

2UVIOTATaI TO PNXAvnua va ouvoEeTal HECW OIOKO-
TITN KUKAWPOTOG PEUPOTOS BIAPPONG.

AloppuBpioTte Ta NAekTPIKG pEPN (UTTOdOXEG, BUCHA-
T Kal GUVOECHOI) KAl TOTTOBETAOTE TO KOAWDIO ETTE-
KTAONG £TO1 WOTE VA BIACPAAICETAI N ATTAITOUHEVN
KAdon TTpooTaaiag.

Ta BUopara kal 01 CUVOETEIS TWV KAAWBIWV TpOPo-
do00iag Kal Twv KAAWdIwV ETTEKTACNG TTPETTEI VA Eival
adlappoxa.

1.5 KoaAwdio emékTaong

Na xpnoiyoTroigiTe aTTOKAEIOTIKA TO KOAWDIO ETTEKTA-
onNg TToU TTPORAETTEI O KATAOKEUAOTNG | GAAO KOAW-
310 uYPNASTEPNG TTOIOTNTOG.

OT1av xpnoiuoTTolEiTe KAAWDIO ETTEKTAONG, Va AauBAa-
veTE AABETE UTTOWN TIG EAAXIOTEG TINEG OIOTOUNAG TOU
KaAwdiou:

Mnkog kaAwdiou Aiatoun
<16 A <25A
€wg 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 éwg 50 m 2,5 mm? 4.0 mm?
1.6 Eyyunon

O1 yevikég ouVOnKeG epyaaiag IoxUouv o€ oxEan HE
TNV €yyunon.

O1 pn €¢ouo1080TNUEVEG TPOTTOTTOINOEIG TNG CUOKEU-
NG, N XPoN akaTtdAANAwY BoupTowWV Kai n Xprion
TNG OUOKEUNG YIO OKOTTO BIAQOPETIKO aTTO EKEIVOV
yla TOV OTT0i0 TTPOoOopIfeTal ATTAAAGCCOUV TOV KOTO-
OKeuaoTA atrd oTToIadATTOTE VOUIKA €uBUvVN yia TV
eTakéAoudn ¢nuid.

1.7 ZnUAVTIKEG TTPOEIBOTTOINCEIG

NMPOEIAOMNOIHZH

[a va peiwBei o Kivduvocg
TTUPKAYIAG, NAEKTPOTTANSI-
Q¢ 1] TPQUMATIOPOU, dlaBAcTE
Kal akoAouBroTe OAEG TIG 00N-

Makita VC4210M

YieG ao@aAgiag Kal oNUAVOEIS
TTPOCOXNG TIPIV ATTO TN XPNon.
AuUTO TO unxavnua £xer oxedia-
oTei yiIa ac@aln xprnon oTIg
AEIToupyieg KaBapiopou TTou
opidovTal. 2g Trepitrtwaon ¢n-
MIGG O€ NAEKTPIKA 1] MNXAVIKA
MEPN, TO uNXAavnua f/kai Ta
eCAPTAMATA TTPETTEI VA ETTI-
okeuadlovTal aTro TNV apuodia
uTTNpPEoia o€pPIC i TOV KATA-
OKEUAOTH TTPIV aTTO TN XPNOoN
TTPOKEIUEVOU VA OTTOPEUXOEI
TepAITEPW ¢NUIA OTO PNXAvN-
MO 1] TPQUPATIONOC TOU XPN-
oTn.

Mnv a@rveTe TN OUCKEUN OTAV
gival otnv TTpida. Na 1n Byade-
TE 11O TNV TIPia Otav dev TNV
XPNOIUOTIOIEITE KAl TTPIV TIG EP-
yagoieg ouvtipnong.

XprRon TG CUOKEUNG O€ £CW-
TEPIKO XWPO Ba TTpETTEl Va Vi-
VETOI UOVO TTEPICTATIOKA.

Mnv xpnoidoTTOIEiTE POAPUE-
vo KaAwdlio § Buoua. lNa va
BYAAETE TN CUOKEUN ATTO TNV
TTpida, TPARNETE TO BUCHA Kal
OXI TO KaAwdI0. Mnv TTaveTe
TNV TTPI(a | TO uNXAvNUa JE
Bpeypéva xépia. Na atrevepyo-
TTOIEITE OAA TA XEIPIOTAPIA TTPIV
ByAAeTe TO pnxavnua atd TNV
TTpida.
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Mnv TPaBATE 1] METAPEPETE TO
MNXavnua atrd 10 KaAwdlo,
MNV TTIAVETE TO KAAWDIO O€
TTOPTA KAl VA PNV TTEPVATE TO
KAAwOIO aTTd AIXMNPES AKPEG N
ywvieg. Mnv trepvarte 10 Pnxa-
vNUa €TTAVW atrd T0 KAAWDIO.
Mnv TTANO1AadeTE TO KOAWDIO O€
BEPUAIVOUEVEG ETTIPAVEIEC.

Na KpaTdTte pakpia atro 1a
QVOIiyMOTO KAl Ta KIVOUMEVA
MEPN Ta JaAAIG, Ta pouxa, Ta
OAGxTUAQ Kal OAa Ta PEPN TOU
owpaTég oag. Mnv TotroBeTEi-
TE AVTIKEIYEVA OTA AVOIYUOATO
KQl unNVv XPNOIMOTIOIEITE TO MN-
xavnua otav KATTolo dvolyua
gival ppayuévo. Na diatnpei-
TE Ta avoiypata KaBapd atrd
oKOvn, Xvoudia, TPIXEC KAl OTI-
OATTOTE AAANO UTTOPEI VO MEIW-
O€l TN PO TOU aépa.

Mnv XpNOIYOTIOIEITE TO PNXA-
VNUQ 0€ ECWTEPIKOUC XWPOUG
0€ XOMNAEC BEPUOKPOTIEC.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO PNXA-
vnNUa yia 1N oUAAOYI €UpAE-
KTWV Uypwv OTTw¢ Bevdivn N
0€ XWPOUG OTTOU UTTOPEI va
UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPA.

Mnv XpNOIMOTIOIEITE TO MN-
Xavnua yia Tnv avappopnon
TOIyApwyv, OTTipTWV N (EOTAG
OoTAXTNG.

Na TTpooExeTe 101aiTEPA OTAV
KaBapileTe OKAAEG.

Mnv XpNOIMOTTOIEITE TN OU-
OKeur €av Oev gival TOTTOBETN-
MEVA Ta QIATPA.

Edv 10 pnxavnua dev Asitoup-
YEI OWOTA, £XEl TTEOEI, £XEI
TTapoucidoel BAAGBN, €XEl TTa-
PAMEIVEI OE ECWTEPIKO XWPO I
EXEI TTECEI OTO VEPOD, ETTIOTPEY-
TE TO O€ VA KEVTPO OEPRIS N
Evav avTIrpOowTTO.

2.€ TTEPITITWAON TTOU EVTOTTIOETE
dlappon agpou f uypwy ato
TO INXAVNMA, ATTEVEPYOTIOIN-
OTE TO AMECWG.

To ynxavnua dev JTTopPE va
XPNOIMOTTOINBEI WC avTAia ve-
pou. To ynxavnua trpoopile-
Tl YIO avappopnon JIYUNATWY
agpa Kal vepou.

2 UVOEQTE TO UNXAvnua o€ éva
KOTAAANAQ YEIWHUEVO NAEKTPIKO
dikTuo. H 1rpila kai To KAAwDIO
ETTEKTAONG TTPETTEI va D10B€-
TOUV EVEPYO TTPOCTATEUTIKO
aywyo.

PpovTioTe va UTTApXEl KAAOC
QEPIOUOC OTO XWPO EPYOATiag.

Mnv XpnNOIUOTIOIEITE TO PNXA-
VNUA WS OKAAQ 1) OKAAOTTATI.
MTtropei va avatrodoyupioel

Kal va uttooTei {nuia. Kivdouvog
TPAUNATIONOU.
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H tmpila tTou BpiokeTal TTAVW
OTO PNXAavnua TTPETTEN VA XPN-
OIJOTTOIEITAlI HOVO VIO TOUG
OKOTTOUG TToU opiovTal OTIG

odnyisg.

2 Kivduvol
2.1 HAekTpIKd €§apTApATA

KINAYNOZ

2T0 ETTAVW UEPOG TOU MN)-
XAVAMOTOC UTTAPXOUV EVEP-
Y& NAEKTPIKA £CapTrpaTa.

H etTa@n pe evepya nAEKTpI-
KA €CAPTAPATA TTPOKOAEI OO-
Bapoug fy/kal Bavatneopoug
TPAUMATIOMOUG.

1. MnVv WekAadeTe TTOTE PE VEPOD
TO ETTAVW TUNMA TOU PNXO-
VI MOTOG.

KINAYNOZ

HAekTpOTTANEia AOYyWw €AT-
TWHPATIKOU aywyou ouvoe-
OonNG ME To NAEKTPIKO QiKTUO.

H eTa@n pe EAATTWUATIKO
aywyo ouvdeong HE TO NAe-
KTPIKO QiKTUO €vOEXETAI VA
TTPOKAAECEl coBapouc fy/

Kal Bavarn@opoug TpaupaTi-
ououc.

Makita VC4210M

1. Mnv 1TpoKaAciTe PBOPEC OTO
KAaAWOIO peEUMATOC (TT.X. TTO-
TWVTAG, TPABWVTAG I TOOKI-
(oVTAG TO).

2. EAEyXETE TAKTIKA TO KOAWDIO
PEUMATOC YIa TUXOV BAGREC
N ®B0pPEC ATTO TO TTEPACUA
TOU XpOVou.

3. Edv 10 KaAwdI0 TPOYOdOUi-
ag €€l UTTOOTEI {NUIA, TTPE-
TTEI VA QVTIKATAOTABEI atTd
évav e¢oualodoTnuEvo dla-
vouéa TnG Makita ) atro éva
e€ioou €CEIDIKEUPEVO ATOMO
YIQ aTTOPUYI KIVOUVWV.

4. 2€ KaUia TrepiTrTwon dev
TTPETTEI TO KAAWDIO TPOPO-
doaiag va TUAIXTEI yUpw
atrd Ta d0AaxTUAa ] oTTo1001)-
TTOTE AAAO JEPOG TOU CWHA-
TOG TOU XEIPIOTH.

2.2 EmKivduvn okovn

NMPOEIAOINOIHZH

A EmkivOouva UAIKd.

H avappognon €mikivou-
VWV UANIKWV JTTOPEI va odn-
ynoel o€ coapd r} akOua Kal
BavAaoiuo TpauNaTIouo.

1. Aev TTPETTEI vO OUAAEYETAI TO
akOAouBa UAIKG pe To unNxa-

vnua:
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— Bepud UAIKG (avaupéva
Tolyapa, eotn aT1AXTN
K.ATT.)

— EUQPAEKTA, EKPNKTIKA, OI-
ABPWTIKA uypa (TT.X. TTE-
TPéAaIO0, dlaAUpaTa, OCEq,
OAKQAIQ, K.ATT.)

— EUQPAEKTN, EKPNKTIKI OKO-
vn (1T.X. okovn payvnaoiou
) apyiAIou K.ATT.)

2.3  AvTaAAOGKTIKG KOl €APTAMATA
NMPOZOXH

AVTaAAOKTIKG Kal eEapTrpaTa.

H xprion pn yvnoiwv avToAAAKTIKWVY Kal e6ap-
TNUATWY eVOEXETAI Va €TTNPEACEl ApvnTIKA TNV Ac@d-
A€1a TNG OUOKEUNG.

1. Na xpnoigotrolgite JOvo yvAoIa avTaAAAKTIKG
kal e€aptApaTa Tng Makita. Ta avTaAAakTIKG
TTOU PTTOPOUV VA €TTNPEACOUV TNV UYEIa Kal TV
ao@AaAeia TWV XEIPIOTWVY A/Kal Tn AgiIToupyia TNG
OUOKEUNG KaBopilovTal TTapaKATwW:

3 Xepiopoég / Asitoupyia
NMPOZOXH

BAGBeg Adyw akatdAANANG Tdong nAeKTpIKOU
OIKTUOU.

H ouokeun evdéxeTtal va TTa0el BAGRN o€ TTEPITITWON
TToU OoUuVdEBEi o€ akATAAANAN Taon NAEKTPIKOU SIKTU-
ou.

1. BeBaiwBeite 611 n T1éon TTOU AvaypPAPETAl OTNV
TNIVOKIOQ TEXVIKWYV XAPOKTNPIOTIKWY AVTIOTOIXE]
oTnV Taon TNG TOTTIKAG TTAPOXAG PEUMATOG.

3.1 Ekkivnon kai A&IToupyia TOU JnXoavAUoaTog

1. EAEyEre 6T 0 NAeKTPIKOG BIGKOTITNG Eival ATTEVEP-
yotroinuévog (otn 6¢on 0).

2. EAéyEte 61 €xouv ToTTOBETNOEI OTO PN)XAvNua Ta
KOTAAANAQ @iATpa.

3. 2ZTn ouvéxela, ouvdEéaTe TO CWARVa avappon-
ONG OTO OTOUIO AVAPPOPNCNG TOU UNXAVIOTOG
MECOVTAG TO CWARVA TTPOG TA EPTTPOG £wg OTOU
eQapuooel oTaBepd atn BE€0N TOU OTO GTOMIO.

4. TN ouvéxela, OuvOEDTE TOUG CWANVEG JE TN
AaBr) Tou CwAAVa Kal TTEPIOTPEWYTE TOUG OWAR-
VEG €WG OTOU BeBaiwBeiTe OTI £XOUV TOTTOBETNBEI
owoTa.

5. TomoBeTAoTE TO KATAAANAO OKPOPUGIO OTO OW-
Ava. ETIAEETE TO OKPOPUGIO TTOU avaAOYEi OTOV
TUTTO TOU UAIKOU TTOU TTPOKEITAI VO CUAAEYEI.

6. Ed&v mpodkeiral va XxpnoIUOTTIOINCETE TO UNXAvVNUaA
yia TNV €€aywyr] okOvNG o€ auvduaouod Ue epya-

. Kw?d. P p P . P
R I R N KR i
ETritredo @iAtpo PTFE, 14 .
S im0 GlATP W107418351 GappoyEa.

] ] 7. BePaiwbeite 611 N pUBION dlOPETPOU TOU OW-
Y@aoudmvog giAtpooakog, STx. | W107418353 Ajva avTIOTOIXEl TNV TTPAYMATIKY SIGUETPO TOU
ZOKoUAG aTTOPPIMPATWY, 5 TUY. W107418355 owAnva.

o - - .o PET 8. Bd&ATe 10 BUopa oTnv KATAAANAN TTRIla.
1 'TJ)F(’.O aépa Yogng potép PET, W107418352 9. O%f0Te Tov NAEKTPIKG SIAKATITN 0Tn Béon | yia va
T€0¢€i O€ AeIToupyia TO POTE.
2.4 Xe e0@AekTO TrEPIBAAAOV
MPOZOXH
AuTS TO pnyavnua dev gival KAaTdAAnAo yia
XPNon o€ eUPAEKTO TTEPIBAAAOV 1] O€ XWPOUG
ME uypd TITNTIKA 1} EUQAEKTA aépial.
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O¢on I
Evepyotroinon Tou pnxaviuatog

O¢an ¥/0:
ATTevepyOTTOiNON TOU INXOVAUATOG.
Movipa evepyr) TTpica

©¢on AUTO :
Evepyotroinon autépartng
EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINGNG

Oéon | + @ :

EvepyoTtroinon Tou pnxavAuatog Pe
aTtrevepyoTroinuévn TN Asiroupyia
auTéuaTou KabapiagpoU Tou QiATpou

Oton AUTO + (@ :

EvepyoTtroinon Aeiroupyiag autéparng
€VEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINGNG

ME aTtrevepyoTToINUEVN TN AEIToupyia
auTéuaTtou Kabapiaguou @iIATpou

A&iToupyia puBuiong TaxuTnTag o€
EexwpIoTo TTEPIOTPEPOUEVO DIAKOTITN

%,

-

H didpeTpog Tou cwAAva Kal n pubuion yia T dId-
METPO TOU CWAAVA avappdenong TTPETTEl VA CUUTTI-
TITOUV.

221 221
227 027
232 232
236 236
238 238

3.2 Npida yia autéparn evepyotroinon/
ATTEVEPYOTTOINON NAEKTPIKWY EPYAAEiWV

MPOZOXH
Mpifa cuokeung.

H 1pida ouokeung €xel oxedlaoTei yia nAe-
KTPIKO BonBnTikd €€0TTAIOUO. AvaTpéETe OTA TEXVIKA
oedopéva yia avagopd.

1. Tlpiv ouvdETETE PIa CUCKEUN, TTPETTEI VO ATTE-
VEPYOTTOIEITE TO PNXAVNUA KAl Tr) GUOKEUH TTOU
BéAeTE VO OUVOEDETE.

2. Na diaBadete TIG 0dnyieg AsiToupyiag TG ou-
OKEUNG TTou BEAETE VO OUVOETETE KAl VO TNPEITE
TIG AvVAQEPOUEVEG UTTODEILEIS AOPAAEIAG.

To pnxavnua d108£TEl Yia evowpaTwuévn TTpida ou-
OKEUNG ME eTagn yeiwong. Ekei ptropei va ouvdeBei
£va eEWTeEPIKO NAEKTPIKG epyaAcio. H trpila ivar puo-
VIO evepyn OTav 0 NAEKTPIKOG SIOKOTITNG €ival oTn
Béon ¥/0, TTpdyua TToU onuaivel OTI UTTOPEITE va Xpn-
OIJOTTOINCETE TO PINXAVNUA WG KOAWDIO ETTEKTACNG.

Makita VC4210M

21 8éon AUTO pTropeiTte va eveEPYOTTOIEITE KAl VO
QATTEVEPYOTTOIEITE TO PNXAVNMA ATTO TO CUVOEDEUEVO
NAEKTPIKO epyaleio. H okdvn avappo@dTtal auéowg
ato Tnv TNyn. MNa Adyoug cuupdpPwaong PE TOUg
KQVOVIOPOUG, Ba TTPETTEl VO GUVOEETE JOVO EYKEKPI-
Méva epyaAcia.

H péyiotn katavdAwon peUPaTog TNG OUVOEDEPEVNG
NAEKTPIKAG CUOKEUNG QVAPEPETAI OTNV eVOTNTA « TE-
XVIKG XOPOAKTNPIOTIKAY.

Mpiv puBpiceTe To BlIOKOTITN OTN Béon, AUTO BePai-
wOeite 6TI TO pyaAeio TTou gival cuvdedeUEVo aTNV
TTPI0 CUOKEUNG Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO.

3.3 AutoClean

To pnxavnua d1aB€Tel TO AQUTOPATO GUOTNUG Kaba-
piouou @iAtpou AutoClean. Katd tn Acitoupyia Tou
MNXOVAWATOG EKTEAEITAI QUTOPATA £VAG OUXVOG KU-
KAOG KaBapiopou TTou dilac@aAilel Tn diatrpnon NG
amdédoaong avappo@nang ata BEATIOTA eTTiTTEDQ.

Edav peiwdei n ammédoon tng avappdéenong f eav
XPNOIUOTTOIEITE TO UNXAVNUO OE EQAPUOYEG HE PEYA-
Aeg TTOOOTNTEG OKOVNG, CUVIOTATAI VO KABapPIZeTE TO
QIATPO PE PN AQUTOPATO TPOTTO:

1. ATTevepyoTToINOTE TO PINXAVNUA.

2. KAegioTe Ta akpo@uaoia A Avolyua Tou EUKAUTITOU
owAfva avappdéenong Pe TNV TTAAGUN TOu Xe-
plou oag.

3. TupioTe 10 dlI0KOTITN OTN Bé0n | KAl aproTe TO
pnxdavnua va Asiroupynoel o€ TAApN TaxuTnTa
yia TePITTou 10 BEUTEPOAETTTA E TO AVOIYUQ TOU
€UKAUTITOU OWARVA avappo@nong KAEIOTO.

Edv n avappo@nTikA 10X0G TTOPAUEVEI HEIWUEVD,
aAQAIPECTE TO QIATPO Kal KABAPIOTE TO INXAVIKA 1)
QVTIKOTOOTAOTE TO QIATPO.

MNa oplopéveG EQAPUOYEG, TT.X. KATA T GUAAOY
UYpPWYV, CUVIOTATAI VO ATTEVEPYOTTOIEITE TO AUTOUATO
ouoTnua kaBapiopuoU Tou QIATpou. MNa AETTTOUEPEIEG,
avaTpéETe 0TO KEQAAaIo 3.1.

3.4 Tposidotroinon pubuou pong
NMPOXZOXH

BeBaiwBeite 611 6Aa Ta QiATpa gival oTn B€on
TOUG KOl CWOTA TOTTOBETNUEVA.

To pnxavnua d1a8éTel éva gUOTNUA TTOU TTAPAKO-
AouBgi Tnv TaxuTnTa Tou agpa. Mpiv atmoé Tn cuAloyn
OKOVNG UE TINEG Opiou eTTayYEAUATIKAG €KBEONG, va
eAEyxeTe TO oUOTNUA TTAPAKOAOUBNONG TOU GYKOU
pong.

1. Ortav AciToupyei T0 HOTEP, KPATAOTE TOV €UKO-
MTTTO CWARVa avappoPnong KAEIOTO yia va
MEIWOETE TOV OYKO porg. H Auyvia LED oTov
MTTPOCTIVO TrivaKa Ba avawel HETE aTTd TTEPITTOU
1 deutepOAETTTO. META OTTO PEPIKA OEUTEPOAETTTA
akOua, Ba akouoTel Kal £vag TTPOEIBOTTOINTIKOG

NXog.
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2. PuBuioTe Tn SIGUETPO OTO TTPAYUATIKO PEYEBOG
TOU €UKQUTITOU CWARVQ.

/e Otav ivar avappévn n Auxvia LED, n Taxu-
.@ TNTA TOU a€pa gival KaTtw atrd 20 m/s.

1. EAéyEte €dv €xel yepioel To doxeio i o QIATpdOa-
KOG.

2. EAéyEre €av n pon aépa eival peiwpévn oTov €U-
KOUTTTO cWwAARva avappoé@nong, oTo GwAAva/oTo
aKPOQPUOIO Kal OTO PIATPO.

3.5 AvmioTatiki ouvdeon’
MPOZOXH

To pnxavnua d1aBétel éva avTioTaTikd oUoTN-

MO yIa TNV EKKEVWON TOU OTATIKOU NAEKTPI-
OgMoU TTou pTTopEi va dnuioupynBei katd Tn GuAAoyn
OKOVNG.

To avTioTaTikd oUoTNUa BPIOKETAI OTNV UTTPOCTIVH
TTAUPd TOU ETTAVW PEPOUG TOU POTEP Kal dNUIOUPYET
Mia oUvdeon yeiwong Pe To pakop €1lc6dou Tou do-
X€iou.

MNa v KatdAANAn AsiItoupyia Tou, cuvIOTATAI N XPN-
on €vOg NAEKTPIKOU aywyIdou f avTioTaTiKoU eUKa-
MTTTOU CWARVa avappoenong.

1. Katd tnv 1011008£TNON TTPOAIPETIKNG TAKOUAAG
QATTOPPIMUATWY, Va BeBaiwveaTe OTI N AVTIOTATIKA
ouvOEeaN £XEl TTOPAUEIVEI QVETTOPN.

3.6  ®iATpo aépa Yuing

Ma TV TTpoCTaCia TOU NAEKTPOVIKWY £COPTNUATWY
Kal TOU JOTEP, TO PNxdavnua diabétel Evav diavouéa
aépa Yuene. Na kabapilete Tov dlavouéa agpa Yuo-
&NG TOKTIKA.

2TIG TTEPIOXEG OTTOU UTTAPXEl UWNAR CUYKEVTPWON Ag-
TITAG OKOVNG GToV TTEPIBAAAOVTA agpa, CUVIOTATAl VA
€EOTTAICETE TO PUNXAVNUA PE EvA TTPOAIPETIKO OTOIXEIO
QiATPOU aépa WPUENG WATE VA OTTOTPETTETAI N GUAAO-
Yy okOvVNG OTO ECWTEPIKO TWV KAVAAIWY aépa Kal TOU
poTép. ETTIKOIVWVAGOTE PE TOV TOTTIKO QvTITTPOCWTTO
TTWANCEWV.

MPOZOXH

Edv 10 QiATpO aépa wugng @pacel atrd Tn OKO-

vn, MTTOPEi va evepyoTroinBei o SIaKOTITNG
TTPOCTACIAG ATTO TNV UTTEPPOPTWAOTN TTOU UTTAPXEI
OTO POTEP.

1. Ze€ auTth TNV TTEPITITWON, ATTEVEPYOTTOINOTE TO
punxavnua, kaBapioTe T0 QIATPO aépa WPugng Kai
A@AOTE TO INXAvVNUA VO KPUWOE YIa TTEPITTOU 5
AeTTTdL.

3.7 Avappoéenon uypwv
MPOXZOXH

To pnxavnua d108€Tel éva oUOTNUA TTEPIOPI-

OpdoU TNG oTABUNG vePOU, TO OTTOIO ATTEVEPYO-
TTOIEl TO PNXAvnua oétav n oTéddun Tou uypou PTACEl
OTO PEYIOTO ETTITTEDO.

1. Ortav ouuBei autd, atmevEPYOTTOINOTE TO UNXAvVN-
Ma.

2. AmoouvdEaTe TO unyxavnua atd tnv TTpida Kai
adelaoTe 1O doxEio.

3. [Moté unv cuAAéyeTe uypd, edv Oev AsiToupyei
TO oUOTNUA TTEPIOPICHOU OTABUNG vEPOU Kal TO
@iATpoO.

4. Agv emTPETTETAI N AVOPPOPNON EUPAEKTWV
UYPWV.

5. Tpiv ammd Tnv avappd@non uypwy, va apalpeiTe
TTAvTa TO QIATPOOAKO/TN CAKOUAQ ATTOPPINHATWY
Kl va eAEyXETE OTI TO OUCTNPA TTEPIOPICHUOU TNG
OTAOUNG TOU VEPOU AEITOUPYEI KAVOVIKA.

6. Xe& TTEPITITWON TTOU OXNUATIOTEN APPOG, OTAPATA-
oTe dUeoa TNV epyacia Kal adeidoTe To doxeEio.

7. KaBapilete TaKTIKA TO OUOTAUA TTEPIOPIOUOU TNG
OTGOUNG TOU VEPOU, EAEYXOVTAG TO IO EVOEILEIG
{nuiag.

Mpiv adeidoete T0 doxEi0, ATTOCUVOEDTE TO PUNXAvNUaA
atd TNV Tpida. ATTOOUVOEDTE TOV EUKAUTITO CWANVA
atrd 10 OTOMIO TPARBWVTAG TOV TTPOG Ta £EW. ByAaA-

TE€ TO HAVTOAO TPARBWVTAG TO TTPOG TA £EW WOTE VA
atmeAeuBepwBei To eTTAVW PEPOG TOU POTEP. Avaon-
KWOTE TO ETTAVW PEPOG TOU POTEP aTTd TO doxeio. Na
ade1dleTe Kal va kabapilete TTAVTa TO dOXEIO KAl TO
ouoTnua TTEPIOPICHOU TNG GTABUNG VEPOU PETA TNV
avappoenan Uypwv.

AdeidoTe TO BOXEIO YEPVOVTAG TO TTPOG TA TTIOW
TTPOG TO TTAAI Kal XUOTE T Uypd o€ éva a1povI dATTE-
dou A dAAo TTapduoIo pECo.

EmavaTotroBeTrioTe TO €TTAVW PEPOG TOU POTEP OTO
doxeio. AopalioTe To £TTAVW PEPOG TOU POTEP WE TA
MavTaAa.

Katd Tnv eKTEAECT QTTAITNTIKWY EAIYUWV, JTTOPET va
evepyoTroinBei katd AGBog n GuoKeur| TTEPIOPICOU
TNG OTABUNG VEPOU. € TTEPITITWON TTOU CUUBET KATI
TETOIO, ATTEVEPYOTTOINATE TO INXAVNUA KOl TTEPIPEVETE
3 OeUTEPOAETTTA VIO VO ETTAVAPEPETE TN CUOKEUN).

‘ETTEITA, GUVEXIOTE VO XPNOIUOTIOIEITE KAVOVIKG TO

Mnxavnua.

3.8  Avappoépnon oTepEWV
MPOZOXH

Avappoenon UAIKWV ETTIKIVOUVWY YId TO TTEPI-
BaAAov.

Ta avappo@oupeva UAIKG eVOEXETAI VA Eival ETTIKIV-
duva yia 1o TTEPIBAAAOV.
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1. ATTOpPIYTE TA UANIKG CUPQWVA PE TOUG IOXUOVTEG
KAVOVIOUOUG.

Metd TNV avappd@non oTEPEWV UNIKWV KAl TTPIV TO
adeiaopa Tou KAdou, va agalpeite To BUCUA aTro TNV
TTpifa. ATTOOUVOEDTE TOV EUKAUTITO CWARvVA avap-
POPNONG ATTO TO PNXAVNUA Kal KAEIOTE TO KATTAKI
TOU OTOMIOU YIa va eUTTOBIOETE TN SI00TTOPA TNG
€TIKivduvng okévng. BydAte 1o pdvtalo TpafwvTag
TO TTPOG TA €W WOTE VA ATTEAEUBEPWOET TO ETTAVW
MEPOG TOU POTEP. AVOONKWOTE TO ETTAVW PEPOG TOU
poTEp atrd 1o doxEio.

®iATpo: EAEyETE Ta @idTpa. MNa va kaBapioeTe TO QiA-
TPO, MTTOPEITE VO TO AVAKIVIOETE, VO TO BOUPTTICETE
N va 1o TTAUveTE. Mpiv EekiviioeTe Eava Tn GuAAoyn
TNG OKOVNG, TTEPIMEVETE VO OTEYVWOEI TO QIATPO.

ZakoUAa okovng: EAEyETe TN ocakoUAa yia va di-
QTTIOTWOETE o€ TT0I0 BaBud eival yepdrn. Edv eivai
QTTAPAITATO, AVTIKATAOTACTE T 0OKOUAO OKOVNG.
AgpaipéaTe TNV TTAAIG oakoUAa. TotroBeTr|oTE TN VEQ
OOKOUAQ TTEPVWVTAG TO XAPTOVEVIO KOUMATI JE TNV
eNOTIKA PEPPPAVN PETA ATTO TO GTOUIO avappoOPn-
ong. BeBaiwBeite 611 N €AACTIKA PePPPAvN TTEPVA
OAOKANPN pE€Ta aTTd TO AVUWWHEVO TURKA TOU OTOI-
ou avappoéenong.

MeTd 1o ddelaopa: KAgioTte To eTTdvw PEPOG TOU
MoTEP O0TO dOXEIO Kal aoPAAIOTE TO PE TA JAVTOAQL.
Mnv cuAAéyeTe TTOTE OTEPEA UAIKA XWPIG va givai
TOTTOBeTNUEVO OTO PNXAvNua To @iATpo. H atrédoon
avappoPnoNG Tou PNXavAUAToG EapTATAl OTTO TO
MEyeBOG Kal TNV TTOIGTNTA TOU QIATPOU Kal TG oa-
KOUAOG OKOVNG. ZUVETTWG, TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIEITE
MOVo auBevTika @iATpa Kal GAKOUAEG OKOVNG.

4 MeTtd Tn Xprion Tou
MNXavnuaTog

4.1 Metd Tn XpRon

MeTd TNV avappoenon emikivduvng okdvng, va KAEi-
VETE TO KATTAKI TOU OTOMIOU Kal va KaBapileTe TO £§w-
TEPIKO TOU PUNXAVAUATOG.

Na agaipeite To fuopa atrd Tnv TTpida éTav dev Xpn-
olgoTrolEiTe To unxavnua. Na TUAiyeTe To KOAWDIO
EeKIVWVTag atod 1o Pnxavnua. To kaAwdio Tpopodo-
oiag ptropei va TUNIXBei yUpw aTTd TO ETTAVW PEPOG
TOU POTEP 1 YUpw aTrd To doxEio, f va oTepewBei aTO
TTAPEXOPEVO AYKIOTPO 1) 0€ AANO €O OTEPEWONG.
Opiopéva povtéAa dlabéTouv €IBIKEG BEOEIG ATTOON-
KEUONG YIO T £EAPTHMOTA.

4.2 Meragopd

1. Tpiv a1rd TN YETAPOPA TOU PNXAVHHATOG, vV
KAgiveTe OAa T HAVTAAQL.
2. Na KAgiveTe TO OTOMIO PE TO KOATTAKI TOU.

Makita VC4210M

3. Mnv yé€pveTe TO pnxavnua otav uTtdpxel uypo
péoa oTo doxeio TUANOYAG OTTOPPIMPATWV.

4. Mnv XpnOIPOTIOIEITE AYKIOTPO avUWwaong yia va
ONKWOETE TO Pnxavnua.

5. Mnv avaonKwveTe TO PNXAvNUa attd To TPOAET
AaBR? A TN AaBn Tng MAKPAC-Box".

4.3 AmoBnkeuon
NMPOZOXH

Na atmoBnkeUeTe TO PNXAVNUG GE OTEYVO

XWpPo, 61Tou Ba TTpoaTaTeleTal aTrd TN BPOXN
Kal Tov TTayeTd. AUTO TO PUNXAvnua TTRETTEN va QUAGC-
oeTal OVO OE ECWTEPIKOUG XWPOUG.

4.4 Amofnikeuon eSapTnUdTWV KAl EpyaAlEiwv

MNa TNV TTPAKTIKY JETAPOPA Kal ATTOBAKEUDN TWV
eCapTnUdTwy A TWV gpyaleiwy, 0TO TTAAI TOU Un-
XOVAUATOG UTTAPXOUV EVOWUATWHEVOI 0dNYOoi TTOU
EMTPETTOUV TN OTEPEWON IHAVTWY | AAAWV PECWV.
270 TTioW PEPOG TOU UNXAVHAMOTOG UTTAPXE! évag €U-
KOUTITOG INAVTOG KAl AYKIOTPA Yia TN OTEPEWOT TOU
€UKAUTITOU OWARVa avappoenaong f Tou KaAwdiou
peupaTtog. MNa odnyieg, avarpégte aTov 0dNyo ypriyo-
pNG avagopdg.

270 ETTAVW PEPOG TOU PNXAVAMOTOG UTTOPEITE VA To-
TOBETACETE WIa TTPOAIPETIKY Bdon TTpocappoyng” Je
ouoTnua olvdeong yia Tn OTEPEWON BnKwyv aTToBn-
KEUONG 2 A 4 onueiwv.

Mpiv TOoTT0BETACETE TN BACN TTPOCAPUOYAS, APaIPE-
OTE TO NAEKTPIKO BUoPa aTTd TNV TIPIda.

MPOZOXH"

Mnv avupwaoeTe To unXavnua Pe Tn Baon

TIPOCAPUOYNG €V BeV EXETE TOTTOBETAOEI
TTPWTA a0QAAWG TN Brikn ammobikeuong. Eav B€AeTe
va aTmoBNKeUOETE T CUCOKEUT, ONUEIWOTE TO BAPOG
Kal TN ¢uyooTaBuion TnG. To péyioto Bapog yia Tig
Bnkeg atroBrikeuong eival 30 KIAG.

4.5 AvoKUKAWON TOU HNXOVAHOTOG
ATtTooUpETE TO TTAAIO PUNnXdavnua aTrd T AsiIToupyia.

1. BydAte 10 unxdvnua amo tnv Tpida.

2. Koéyrte 10 KOAWSIO peUPATOG.

3. Mnv atroppiTITETE TIG NAEKTPIKEG CUOKEUEG UE TA
OIKIOKG OTTOPPINUOTA.

O1wg kaBopideTal oTNV EUPWTTAiK 0dnyia
2012/19/EE oxeTikd pe Ta ammoBAnTa 10wV
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGHOU, Ta
XpnolhoTToiNuéva NAEKTPIKG TTPOIOVTA TTPETTEI VA
OUAAéyovTal EEXWPIOTA KAl VA AVAKUKAWVOVTAI PE
OIKOAOYIKO TPOTTO.
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5 Zuvtipnon

5.1 TakTIKQ CUVTAPNON Kal €TIfswpnon

H TakTIKf) oUVTAPNON Kal N €TBEWPNCT TOU PUNXO-
VAPATOG TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI OTTO €101~
KEUPEVO TTPOOWTTIKO CUUPWVA E TN OXETIKA VOUO-
Beoia ka1 Toug Kavoviopoug. EIdIkOTEPa, TTPETTEl va
TTPAYHATOTTOIOUVTAIl CUXVA NAEKTPIKEG DOKIYEG TNG
yeiwang, TG avtioTaong TG uévwaong Kai TnG KaTa-
0TOONG TOU EUKOUTITOU KaAwdiou.

> TTEPITTTWOoN EAATTWHATOG, TO pnxavnua MNMPEMEI
va atrooUpeTal aTtd TN AIToupyia, va eAEyXETAI KOl
Va ETTIOKEVACETAI OTTO EEOUTIODOTNHEVO TEXVIKO.

TouAdyioTOV pia Qopd TOV XPOVO, £VOG TEXVIKOG TNG
Makita ; GAAO €€eIdIKEUPEVO ATOMO TTPETTEI VA OlE-
VEPYEI TEXVIKO EAeyx0 €eTAlOVTOG HETALU GAAWYV TO
QiATPQ, TN OTEYAVOTNTA KAI TO XEIPIOTHPIA.

5.2 ZXuvthpnon

Mpiv a1rd TNV EKTEAECN £PYATIWV GUVTAPNONG, BYAA-
T TO BUOpa atrd TNV TrPila. IMpIv XPNOIUOTIOINCETE TO
punxavnua, Bepaiwbeite 611 N guxvoTnTa KAl N TAoN
TTOU avaypPAPOVTal OTNV TTIVOKIOA TEXVIKWV XOPOKTN-
PICTIKWY QVTIOTOIXOUV PE TNV TGO Tou IKTUOU.

To pnxavnua €xer oxediaaTei yia ouvexn Bapid
xprion. To @iATpo oKOvNG TTPETTEN va avTikaBioTaTal
avdaAoya pe Tov apiBuod Twv wpwv Asiroupyiag. Na
KaBapileTe TO doXEIO e Eva aTEYVO TTAVI KAI MIO MI-
Kpn TToooTNTa KABapIoTIKOU.

Katd 1n didpkeia Tng oUVTAPNONG Kal Tou Kabapi-
OMOU, O XEIPIOPOG TOU UNXAVHMOTOG BEV TTPETTEI VO
€KBETEI O€ KiVOUVO TO TTPOCWTTIKO GUVTHPNONG 1
dAAa droua.

>1n uvn ouvtAPNoNG

e XPNOIUOTIOIEITE UTTOXPEWTIKA OUCTNHO AEPICUOU
ME @iATpO.

e DopdTe TTPOCTATEUTIKO POUXITHO.

*  KaBapilete TOV XWPO GUVTAPNONG WOTE va PNV
eCamAwBoUv emPBAafeic ouaieg oTn yUpw TTEPI-
oxA.

Katd 1ig epyaoieg ouvtApnong Kai €TTIOKEUNG, TO PO-

Auopéva e€aptiparta Tou dev fTav duvartdv va kaba-

PICTOUV IKAVOTTOINTIKA TTPETTEL

*  Noa ouokeuaoToUv 0€ GAKOUAEG TTOU KAEIVOUV e
aTTOAUTa OTEYAVO TPOTTO.

*  Na ammoppipBouv cUu@wva Pe Toug I0XUOVTEG
KavovIoPoUg yia TNV attéppiyn autou Tou €idoug
aTTOBAARTWV.

Mo AETTTOUEPEIEG OXETIKA UE TO TEPPIG HETA TNV
TTWANONG, ETTIKOIVWVACTE PE TOV QVTITTIPOOWTTO 0AG
r Tov £€0UCI000TNHEVO AVTITTPOCWTTO TEPRIG TNG
Makita oTn xwpa oag. AvatpéEte oTo OTTIOBOPUAAO
auTou Tou evTUTIOU.

6 1ITépw TTANnPOYOPpPIEg

6.1 AARAwon cuppépewong yia Tnv EE

Ala TnG TTapouong dNAWVOUNE OTI TO uNXAavnua

TTOU XApPAKTNPIZETal TTAPaKATW, JE BAon TN
oxediaon Kal TNV KATAoKEUr) TOU, UTTO TN JOP@r| TToU
diaTiBeTal oTNV ayopd, TTANPOI OTIG OXETIKEG PATIKEG
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Hizli bagvuru kilavuzu

Kullanim igin gereken bilesenler

Hortum kancasi
Tutamak

Aksesuar konumlari
Hiz kontroli
Anahtar

Giris kapagi
Tekerlek

Kap

Giris baglanti pargasi
10 Mandal

11 Cihaz prizi

12 LED gostergesi

13 Hortum gapi ayari

O©CoO~NOOOP,WN -

Resimli hizli bagvuru kilavuzu

Resimli hizli bagvuru kilavuzu, birimi ilk ¢alistirma-
da, kullanmada ve saklamada size yardimci olmak
icin tasarlanmistir. Kilavuz, sembollerle temsil edilen

4 bolime ayrilmistir:

Baslamadan 6nce

KULLANMADAN ONCE CALISTIRMA
TALIMATLARINI OKUYUN!

A1 - Aksesuarlarin agilmasi

A2 - Filtre torbasinin takilmasi

A3 - Bosaltma torbasinin takilmasi

A4 - Hortumun takilmasi ve galistiriimasi
AS5 - Aksesuarlarin yerlestiriimesi

A6 - Adaptdr plakasinin takiimasi

A7 - Araba kolunun takilmasi

B

Kontrol/Calistirma

B1 - Akis hizi uyarisi

B2 - AutoClean filtre temizleme sistemi
B3 - Kablo ve hortum saklama

C

Elektrikli cihazlar baglama
C1 - Elektrikli alet adaptasyonu

Bakim

D1 - Filtre torbasinin degistiriimesi

D2 - Bosaltma torbasinin degistiriimesi
D3 - Filtrenin degigtiriimesi

“\

N

D4 - Motor sodutma hava dagiticisinin temizlenmesi

D5 - Contalar ve samandiranin temizlenmesi
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1 Guvenlik talimatlari

Bu belge, bir hizli bagvuru kilavuzuyla birlikte gu-
venlikle ilgili bilgiler icermektedir. Makineyi ilk kez
kullanimindan énce, bu kullanma kilavuzu basindan
sonuna kadar dikkatlice okunmalidir. Kullanma kila-
vuzu daha sonra gerekebileceginden saklanmalidir.

Daha fazla destek

Cihazla ilgili daha fazla bilgi www.makita.com adre-
sindeki web sitesinde bulunabilir.

Diger sorulariniz igin litfen tlkenizden sorumlu Ma-
kita servis temsilcisi ile gorusun.

Bu belgenin arka tarafina bakin.

1.1 Talimatlan belirtmek i¢in kullanilan
simgeler

TEHLIKE

Dogrudan ciddi ya da geri ¢gevrilemez yaralan-
malara, hatta 6liimlere neden olan tehlike.

UYARI

Ciddi yaralanmalara ve hatta 6lime neden
olabilecek tehlike.

DIKKAT

KlguUk yaralanmalara ve hasara neden olabi-
lecek tehlike

1.2 Kullanma talimatlan

Cihaz:

* yalnizca dogru kullanim talimatlarini almis ve
cihazi calistirmak icin agik bicimde goérevlendiril-
mis kisiler tarafindan kullaniimalidir.

» vyalnizca g6zetim altinda kullaniimalidir.

Bu cihaz dusuk fiziksel, algisal ya da zihinsel yeten-
lere sahip, veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
(cocuklar dahil) tarafindan kullanilmak igin degildir.

Aracla oynamamalarini saglamak icin ¢cocuklar de-
netim altinda tutulmahdirlar.

Guivenli olmayan calisma tekniklerine uyun.
Cihazi asla filtresiz kullanmayin.

Asagidaki durumlarda cihazi kapatin ve elektrik figini
prizden ¢ikartin:

* Temizlemeden ve servisten dnce

* Parcgalari degistirmeden 6nce

»  Cihazi degistirmeden 6nce

*  Kopulk olusursa ya da sivi gikarsa

Calistirma talimatlarinin ve kullanilan Ulkede gecerli
olan baglayici kaza dnleme talimatlarinin yani sira,
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kabul gorulen guvenlik ve uygun kullanim duzenle-
melerine uygun hareket edin.

ise baglamadan énce galisan personelin su konular-
da bilgilendiriimesi ve egitilmesi gerekmektedir:

* makinenin kullanimi

»  cekilecek malzemeyle ilgili riskler

» cekilecek malzemenin glivenle atiimasi

1.3  Kullanim amaci ve alani

Bu mobil toz emici uygun olarak kullanildiginda etkili
ve guvenli bicimde ¢alismasi i¢in tasarlanmis, gelis-
tirilmis ve siki bigimde test edilmistir.

Bu makine fabrikalar, insaat sahalari ve atolyeler gibi
endustriyel kullanima uygundur.

Bu makine oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, ma-
gazalar, ofisler ve kiralama isleri gibi ticari yerlerde
kullaniimakuzere tasarlanmistir.

Yanlhs kullanimdan kaynaklanan kazalar yalnizca
makineyi kullananlar tarafindan dnlenebilir.

TUM GUVENLIK TALIMATLARINI OKUYUN VE
UYGULAYIN.

Tdm diger uygulamalar uygunsuz kullanim olarak
kabul edilecektir. Uretici, bu tir bir kullanimdan kay-
naklanacak hasarlardan dolayi hi¢bir sorumluluk
kabul etmemektedir. Bu tur kullanimlarla ilgili riskler
tamamen kullaniciya aittir. Uygun kullanim ayni za-
manda Uretici tarafindan belirtilen uygun galistirma-
yl, servisi ve onarimlari igermektedir.

Guvenlik Vakumlu sistemlerdeki hava akisinin
emme hortumunda en fazla V_ =20 m/s olacak
sekilde siki bicimde kontrol edilmesi gerekmektedir.

Bu cihaz yanici olmayan toz, yanici olmayan sivilar,
talas ve > 0,1 mg/m*® OEL degerlerine sahip tehlikel
tozlarin emilmesi i¢in uygundur.

MEA T Mt

Toz Sinift M (IEC 60335-2-69). Bu sinifa ait tozlar:

> 0,1 mg/m?® OEL (is yeri maruz kalma limitleri) de-
gerlerine sahip tozlar ve talastir. Makine, bu toz
sinifi icin vakum makineleri tarafindan tamamen test
edilmistir. Maksimum gegirgenlik degeri % 0,1'dir ve
bosaltmanin dusulk toz diizeyinde olmasi gerekmek-
tedir.

Toz gidericilerinde, cihazdan ¢ikan hava tekrar
mekanin i¢ine verildiginde, mekan iginde yeterli bir
havalandirma oraninin olmasi gerekmektedir. Kul-
lanmadan 6énce ulusal ydnetmeliklere bakin.

1.4 Elektrik baglantisi

Makinenin bir artik akim devre kesici Uzerinden bag-
lanmasi dnerilmektedir.

" istege bagh aksesuarlar / Modele bagh secenek
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Elektrikli parcgalari (prizleri, fisleri ve baglanti parca-
larini) ve uzatma kablosunu, koruma sinifi koruna-
cak sekilde hazirlayin ve yerlestirin.

Elektrik besleme kablolarinin ve uzatma kablolarinin
konektorleri ve baglanti pargalari su gegirmez tiirde
olmalidir.

1.5 Uzatma kablosu

Bir uzatma kablosu olarak yalnizca uretici tarafindan
belirtilen modelde ya da daha ylUksek kalitede bir
ardn kullanin.

Uzatma kablosu kullanirken kablonun en distk ke-
sit alanini kontrol edin:

Kablo uzunlugu Kablo kesit alani
<16 A <25A
20 m'ye kadar 1,5 mm?2 2,5 mm?
20-50m 2,5 mm? 4.0 mm?
1.6 Garanti

Garanti ile ilgili olarak genel ¢alisma kosullarimiz
gegerlidir.

Arag Uzerinde yapilacak yetkisiz degisiklikler, yanlis
firgalarin yani sira aracin hedeflenen amagtan farkl
bicimde kullanilmasi, Ureticinin, hasara neden olabi-
lecek yukumlaliklerinden muaf olmasini saglar.

1.7 Onemli uyarilar

UYARI

Yangin, elektrik gcarpmasi

ya da yaralanma riskini en
aza indirmek icin [Utfen kullan-
madan once tum guvenlik tali-
matlarini ve dikkat isaretlerini
okuyun ve bunlara uygun ha-
reket edin. Bu makine, belirti-
len sekilde temizlik iglevlerin-
de kullanildiginda guvenli ola-
cak sekilde tasarlanmistir.
Elektrikli ya da mekanik parca-
larda hasar meydana gelirse,
makinenin daha fazla zarar
gormemesi ya da kullanicinin
fiziksel olarak yaralanmamasi
icin makinenin ve/veya akse-

suarin uzman servis merkezi
ya da uretici tarafindan onaril-
masi gerekmektedir.

Makineyi, figse takili halde bi-
rakmayin. Kullaniimadiginda
ya da bakimdan once fisi priz-
den cekin.

Cihaz sadece nadiren dis me-
kanlarda kullaniimahdir.

Hasarli kablo ya da fisle kul-
lanmayin. Prizden ¢cikmak igin
kabloyu deqil fisi ¢ekin. Fisi
ya da makineyi i1slak ellerle
tutmayin. Fisi prizden ¢ikart-
madan once tum kontrolleri
kapatin.

Kablodan ¢cekmeyin ya da ta-
simayin, kabloyu tutma yeri
olarak kullanmayin, kablonun
uzerine kapi kapatmayin ya
da kabloyu keskin kenarlardan
ya da koselerden cekmeyin.
Makineyi kablonun Uzerinden
gecirmeyin. Kabloyu sicak yU-
zeylerden uzak tutun.

Saclari, gevsek giysileri, par-
maklari ve vicudun tUm uzuv-
larini acikliklardan ve hareketli
parcalardan uzak tutun. Acgik-
liklara hi¢bir nesne koymayin
ya da acikliklar tikali halde
urand kullanmayin. Acikliklarda
toz, tiftik, sa¢ ya da hava akisini
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azaltabilecek hicbir malzeme ol-
madigindan emin olun.

Dusuk sicakliklarda acik alan
larda kullanmayin.

Benzin gibi tutusabilir ya da
yanici sivilar gekmek icin ya
da bu tdr sivilarin bulunabile-
cegi alanlarda kullanmayin.

Sigara, kibrit ya ta sicak kul
gibi yanici ya da dumanli hig-
bir malzemeyi gekmeyin.

Merdivenlerde temizlik yapar-
ken cok dikkatli olun.

Filtreler takili degilse kullan-
mayin.

Eger makine duzgin calismi-
yor ya da yere dusurulmusse,
hasarliysa, agik havada bira-
kilmissa ya da suya dusurul-
musse, servis merkezine ya
da bayiye geri goturun.

Eger makineden kopuk ya da
sivi gikarsa hemen kapatin.

Makine su pompasi olarak kul-
lanilamaz. Makine, hava ve su
karisimlarini vakumla gcekmek
icin tasarlanmigtir.

Makineyi duzgun bigimde top-
raklanmig bir elektrik prizine
takin. Soket priz ve uzatma
kablosunda bir calisma koru-
yucu iletken bulunuyor olmali-
dir.

Makita VC4210M

Calisma yerinde iyi havalan-
dirma olmasini saglayin.

Makineyi bir merdiven ya da
basamak olarak kullanmayin.
Makine devrilebilir ve zarar go-
rebilir. Yaralanma tehlikesi.

Makine Uzerindeki prizi sadece
talimatlarda belirtilen amaclar
icin kullanin.

2 Riskler

2.1 Elektrikli bilegenler
TEHLIKE

A Makinenin ust bolumunde
elektrik tasiyan bulunmak-
tadir.

Elektrik tasiyan bilesenlerle te-
mas ciddi, hatta 6limcul yara-
lanmalara neden olabilir.

1. Makinenin ust tarafina asla
su puskurtmeyin.

TEHLIKE

A Hatali elektrik baglantisi
kablosu nedeniyle elektrik
garpmasi.

Hatali elektrik baglantisi kab-
losuna dokunmak ciddi, hatta
olumcul yaralanmalara neden
olabilir.

" istege bagh aksesuarlar / Modele bagh secenek
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1. Ana elektrik kablosuna za-
rar vermeyin (Or. Uzerinden
gecerek, cekerek ya da eze-
rek).

2. Duzenli olarak elektrik kab-
losunun hasarli olup olma-
digini ya da asinma belirti-
leri gOsterip gostermedigini
kontrol edin.

3. Elektrik kablosu zarar gor-
digunde tehlike yaratma-
masi i¢in yetkili Makita da-
diticisi ya da benzer sekilde
niteliklere sahip bir kisi tara-
findan degistiriimelidir.

4. Hicbir durumda elektrik kab-
losu operatorun parmagina
ya da baska bir uzuvuna sa-
rilmamalidir.

2.2 Tehlikeli toz

UYARI

Tehlikeli malzemeler.

Tehlikeli malzemelerin ce-
kilmesi, ciddi, hatta olumcul
yaralanmalara neden olabilir.

1. Asagidaki malzemelerin ma-
kine ile cekilmemesi gerek-
mektedir:

— sicak malzemeler (yanan
sigaralar, sicak kuller vs.)

— yanicl, patlayici, guglu si-
vilar (or. benzin, solvent-

ler, asitler, alkali madde-
ler, vs.)

— yanici, patlayici toz (or.
magnezyum ya da alu-
minyum tozu vs.)

2.3 Yedek parcalar ve aksesuarlar
DIKKAT

Yedek pargalar ve aksesuarlar.

Orijinal olmayan yedek pargalarin, firgalarin
ve aksesuarlarin kullaniimasi cihazin guvenligini ve
islevselligini azaltabilir.

1. Yalnizca Makita tarafindan saglanan orijinal
yedek pargalari ve aksesuarlari kullanin. Opera-
toruin saghgini ve glvenliginin yani sira cihazin
calismasini etkileyebilecek yedek parcalar asa-
gida belirtilmisgtir:

Tanim Siparis No.
Yassi filtre PTFE, 1 parca. @ W107418351
Yapag! filtre torbasi, 5 parca. W107418353
Bosaltma torbasi, 5 parga. W107418355
Motor sogutma havasi filtresi PET,
1 parca. W107418352

2.4 Patlayici ya da yanici ortamlarda
DIKKAT

Bu makine, patlayici ya da yanici ortamlarda

ya da ugucu bir sivinin ya da yanici bir gazin
ya da buhari varliginda bdyle bir ortama donulsebile-
cek ortamlarda kullanim i¢in uygun degildir.

3 Kontrol / Caligstirma
DIKKAT

Uygun olmayan sebeke voltaji nedeniyle hasar.

Cihaz, uygun olmayan bir sebeke voltajina
baglanmasi sonucunda zarar gorebilir.

1. Veri plakasinda gosterilen voltajin, yerel sebeke
voltajiyla ayni oldugundan emin olun.
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3.1 Makinenin basglatilmasi ve ¢aligtiriimasi

1. Elektrik anahtarinin kapali (0 konumu) durumda
oldugunu kontrol edin.

2. Makineye uygun filtrelerin takildigini kontrol
edin.

3. Daha sonra emme hortumunu, giristeki yerine
sikica oturana kadar ileri dogru iterek emme
girisine takin.

4. Daha sonra hortum tutamakli boruyu baglayin,
dlzgun bigimde birbirine oturdugundan emin
olmak icin borulari gevirin.

5. Boruya uygun bir agiz takin. Alinacak malzeme
turine bagli olarak kullanilacak adzi segin.

6. Eger bir toz Ureten aracla baglantili olarak toz
emisi icin kullanihyorsa emme hortumunun ucu-
na uygun bir adaptdr takin.

7. Hortum c¢api ayarinin gercek hortum ¢apina uy-
gun oldugunu kontrol edin.

8. Fisi, uygun bir elektrik prizine takin.

9. Motoru baslatmak igin elektrik anahtarini | konu-
muna getirin.

I'va cevirin:
Makineyi etkinlegtirir

¥/0 simgesine gevirin:
Makine durur. Priz Gzerinde kalicl
glc

AUTO simgesine gevirin :
Otomatik Agma/Kapatmayi islevini
etkinlestirir

I+‘:

Makineyi otomatik filtre temizleme
islevidevre disi halde etkinlestirir

AUTO + ¢ :

Otomatik Agma/Kapamaislevini,
otomatik filtre temizleme iglevi devre
disi halde etkinlestirir

Hiz kontroli iglevi ayri déndirme
digmesinde

2

-

Hortum ¢api ve emme hortumu ¢api ayarinin ayni
olmasi gerekmektedir.

221 221
227 227
232 232
236 236
238 238
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3.2 Elektrikli aletler i¢in otomatik Agma/
Kapama iglemi

c Cihaz prizi.

Cihaz prizi, elektrikli yardimci ekipmanlar igin
tasarlanmistir; referans icgin teknik verilere bakin.

DIKKAT

1. Bir cihazi prize takmadan dnce her zaman maki-
neyi ve baglanacak cihazi kapatin.

2. Baglanacak cihazin kullanim talimatlarini oku-
yun ve burada bulunan guvenlik notlarina uygun
hareket edin.

Makinede toprak baglantil bir cihaz prizi bulunmak-
tadir. Buraya harici bir elektrikli alet baglanabilir.
Elektrik anahtari /0 konumunda priz, siirekli elektrik
verir, yani makine uzatma kablosu olarak kullanila-
bilir.

Konumunda AUTO makine bagh aragla kapatilabilir
ve acllabilir. Tozlar, toz kaynagindan hemen cekilir.
Yodnetmeliklere uygun hareket etmek icin yalnizca
onayli toz olugturan aletler baglanmalidir.

Bagh elektrikli cihazin maksimum glg tiketimi “Tek-
nik 6zellikler” boéliminde belirtimektedir.

Anahtart AUTO konumunu getirmeden 6nce cihaz
prizine bagl aletin kapali oldugundan emin olun.

3.3 AutoClean

Makinede, bir otomatik filtre temizleme sistemi olan
AutoClean sistemi bulunmaktadir. Emis performansi-
nin her zaman yuksek olmasini saglamak igin ¢alis-
ma sirasinda sik sik temizleme déngusu ¢aligacaktir.

Egder emis performansi azalirsa ya da asiri tozlu uy-
gulamalarda filtrenin elle temizlenmesi onerilir.

1. Makineyi kapatin

2. Avucunuzun iciyle agizlari ya da emme hortumu
acikhgini kapatin.

3. Anahtari |“ konumuna getirin ve daha sonra
makineyi emis hortumu agikhgi kapali halde tam
hizda yaklasik 10 saniye calistirin.

Eger emis glicu hala dusukse filtreyi ¢ikartin ve me-
kanik olarak temizleyin ya da filtreyi degistirin.

Islak emis gibi belirli uygulamalarda otomatik filtre
temizlik sisteminin kapatilmasi 6nerilir. Ayrintilar i¢in
Bolim 3.1'e bakin.

3.4 Akig hizi uyarisi

DIKKAT

Tum filtrelerin var oldugunu ve dizgln bigim-
de takildigini kontrol edin.

Makinede hava_hlzml durumunu izleyen bir sistem
bulunmaktadir. Isyeri maruz kalma limitlerine sahip
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tozu almadan 6nce hacim akis izleyicisini kontrol
edin.

1. Motor galisirken hacim akisini azaltmak igin
emme hortumunu kapali tutun. On paneldeki
LED gostergesi yaklasik 1 saniye sonra yana-
caktir. Akustik uyari sesi birka¢ saniye sonra
gelecektir.

2. Hortum ¢api ayarini gergek hortum ¢apina ayar-
layin.

/e LED gostergesi yandiginda hava hizi
&) 20 misden diisiiktir.

1. Kabin ya da filtre torbasinin dolu olup olmadigini
kontrol edin.

2. Emme hortumu, boru/agiz, filirede hava akisinin
distp dismedigini kontrol edin.

3.5 Antistatik baglanti’
DIKKAT

Makinede toz alimi sirasinda ortaya ¢ikabile-
cek statik elektrigi bosaltmak icin bir antistatik
sistem bulunmaktadir.

Antistatik sistem, motorun st 6n tarafinda yer al-
maktadir ve kabin giris baglanti parcasina bir toprak-
lama baglantisi olusturur.

Duzgin ¢alismasi icin elektrik ileten ya da antistatik
bir emme hortumunun kullaniimasi 6nerilir.

1. lIstege bagli bosaltma torbasi takilirken antistatik
baglantinin korundugundan emin olun.

3.6 Sogutma havasi filtresi

Elektronik pargalari ve motoru korumak i¢in makine-
de bir sogutma havasi dagiticisi bulunmaktadir. So-
gutma havasi dagiticisini diizenli olarak temizleyin.

Ortamdaki havada ylksek konsantrasyonda ince toz
bulunan alanlarda makineye, tozun hava kanallari
ve motorun igcinde ¢gokmesini 6nlemek icin bir istege
bagh sogutma havasi filtresi kartusu takilmasi dneril-
mektedir. Yerel satis temsilcinizle gorisin.

DIKKAT

Eger sogutma hava filtresi tozla tikanirsa, mo-
tordaki asir ylklenme koruma anahtari devre-
ye girebilir.

1. Bu durumda makineyi kapatin, sogutma hava
filtresini temizleyin ve makinenin yaklasik 5 daki-
ka boyunca sogumasina izin verin.

3.7 Islak gekme
DIKKAT

Makinede, maksimum sivi seviyesine ulasildi-
ginda makineyi kapatan bir su seviyesi limit
sistemi bulunmaktadir.

1. Bu durumda makineyi kapatin.

2. Makinenin figini prizden ¢ikartin ve kabi bosaltin.

3. Asla su seviyesi limit sistemi olmadan ve filtre
takili iken sivi gekmeyin.

4. Yanici sivilar gektirmeyin.

5. Sivilari gekmeden dnce filtre torbasini/atik torba-
sini ¢ikartin ve her zaman su seviyesi sinirinin
dizgun c¢alistigini kontrol edin.

6. Kopuk olusursa, hemen galismayi durdurun ve
tanki bosaltin.

7. Su seviyesi sinirlandirma aracini diizenli olarak
temizleyin ve saglamligini kontrol edin.

Kabi bosaltmadan 6nce makinenin fisini prizden
¢ekin. Hortumu disari dogru ¢ekerek hortumu girig-
ten ayirin. Motorun Ust pargasini ayirmak icin disari
dogru gekerek mandali serbest duruma getirin. Mo-
torun Ust pargasini kaptan kaldirin. Her sivi gekme
isleminden sonra her zaman kabi ve su seviyesi limit
sistemini bosaltin ve temizleyin.

Kabi geriye ya da yana dogru yatirarak ve sivilari bir
yer giderine ya da benzeri bir gidere ddkerek bosal-
tin.

Motorun Ust pargasini yeniden kabin Gzerine yerles-
tirin. Motorun Ust kismini mandallarla sabitleyin.

Keskin donuglerde yanlislikla su seviyesi sinirlan-

dirma araci devreye girebilir. Bu durumda makineyi
kapatin ve cihazin sifirlanmasi i¢in 3 saniye bekle-
yin. Daha sonra makineyi ¢alistirmaya devam edin.

3.8 Kuru ¢cekme
DIKKAT

Cevresel agidan tehlikeli malzemelerin gekil-
mesi.

Cekilen malzemeler ¢evre acisindan tehlikeli olabilir.

1. Pislikleri, yasal yonetmeliklere uygun olarak atin.

Kuru ¢cekme iglemini takiben bogaltma yapmadan
once elektrik fisini prizden ¢ikartin. Emme hortu-
munu makineden ¢ikartin ve zararli tozun girmesini
Onlemek icin giris kapagini kapatin. Motorun Ust
pargasini ayirmak i¢in disari dogru ¢ekerek mandall
serbest duruma getirin. Motorun Ust parcasini kap-
tan kaldirin.

Filtre: Filtreleri kontrol edin. Filtreyi temizlemek igin
filtreyi sallayabilir, fircalayabilir ya da yikayabilirsiniz.
Toz alimini tekrar baslatmadan 6nce filtrenin kuru-
masini bekleyin.
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Toz torbasi: Doluluk durumunu goérmek igin torbayi
kontrol edin. Gerekiyorsa toz torbasini degistirin.
Eski torbayi ¢ikartin. Yeni torba, lastik membranli
mukavva parga, vakum girisinden gegirilerek takilir.
Lastik membranin, vakum girisindeki ylkseltiyi gecti-
ginden emin olun.

Bosalttiktan sonra: Motorun st kismini kabin tze-
rine kapatin ve mandallarla sabitleyin. Filtre makine-
ye takih degilken asla kuru malzeme ¢ekmeyin. Ma-
kinenin emme performansi, filtrenin ve toz torbasinin
boyutuna ve kalitesine baglidir. Bu nedenle yalnizca
orijinal filtreler ve toz torbalari kullanin.

4 Temizlik makinesini
kullandiktan sonra

4.1 Kullandiktan sonra

Tehlikeli tozlar ¢ektikten sonra giris kapagini kapatin
ve makinenin dig tarafini temizleyin.

Makine kullaniimadiginda figi prizden ¢ekin. Kablo-
yu, makineden baslayarak sarin. Elektrik kablosu,
motorun Ust pargasina ya da kabin etrafina sarilabilir
ya da birlikte verilen kancaya yerlestirilebilir ya da
baglanabilir. Bazi modellerde, aksesuarlar icin 6zel
saklama alanlari bulunmaktadir.

42 Tasima

1. Makineyi tasimadan dnce tim mandallari kapa-
tin.

2. Girigi, giris kapagdiyla kapatin.

3. Eger pislik tankinda sivi varsa makineyi yana
yatirmayin.

4. Makineyi kaldirmak igin bir ving kancasi kullan-
mayin.

5. Makineyi araba kolundan kaldirmayin” ya da
MAKPAC-Box".

4.3 Saklama
DIKKAT

Cihazi, kuru ve yagmura ve donmaya karsi
korumali bir yerde saklayin. Bu makine yalniz-
ca i¢ mekanlarda saklanmalidir.

4.4 Aksesuar ve alet saklama

Aksesuarlarin ve aletlerin kolay tasinmasi ve sak-
lanmasi icin makinenin yan tarafinda bantlarla ya
da diger sekillerde baglaniimaya olanak taniyan en-
tegre cubuklar bulunmaktadir. Emme hortumu ya da
elektrik kablosunun baglanmasi i¢in makinenin arka
tarafinda esnek bant ve kancalar bulunmaktadir.
Talimatlar i¢in hizli bagvuru kilavuzuna bakin.

Makita VC4210M

2 noktall ya da 3 noktali saklama kutularinin takil-
masi i¢in makinenin Ust tarafina baglama sistemli bir
istege bagli adaptor plakasi” takilabilir.

Adaptor plakasini takmadan 6nce elektrik figini priz-
den c¢ikartin.

DIKKAT?

Makineyi, saklama kutusu gtivenli bicimde

takilmadan énce adaptor plakasindan kaldir-
mayin. Saklama durumunda cihazin agirligini ve
dengesine dikkat edin. Maksimum saklama kutusu
agirligr 30 kg‘dir.

4.5 Makinenin geri dénistlrulmesi
Eski makineyi kullanilmaz hale getirin.

1. Makinenin fisini prizden ¢ekin.
2. Elektrik kablosunu kesin.
3. Elektrikli cihazlari evsel ¢oplerle birlikte atmayin.

Eski elektrikli ve elektronik cihazlar hakkindaki
Avrupa Yonetmeligi 2012/19/EU da belirtildigi
gibi kullanilmig elektrikli cihazlarin, ayrica top-
lanmasi ve ekolojik olarak geri donusturilmesi ge-
rekmektedir.

5 Bakim

5.1 Diizenli servis ve inceleme

Makinenizin duzenli servisi ve incelenmesi, ilgili ya-
salara ve ydonetmeliklere uygun olarak yeterli nitelikli
personel tarafindan gergeklestirimelidir. Ozellikle
toprak devamliligi, yalitim direnci ve esnek kablonun
durumu duzenli olarak kontrol edilmelidir.

Herhangi bir hata durumunda makine hizmette ALIN-
MALLI, tamamen kontrol edilmeli ve yetKkili bir servis
teknisyeni tarafindan onarilmalidir.

En az yilda bir kez olmak Uzere Makita teknisyeninin
ya da bilgilendirilmis bir kisinin, filtreler, hava sizdir-

mazhgi ve kontrol mekanizmalari dahil olmak tzere

teknik inceleme gercgeklestirmesi gerekmektedir.

5.2 Bakim

Bakim islemi yapmadan Once figi prizden gikartin.
Makineyi kullanmadan 6nce bilgi plakasinda yer alan
frekansin ve voltajin, sebeke elektrigiyle uyumlu ol-
dugundan emin olun.

Makine surekli agir calismalar icin tasarlanmigtir.
Calisma saatine bagli olarak toz filtresinin degistiril-
mesi gerekmektedir. Makineyi, kuru bir bezle ve az
miktarda puskudrtmeli cila ile temiz tutun.

Bakim ve temizlik sirasinda makineyi, bakim perso-
neli ya da diger kisilerde herhangi bir tehlike yarat-
mayacak sekilde tutun.
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Bakim alaninda

*  Filtrelenen zorunlu havalandirma kullanin

*  Koruyucu giysiler giyin

*  Bakim alanini, etrafa tehlike maddelerin girme-
mesi igin temizleyin.

Bakim ve onarim ¢alismasi sirasinda temizleneme-

yecek tim kirlenmis pargalar i¢in asagidakilerin ya-

pilmasi gerekmektedir:

e Sizdirmaz torbalara konmalidir

e Bu tir atiklarin uzaklastiriimasi konusundaki ge-
cerli yonetmeliklere uygun bir sekilde atilmalidir.

Satis sonrasi servis le ilgili ayrintilar igin bayinizle
ya da Ulkenizden sorumlu Makita servis temsilcisi ile
gorisiin. Bu belgenin arka tarafina bakin.
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Hitri referenéni priro€nik

Krmilni elementi

Kljuka za cev
Rocaj

Dodatek moznosti
Upravljanje hitrosti
Stikalo

Pokrov priklju¢ka
Kolo

Rezervoar

Vhodni prikljucek
10 Zapah

11 Vti¢nica naprave
12 LED indikator

13 Nastavitev premera cevi

O©CoO~NOOOP,WN -

Hitri referencni priro¢nik s slikami

Hitri referencni priro€nik s slikami je namenjen za
pomoc pri zaCetku uporabe, upravljanju in shranje-
vanju enote. PriroCnik je razdeljen na 4 poglavja, ki
so oznacena s simboli:

Pred prvo uporabo naprave natanéno preberite
priro¢énik z navodili

NATANCNO PREBERITE PRIROCNIK Z
NAVODILI!

A1 - Razpakirajte dodatke

A2 - Namestitev filtrirne vreCke

A3 - Namestitev vrecke za odpadke

A4 - Vstavljanje cevi in upravljanje

A5 - Namestitev dodatkov

A6 - Namestitev adapter plosce

A7 - Namestitev roCke za prevoz

“\

B N

Upravljanje/Delovanje
B1 - Opozorilo pretoka

B2 - Sistem CiS€enja filtra AutoClean
B3 - Predel za shranjevanje cevi in kabla

: &

Prikljucitev elektricnih naprav
C1 - Prilagoditev elektricnega orodja

Vzdrzevanje

D1 - Zamenjava filtrirne vrecke

D2 - Zamenjava vrecke za odpadke

D3 - Zamenjava filtra

D4 - Cis¢enje zragnega difuzorja za hlajenje motorja
D5 - Cis&enje tesnila in plovca
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1 Varnostna navodila

Ta dokument vsebuje varnostne informacije, ki so
pomembne za napravo, skupaj s hitrim referenénim
priroCnikom. Pred prvo uporabo naprave natanéno
preberite priro¢nik z navodili. Navodila shranite za
kasnejSo uporabo.

Nadaljnje informacije

Vec informacij o napravi lahko najdete na nasi sple-
tni strani www.makita.com.

Ce imate dodatna vpradanja, se obrnite na servi-
snega zastopnika druzbe Makita, ki je odgovoren za
popravila v vas$i drzavi.

Glejte zadnjo stran tega dokumenta.

1.1 Oznake v navodilih
NEVARNOST

Nevarnost, ki neposredno povzroca resne ali
neodpravljive poSkodbe ali celo smrt.

OPOZORILO

Nevarnost, ki lahko povzro€i resne poSkodbe
ali celo smrt.

OPOZORILO

Nevarnost, ki lahko povzro¢i manjSe poskod-
be in $kodo.

1.2 Navodila za uporabo

Napravo je:

» dovoljeno uporabljati le osebam, ki so se sezna-
nile z njeno pravilno uporabo in so bile izrecno
zadolzene za njeno upravljanje

* dovoljeno uporabljati le pod nadzorom

Ta naprava ni namenjena uporabi osebam (vkljuc-
no z otroki) z omejenimi fizi€nimi, senzoriCnimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi in tistimi s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne bodo
igrali z napravo.

Ne uporabljajte nevarnih delovnih metod.

Nikoli ne uporabljajte naprave brez vstavljenega
filtra.

Izklopite napravo in jo izklju€ite iz omrezja v nasled-
njih okolis¢inah:

*  Pred ¢iS€enjem in popravili

*  Pred zamenjavo sestavnih delov

*  Pred zamenjavo naprave

+ Ce se pojavi pena ali izhaja teko¢ina

Makita VC4210M

Poleg navodil za uporabo in obvezujocih predpisov
za preprec€evanje nesrec, ki veljajo v drzavi upora-
be, upostevajte tudi priznane predpise za varnost in
pravilno uporabo.

Pred zaCetkom dela mora biti delovno osebje obves-
¢eno o in usposobljeno glede:

* uporabe naprave

« tveganj pri ravnanju z materialom, ki bo posesan
* varnega odstranjevanja posesanega materiala

1.3 Namen in predvidena uporaba

Mobilni odstranjevalec prahu je razvit, oblikovan in

podvrzen strogim testom, zato je u€inkovit in varen,
Ce ga primerno vzdrZujete in uporabljate v skladu s
spodnjimi navodili.

Naprava je namenjena za industrijsko uporabo npr.
v tovarnah, na gradbiscih in v delavnicah.

Naprava je namenjena tudi za komercialno rabo, na
primer v hotelih, Solah, bolniSnicah, tovarnah, trgovi-
nah, pisarnah in najetih poslovnih prostorih.

NesrecCe zaradi napacne uporabe lahko preprecijo le
osebe, ki napravo uporabljajo.

PREBERITE IN UPOSTEVAJTE VSA VARNOSTNA
NAVODILA!

Ostali nacini uporabe veljajo za nepravilno uporabo.
Proizvajalec ne prevzema nikakrSne odgovornosti
za morebitno Skodo, ki bi nastala zaradi takSne
uporabe. Odgovornost za nepravilno uporabo nosi
uporabnik sam. Primerna uporaba vklju€uje tudi
primerno rokovanje/delo, servisiranje in popravila,
kot doloCa proizvajalec.

Pretok zraka v sistemu z varnostnim sesanjem
morate natanéno kontrolirati, da bi zagotavljali
minimalen pretok zraka v sesalni cevi v vrednosti
V.., =20 m/s.

Ta naprava je primerna za sesanje suhega, nev-
netljivega prahu in tekocin, zagovine ter nevarnega
prahu z vrednostjo OEL vrednost (mejna vrednost
izpostavljenosti) > 0.1 mg/m?®.

MEA T Mt

Prasni razred M (IEC 60335-2-69). Prah, ki spada v
ta razred ima vrednost OEL > 0,1 mg/m?, odobrena
tudi zagovina. Naprava je v celoti testiranja za sesa-
nje za ta prasni razred. Najvi$ja stopnja prepustnosti
je 0,1 %, odstranjevanje mora potekati ob nizkem
prasenju.

Pri odsesavanju prahu zagotovite zadostno izmenja-
vo zraka razreda M, ko se izpu$ni zrak vraca v pros-
tor. Pred uporabo upoSstevajte vse drzavne predpise.
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1.4 Elektricna povezava

Priporo€amo, da je naprava povezana z elektricnim
omrezjem preko varovalke.

Elektricne dele razvrstite v naslednjem redu (vti¢-
nice, vtici, in polozite podaljSek tako, da ohranite
razred zaScCite.

Prikljucki in spojke napajalnih kablov in podaljSkov
morajo biti vodotesni.

1.5 PodaljSek

Kot podaljSek uporabljajte samo tak3nega, ki ga je
odobril proizvajalec, ali boljSe kakovosti.

Ko uporabljate podaljSek, preverite minimalne zah-
teve za prerez kabla:

Dolzina kabla Prerez
<16 A <25A
do 20 m 1,5 mm 2,5 mm?
od20do 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

SLO

1.6 Garancija

Za garancijo veljajo nasi splo$ni pogoji poslovanja.
Nepooblas&eno prilagajanje naprave, uporaba na-
pacnih krta¢ ali uporaba naprave na drug nacin, kot
je predviden, odvezujejo proizvajalca vsakrSne od-
govornosti za posledi¢no nastalo Skodo.

1.7 Pomembna opozorila

OPOZORILO

A Za zmanjSanje tveganja za
pozar, elektricni udar ali
poskodbo, pred uporabo, pro-
simo, preberite in upostevajte

vsa varnostna navodila in
oznake za previdnost. Ta na-
prava je zasnovana tako, da je
varna ob uporabi za navedene
funkcije CisCenja. V kolikor pri-
de do posSkodbe elektricnih ali
mehanskih delov, mora pred
uporabo napravo in/ali dodat-
no opremo popraviti pristojni
servisni center ali proizvajalec,
da se boste izognili nadaljnjim

poSkodbam naprave ali fizi¢-
nim poskodbam uporabnika.

Naprave nikoli ne puScCajte
priklopljene na napajanje.
Odklopite jo iz vtiCnice, ka-
dar je ne uporabljate in pred
vzdrzevanjem.

Zunanja uporaba naprave naj
bo omejna le na obCasno upo-
rabo.

Naprave ne uporabljajte, Ce
sta kabel ali vtiC poskodovana.
Za odklop primite vti¢, ne ka-
bla. VtiCa ali naprave ne prije-
majte z mokrimi rokami. Pred
odklopom izkljucite vse krmil-
ne mehanizme.

Naprave ne vlecite in ne pre-
nasajte za kabel, kabla ne
uporabljajte namesto rocCaja,
ne pripirajte kabla z vrati in ne
zategujte kabla okrog ostrih
robov ali vogalov. Z napravo
ne zapeljite Cez kabel. Kabel
ne sme priti v blizino vroCih
povrsin.

Pazite, da lasje, ohlapna ob-
lacila, prsti in drugi deli telesa
ne bodo v bliZini odprtin in
premicnih delov. Ne vstavljaj-
te predmetov v odprtine in ne
uporabljajte naprave, Ce so
odprtine zamasene. Pazite, da
se v odprtinah ne nabere prah,
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kosmi, lasje in karkoli drugega,
kar bi lanko oviralo pretok zraka.

Ne uporabljajte naprave zunaj
pri nizkih temperaturah.

Naprave ne uporabljajte za se-
sanje vnetljivih ali gorljivih te-
koCin, kakrsna je npr. bencin,
in je ne uporabljajte v obmo-
¢jih, kjer bi te tekoCine lahko
bile prisotne.

Ne sesajte niCesar, kar se zge
ali kadi, npr. cigaret, vzigalic
ali vroCega pepela.

Pri CiSCenju na stopnicah bodi-
te Se posebej previdni.

Naprave ne uporabljajte, Ce fil-
tri niso pritrjeni.

Ce naprava ne deluje ustrezno
ali Ce je padla, je bila posko-
dovana, ste jo pustili zunaj ali

je padla v vodo, jo vrnite v ser-
visni center ali prodajalcu.

Ce iz naprave izteka pena ali
tekocCina, jo nemudoma izklo-
pite.

Naprave ne uporabljajte kot
vodno Crpalko. Naprava je na-
menjena sesanju zracnih in
vodnih mesanic.

Napravo prikljuCite na pri-
merno ozemljeno napajalno
omrezje. VtiCnica in podaljSek

Makita VC4210M

morata imeti delujoC zaScitni
vodnik.

Na delovnem mestu zagotovi-
te dobro prezraCevanje.

Ne uporabljajte naprave kot
lestev. Naprava se lahko pre-
vrne in poskoduje. Nevarnost
poskodb.

VtiCnice na stroju uporabljajte
samo za namene, doloc¢ene v
navodilih.

2 Tveganja
2.1 Elektriéni sestavni deli

NEVARNOST

Deli zgornjega dela napra-
ve so pod napetostjo.

Stik s sestavnimi deli, ki so
pod napetostjo, lahko povzroCi
resne poSkodbe oziroma celo
smrt.

1. Nikdar zgornjega dela na-
prave na Skropite z vodo.

NEVARNOST

A Okvarjen napajalni kabel
lahko povzroci do elektriéni
udar.

Dotikanje okvarjenega napa-
jalnega kabla lahko povzroCi
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resne ali celo smrtne poskod-
be.

1. Ne posSkodujte omreznega
prikljuCnega kabla (ne sme-
te ga, na primer, povoziti,
nategovati ali stiskati).

2. Redno preverjajte, Ce je
prikljucni kabel poskodovan
ali kaze znake staranja.

3. Ce je elektriéni kabel posko-
dovan, mora ga pooblasceni
distributer za Makita ali kva-
lificirana oseba zamenjati,
da bi se izognili tveganiju.

4. Napajalnega kabla v nobe-
nem primeru ne ovijajte oko-
li prsta ali katerega koli dru-
gega telesnega dela osebe,
Ki upravlja napravo.

2.2 Nevaren prah

OPOZORILO

A Nevarne snovi.

Sesanje nevarnih snovi
lahko privede do resnih ali
celo usodnih poskodb.

1. S Cistilnikom ne smete po-
sesati naslednjih snovi:

— vroCih materialov (prizga-
nih cigaret, vroCega pepe-
la itd.)

— vnetljivin, eksplozivnih,
korozivnih tekoCin (npr.

bencin, topila, kisline,
luZnine itd.)

— vnetljivega, eksplozivne-
ga prahu (npr. magnezijev
ali aluminijev prah itd.).

2.3 Dodatki in rezervni deli
OPOZORILO

Dodatki in rezervni deli.

Uporaba neoriginalnih rezervnih delov in do-
datkov lahko ovira varnost in/ali delovanje naprave.

1. Uporabljajte samo originalne rezervne dele in
dodatke druzbe Makita. Rezervni deli, ki lahko
vplivajo na zdravje in varnost upravljalca napra-
ve ter na delovanje naprave, so slededi:

Opis na?élfzzar'\je
Ploscati filter PTFE, 1 kos @ W107418351
Filtrirna vrecka iz blaga, 5 kosov W107418353
Vrecka za odpadke, 5 kosov. W107418355
ElIEt_(Ia_r 1zell«l;éajenje zraka v motorju W107418352

2.4 Eksplozivne ali vnetljive okolis€ine
OPOZORILO

Ta naprava ni primerna za uporabo v eksplo-

zivnih ali vnetljivih okolis€inah, ali v takSnih
okolis€inah, kjer je obstaja verjetnost taksnih okoli-
§¢in zaradi hlapljivih teko€in ali vnetljivih plinov ali
hlapov.

3 Upravljanje/delovanje
OPOZORILO

Skoda, povzro¢ena zaradi neprimerne omre-
Zne napetosti.

Naprava se lahko poskoduje, ¢e jo priklopite na nep-
rimerno omrezno napetost.

1. Prepri¢ajte se, da se napetost, navedena na nap-
ravi, ujema z napetostjo lokalnega omrezja.
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3.1 Zagon in upravljanje naprave

1. Preverite, ali je elektricno stikalo izkljuc¢eno (v
polozaju 0).

2. Preverite, ali so v napravi namesc¢eni ustrezni
filtri.

3. Nato povezite sesalno cev v sesalno odprtino na
napravi, tako da cev potisnete naprej, dokler ni
¢vrsto pritriena v odprtini.

4. Nato povezite obe cevi z ro€ajem cevi in zavrtite
cevi, da boste zagotovili ustrezno prileganje.

5. Na cev pritrdite ustrezen nastavek. Nastavek
izberite glede na material, ki ga Zelite posesati.

6. Ce se uporablja za odsesavanje prahu v pove-
zavi z orodjem, ki pra8i, morate na konec sesal-
ne cevi namestiti ustrezen adapter.

7. Preverite, da nastavitev premera cevi ustreza

dejanskemu premeru cevi.

PoveZite vti€ z ustrezno elektri¢no vti¢nico.

Premaknite elektri¢no stikalo v poloZaj |, da bos-

te zagnali motor.

Izbira I:
Aktivirajte napravo

Izbira ¥/0:
Zaustavite napravo. Enakomeren
elektri¢ni tok na vti¢nici

Izbira AUTO:
Aktivirajte samodejno vklapljanje/
izklapljanje delovanja

Izbira | + ¢4 :

Aktivirajte napravo z izklju¢enim

samo-dejnim ¢iscenjem filtra

Izbira AUTO+ ¢y :
Aktivirajte samodejno vklapljanje/
izklapljanje delovanja z izklju¢enim

samodejnim ¢iS¢enjem filtra

Funkcija upravljanja s hitrostjo na
lo€enem vrtljivem gumbu

2

Premer cevi in nastavitev za sesalno cev morata biti
usklajena.

221
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3.2 Funkcija samodejnega vklopalizklopa za
elektri¢na orodja

OPOZORILO

Vti€nica na napravi.

Vti€nica na napravi je namenjena za pomozno
elektricne opremo; glej tehni¢ne podatke za referen-
co.

1. Preden boste prikljucili kak8no napravo, vedno
izklopite sesalnik in napravo, ki jo zelite priklo-
piti.

2. Preberite navodila za uporabo naprave, ki jo ze-
lite priklopiti, in upoStevajte navedena varnostne
napotke.

Naprava je opremljena z ozemljeno vti¢nico. Nanjo
lahko priklopite zunanje elektri¢no orodje. Vti¢nica
ima stalno mo¢ napajanja’, ko je elektri¢no stikalo
v polozaju ¥/0, naprava se torej lahko uporablja kot
podaljSek.

V polozaju AUTO napravo lahko vklopite in izklopite
s priklopljenim elektriénim orodjem. Prah se pobere
tako na mestu nastanka. Zaradi skladnosti z zako-
nodajo je treba priklopiti samo odobrena orodja, ki
proizvajajo prah.

Najvecja poraba elektrike priklopljenih elektri¢nih
naprav je navedena v poglavju » Tehni¢ni podatki«.

Preden boste stikalo obrnili v polozaj AUTO, se
prepriCajte, da je orodje, ki je priklju€eno v vti€nico
naprave, izklopljeno.

3.3 AutoClean

Naprava je opremljena s sistemom za avtomatsko
Cis€enje filtra, AutoClean. Za zagotavljanje optimal-
ne sesalne moci se med delovanjem samodejno
veckrat sprozi Cistilni mehanizem.

CE se sesalna mo¢ zniza ali ob velikih koli¢inah pra-
hu svetujemo, da filter odistite ro¢no na nacin:

1. Ugasnite napravo

2. Zaprite odprtine za Sobe ali sesalne cevi z dla-
njo.

3. Stikalo postavite v polozaj "I" in pustite napravo
delovati pri polni hitrosti priblizno 10 sekund in
pri tem imejte odprtino sesalne cevi zaprto.

Ce je sesalna mo¢ $e vedno znizana, odstranite in
ro¢no o istite filter oziroma filter zamenjajte.

Pri posameznih nacinih delovanja kot npr. mokro
sesanje, priporo¢amo, da izklopite sistem samodej-
nega CiS¢enja filtra. Za podrobne informacije glejte
razdelek 3.1.
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3.4 Opozorilo pretoka zraka
OPOZORILO

Preverite, ali so vsi filtri prisotni in pravilno
namesceni.

Ta naprava je opremljena s sistemom za spremljanje
hitrosti zraka. Preverite monitor volumna pretoka
zraka Se pred sesanjem prahu z mejnimi vrednostmi
za poklicno izpostavljenost .

1. Ko motor deluje, naj bo sesalna cev zaprta da
zmanjSate volumen pretoka. Na sprednji kon-
trolni plos¢i po priblizno 1 sekundi zasveti LED
lu¢ka. Po nadaljnjih nekaj sekundah se oglasi
zvocCno opozorilo.

2. Nastavite premer cevi na vrednost, ki ustreza
dejanskemu premeru cevi.

/e Ko se prizge LED lu¢ka je hitrost zraka nizja
&) od20mis.

1. Preverite rezervoar in filtrirno vrecko, ki sta mor-
da polna.

2. Preverite ali je pretok zraka zmanjSan v sesalni
cevi, v nastavku, v filtru.

3.5 Antistaticna povezava’
OPOZORILO

Ta naprava je opremljena s antistaticnim siste-
mom za odstranjevanje statiCnhe napetosti, ki
se lahko razvije pri sesanju prahu.

AntistatiCen sistem se nahaja na sprednjem delu
pokrova motorja in ustvarja ozemljitveno povezavo z
rezervoarjem.

Za pravilno delovanje priporo€amo uporabo elektri¢-
no prevodne ali antistaticne sesalne cevi.

1. Ko boste vstavljali vreCko za smeti, se prepricaj-
te, da je antistaticna povezava neprekinjena.

3.6 Filter za hlajenje zraka

Za za&¢ito elektronike in motorja je naprava opre-
mljena z difuzorjem hladnega zraka. Redno Cistite
difuzor hladnega zraka.

Na obmaodjih z visoko koncentracijo finega prahu v
okolici, priporo¢amo, da napravo opremite z doda-
tnim vlozkom filtra za hladen zrak in s tem preprecite
nalaganje prahu v zra¢nih kanalih in motorju. Obrnite
se na vaSega prodajalca.

OPOZORILO

Ce je filter za hlajenje zamasen, se lahko na
motorju sprozi stikalo za preprecevanje preo-
bremenitve naprave.

1. lIzklopite napravo, odistite filter za hlajenje zraka
in poCakaijte priblizno 5 minut, da se naprava
ohladi.

3.7 Mokro sesanje
OPOZORILO

Naprava je opremljena s sistemom spremlja-
nje gladine tekocCine, ki prekine delovanje na-
prave, ko je dosezena najvisja raven tekocine.

1. Ko pride do tega, izklju€ite napravo.

2. Napravo odklopite z elektri€nega napajanja in
izpraznite rezervoar.

3. Nikoli ne sesajte tekoCin, €e sistem spremljanja

gladine tekoc€ine in filter (filtri) niso name&ceni v

napravi.

Ne sesajte vnetljivih teko&in

Pred sesanjem tekocin vedno odstranite filtrirno

vreCko/vrecko za odpadke in preglejte, da pretok

ali omejitev nivoja tekocine deluje normalno.

6. Ce se pojavi pena, nemudoma prenehajte z de-
lom in izpraznite rezervoar.

7. Redno Cistite napravo za omejevanje ravni vode
in preverjajte, Ce so se pojavili znaki obrabe.

ok

Preden izpraznite rezervoar, odklopite napravo iz
omrezja. Odstranite cev iz odprtine tako, da jo izvle-
Cete. Sprostite zapah, tako da jih potegnete navzven
in se sprosti pokrov motorja. Odprite pokrov motorja
in ga umaknite z zbiralnika. Po sesanju tekocin ved-
no izpraznite in ocCistite rezervoar in sistem spremlja-
nja gladine vode.

Izpraznite zbiralnik tako, da ga nagnete nazaj in izli-
jete tekoc€ino v talni odtok ali podobno.

Znova namestite pokrov motorja na rezervoar. Po-
krov motorja pri¢vrstite z zapahi.

Okorno rokovanje lahko nenadejano sprozi napravo
za spremljanje gladine vode. V tem primeru ugasni-
te napravo in poCakajte 3 sekunde pred ponovnim
priklopom. Nato nadaljujte z upravljanjem delovanja
naprave.

3.8 Suho sesanje
OPOZORILO
Sesanje okolju nevarnih snovi.

Posesane snovi so lahko nevarne za okolje.

1. Umazanijo odstranite v skladu s predpisi.
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Pred praznjenjem po suhem sesanju najprej izklopi-
te elektricni vti€ iz vtiCnice. Odstranite sesalno cev
iz naprave in zaprite pokrov, da preprecite Skodljivo
Sirjenje prahu v prostor. Sprostite zapah, tako da

jih potegnete navzven in se sprosti pokrov motorja.
Odprite pokrov motorja in ga umaknite z zbiralnika.

Filter: Preverite filtre. Filter lahko o istite s stresa-
njem, krtacenjem ali pranjem. Pred ponovnim zago-
nom sesanja prahu pocCakajte, da se filter osusi.

Vrecka za prah: preglejte vrecko za faktor napolnje
nosti. Po potrebi zamenjajte vrecko za prah. Odstra-
nite staro vrecko. Novo vre¢ko namestite tako, da
kartonski del z gumijasto membrano uvedete skozi
sesalno odprtino. Prepri€ajte se, da ste gumijasto
membrano uvedli prek zviSanega dela sesalne od-
prtine.

Po praznjenju: Zaprite pokrov motorja na zbiralnik
in ga pri¢vrstite z zapahi. Nikoli ne sesajte suhih
materialov brez filira namescenega v napravi. U€in-
kovitost sesanja naprave je odvisna od velikosti in
kakovosti filtra in vreCke za prah. Zato uporabljajte le
originalne filtre in vreCke za prah.

4 Po uporabi naprave

41 Po uporabi

Po sesanju nevarnega prahu zaprite pokrov prikljuc¢-
ka in oCistite zunanjost naprave.

Kadar naprave ne uporabljate, odklopite vti¢ iz vti¢-
nice. Kabel navijte zaCen8i pri napravi. Napajalni
kabel lahko navijete okrog pokrova motorja ali na
zbiralniku ali ga odlozite na kljuko oziroma na druge
elemente za pritrditev. Nekatere razli€ice imajo po-
sebna mesta za shranjevanje pripomockov.

2 Prevoz

4,

1. Pred prevozom naprave zaprite vse zapahe.

2. Odprtino zakrijte s pokrovom.

3. Ne nagibajte naprave, €e so v rezervoarju za
odpadke prisotne tekocine.

4. Za dviganje naprave ne uporabljajte dviznih
kljuk.

5. Ne dvigajte naprave z uporabo rocice za prevoz’
ali ro¢aj MAKPAC-Box".

4.3 Shranjevanje

OPOZORILO

Napravo shranjujte na suhem mestu, zascite-
no pred zmrzaljo. Napravo lahko shranjujete
le v notranjih prostorih.

Makita VC4210M

4.4 Predel za shranjevanje dodatkov in orodja

Za lazji prevoz in shranjevanje dodatkov in orodja,
je naprava ob strani opremljena z vgrajenimi vodili,
ki omogoc€ajo pritrditev s trakovi ali drugimi sredstvi.
Raztegljivi trak in kljuke so vklju€eni na hrbtni strani
stroja za pritrditev sesalne cevi ali priklju¢nega ka-
bla. Navodila glejte v Hitrem referenénem priro¢niku.

Namestite lahko tudi dodatna adapter plo$c¢o” s sis-
temom za pri¢vrstitev na vrhu naprave, ki omogoca
pritrjevanje 2-to¢kovnega ali 4-to¢kovnega kovcka
za shranjevanje.

Pred namestitvijo adapter plosce iz vtiCnice izvlecite
elektri¢ni vtikac.

OPOZORILO"

Ne premikajte naprave prede imate varno na-

mescen kovCek za shranjevanje. Bodite po-
zorni na tezo in ravnovesje naprave namescene v
kovCku za shranjevanje. Maksimalna teza kovckov
za shranjevanje je 30 kg.

4.5 Recikliranje naprave

Staro napravo naredite neuporabno.

1. lzvlecite vtika¢ naprave.
2. Prerezite napajalni kabel.
3. Elektri¢nih naprav ne vrzite v hiSne smeti.

Kot dolo¢a evropska Direktiva 2012/19/EU o
E starih elektriénih in elektronskih napravah, je
mmm treba rabljeno elektri€no blago zbirati posebej
in ga reciklirati na ekoloski nacin.

5 Vzdrzevanje

5.1 Redno servisiranje in pregled

Redno servisiranje in pregled vase naprave mora
izvesti ustrezno usposobljeno osebje v skladu z ve-
liavno zakonodajo in predpisi. Se posebej je treba
redno preverjati neprekinjenost ozemljitve, upornost
izolacije in stanje upogljivega kabla.

V primeru napake MORATE takoj prenehati uporab-
ljati napravo, ki jo mora temeljito pregledati in popra-
viti pooblas&eno servisno osebje.

Tehnik druzbe Makita ali za to izu¢ena oseba, mora
najmanj enkrat letno izvesti tehni¢ni pregled, vkljuc-
no s filtri, zracnim tesnjenjem in mehanizmi nadzora.

5.2 Vzdrzevanje

Pred vzdrzevalnimi postopki odklopite vti€ iz vti¢ni-
ce. Preden uporabite napravo, se prepricajte, da se
frekvenca in napetost, ki sta navedeni na ploS¢ici za
tehni€ne navedbe, ujemata z napetostjo v omrezju.

“ Dodatki/odvisno od modela
Prevod izvirnih navodil
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Cistilnik je zasnovan za trajno tezko delo. Filter za
prah je treba obnoviti glede na Stevilo ur delovanja.
Napravo Cistite s suho krpo in z majhno koli¢ino
lo&cila v razprsilu.

Med vzdrZevanjem in CiS€enjem ravnajte z napravo
na nacin, ki ne predstavlja nevarnosti za vzdrZevalce
in ostale osebe.

Na obmodju vzdrZzevanja

» Uporabljajte obvezno filtrirano prezracevanje

* Nosite zaScitno obleko

»  Ocistite vzdrzevalno povrsino na nacin, da ne-
varne snovi ne izhajajo v okolico.

V kolikor med vzdrzevanjem in popravili ni mozno

ustrezno o istiti onesnazenih delov, morajo biti one-

snazeni deli:

«  Zapakirani v dobro zatesnjenih vreckah

*  Odstranjeni na nacin, da zado$¢a veljavnim
predpisom odlaganja tovrstnih odpadnih snovi.

Za podrobnosti o po prodajnih storitvah se obrnite na
vaSega prodajalca ali servisnega zastopnika druzbe
Makita, ki je odgovoren za popravila v vasi drzavi.
Glejte zadnjo stran tega dokumenta.

6 Nadaljnje informacije

6.1 lzjava o skladnosti ES

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj
zaradi svoje zasnove in naCina izdelave ustreza
temeljnim varnostnim in zdravstvenim zahtevam EU-
standardov. Ta izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo
napravo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Sesalec za mokro in suho uporabo
Tip: VC4210M

Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Uporabljene usklajene norme:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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Vodi¢ za brz pocetak

Radni elementi

Kuka za crijevo
Drska

PoloZaji dodataka
Kontrola brzine
Prekidad

Cep dovoda
Kotag

Spremnik
Dovodni priklju&ak
10 Jeziac

11 Uti¢nica uredaja
12 LED lampica

13 Postavka promjera crijeva

O©CoO~NOOOP,WN -

Slikovni vodi¢ za brz pocetak

Slikovni vodi€ za brz poCetak osmisljen je tako da

vam pomogne pri poCetku uporabe, rukovanju i

spremaniju jedinice. Vodi€ je podijeljen na 4 odjelja-

ka predstavljena simbolima.

A

Prije pokretanja

PRIJE UPORABE PROCITAJTE UPUTE ZA UPO-

RABU!

A1 - Raspakiravanje opreme

A2 - Postavljanje vrecice s filtrom

A3 - Postavljanje jednokratne vrecice
A4 - Dodaci za crijevo i uporaba

A5 - Postavljanje opreme

AB6 - Postavljanje adapterske ploce
AT - Postavljanje rucke kolica

B

Kontrola/uporaba

B1 - Upozorenje za protok

B2 - Sustav CiS¢enja filtra AutoClean
B3 - Spremanije kabela i crijeva

“\

N

: &

Spajanje elektricnih uredaja
C1 - Prilagodba elektri¢nog alata

Odrzavanje

D1 - Zamjena vrecice s filtrom

D2 - Zamjena jednokratne vrecice
D3 - Postavljanje filtra

D4 - Cidéenje difuzora zraka za hladenje motora

D5 - Ciscenje brtvi i plovka

Sadrzaj

1 Sigurnosne upute..........ccocvrrimrnriiiiinnnnnns 147

1.1 Simboli uporabljeni za oznacavanje

UPUEB e 147
1.2 Upute za uporabu..........cccceeeeviiiincnicninnenn. 147
1.3 Svrhainamjena .........cccooiiiiiiiininiciinenn. 147
1.4 ElektriCne veze.........cccccoiiiiiiiiiiiiiie 147
1.5 Produznikabel ............cccoooiiiiiiiiii 148
1.6 JamsStVo ... 148
1.7 Vazna upozorenja..........cccceeevreeencuneeninnenn 148
Rizici 149
2.1 Elektricéni sklOpOVi.......ccvvvveiiveeiiieiiiiiiiiiinn, 149
2.2 Opasna prasina........cccceeeeecuveeeeeeiiiiieneennn 150
2.3 Rezervni dijelovi i pribor........cccccoviieeeenn. 150
2.4 U eksplozivnoj ili zapaljivoj atmosferi........ 150
Kontrola/uporaba ........cccccooeiiiiiiiiiiennnens 150
3.1 Pokretanje i uporaba uredaja.................... 150
3.2 Uti¢nica s automatskim uklju€ivanjem/

iskljuivanjem za elektricne alate .............. 151
3.3 AutoClean ... 151
3.4 Upozorenje za protok ........cccceveevveeeniineenns 151
3.5 AntistatiCka veza” .........cccceeeiiiiiiieiee 152
3.6 Filtar zraka za hladenje ...........cccccceevinene 152
3.7 Mokro usisavanje ........ccccceeeviiiiieieniinens 152
3.8 Suho usisavanje..........c.cccceviiiiiiiiiniinens 152
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4.5 Recikliranje stroja........ccccccoevvveeieeiiiiieneenn. 153
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1 Sigurnosne upute

Ovaj dokument sadrZi sve sigurnosne informacije
relevantne za uredaj, zajedno s brzim referentnim
vodi€¢em. Prije pokretanja uredaja po prvi put, ova;j
priru¢nik mora se paZljivo procitati. SaCuvajte upute
za kasniju uporabu.

Dodatna podrska

Dodatne informacije o uredaju mozZete pronaci na
nasem web-mjestu www.makita.com.

Za dodatne upite obratite se servisnom predstavniku
tvrtke Makita u vasoj drzavi.

Pogledajte straznju stranicu ovog dokumenta.

1.1 Simboli uporabljeni za ozna¢avanje uputa
OPASNOST

Opasnost kod koje su neizbjezne teske ili
nepopravljive tjelesne ozljede ili ¢ak i smrt.

UPOZORENJE

Opasnost koja moze uzrokovati tedke tjelesne
ozljede ili &ak i smrt.

OPREZ

Opasnost koja moZe uzrokovati lakSe tjelesne
ozljede ili oStecenja.

1.2 Upute za uporabu

Ovaj ureda;j:

*  smiju koristiti samo osobe koje su upucene u
njegovu pravilnu uporabu i kojima je posebno
dodijeljen zadatak rukovanja njime

*  se smije koristiti samo pod nadzorom

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane
osoba (uklju€ujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostat-
kom iskustva ili znanja.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.

Ne koristite nepouzdane tehnike rada.
Nemoijte nikada rabiti uredaj bez filtra.

Iskljucite uredaj i iskopcCajte elektricni utikac u slje-
decim situacijama:

*  Prije CiS¢enja i servisiranja

*  Prije mijenjanja dijelova

*  Prije zamjene uredaja

*  Ako se razvije pjena ili po€ne izlaziti tekucina

Pored uputa za uporabu i odgovarajucih propisa o
sprjeCavanju nezgoda koje vaze u zemlji u kojoj se

Makita VC4210M

uredaj rabi, pridrzavajte se opcih propisa o sigurnoj i
pravilnoj uporabi.

Prije poCetka uporabe osoblje mora biti informirano i
obuceno za slijedece:

e uporaba stroja

* opasnosti povezane s materijalom koji se usisava
*  sigurno zbrinjavanje usisanog materijala

1.3 Svrhai namjena

Ovaj prijenosni odstranjiva¢ prasine projektiran je,
razvijen i rigorozno testiran kako bi u€inkovito i si-
gurno funkcionirao kada se pravilno odrZzava i koristi
u sladu sa sljedec¢im uputama.

Uredaj je prikladan i za industrijsku uporabu, npr. u
tvornicama, gradilistima i radionicama.

Uredaj je prikladan i za komercijalnoj uporabi, na
primjer u hotelima, Skolama, bolnicama, tvornicama,
trgovinama, uredima i prostorima za najam.

Nesrece uslijed nepropisne uporabe mogu sprijeciti
isklju€ivo osobe koje upotrebljavaju ureda;j.

PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE SVIH SIGUR-
NOSNIH UPUTA.

Bilo kakvo drugo koristenje smatra se kao nepra-

vilno koristenje. Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakvo osteéenje nastalo kao rezultat takvog kori-

Stenja. Opasnost od takvog koristenja iskljuciva je
odgovornost korisnika. Pravilno koristenje takoder
uklju€uje pravilan rad, servisiranje i popravke kao

Sto navodi proizvodac.

Protok zraka u sigurnosnim usisavacima mora biti
strogo kontroliran kako bi postizao minimalan protok
od V . =20 m/s u usisnom crijevu.

Uredaj je prikladan za usisavanje suhe, nezapaljive
prasine, nezapaljivih tekucina, piljevine opasnih pra-
Sina s vrijednostima OEL (ograniCenje profesionalne
izloZzenosti) > 0,1 mg/m?3.

MEAT Mt

Razred prasine M (IEC 60335-2-69). Prasine koje
spadaju u ovaj razred su: praSine s vrijednostima
OEL > 0,1 mg/m?® kao i piljevina. Stroj je cjelovito
testiran usisavanjem tih prasina. Maksimalna stopa
permeabilnosti je 0,1 %, a zbrinjavanje mora biti s
malim udjelom praSine.

Za odstranjivaCe praSine osigurajte primjerenu
stopu promjene zraka kada se izlazni zrak vraca u
prostoriju. Prije uporabe pridrZavajte se nacionalnih
propisa.

1.4 Elektricne veze

Preporucuje se da stroj prikljucite preko prekidaca.

) Opcijski dodaci/opcija ovisi o modelu
Prijevod izvornih uputa
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Organizirajte elektricne dijelove (uti¢nice, utikace i
spojeve) i polozite produzni kabel tako da se zajam-
Ci razred zastite.

Priklju€ci i spojevi kabela napajanja i produznih ka-
bela moraju biti vodonepropusni.

1.5 Produzni kabel

Kao produzni kabel koristite samo verziju koju speci-
ficira proizvodac ili kvalitetniju.

Prilikom uporabe produznog kabela provjerite mini-
malne poprecne presjeke kabela:

Duljina kabela Poprecni presjek
<16 A <25A
do 20 m 1.5 mm? 2.5 mm?2
20do 50 m 2.5 mm? 4.0 mm?

1.6 Jamstvo

Nasi opci uvjeti poslovanja primjenjuju se sukladno
jamstvu.

Neovlastene preinake uredaja, uporaba nepravilnih
Cetki i uporaba uredaja na bilo koji nacin, osim naci-
na za koji je uredaj namijenjen proizvodaca osloba-
daju od bilo kave odgovornosti za proizaslu Stetu.

1.7 Vazna upozorenja

UPOZORENJE

Kako biste umanijili opa-

snost od pozara, elektric¢-
nog udara ili ozljede, prije
uporabe procitajte i pridrzavaj-
te se svih sigurnosnih uputa i
oznaka za oprez. Ovaj stroj di-
zajniran je tako da bude sigu-
ran kada se rabi na funkcije Ci-
S¢enja na specificiran nacin. U
sluCaju oStecenja elektricnih ili
mehanickih dijelova, stroj i/ili
pribor treba prije uporabe po-
praviti osposobljeni servisni
centar ili proizvodac kako bi
se izbjegla daljnja ostecenja
uredaja i tjelesne ozljede kori-
snika.

Stroj ne ostavljajte bez nadzo-
ra dok je ukopCan. IskopcCajte
ga iz utiCnice kada ga ne upo-
trebljavate i prije odrzavanja.

Uporaba uredaja na otvore-
nom mora biti ograni€ena na
povremenu uporabu.

Ne rabite s oStecenim ka-
belom ili utikacom. Prilikom
iskopCavanja uhvatite utikac, a
ne kabel. UtikaCom ili strojem
ne rukujte mokrim rukama.
Prije iskopCavanja iskljuCite
sve komande.

Uredaj ne povlacite i ne nosite
ga za kabel i ne rabite kabel
kao rucku. Kabel nemojte pri-
klijestiti vratima i nemojte ga
vuci oko oStrih rubova ili kuto-
va. Strojem ne prelazite preko
kabela. Kabel drzite podalje
od zagrijanih povrsina.

Kosu, labavu odjeci, prste i
sve dijelove tijela drzite po-
dalje od otvora i pokretnih di-
jelova. Ne stavljajte nikakve
predmete u otvore i ne rabite
uredaj sa zaCepljenim otvo-
rima. Otvori moraju biti Cisti,
bez prasine, prljavstine, kose i
bilo Cega Sto bi moglo smanjiti
protok zraka.

Ne rabite na otvorenom pri ni-
skim temperaturama.
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Ne rabite za usisavanje zapa-
ljivih tekucina, kao Sto je ben-
zin i ne rabite ga u podrucjima
gdje bi mogle biti prisutne.

Ne usisavajte niSta sto je za-
paljeno ili se dimi, kao Sto su
cigarete, Sibice ili vruc¢i pepeo.
Prilikom CiS€enja stepenica
budite osobito oprezni.

Ne rabite ako nisu montirani
filtri.

Ako stroj ne funkcionira pra-
vilno ili je pao, bio ostecen,
ostavljen na otvorenom ili je

pao u vodu, vratite ga u servi-
sni centar ili trgovcu.

Ako pjena ili tekucina iscure iz
uredaja, odmah ga iskljucite.

Stroj se ne smije koristiti kao
pumpa za vodu. Stroj je nami-
jenjen usisavanju zraka i vode-
nih smjesa.

PrikljuCite stroj na propisno
uzemljeno napajanje. Uticni-
ca i produzni kabel moraju biti
opremljeni funkcionalnim za-
stitnim vodiCem.

Na radnom mjestu osigurajte
dobro provjetravanje.

Ne rabite stroj kao ljestve.
Stroj se moze prevrnuti i oSte-
titi. Opasnost od ozljede.

Makita VC4210M

UtiCnicu na uredaju koristite
samo za namjene navedene u
uputama.

2 Rizici
21 Elektriéni sklopovi

OPASNOST

Gornji dio stroja sadrzi
sklopove pod naponom.,

Kontakt sa sklopovima pod na-
ponom moze uzrokovati teSke,
pa Cak i smrtne ozljede.

1. Nemojte nikada prskati vodu
na gornji dio stroja.

OPASNOST

Elektricni udar uslijed neis-
pravnog kabela napajanja.

Dodirivanje neispravnog kabe-
la napajanja. moze uzrokovati
teSke, pa Cak i smrtne tjelesne
ozljede.

1. Nemojte ostetiti kabel za
napajanje, npr. gazeci ga,
potezuci ili gnjececi.

2. Redovito provjeravajte ima
li oSteCenja na kabelu napa-
janja te vide li se na njemu
znaci starenja.

3. Ako je elektricni kabel oste-
¢en, da bi se izbjegla opa-
snost mora ga zamijeniti

) Opcijski dodaci/opcija ovisi o modelu
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ovlasteni distributer tvrtke
Makita ili slicna kvalificirana
osoba.

4. Kabel napajanja se ni u kom
sluCaju ne smije namotati
oko prstiju ili bilo kojeg dijela
tijela rukovatelja.

2.2 Opasna praSina

UPOZORENJE
A Opasni materijali.

Usisavanje opasnih mate-
rijala moze uzrokovati teske,
pa Cak i smrtne tjelesne ozlje-
de.

1. Sljedeci se materijali ne

smiju usisavati:

— vruci materijali (tinjajuce
cigarete, vruci popeo itd.)

— zapaljive, eksplozivne,
agresivne tekucine (npr.
benzin, otapala, kiseline,
luzine itd.)

— zapaljiva, eksplozivna pra-
Sina (npr. prasina magne-
zija ili aluminija itd.)

2.3 Rezervni dijelovi i pribor
OPREZ

Rezervni dijelovi i pribor.

Uporaba neoriginalnih rezervnih dijelova, ¢etki
i pribora moZze ugroziti sigurnost i/ili rad uredaja.

1. Koristite samo originalne rezervne dijelove tvrtke
Makita. Rezervni dijelovi koji mogu utjecati na
zdravlje i sigurnost rukovatelja i/ili rad uredaja
navedeni su nastavku:

Opis Br. narudzbe
Ravni filtar PTFE, 1 kom. @ W107418351
Vrecica s filtrom od flisa, 5 kom. W107418353
Jednokratna vrecica, 5 kom. W107418355
Filtar zraka za hladenje motora
PET, 1 kom. W107418352

2.4 U eksplozivnoj ili zapaljivoj atmosferi
OPREZ

Ovaj stroj nije prikladan za uporabu u eksplo-

zivnim ili zapaljivim atmosferama ili gdje bi
takve atmosfere vjerojatno mogle nastati uslijed pri-
sutnosti hlapljive tekucine ili zapaljivog plina ili pare.

3 Kontrola/uporaba
OPREZ

Ostecéenje zbog neodgovarajuéeg napona
elektricne mreze

Uredaj se moze oStetiti ako se priklju¢i na neodgo-
varajuci napon elektricne mreze.

1. Provijerite jeli napon koji je naveden na natpisnoj
plo€i sukladan lokalnom naponu.

3.1 Pokretanje i uporaba uredaja

1. Provjerite je li elektri¢ni prekida isklju¢en (u po-
lozaju 0).

2. Provjerite jesu li na uredaju montirani odgovara-
juci filtri.

3. Potom spojite usisno crijevo u usisni ulaz na
uredaju tako da gurnete crijevo prema naprijed
dok se ne udvrsti u ulazu.

4. Potom spojite cijevi s drSkom za crijevo i okre-
nite ih kako biste provjerili jesu li pravilno monti-
rane.

5. Pri¢vrstite odgovarajuéi nastavak na cijev. Oda-
berite nastavak ovisno o vrsti materijala koji cete
usisavati.

6. Ako se koristi za usisavanje praSine s alatom
koji proizvodi pra$inu, tada spojite kraj usisne
cijevi u prikladni adapter.

7. Provjerite odgovara li postavka promjera crijeva
stvarnom promijeru crijeva.

8. Prikljucite utika¢ u odgovarajucu elektricnu utic-
nicu.

9. Postavite elektri¢ni prekidac u polozaj | kako
biste pokrenuli motor.
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Okrenite na I:
Aktiviranje stroja

Okrenite na ¥/0:
Zaustavljanje stroja. Uti¢nica sa stal-
nim napajanjem

Okrenite na AUTO :
Aktiviranje automatskog uklju€iva-
nja/*iskljucivanja

Okrenite na | + @ :

Aktiviranje stroja s deaktiviranom
funkcijom za automatsko CiS¢enje
filtra

Okrenite na AUTO + ¢ :

Aktiviranje automatskog uklju€ivanja/
iskljuCivanja s deaktiviranom funkci-
jom za automatsko ¢iSéenje filtra

> Regulacija brzine na zasebnom
@ okretnom gumbu

-

Promijer crijeva i postavka za promjer usisnog crijeva
moraju biti isti.

3.2 Uticnica s automatskim uklju€ivanjem/
iskljuéivanjem za elektri¢ne alate

OPREZ

Utinica uredaja.

Uti¢nica uredaja namijenjena je pomoc¢noj
elektri€noj opremi, za podrobnosti pogledajte tehnic-
ke podatke.

1. Prije ukop&avanja uredaja, uvijek iskljucite stroj i
uredaj koji prikljucujete.

2. Procitajte upute za uporabu uredaja koji priklju-
Cujete i pridrzavajte se navedenih sigurnosnih
napomena.

Uti¢nica uredaja s kontaktom uzemljenja integrirana
je u stroj. Tu mozete prikljuciti vanjski elektri¢ni ure-
daj. UtiCnica pruza stalno napajanje kada je elektri¢-
ni prekida¢ u poloZzaju ¥/0, tj. stroj se moze Koristiti
kao produzni kabel.

U polozaju AUTO stroj se moze ukljucivati/iskljuCivati
zajedno s priklju¢enim elektricnim alatom. Necistoce
se trenutno prikupljaju s izvora prasine. Kako biste
bili u skladu s odredbama trebate spajati samo odo-
brene alate za stvaranje prasine.

Makita VC4210M

Maksimalna potroSnja energije prikljuenog elektric-
nog alata navedena je u odjeljku “Specifikacije”.

Prije postavljanja prekida¢a u polozaj AUTO pro-
vjerite je li uredaj koji je spojen u utiCnicu za uredaj
iskljucen.

3.3 AutoClean

Stroj opremljen je sustavom za automatsko CiS¢enje
filtra, AutoClean. Ucestali ciklus CiS¢enja automatski
¢e se vrsiti tijekom rada kako bi snaga usisavanja
uvijek bila najbolja.

Ako snhaga usisavanja opadne ili u primjenama s vrlo
velikim udjelom prasine preporucuje se ruc¢no ¢isce-
nje filtra:

1. Iskljucite stroj

2. Zatvorite Strcaljke ili usisno crijevo dlanom.

3. Okrenite prekidaC u polozaj ,|“ i ostavite stroj da
10 sekundi radi pri punoj brzini sa zatvorenim
otvorom usisnog crijeva.

Ako je snaga usisavanja i dalje smanjena, izvadite
filtar i oCistite ga mehanicki ili ga zamijenite.

Za odredene primjene, primjerice za usisavanje mo-
krih materijala, preporucuje se da iskljucite sustav za
automatsko Cisc¢enije filtra. Za podrobnosti pogledajte
odjeljak 3.1.

3.4 Upozorenje za protok
OPREZ

Provjerite jesu li svi filtri na mjestu i jesu li pra-
vilno postavljeni.

Stroj je opremljen sustavom nadzora brzine zraka.
Prije skupljanja prasine s vrijednostima ograni¢enja
profesionalne izloZenosti provjerite monitor volumen-
skog protoka.

1. Kada motor radi, drzite usisno crijevo zatvore-
nim kako biste smanijili volumenski protok. LED
indikator na prednjoj ploci svijetlit ¢e priblizno 1
sekundu. Zvuéni signal se oglasava nakon neko-
liko dodatnih sekundi.

2. Postavite postavku promjera na stvarni promjer
crijeva.

/e Kada LED indikator svijetli, brzina zraka
.@ manja je od 20 m/s.

1. Provjerite jesu li spremnik ili vrecCica s filtrom
puni.

2. Provijerite je li smanje+na brzina zraka u usi-
snom crijevu, cijevi/nastavku, filtru.

) Opcijski dodaci/opcija ovisi o modelu
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3.5 Antistaticka veza’
OPREZ

Stroj je opremljen antistatickim sustavom za
praznjenje statiCkog elektriciteta koji moze
nastati tijekom usisavanja.

Antistati¢ki sustav nalazi se na prednjem dijelu mo-
tora i stvara spoj s uzemljenjem na unutarnjem no-
sacu spremnika.

Za pravilan rad preporucuje se uporaba elektricki
vodljivog ili antistatiCkog usisnog crijeva.

1. Prilikom umetanja opcijskih jednokratnih vrecica
pobrinite se da je antistatiCcka veza uspostavlje-
na.

3.6 Filtar zraka za hladenje

Kako bi se zastitila elektronika i motor, stroj je opre-
mljen difuzorom zraka za hladenje. Redovito Cistite
difuzor zraka za hladenje.

Za podrucja s visokom koncentracijom fine prasine
u okolnom zraku, preporucuje se da opremite stroj
dodatnim uloSkom za filtriranje zraka uza hladenje
kako biste sprijecili da se prasina nakuplja u kanali-
ma za zrak i na motoru. Obratite lokalnom trgovcu.

OPREZ

Ako se zaCepi filtar zraka za hladenje, moze
se aktivirati prekida¢ za zastitu od preoptere-
¢enja na motoru.

1. U tom slu€aju iskljucite stroj, oCistite filtar zraka
za hladenje i ostavite stroj ga da se hladi pribliz-
no 5 minuta.

3.7 Mokro usisavanje
OPREZ

Stroj je opremljen sustavom s grani¢nim preki-
daCem za razinu vode koji isklju€uje stroj kada
se dosegne maksimalna razina tekucine.

Kada se to dogodi, iskljucite stroj.

Iskopc€ajte stroj iz elektriCne utiCnice i ispraznite

spremnik.

3. Nikada ne usisavajte tekucine bez sustava s
grani¢nim prekidatem za razinu vode i filtrom na
njihovim mjestima.

4. Ne usisavajte zapaljive tekucine.

5. Prije usisavanja tekucina, uvijek uklonite filtarsku
vrecCu/vrec€u za pra8inu i provjerite radi li granic-
nik za razinu vode pravilno.

6. Ukoliko se pojavi pjena, prestanite sa radom i
ispraznite spremnik.

7. Redovito istite grani¢nik razine vode i provjera-

vajte ima li na njemu znakova ostecenja.

N —

Prije praznjenja spremnika iskopCajte stroj. Povla-
¢enjem odvojite crijevo od ulaza. Oslobodite jezi¢ac
tako da ga povucete prema van kako biste oslobodili
gornji dio s motorom. Podignite gornji dio s motorom
sa spremnika. Nakon usisavanja tekucina uvijek
ispraznite i oCistite spremnik i grani¢nik za razinu
vode.

Ispraznite tako da spremnik nagnete prema natrag ili
boc¢no i izlijete tekucine u podni ispust ili sl.

Ponovno namjestite gornji dio motora na spremnik.
Pri¢vrstite gornji dio s motorom spojnicama.

Zbog jakog manevriranja moze se nehoti¢no aktivi-
rati uredaj za ogranic¢avanje razine vode. Ako se to
dogodi, iskljucite stroj i priCekajte 3 sekunde kako
biste resetirali uredaj. Nakon toga nastavite raditi sa
strojem.

3.8 Suho usisavanje
OPREZ

Usisavanje ekoloski opasnih materijala.

Materijali koji se usisavaju mogu bit Stetni po
okolis.

1. Uklonite praSinu sukladno zakonskoj regulativi.

Nakon suhog usisavanja, iskopCajte elektri¢ni utikac
iz utiCnice prije praznjenja. Uklonite usisno crijevo sa
stroja i zatvorite ulazni poklopac kako biste sprijecili
Sirenje Stetne prasine. Oslobodite jezi¢ac tako da ga
povucete prema van kako biste oslobodili gornji dio
s motorom. Podignite gornji dio s motorom sa spre-
mnika.

Filtar: Provijerite filire. Kako biste odistili filtar, mo-
zete ga protresti, iSCetkati ili oprati. Pri¢ekajte da se
filtar osusi prije nego ponovno pocnete usisavati.

Vreéica za prasinu: provjerite vrecicu kako zajamdili
faktor punjenja. Po potrebi zamijenite vrecicu za pra-
Sinu. Uklonite staru vrecicu za prasinu. Novu vrecicu
montirajte tako da provucete kartonski dio s gume-
nom membranom kroz ulaz za usisavanje. Provjerite
je ligumena membrana prosla preko uzviSenja na
ulazu za usisavanje.

Nakon praznjenja: zatvorite gornji dio s motorom
na spremnik i privrstite ga spojnicama. Nikada ne
usisavajte suhe materijale bez filtra montiranog u
uredaju. UCinkovitost usisavanja stroja ovisi o veli¢i-
ni i kvaliteti filtra i vreCice za praSinu. Stoga - rabite
isklju€ivo originalne filtre i vreCice za praSinu.

4 Nakon uporabe stroja

4.1 Nakon uporabe

Nakon usisavanja opasne pra$ine zatvorite ¢ep ula-
za i o€istite vanjski dio stroja.
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Kada uredaj ne rabite, iskopCajte utikac iz uticnice.
Namotajte kabel poCevsi od uredaja. Kabel za napa-
janje mozZete namotati oko gornjeg dijela s motorom
ili spremnika ili ga mozete spremiti na prilozenu kuku
ili ga pricvrstiti. Odredene inacice imaju poseban
odjeljak za spremanje pribora.

2 Transport

4,

1. Prije transporta stroja zatvorite sve spojnice.

2. Zatvorite ulaz s ¢epom ulaza.

3. Ne nagibajte stroj ako se u spremniku za prijav-
Stinu nalazi tekucina.

Ne rabite kuku za podizanje stroja.

Ne podizite stroj za ru¢ku kolica” ili ru¢ku
MAKPAC-Box".

o &

4.3 Spremanje
OPREZ

Uredaj spremite na suho mjesto, zasti¢en od
kiSe i prasine. Stroj treba Cuvati iskljucivo u
zatvorenim prostorima.

4.4 Transport i spremanje

Za prakti¢an transport i spremanje pribora ili alata,
integrirane Sine nalaze se na boku stroja koje omo-
gucuiju pri¢vrdcivanje trakama ili drugim sredstvima.
Na poledini stroja nalaze se fleksibilna traka i kuka
za pricvrscivanje usisnog crijeva ili kabela za napa-
janje. Za upute pogledajte vodi¢ za brz pocetak.

Na vrh stroja moze se montirati opcijska adapterska
plo¢a” sa sustavom uza pri¢vrs¢ivanje za fiksiranje
kovCega u 2 ili 4 tocke.

Prije montaZe adapterske ploCe iskopc&ajte elektri¢ni
utika€ iz utinice.

OPREZ"

Ne podiZite stroj u adapterskoj ploci ako kovceg

nije sigurno postavljen. U slu€aju postojanja
kovCega vodite ratuna o teZini i ravnoteZi uredaja.
Maksimalna teZina kov€ega iznosi 30 kg.

4.5 Recikliranje stroja
Onemogucite koriStenje starog stroja.

1. Iskljucite uredaj.

2. PrereZite kabel za napajanje.

3. Nemojte odbacivati elektricne uredaja s kuénim
otpadom

Sukladno Europskoj direktivi 2012/19/EU o

starim elektri¢nih i elektronskim uredajima,
B LoriStena elektronska sredstva se moraju pri-
kupljati zasebno i — reciklirati.

Makita VC4210M

5 Odrzavanje

5.1 Redovito servisiranje i pregled

Redovito servisiranje i pregled vaseg uredaja treba
vrsiti prikladno kvalificirano osoblje u skladu s rele-
vantnim zakonodavstvom i propisima. Posebice je
potrebno Cesto vrSiti elektricne testove vodljivosti
uzemljenja, otpora izolacije i provjeravati stanje flek-
sibilnog kabela.

U slu€aju bio kakvog kvara, uredaj se MORA povudi
iz uporabe i ovlasteni serviser ga mora cjelovito pro-
vjeriti i popraviti.

Najmanje jednom godiSnje Makita tehni€ar ili druga

obucena osoba mora obaviti tehnicki pregled filtara,
zabrtvljenosti i kontrolnih mehanizama.

5.2 Odrzavanje

Iskopcaijte utikac iz uti€nice prije odrzavanja. Prije
uporabe uredaja provjerite odgovaraju li frekvencija i
napon navedeni na natpisnoj plo€ici naponu elektri¢-
nog napajanja.

Stroj je namijenjen kontinuiranom teSkom radu. Ovi-
sno o broju radnih sati - potrebno je obnoviti filtar za
prasinu. Cistoéu stroja odrzavajte uz pomoé suhe
krpe i male koli¢ine rasprSenog sredstva za polira-
nje.

Tijekom odrzavanja i ¢iS€enja, strojem rukujte tako
da ne bude ugrozena sigurnost osoblja koje vrsi odr-
zavanije ili drugih osoba.

U podrucju u kojem se vrSi odrzavanje

» Upotrjebljavajte aktivno prozracivanje s filtrira-
njem

* Rabite zastitnu odje¢u

« Ocistite podrucje u kojem se vrsi odrzavanje
kako u okolna podrucja ne bi dospjele Stetne
tvari.

Tijekom odrZavanja i popravaka sve kontaminirane

dijelove koje nije bilo moguée zadovoljavajuce ocisti-

ti treba:

«  Zatvoriti u dobro zabrtvljene vrecice

e Zbrinuti na nacin sukladan sa svim valjanim pro-
pisima za zbrinjavanje takvog materijala.

Za pojedinosti o postprodajnom servisu obratite se
predstavniku ili serviseru tvrtke Makita u vasoj drza-
vi. Pogledaijte straznju stranicu ovog dokumenta.

) Opcijski dodaci/opcija ovisi o modelu
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6 Dodatne informacije

6.1 EU izjava o sukladnosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i
konstrukciji te kod nas koristenoj izvedbi odgovara
osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima
u skladu s nize navedenim direktivama Europske

Zajednice. Ova izjava gubi valjanost u slucaju
izmjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Usisavac za vlaznu i suhu uporabu
Tip: VC4210M

Odgovarajuc¢e smjernice EU:
2006/42/EZ, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

154

) Opcijski dodaci/opcija ovisi o modelu
Prijevod izvornih uputa



Makita VC4210M

aneleu aupoyyaid zaq nelusfiw as nbow ifjelap | alioeyoadg

1uIgJn} eu oualsalw ,

(g'se) 0'9L (a)) By | (rehyez 1psegfeu ‘ojeu) Joqud “[iyn euize)
(8'¢2) 509 (un) ww BUISIA
(9°22) 618 (un) ww euigng
(z's1) s8¢ (un) ww BulIg
(z'6) ¥ (1eBN) | eyuWaJds Uawn|oA
N auiseld esepy
L-710GS N3 iluyaws oipel eluefuepyio uedng
Xdl oJljSez ejsIA
| ajljsez esey
G'ZO¢ 4-09.0H G'19¢ 4-09.0H Nru__._.r__/__mn_mm%_m WW 0'1LOE€ 4-NJSG0H N%.cLMmMﬂm diL :poA 1uzau
G/ w BUIZNQ :POA IUZBIN
G'z> (S/W| BABISNS aynJ | aes eu asouaid afioeiqin
ZF 09 (v)ap eyNq eupey
¢ e (viap auisinod sussfw mx%w.mmwmmo%cmMm
(0€2) 0€2 (052) 052 (edu) Jequ Yeppod
(zsz) oozy (0£2) 005+ (Urew) Uiy (.’Xew exesz efuelnyys uswnjop
[°14 9l el 0l 9l v alueinbiso
0522 000} 0062 00€Z 00€Z 009¢ M abeus sfuewnd
061 - 001 00}t 00LL (00} 24 M efepain nojunn ez ysoupaflia eugnipud
0001 0001 0ocl M abeus sluewrd
09/0S ZH ellouanyaly eUZaIN
0cL-0LL 0¥¢-0¢c 0¥c-0cc 0¥c-0¢c N uodeN
Vv SZ AOLL 89 V9l ‘AOLL ED A 0€2 99 HO nv nyd/n3
INOLZYOA B eiN

afioeyyioadg z'9

155

) Opcijski dodaci/opcija ovisi o modelu

Prijevod izvornih uputa



Makita VC4210M

Struéna referenéna prirucka

Sucasti zariadenia

Hak hadice

Rukovat

Pozicie prisluSenstva
Regulator otd€ok

Vypinaé

Uzaver vstupného otvoru
Koliesko

Zasobnik

Kryt so vstupnym otvorom
10 Zapadka

11 Zasuvka vo vysavacdi

12 Svetelny indikator LED

13 Nastavenie priemeru hadice

O©CoO~NOOOP,WN -

llustrovana stru¢na referen¢na prirucka

Tato ilustrovana stru¢na referencna prirucka je
navrhnuta tak, aby vam pomohla pri spustani, pre-
vadzke a skladovani zariadenia. Tato prirucka je
rozdelena do 4 Casti, ktoré su zastupené symbolmi:

Skor, ako zacnete

PRED POUZIVANIM SI PRECITAJTE TIETO
BEZPECNOSTNE POKYNY!

A1 - Vyberanie prisluSenstva

A2 - Viozenie filtraného vrecka

A3 - Zakladanie prachového vrecka

A4 - Pripojenie hadice a prevadzka

A5 - Umiestnenie prislusenstva

AB - InStalacia upinacej dosky

A7 - InStalacia rukovate vozika

“\

B N

Ovladanie/Prevadzka

B1 - Upozornenie na prietokovu rychlost
B2 - Systém AutoClean na distenie filtra
B3 - Ulozenie kabla a hadice

: &

Pripojenie elektrickych zariadeni
C1 - Prisp6sobenie pridavnych nastavcov

Udrzba

D1 - Vymena filtraCného vrecka

D2 - Vymena prachového vrecka

D3 - Vymena filtra

D4 - Cistenie rozptylovaga chladiaceho vzduchu
elektromotora

D5 - Cistenie plochych tesneni a plavaka
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1 Bezpecnostné pokyny

Tento dokument obsahuje bezpe€nostné informacie,
ktoré sa tykaju tohto zariadenia spolu so stru¢nou
referenénou priru¢kou. Skér ako po prvy raz pou-
Zijete vaSe zariadenie, pozorne si precitajte tento
navod na pouzitie. Navod starostlivo uschovajte na
neskorsie pouZitie.

Dalsia podpora
Dalsie informacie tykajuce sa tohto vysavada najde-
te na webovej stranke na www.makita.com.

Ak mate dalSie otazky, obratte sa prosim na servis-
ného zastupcu spoloénosti Makita vo vasej krajine.

Pozri zadnu stranu tohto dokumentu.

1.1 Symboly pouzité na oznacenie pokynov
NEBEZPECENSTVO

Nebezpec€enstvo, ktoré mdze priamo viest k
vaznym alebo nezvratnym poraneniam, alebo
dokonca k smrti.

VAROVANIE

Nebezpec€enstvo, ktoré moze viest k vaznym
poraneniam alebo dokonca k smrti.

UPOZORNENIE

Nebezpecfenstvo, ktoré moze viest k mensim
zraneniam a Skodam.

1.2 Navod na pouzitie

Toto zariadenie:

*  mozu pouzivat len osoby, ktoré boli poucené
0 jeho spravnom pouzivani a vyslovne poverené
jeho obsluhou;

* samoze ovladat len pod dozorom.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane
deti), ktoré maju znizené fyzické, senzorické alebo
duSevné schopnosti, ani osoby bez patricnych sku-
senosti a znalosti.

Je potrebné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Zze
sa s tymto zariadenim nehraju.

Nepouzivajte ziadne nebezpecné pracovné techni-
ky.

Vysavac nikdy nepouzivajte, ked' v fiom nie je vloze-
ny filter.

Zariadenie vypnite a zastrcku vytiahnite z elektrickej
zasuvky v nasledujucich situaciach:

* pred Cistenim a udrzbou;

*  pred vymenou sucasti;

Makita VC4210M

* pred zmenou celého zariadenia;
» ak sa tvori pena alebo vyteka kvapalina.

Okrem prevadzkovych pokynov a zavaznych naria-
deni ohladom prevencie nehéd platnych v krajine
pouzivania dodrziavajte uznavané predpisy zarucu-
juce bezpectné a spravne pouzitie.

Operator musi byt pred za&atim prace informovany
a zaSkoleny v oblastiach, ako su:

pouzivanie tohto zariadenia;
nebezpelenstva spojené s vysavanym materialom;

bezpecna likvidacia vysavaného materialu.

1.3 Ucel pouzitia

Tento mobilny vysavac je navrhnuty, vyvinuty a pris-
ne testovany ohladne efektivheho a bezpeéného
fungovania pri spravnej udrzbe a pouzivani v sulade
s nasledujucimi pokynmi.

Toto zariadenie je vhodné pre pouZitie v priemysle,
ako napriklad vyrobné zavody, staveniska a dielne.

Toto zariadenie je tiez urené na komercné ucely,
napriklad do hotelov, 8kél, nemocnic, vyrobnych
zavodov, obchodov, kancelarii a poziCovni.

Nehodam spdsobenym nespravnym pouzivanim
mézu zabranit’ iba ti, ktori toto zariadenie pouzivaju.

PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE PO-
KYNY A DODRZIAVAJTE ICH.

Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za nespravne.
Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost' za Ziadne
Skody vzniknuté v dosledku nespravneho pouzitia
tohto zariadenia. Riziko takéhoto pouZitia nesie v
plnej miere pouzivatel zariadenia. Spravne pouziva-
nie taktiez zahffia spravnu obsluhu, udrzbu a sprav-
ne vykonavanie oprav v sulade s pokynmi vyrobcu.

Na dosiahnutie minimalnej prietokovej rychlosti
V_.. = 20 m/s v nasavacej hadici musi byt v systé-
moch na bezpecné vysavanie prisne regulovany
prietok vzduchu.

Tento vysavac je vhodny na vysavanie suchého a
nehorfavého prachu, nehorfavych kvapalin, pilin a
nebezpecného prachu s hodnotami OEL (Limity ex-
pozicie pri praci) > 0,1 mg/m3.

M Aﬁi} MT‘

Prachova trieda M (IIEC 60335-2-69). Do tejto triedy
patria nasledujuce typy prachu: prach s hodnotami
OEL > 1 mg/m?® a tiez piliny. Tento vysavac je testo-
vany v celom svojom rozsahu pomocou podtlakov
pre tuto prachovu triedu. Maximalny stupen prie-
pustnosti je 0,1 % a likvidacia musi byt bezprasna.

Pri vyfukovani odpadového vzduchu do miestnosti
zabezpecte v pripade vysavacov primeranu intenzi-
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tu vymeny vzduchu. Pred pouzitim sa oboznamte s
vnutrostatnymi predpismi.
1.4 Elektrické pripojenie

Odporuca sa, aby sa vysavac pripajal cez isti€ zvy-
Skového prudu.

Elektrické diely usporiadajte (zasuvky, zastréky a
spojky) a predizovaci kabel ulozZte tak, aby bola za-
chovana trieda ochrany.

Konektory a spojky na napajacom a predlzovacom
kabli musia byt vodotesné.

1.5 Predlzovaci kabel

Pouzivajte iba predlZzovaci kabel, ktory urcil vyrobca,

alebo kabel vo vyssej kvalite.

Ak pouzivate predlZzovaci kabel, skontrolujte mini-
malne prierezy kabla:

Dizka kabla Prierez
<16 A <25A
az20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20az50m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Zaruka

NasSe v8eobecné obchodné podmienky su platné
s ohfadom na zaruku.

V pripade neopravnenej Upravy zariadenia, pouzitia
nespravnych kief a pouzitia zariadenia inym spo-
sobom, ako je jeho ucel pouzitia, vyrobca nenesie
zodpovednost za vzniknuté Skody.

1.7 Dolezité vystrahy

VAROVANIE

Na znizenie nebezpecen-

stva poziaru, urazu elek-
trickym prudom alebo zrane-
nia je potrebné, aby ste si
pred pouzivanim precitali
vSetky bezpecnostné pokyny
a vystrazné znacky a dodrzia-
vali ich. Tento vysavac je na-
vrhnuty tak, aby bol bezpecny
pri pouzivani ur¢enych funkcii
vysavania. Ak by doslo k po-
skodeniu elektrickych alebo
mechanickych Casti, vysavac

alebo jeho prislusenstvo, musi
pred ich pouzivanim opravit
prislusné servisné stredisko
alebo vyrobca, aby sa zabra-
nilo dalSiemu posSkodeniu za-
riadenia alebo fyzickému zra-
neniu pouzivatela.

VysavacC nenechavajte bez
dozoru, ked je zapojeny do
elektrickej siete. ZastrCku vy-
tiahnite z elektrickej zasuvky,
ked sa nepouziva a pred vy-
konavanim udrzby.

Zariadenie sa méze pouzivat
vonku iba obcas.

VysavacC nepouzivajte s po-
Skodenym napajacim kablom
alebo zastrCkou. Pri odpajani
zariadenia tahajte za zastrcku
a nie za kabel. So zastrCkou
alebo vysavaCom nemanipu-
lujte mokrymi rukami. Pred od-
pajanim vypnite vSetky ovia-
dacie prvky.

Zariadenie netahajte ani ne-
prenasajte za kabel, kabel ne-
pouzivajte ako rukovat, dbajte
na to, aby sa kabel nezasekol
pod zatvorené dvere, alebo
aby sa neobtieral o ostré hra-
ny alebo rohy. Vysavac neza-
pinajte, ked spociva na kabli.
Dbajte na to, aby sa kabel
nedostal do kontaktu s teplymi
plochami.
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Dbajte na to, aby sa vlasy,
volné odevy, prsty a iné Casti
tela nedostali do otvorov ani
do kontaktu s pohyblivymi Cas-
tami. Do otvorov nevkladajte
Ziadne predmety a vysavacC
neprevadzkujte s uzatvoreny-
mi otvormi. V otvoroch sa ne-
smie akumulovat prach, textil-
né vlakna, vlasy ani Cokolvek
iné, Co by mohlo znizit prude-
nie vzduchu.

VysavacC nepouzivajte vonku
pri nizkej teplote.

Vysavac nepouzivajte na
vysavanie horlavych ale-
bo vybusnych kvapalin, ako
napriklad benzin, alebo na
miestach, kde mézu byt pri-
tomné.

Nevysavaijte nic, o hori alebo
dymi, ako napriklad cigarety,
zapalky alebo horuci popol.

Pri vysavani schodov budte
obzvlast opatrni.

VysavacC nepouzivajte, pokial
nie su vlozené filtre.

Ak vysavac nefunguje spravne
alebo spadol, je poskodeny,
bol ponechany vonku alebo
spadol do vody, odneste ho do
servisného strediska alebo au-
torizovanému predajcovi.
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Ak z vysavaca unika pena
alebo kvapalina, okamzite ho
vypnite.

Tento vysavacC sa nesmie po-
uzivat ako Cerpadlo na vodu.
Tento vysavac je urCeny na
vysavanie zmesi vzduchu a
vody.

Vysavac zapojte do spravne
uzemnenej elektrickej zasuv-
ky. Elektricka zasuvka a predI-
zovaci kabel musia mat’ funkc-
ny ochranny vodic.

Na pracovisku zabezpecte
dobré vetranie.

Tento vysavac nepouzivajte
ako rebrik alebo dvojity rebrik.
Vysavac by sa mohol prevratit
a poskodit. Nebezpecenstvo
urazu.

Zasuvku na stroji pouzivaijte
na ucely, ktoré su uvedené v
navode na pouzivanie.

2 Nebezpecenstva

2.1 Elektrické sucasti

NEBEZPECENSTVO
V hornej Casti vysavaca sa
nachadzaju sucasti pod
napatim.
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Kontakt so sucastami pod na-
patim ma za nasledok vazne
alebo dokonca smrtelné urazy.

1. Nikdy nestriekajte vodu na
hornu Cast vysavaca.

NEBEZPECENSTVO

Uraz elektrickym prudom v
désledku poskodeného na-
pajacieho kabla.

Dotykanim sa poskodeného
napajacieho kabla méze dojst
k vaznemu alebo smrtefnému
Zzraneniu.

1. Snazte sa neposkodit’ na-
pajaci kabel (napriklad pre-
jazdom cez kabel, tahanim
alebo stlacenim).

2. Pravidelne kontrolujte, Ci nie
je poskodeny napajaci ka-
bel, alebo Ci nejavi znamky
starnutia.

3.V pripade, ze je elektricky
kabel poSkodeny, musi ho
vymenit autorizovany dis-
tributor spolocnosti Makita
alebo podobne kvalifikovana
osoba, aby sa predislo aké-
mukolvek nebezpecenstvu.

4. Operator si za ziadnych
okolnosti nesmie omotavat
napajaci kabel okolo prstov

alebo akejkolvek inej Casti
tela.

2.2 Nebezpeény prach

VAROVANIE
A Nebezpecné materialy.

Pri vysavani nebezpec-
nych materialov hrozi riziko
vaznych alebo aj smrtefnych
zraneni.

1. S tymto vysavaCom sa ne-
smu vysavat nasledujuce
materialy:

— horuce materialy (horiace
cigarety, horuci popol a
pod.),

— horlavé, vybusné, agre-
sivne tekuté latky (napr.
nafta, riedidla, kyseliny,
zasady a pod.),

— horlavy, vybusny prach
(napr. horCikovy alebo hli-
nikovy prach a pod).

2.3 Nahradné diely a prislusenstvo
UPOZORNENIE

Néhradné diely a prisluSenstvo.

Pouzitie neoriginalnych nahradnych dielov,
kief a prisluSenstva méze zhorsit bezpecnost a ale-
bo funk&nost tohto vysavaca.

1. Pouzivajte iba nahradné diely a prisludenstvo
od spolo¢nosti Makita. NizSie su uvedené na-
hradné diely, ktoré moézu mat’ vplyv na zdravie
a bezpelnost operatora alebo funk&nost tohto
vysavaca:
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. Objednavacie
Popis =
Cislo

Plochy filter PTFE, 1 ks. @ W107418351
VInené filtracné vrecko, 5 ks. W107418353
Prachové vrecko, 5 ks W107418355
Filter chladiaceho vzduchu
elektromotora PET, 1 ks. W107418352

2.4 Vo vybusnej alebo horlavej atmosfére
UPOZORNENIE

Toto zariadenie nie je vhodné na pouzitie v

horfavych alebo vybusnych atmosférach ale-
bo tam, kde je pravdepodobnost produkovania ta-
kychto atmosfér za pritomnosti horfavych kvapalin
alebo horlavych plynov alebo vyparov.

3 Ovladanie/Prevadzka
UPOZORNENIE

PosSkodenie v désledku nevhodného sietové-
ho napatia.

K poskodeniu zariadenia mdze dojst v désledku jeho
zapojenia do nevhodného sietového napétia.

1. Napatie uvedené na vyrobnom Stitku musi zod-
povedat napatiu miestnej elektrickej siete.

3.1 Spustenie a ovladanie zariadenia

1. Skontrolujte, &i je elektricky vypina¢ vypnuty (v
polohe 0).

2. Skontrolujte, ¢i su do vysavaca vlozené vhodné
filtre.

3. Potom saciu hadicu pripojte do sacieho otvoru
vo vysavacdi jej zatlatenim dopredu, az kym
nezapadne pevne na svoje miesto vo vstupnom
otvore.

4. Potom pripojte ruarky s rukovatou hadice a otocte
ich tak, aby boli spravne upevnené.

5. Na rury pripojte vhodné dyzy. Dyzu vyberte v za-
vislosti od typu materialu, ktory sa bude vysavat.

6. Ak sa pouziva na vysavanie prachu spolu s
nastrojom, ktory vytvara prach, potom na jeden
koniec sacej hadice pripojte prislusny nastavec.

7. Skontrolujte, ¢i nastavenie priemeru hadice zod-
poveda skutoénému priemeru hadice.

8. Zastr¢ku zapojte do spravnej elektrickej zasuvky.

9. Motor zapnite tak, Ze vypinac prepnete do polo-
hy I.
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Prepnut do polohy I:
Zariadenie sa zapne

Prepnut do polohy #/0:

Zariadenie sa zastavi. Zasuvka s
trvalym napajanim

Prepnut do polohy AUTO :
Zariadenie sa automaty zapne/vypne
prevadzka

Prepnut do polohy | + @ :
Zariadenie sa zapne s vypnutou
funkciou automatického Cistenia filtra

Prepnut do polohy AUTO + @ :
Uvedenie do prevadzky automatic-
kym zapnutim/vypnutim s vypnutou
funkciou automatického Cistenia
filtra.

Regulacia ota€ok pomocou samo-
statného oto&ného regulatora

@

Priemer hadice a nastavenie priemeru sacej hadice
musia byt rovnaké.

2 21
o 27
2 32
o 36
o 38

3.2 Elektricka zasuvka s automatickym
zapnutim/vypnutim na pripojenie
elektrickych nastrojov

UPOZORNENIE

Zasuvka vo vysavaci.

Téato zasuvka vo vysavaci je urena na pripo-
jenie pridavného elektrického zariadenia; pozri tech-
nické parametre.

1. Pred pripojenim zariadenia vzdy vypnite vysa-
vac a zariadenie, ktoré ma byt pripojené.

2. Preditajte si navod na obsluhu zariadenia, ktoré
chcete pripojit, a dodrzujte bezpe€nostné poky-
ny, ktoré sa v nom uvadzaju.

V tomto vysavadi je zabudovana zasuvka so zem-
niacim kontaktom. Do tejto zasuvky mdze byt pri-
pojené vonkajSie elektrické naradie. Ked je vypinac
prepnuty do polohy ¥/0, tato zasuvka je trvale na-
pajana, to znamena, ze vysava¢ mozno pouzit’ ako
predlzovaci kabel.

Ked je v polohe, AUTO vysava¢ mozno zapnut a
vypnut pomocou pripojeného elektrického naradia.
Necistoty su okamzite vysavané zo zdroja prachu.
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Na dodrziavanie predpisov by sa mali pripajat iba
schvalené naradia produkujuce prach.

Maximalny prikon pripojeného elektrického zariade-
nia je uvedeny v Casti , Technické parametre®.

Pred prepnutim vypina¢a do polohy AUTO vypnite
nastroj, ktory je zapojeny do zasuvky vo vysavadi.

3.3 Systém AutoClean

Vysavac so systémom je vybaveny automatickym
systémom na Cistenie filtra AutoClean. Pocas pre-
vadzky sa Casto automaticky spusta Cistiaci cyklus,
ktory zabezpeduje najlepsi saci vykon.

Ak dbjde k zniZeniu sacieho vykonu alebo pri vysa-

vani velkého objemu prachu sa odporuca filter ruéne

vycistit:

1. Vypnite vysavac.

2. Dlarfiou ruky zatvorte dyzy alebo nasavaci otvor
hadice.

3. Vypinac prepnite do polohy ,I“ a vysavac nechaj-
te v chode na piIné otacky, napriklad na dobu
10 sekund s otvorenym nasavacim otvorom
hadice.

Ak je saci vykon stale nizky, vyberte filter a mecha-
nicky ho vycistite alebo ho vymernite za novy.

Pre urcité pouzitia, napriklad mokré vysavanie, sa
odporuc¢a vypnut systém na automatické Cistenie
filtra. Podrobnosti si pozrite v kapitole €. 3.1.

3.4 Vystraha ohl'adne prietokovej rychlosti
UPOZORNENIE

Skontrolujte, ¢€i su vo vysavaci vSetky filtre a Ci
su spravne zalozené.

Tento vysavac je vybaveny systémom na sledovanie
rychlosti prudenia vzduchu. Pred vysavanim prachu
s hodnotami pracovnych expozi¢nych limitov skon-
trolujte objemovy prietokomer.

1. Motor uvedte do chodu a rukou zatvorte nasava-
ci otvor hadice, aby sa znizil objemovy prietok.
Na prednom paneli sa priblizne za 1 sekundu
rozsvieti svetelny indikator LED. Po niekolkych
dalSich sekundach zaznie zvukova vystrazna
signalizacia.

2. Nastavenie priemeru nastavte podla skutoCnej
velkosti hadice.

/e Ked svieti svetelny indikator LED?, rychlost
.@ prudenia vzduchu je nizSia ako 20 m/s.

1. Skontrolujte, &i je zasobnik alebo filtracné vrec-
ko plné.

2. Skontrolujte, €i je v sacej hadici, rarke/dyze zni-
zena rychlost prudenia vzduchu.

3.5 Pripojenie antistatického pasika’
UPOZORNENIE

Tento vysavac je vybaveny antistatickym sys-
témom, ktory vybija staticku elektrinu tvoriacu
sa pri vysavani prachu.

Tento antistaticky systém sa nachadza v prednej
Casti veka motora a vytvara miesto na uzemrovacie
spojenie vstupného krytu zasobnika.

Na spravne fungovanie sa odporuc¢a pouzit elektric-
ky vodivu alebo antistaticku saciu hadicu.

1. Pri vkladani volitefného prachového vrecka musi
byt zachované antistatické spojenie.

3.6 Filter chladiaceho vzduchu

Tento vysavac je vybaveny rozptylovacom chladia-
ceho vzduchu, ktory sliZi na ochranu elektroniky a
motora. Rozptylova¢ chladiaceho vzduchu pravidel-
ne Cistite.

V miestach s vysokou koncentraciou jemného
prachu v okolitom vzduchu sa odporu¢a vlozit do
vysavaca dodato¢nu filtracnu vlozku chladiaceho
vzduchu, aby sa zabranilo usadzovaniu prachu vo
vzduchovych kanalikoch a na motore. Obratte sa na
svojho miestneho obchodného zastupcu.

UPOZORNENIE

Ak je filter chladiaceho vzduchu zaneseny
prachom, v motore moze déjst k zapnutiu spi-
naca na ochrana proti pretazeniu.

1.V takomto pripade vypnite vysavag, vycistite fil-
ter chladiaceho vzduchu a nechajte ho vychlad-
nut po dobu priblizne 5 minut.

3.7 Mokré vysavanie
UPOZORNENIE

Tento vysavac je vybaveny vySkomerom vod-
nej hladiny, ktory ho vypne pri dosiahnuti ma-
ximalnej hladiny kvapaliny.

1. Ak k tom dbjde, vysavac vypnite.

2. Vysavac odpojte od elektrickej zasuvky a vy-
prazdnite zasobnik.

3. Kvapaliny nikdy nevysavajte bez vySkomera
vodnej hladiny a vlozeného filtra.

4. Pristroj nepouzivajte na vysavanie horfavych
kvapalin.

5. Pred vysavanim kvapalin vzdy vyberte filtracné
vrecko/prachové vrecko a skontrolujte, &i vysko-
mer vodnej hladiny funguje spravne.

6. Ak sa zjavi pena, pracu ihned preruste a nadrz
vyprazdnite.
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7. Pravidelne Cistite vySkomer vodnej hladiny
a kontrolujte znamky poSkodenia.

Pred vypréazdnenim zasobnika vysavac odpojte od
elektrickej zadsuvky. Hadicu odpojte vytiahnutim zo
vstupného otvoru. Zapadku uvolnite vytiahnutim dol-
nej ¢asti smerom von tak, aby sa uvornilo veko mo-
tora. Veko motora odstraite zo zasobnika. Po skon-
¢eni vysavania kvapalin zasobnik vZdy vyprazdnite
a vycistite spolu s vy8komerom vodnej hladiny.

Potom zasobnik vyprazdnite vyklopenim dozadu ale-
bo nabok a kvapalinu vylejte do podlahového odtoku
alebo podobného zariadenia.

Veko motora zalozte spat na zasobnik. Veko motora
zaistite prednymi zapadkami.

Prudké pohyby mézu omylom spustit vySkomer
vodnej hladiny. Ak by k tomu doSlo, vysavac vypnite,
pockajte 3 sekundy a potom ho znova zapnite. Po-
tom pokracujte v praci s vysavacom.

3.8 Suché vysavanie
UPOZORNENIE

Vysavanie materidlov nebezpecnych pre zi-
votné prostredie.

Vysavané materialy mézu predstavovat nebezpe-
Censtvo pre zivotné prostredie.

1. Spinu zlikvidujte v stlade s pravnymi predpismi.

Pred vyprazdnenim po suchom vysavani vytiahnite
zastrCku napajacieho kabla z elektrickej zasuvky.
Saciu hadicu odpojte od vysavaca a zatvorte vstup-
ny otvor, aby sa neSiril Skodlivy prach. Zapadku
uvolnite vytiahnutim dolnej ¢asti smerom von tak,
aby sa uvolnilo veko motora. Veko motora odstrarite
zo zasobnika.

Filter: Skontrolujte filtre. Na Cistenie filtra mézete
pouzit bud kefku, alebo ho mézete vytriast alebo
umyt. Pred opatovnym vysavanim prachu pockaijte,
kym filter nebude riadne vysuSeny.

Prachové vrecko: skontrolujte, &i je vrecko pIné.
Ak je to nutné, prachové vrecko vymerite. Vymente
staré vrecko. Nové vrecko sa zaklada prevle€enim
lepenkového &titu s gumovou membranu cez saci
vstupny otvor. Uistite sa, Ze gumova membrana pre-
chadza okolo vystupku na sacom vstupnom otvore.

Po vyprazdneni: Veko motora zatvorte na zasobnik
a zaistite ho zapadkami. Suchy material nikdy ne-
vysavajte, ked do vysavaca nie je vlozena filtracna
vlozka. Vykonnost vysavaca zavisi od velkosti a
kvality filtra a prachového vrecka. Preto pouzivajte
iba originalny filter a prachové vrecka.
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4 Po skonéeni pouzivania
vysavacéa

4.1 Po skonceni pouzivania

Po skonCeni vysavania nebezpecného prachu za-
loZte na vstupny otvor uzaver a vycistite vonkajsi
povrch vysavaca.

Ked sa vysavac¢ nepouziva, zastréku napajacieho
kabla vytiahnite z elektrickej zasuvky. Napajaci kabel
navinte smerom od vysavaca. Napajaci kabel mozno
omotat’ okolo veka motora alebo na zasobnik alebo
ho mozno zavesit na namontovany hak alebo upev-
novacie prostriedky. Niektoré verzie su vybavené
Specialnymi priehradkami na odkladanie prislusen-
stva.

.2 Preprava

4

1. Pred prepravou zaistite vSetky zapadky.

2. Na vstupny otvor zaloZte vie€ko.

3. Vysavac nenaklanajte, ak je tekutina v zasobni-
ku na nedistoty.

4. Na zdvihanie vysavaca nepouzivajte hak Zeria-
va.

5. Nedvihajte stroj na rukovati vozika” alebo ruko-
vat MAKPAC-Box".

4.3 Skladovanie
UPOZORNENIE

Toto zariadenie skladujte na suchom mieste,
ktoré je chranené pred dazdom a mrazom.
Toto zariadenie sa smie skladovat iba v interiéri.

4.4 Skladovanie prisluSenstva a nastrojov

Na spodnej starne vysavaca sa nachadzaju konzoly
na upevnenie popruhov alebo inych upeviiovacich
prostriedkov, ktoré umoznuju pohodInu prepravu

a skladovanie prisluSenstva alebo nastrojov. Na
zadnej strane vysavaca sa nachadza pruzny popruh
a haky na uchytenie sacej hadice alebo napajacieho
kabla. Pokyny si pozrite v stru¢nej referencne;j pri-
rucke.

Na hornu €ast vysavaca sa mbéze namontovat doda-
to¢na upinacia doska*) s upevriovacim systémom na
upevnenie 2- alebo 4-bodovych uloZnych skriniek.

Pred namontovanim upinacej dosky odpojte zastr¢-
ku napajacieho kabla od elektrickej zasuvky.

UPOZORNENIE"

Vysavac s namontovanou upinacou doskou

nezdvihajte, ak ulozna skrinka nie je bezpec-
ne namontovana. V pripade skladovania si poznacte
hmotnost a vyvazenie vysavaca. Maximalna hmot-
nost uloznej skrinky je 30 kg.
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4.5 Recyklacia vysavaca

Zabezpecte, aby sa vyradené zariadenie nedalo
znova pouzit.

1. Zariadenie odpojte z elektrickej siete.

2. Napédjaci kabel odrezte.

3. Elektrické zariadenia neodhadzujte do komunal-
neho odpadu.

Staré elektrické a elektronické zariadenia a

pouzité elektrické vyrobky sa musia separovat
B 3 ekologicky recyklovat' v stlade s eurdpskou
smernicou 2012/19/EU.

5 Udrzba

5.1 Pravidelna udrzba a kontrola

Pravidelnu udrzbu a kontrolu zariadenia moze vy-
konavat iba vhodne kvalifikovany personal v sulade
s prisluSnymi pravnymi predpismi a nariadeniami.
Casto by sa mali vykonavat najmé elektrické skusky
zapojenia uzemnenia a kontrolovat izolaény odpor a
stav ohybného napajacieho kabla.

Vysava& MUSI byt v pripade akejkolvek poruchy
vyradeny z prevadzky, kompletne skontrolovany a
opraveny autorizovanym servisnym technikom.

Technik spolo¢nosti Makita alebo pou¢ena osoba
musi aspor raz za rok vykonat' technicku prehliadku
vratane kontroly filtrov, tesnosti a ovladacich mecha-
nizmov.

5.2 Udrzba

Pred vykonavanim udrzby odpojte zastréku od elek-
trickej zasuvky. Pred pouzivanim vysavaca sa uis-
tite, ze frekvencia a napatie uvedené na vyrobnom
Stitku zodpovedaju napatiu v sieti.

Tento vysavac je uréeny na nepretrziti naro€nu pra-
cu. Prachové filtre sa musia vymenit' v zavislosti od
poctu prevadzkovych hodin. Na Cistenie vysavaca
pouzite suchu handri€ku a malé mnozstvo lestidla v
spreji.

Poc&as udrzby a Cistenia manipulujte s vysavacom
tak, aby nedoSlo k ohrozeniu personalu vykonavaju-
ceho udrzbu alebo inych oséb.

V mieste udrzby

»  Pouzivajte filtrovanu nutenu ventilaciu

* Noste ochranné oblecenie

*  Vycistite miesto udrzby, aby sa do jeho okolia
nedostali ziadne Skodlivé latky.

Pri vykonavani udrzby a oprav je potrebné vSetky

kontaminované diely, ktoré nemozno uspokojivo vy-

Cistit’:

* zabalit do riadne uzatvorenych vreciek;

« zlikvidovat takym spésobom, ktory je v sulade s
platnymi predpismi tykajucimi sa likvidacie take-
hoto odpadu.

Ak potrebujete informacie tykajuce sa popredajnych
sluzieb, obratte sa na svojho predajcu alebo servis-
ného technika spolo¢nosti Makita pre vasu krajinu.
Pozri zadnu stranu tohto dokumentu.

6 Dalsie informacie
6.1 Vyhlasenie o zhode EU

Tymto vyhlasujeme, Zze dalej oznaceny stroj
zodpoveda na zaklade jeho koncepcie a konStrukcie
a takisto vyhotovenia, ktoré sme dodali, prislusnym
zakladnym poziadavkam na bezpec€nost' a ochranu
zdravia uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena, straca toto
prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Vysavac¢ suchych a tekutych latok
Typ: VC4210M

PrisluSsné Smernice ES:
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Uplatiiované harmonizované normy:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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Struéna referenéni prirucka
Ovladaci prvky

Hak pro hadici

Drzadlo

Umisténi pfisluSenstvi
Ovladani otacek

Piepinac

Vicko vstupu

Kolecko

Nadoba

Vstupni spojka

10 Zapadka

11 Zasuvka k pfipojeni elektrického zafizeni
12 Kontrolka LED

13 Nastaveni priméru hadice

O©CoO~NOOOP,WN -

llustrovana stru¢na referencni prirucka

Tato ilustrovana stru¢na referencni pfirucka byla

vytvorena jako pomucka pro spousténi, provoz

a skladovani jednotky. PFirucka je rozdélena do 4

Casti pfedstavovanych symboly:

A

Pred uvedenim do provozu

PRED POUZIVANIM SI PRECTETE NAVOD K
OBSLUZE!

A1 — Rozbaleni pfislusenstvi

A2 — Instalace filtracniho sacku

A3 — Instalace odpadniho sacku

A4 — Zasunuti hadice a obsluha

A5 — Umisténi pfisluSenstvi

AB — Instalace redukéni desky

A7 — Instalace drzadla pro pojezd

B

Ovladani a provoz

B1 — Varovani pratoku vzduchu

B2 — Systém cisténi filtru AutoClean
B3 — Ulozeni kabelu a hadice

: &

Pripojeni elektrického zarizeni
C1 - Prizplsobeni elektrického naradi

D
Udrzba
D1 — Vyména filtraéniho sacku
D2 — Vyména odpadniho sacku
D3 — Vyména filtru

D4 — Cisténi difuzéru chladiciho vzduchu motoru

D5 — Cisténi t&snéni a plovaku
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1 Bezpeénostni pokyny

Kromé stru¢né referenéni pfirucky tento dokument
obsahuje i bezpecnostni informace souvisejici se
zafizenim. Pfed prvnim spusténim zafizeni si musi-
te pozorné precist tento navod k obsluze. Pokyny si
uschovejte pro pozdgjsi pouZiti.

Dalsi podpora
Vice informaci o zafizeni naleznete na naSich webo-
vych strankach na adrese www.makita.com.

V pfipadé dalSich dotazli kontaktujte servisniho
zastupce spole¢nosti Makita odpovédného za vasi
zemi.

Viz zadni strana dokumentu.

1.1 Symboly pouzité k oznaceni pokynl
NEBEZPECI

Nebezpeci vedouci pfimo k vaznym az téz-
kym zranénim ¢&i dokonce umrti.

VAROVANI

Nebezpedi, jez mize vést k vaznym draziim
¢i dokonce umrti.

UPOZORNENI

Nebezpedi, jez muze vést k drobnéjSim dra-
zdm a Skodam.

1.2 Navod k obsluze

Je nutné, aby zafizeni:

e pouzivaly pouze osoby poucené o jeho sprav-
ném pouzivani a s vyslovnym povéfenim k jeho
provozu,

*  bylo provozovano pouze pod dohledem.

Zafizeni neni ur€eno k pouziti osobami (v€etné déti)
s omezenymi t€lesnymi, smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a zna-
losti.

Déti musi byt pod dohledem, aby si se zafizenim
nehraly.

Nepouzivejte zadné nebezpelné pracovni postupy.
Nikdy nepouzivejte zafizeni bez filtru.

V nasledujicich situacich zafizeni vypnéte a odpojte
sitovou zastréku:

*  pred Cisténim a provadénim udrzby,

* pfed vyménou dild,

* pred pfenasenim zafizeni,

*  pfi uniku pény nebo tekutiny.

Makita VC4210M

Kromé navodu k obsluze a zavaznych predpisU

k prevenci nehod platnych v zemi pouziti dodrzujte
i ostatni obecné uznavané predpisy pro bezpeénost
a spravné pouziti.

Pfed zaCatkem prace musi byt provozni personal
informovan a vySkolen v nasledujicich aspektech:
* spravné pouzivani zafizeni,

» rizika souvisejici s vysavanym materialem,

*  bezpecna likvidace vysatého materialu.

1.3  Ugel a uréené pouziti

Tento mobilni vysavac¢ prachu byl zkonstruovan, vy-
vinut a podroben pfisnému testovani u¢inné a bez-
pecné funkénosti za pfedpokladu spravné udrzby

a pouzivani v souladu s nasledujicimi pokyny.

Zarizeni je vhodné pro priimyslové vyuziti, napr.
v tovarnach, na stavbach &i v dilnach.

Zafizeni je rovnéz vhodné pro komeréni pouziti, na-
pfiklad v hotelech, Skolach, nemocnicich, tovarnach,
prodejnach a kancelafich ¢&i pujéovnach.

Nehodam v dUsledku nespravného pouziti mohou
zamezit pouze osoby, jez zafizeni pouzivaji.

PRECTETE SI A DODRZUJTE VSECHNY BEZ-
PECNOSTNI POKYNY.

Jakékoli jiné pouziti je pokladano za nespravné.
Vyrobce nijak neodpovida za zadné Skody zpUso-
bené takovym pouzitim. Riziko plynouci z takového
pouZiti nese pouze uzivatel. Spravné pouZziti zahr-
nuje i fadny provoz, servis a opravy dle specifikaci
vyrobce.

Pritok vzduchu v bezpecnostnich vysavacich systé-
mech musi byt pfisné kontrolovan k dosazeni mini-
malniho pratoku v saci hadici V=20 m/s.

Zafizeni je vhodné k vysavani suchého nehoflavého
prachu, nehoflavych kapalin, pilin a nebezpe&ného
prachu s hodnotou OEL (limitni hodnota expozice)

> 0,1 mg/m3.

MEA T Mt

Prach tfidy M (IEC 60335-2-69). Prach nalezejici do
této tfidy: prach s hodnotou OEL > 0,1 mg/m? a pili-
ny. Zatizeni bylo kompletné testovano k vysavani
prachu této tfidy. Maximalni stuperi propustnosti je
0,1 % a likvidace odpadu musi byt izkoprasna.

Vraci-li se vystupni vzduch z vysavace do mistnos-
ti, zabezpecte odpovidajici miru vymény vzduchu.
Pfed pouzivanim dodrzte narodni pfedpisy.

1.4  Elektrické pripojeni

Doporucuje se, aby bylo zafizeni pfipojeno pres
proudovy chrani¢ s vestavénou nadproudovou
ochranou.
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Pripravte elektrické dily (zasuvky, zastréky a spojky)
a polozte prodluzovaci vedeni tak, aby byla zacho-
vana tfida ochrany.

Pfipojky a spojky napajecich a prodluzovacich ka-
belt musi byt vodotésné.

1.5 Prodluzovaci kabel

Jako prodluZovaci kabel pouZijte pouze verzi speci-
fikovanou vyrobcem nebo kabel vysSi kvality.

Pfi praci s prodluzovacim kabelem zkontrolujte mini-
malni prifez vodicu kabelu:

Délka kabelu Prirez vodict
<16 A <25A
azdo20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20az50m 2,5 mm? 4.0 mm?
1.6 Zaruka

Zaruka se fidi nasimi vSeobecnymi obchodnimi pod-
minkami.

Neopravnéné upravy zafizeni, pouzivani nesprav-
nych kartacl nebo pouzivani zafizeni k jinému nez
uréenému ucelu zbavuji vyrobce jakékoli odpovéd-
nosti za nasledné skody.

1.7 Dulezita varovani

VAROVANI

K omezeni nebezpeci

vzniku pozaru, urazu elek-
trickym proudem Ci zranéni si
pred pouzitim prectéte veske-
ré bezpecCnostni pokyny i vy-
strazna znacCeni a respektujte
jejich obsah. Zarizeni bylo na-
vrzeno k bezpeCnému provo-
ZU pri praci v souladu se spe-
cifikacemi. Jestlize dojde k po-
Skozeni elektrickych nebo me-
chanickych soucasti, musi byt
zarizeni Ci pfislusenstvi pred
pouzitim prfedany k oprave
kvalifikovanému servisnimu
stfedisku nebo vyrobci, aby

nedoslo k dalSimu poskozeni
zarizeni Ci zranéni uzivateld.
Od zafizeni pfipojeného do
zasuvky se nevzdalujte. Jestli-
Ze zarizeni nepouzivate nebo
pred provadénim udrzby jej
odpojte ze zasuvky.

Venkovni pouziti zafizeni
musi byt omezeno na obcCas-
né pouziti.

Nepouzivejte zafizeni s po-
Skozenym kabelem nebo
zastrCkou. Pri odpojovani ze
zasuvky tahejte za zastrcku,
nikoli za kabel. Se zastrCkou
a zarizenim nemanipulujte
mokryma rukama. Pred od-
pojenim ze zasuvky vypnéte
vSechny ovladaci prvky.

Zarizeni nepresouvejte a ne-
prenasejte za kabel, nepouzi-
vejte kabel jako drzadlo, nepfi-
virejte kabel dvermi a netahej-
te kabel kolem ostrych hran Ci
rohu. Nepfejizdéjte zafizenim
pres kabel. Zamezte kontaktu
kabelu s horkymi plochami.

Nepfiblizujte se vlasy, volnym
odévem, prsty ani zadnymi
c¢astmi téla k otvoram a po-
hyblivym ¢astem. Do otvoru
nevkladejte zadné predméty
a zarizeni se zablokovanymi
otvory nepouzivejte. Udrzuj-
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te otvory volné od prachu,
chuchvalcu, vlasu ¢i jinych ne-
Cistot, jez by mohly omezovat
pratok vzduchu.

Nepracujte ve venkovnich pro-
storech pfi nizkeé teploté.

Nevysavejte horlavé Ci vybus-
né kapaliny, napfiklad benzin,
a nepracujte v oblastech, kde
se mohou vyskytovat.
Nevysavejte zadné horici Ci
doutnajici materialy, napfiklad
cigarety, zapalky a horky po-
pel.

Obzvlasté opatrni budte pfi
praci na schodech.

Nepracujte bez nasazenych
filtrd.

Jestlize zarizeni nepracuje
spravné nebo spadlo, poSko-
dilo se, bylo ponechano venku
nebo spadlo do vody, predejte
jej servisnimu stfedisku nebo
prodejci.

Unika-li ze zarizeni péna Ci ka-
palina, ihned jej vypnéte.
Zarizeni nesmi byt pouzivano
jako vodni Cerpadlo. Zafizeni
je ur€eno k vysavani smesi
vzduchu a vody.

Zafizeni pfipojte k radné
uzemnéné elektrické pripojce.
Zasuvka a prodluzovaci kabel

Makita VC4210M

musi mit funkéni ochranny vo-
dic.

Zajistéte radné vétrani praco-
vistée.

Zarizeni nepouzivejte jako ze-
brik Ci stupinek. Zafizeni se
muZze prevratit a poskodit. Hro-
zi nebezpecCi zranéni.

Zasuvku na zarizeni pouzivej-

te pouze k ucelidm uvedenym
v navodu.

2 Rizika
2.1 Elektrické soucasti

NEBEZPECI

Horni ¢ast zarizeni obsa-
huje dily pod napétim.

Kontakt s dily pod napétim
zpusobi vazné &i dokonce
smrtelné zranéni.

1. Na horni Cast zafizeni nikdy
nestrikejte vodu.

NEBEZPECI

NebezpecCi urazu elektric-
kym proudem pfi kontaktu
s vadnym napajecim kabelem.

Kontakt s vadnym napajecim
kabelem muze vést k vazné-
mu ¢i dokonce smrtelnému
zranéni.
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1. Neposkozujte napajeci ka-

bel (napf. prejizdénim, taha-

nim i skfipnutim).

2. Napajeci kabel pravidelné
kontrolujte, zda neni posko-
zeny a nevykazuje znamky
starnuti.

3. Jestlize je elektricky kabel

poskozeny, musi byt v ramci

predchazeni nebezpedi vy-
ménén dodavatelem autori-

zovanym spolecCnosti Makita

nebo podobné kvalifikova-
nou osobou.

4. Za zadnych okolnosti si ne-
smite napajeci kabel omo-
tavat kolem prstd ani kolem
zadné jiné Casti téla.

2.2 Nebezpeény prach

VAROVANI
A Nebezpecné materialy

Vysavani nebezpecnych
materialu muze vést k vaznym
nebo dokonce smrtelnym ura-
zam.

1. Zafizenim neni dovoleno
vysavat nasledujici materia-
ly:

— Zhavé materialy (doutna-
jici cigarety, horky popel
atd.),

— horlave, vybusné a agre-
sivni kapaliny (napf. ben-

zin, rozpoustédla, kyse-
liny, zasadité chemikalie
atd.)

— a horlavy Ci vybusny
prach (napr. horCiko-
vy nebo hlinikovy prach
atd.).

2.3 Nahradni dily a pfislusenstvi

UPOZORNENI

Q Nahradni dily a pfisludenstvi
Pouzivani neoriginalnich nahradnich dild, kar-
tacld a prisluSenstvi maze zhorsit bezpecnost a funk-
ci zafizeni.

1. Pouzivejte pouze nahradni dily a pFisluSenstvi
od spole€nosti Makita. Nahradni dily, jezZ mohou
mit vliv na zdravi a bezpec¢nost obsluhy ¢i funkci
zafizeni jsou uvedeny nize:

Popis Obj. ¢.
Plochy filtr PTFE, 1 kus @ W107418351
Flisovy filtraéni sacek, 5 kust W107418353
Odpadni sacek, 5 kusu W107418355
Filtr chladiciho vzduchu motoru
PET, 1 kus W107418352

2.4 Prace ve vybusné nebo horlavé atmosfére
UPOZORNENI

Toto zafizeni neni vhodné k pouZziti ve vybus-

né ¢&i hoflavé atmosfére a ani v prostredi, kde
by takova atmosféra mohla vzniknout v dusledku
pFitomnosti hoflavych kapalin, plynd nebo vypara.

3 Ovladani a provoz
UPOZORNENI

Nebezpeci poskozeni pouzitim nevhodného
sitového napéti.
Pfipojenim k nespravnému sitovému napéti maze
dojit k poSkozeni zafizeni.
1. Ujistéte se, zda napéti uvedené na typovém §tit-
ku odpovida napéti mistniho sitového napdjeni.
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3.1 Spusténi a provoz zafizeni

1. Zkontrolujte, zda je elektricky spina€ vypnuty
(v poloze 0).

2. Zkontrolujte, zda jsou v zafizeni nainstalovany
prislusné filtry.

3. Potom pfipojte saci hadici k sacimu vstupu zafi-
zeni natlatenim hadice vpred, aZz pevné zapad-
ne na misto.

4. Dale spojte trubice s drzadlem hadice a trubice-
mi zatoCte, €imzZ zajistite Fadné usazeni.

5. Na trubici nasadte vhodnou hubici. Hubici vyber-
te podle typu materialu, ktery budete vysavat.

6. Pouziva-li se zafizeni k odsavani prachu ve
spojeni s naradim produkujicim prach, pfipojte
konec saci hadice pfislusnym adaptérem.

7. Zkontrolujte, zda nastaveni priméru hadice od-

povida skuteénému prameéru hadice.

ZastrCku zapojte do spravné elektrické zasuvky.

Pfepnutim elektrického spinace do polohy |

spustte motor.

Otoceni na l:
Aktivace zafizeni

Otoceni na #/0:
Vypnuti zafizeni. Trvalé napajeni
zasuvky

Otoceni na AUTO:
Aktivace provozu s automatickym
zapnutim a vypnutim

Otoc¢eninal + @ :

Aktivace zarfizeni s deaktivovanou
funkci automatického ¢&isténi filtru

Otoceni na AUTO + @ :

Aktivace provozu s automatickym za-
pnutim a vypnutim s deaktivovanou
funkci automatického cisténi filtru

Ovladani otacek se provadi samo-
statnym otocnym knoflikem

2

Prameér hadice a nastaveni priméru saci hadice
musi byt shodné.

2 21

o 27

2 32

2 36

2 38

Makita VC4210M

3.2 Automaticky zapinana a vypinana zasuvka
pro elektrické naradi

UPOZORNENI

Zasuvka k pfipojeni elektrického zafizeni.

Zasuvka k pfipojeni elektrického zafizeni je
uréena pro pomocna elektricka zafizeni, viz technicka
data.

1. Pred pfipojenim zafizeni k zasuvce vzdy vypné-
te jednotku i zafizeni, jez hodlate pfipojovat.

2. Prectéte si navod k obsluze pfipojovaného za-
fizeni a dodrzujte obsazené bezpecénostni po-
znamky.

V jednotce je zabudovana zasuvka k pfipojeni elek-
trického zafizeni se zemnicim kontaktem. Do této
z4suvky lze pfipojit externi elektrické naradi. Pokud
je elektricky spinac v poloze #/0, zasuvka je trvale
napajena a zafizeni mize byt pouzito jako prodluzo-
vaci kabel.

V poloze AUTO Ize zafizeni zapinat a vypinat po-
moci pfipojeného elektrického naradi. Pfi praci s na-
fadim jsou necistoty odvadény z bezprostiedni bliz-
kosti mista vzniku. K zajidténi souladu s pfedpisy lze
pfipojovat pouze schvalena naradi vytvarejici prach.

Maximalni pfikon pfipojeného elektrického spotfebi-
Ce je uveden v Casti , Technické udaje”“.

PFed otoCenim spinace do polohy AUTO se ujistéte,
zda je naradi pfipojované k zasuvce zafizeni vypnu-
té.

3.3 Systém AutoClean

Zafizeni je vybaveno automatickym systémem cisté-
ni filtru AutoClean. B&hem provozu se automaticky
spousti Casty Cistici cyklus, jenz vzdy zajisti co nej-
lepsi saci vykon.

Jestlize se saci vykon snizi nebo pfi vysavani velkeé-

ho mnozstvi prachu se doporucuje provést manualni

vycisténi filtru:

1. Vypnéte zafizeni

2. Zakryjte otvor hubice nebo saci hadice dlani
ruky.

3. Otocte pfepinac do polohy ,I“ a nechte zafize-
ni pracovat na plny vykon zhruba 10 sekund
s ucpanym otvorem saci hadice.

Jestlize je saci vykon stale snizeny, vyjméte filtr

a provedte jeho mechanické vycisténi nebo vymeénu.
PFi urcitych pracich, jako je napf. mokré vysavani,
se doporucuje systém automatického cCisténi filtru
vypnout. Podrobnosti naleznete v kapitole 3.1.
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3.4 Varovani pratoku vzduchu
UPOZORNENI

Zkontrolujte, zda jsou vSechny filtry na misté
a zda jsou spravné nasazeny.

Zafizeni je vybaveno systémem monitorovani rych-

losti proudéni vzduchu. Pfed vysavanim prachu s li-
mitnimi hodnotami expozice na pracovisti zkontroluj-
te sledovani objemového pritoku vzduchu.

1. Se spusténym motorem pfidrzte saci hadici uza-
vienou a omezte tak objemovy pratok vzduchu.
Kontrolka LED na pfednim panelu se asi na
1 sekundu rozsviti. Po nékolika dalSich sekun-
dach se ozve vystrazny zvukovy signal.

2. Nastaveni praméru upravte podle aktualniho
priméru hadice.

/e Jestlize kontrolky LED sviti, rychlost vzdu-
.g chu poklesla pod 20 m/s.

1. Zkontrolujte, zda nejsou nadoba nebo filtraéni
sacek plné.

2. Zkontrolujte, zda nedochazi k omezeni proudéni
vzduchu v hadici, trubici/hubici &i ve filtru.

edte jeho mechanické vycisténi nebo vymeénu.

Pfi urcitych pracich, jako je napf. mokré vysavani,
se doporucuje systém automatického ¢isténi filtru
vypnout. Podrobnosti naleznete v kapitole 3.1.

3.5 Antistatické pripojeni’
UPOZORNENI

Zarizeni je vybaveno antistatickym systémem
vybijeni veSkeré statické elektfiny, jez mize
pfi vysavani prachu vzniknout.

Antistaticky systém je umistén v pfedni ¢asti krytu
motoru a vytvari uzemnéné spojeni se vstupni spoj-
kou nadoby.

Pro spravnou funkci doporu€ujeme pouzit elektricky
vodivou nebo antistatickou saci hadici.

1. Pfivkladani volitelného odpadniho sacku zkont-
rolujte, zda je zachovano antistatické spojeni.

3.6 Filtr chladiciho vzduchu

K zajisténi ochrany elektroniky a motoru je zafizeni
vybaveno difuzérem chladiciho vzduchu. Difuzér
chladiciho vzduchu pravidelné Cistéte.

V oblastech s vysokou koncentraci jemného prachu
v okolnim vzduchu doporuéujeme zafizeni vybavit
volitelnou kazetou filtru chladiciho vzduchu, jeZ za-
mezi usazovani prachu ve vzduchovych kanalech

a v motoru. Obratte se na svého mistniho obchodni-
ho zastupce.

UPOZORNENI

Jestlize je filtr chladiciho vzduchu zaneseny
prachem, muze dojit k aktivaci ochranného
spinace proti pfetiZzeni v motoru.

1. V takovém pfipadé zafizeni vypnéte, vyCistéte
filtr chladiciho vzduchu a nechte zafizeni zhruba
5 minut vychladnout.

3.7 Mokré vysavani
UPOZORNENI

Zafizeni je vybaveno omezovacim systémem
hladiny vody, jenz pfi dosazeni maximalni
urovné zarizeni vypne.

1. Jestlize k tomu dojde, zafizeni vypnéte.

2. Odpojte zafizeni ze zasuvky a vyprazdnéte na-
dobu.

3. Nikdy nevysavejte kapaliny bez omezovaciho

systému hladiny vody a bez nasazenych filtru.

Nevysavejte hoflavé kapaliny.

Pfed vysavanim kapalin vZdy vyjméte filtracni/

odpadni sacek a zkontrolujte, zda omezovaci

systém hladiny vody spravné funguje.

6. Pokud se objevi péna, ihned pferuste praci a vy-
prazdnéte nadobu.

7. Cistéte pravidelné zafizeni na omezovani hladi-
ny vody a kontrolujte znamky poSkozeni.

ok

Pfed vyprazdnénim nadoby odpojte zafizeni ze za-
suvky. Vytahnutim odpojte hadici od vstupu. Zatah-
nutim smérem ven uvolnéte zapadku, ¢imz uvolnite
horni kryt motoru. Horni kryt motoru zvednéte od
nadoby. Po vysavani kapalin vzdy vyprazdnéte a vy-
Cistéte nadobu a omezovaci systém hladiny vody.

Nadobu vyprazdnéte naklonénim vzad ¢i na stranu
a vylitim kapaliny do podlahové vpusti atp.

Horni kryt motoru nasadte zpét k nadobé. Horni kryt
motoru zajistéte zapadkami.

Prudsi pohyb pfi manévrovani miize omylem aktivo-
vat omezovaci systém hladiny vody. Jestlize k tomu
dojde, resetujte zafizeni vypnutim 3sekundovym
vyckanim. Pak mlzete se zafizenim dale pracovat.

3.8 Suché vysavani
UPOZORNENI

Vysavani ekologicky nebezpeénych materiall

Vysavané materialy pfedstavuji nebezpeci pro
zivotni prostredi.

1. Odpad likvidujte v souladu s pravnimi predpisy.

Pfed vyprazdnénim nadoby po suchém vysavani
odpoijte elektrickou zastréku ze zasuvky. Od zafizeni
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odpojte saci hadici a zavfete vi¢ko vstupu, abyste
zamezili vifeni Skodlivého prachu. Zatahnutim smé-
rem ven uvolnéte zapadku, ¢imz uvolnite horni kryt
motoru. Horni kryt motoru zvednéte od nadoby.

Filtr: Zkontrolujte filtry. Filtr Ize vycistit vyklepanim,
vykartacovanim nebo vypranim. Pfed opé&tovnym
zapnutim zafizeni pocCkejte, az filtr vyschne.

Sacek na necistoty: sacek zkontrolujte a zjistéte,
do jaké miry je naplnény. V pfipadé& nutnosti sacek
na necistoty vymérite. Vyjméte stary sacek. Novy
sacek umistite protazenim lepenkové €asti s pryzo-
vou membranou sacim vstupem. Ujistéte se, zda je
pryZzova membrana protazena za vyvyseni saciho
vstupu.

Po vyprazdnéni: zaviete horni kryt motoru k na-
dobé a zajistéte jej zapadkami. Nikdy nevysavejte
suchy material bez filtru nasazeného v zafizeni.
Saci vykon zafizeni zavisi na velikosti a kvalité filtru
a sacku na prach. Proto pouzivejte pouze originalni
filtry a sacky na prach.

4 Po pouziti zafizeni

41 Po pouziti

Po vysavani nebezpeéného prachu zavrete vicko
vstupu a ocCistéte vnéjsi casti zafizeni.

Jestlize zafizeni nepouzivate, vytahnéte zastrCku ze
zasuvky. Smotejte kabel po€inaje od zafizeni. Napa-
jeci kabel Ize navinout kolem horniho krytu motoru,
k nddobé, nebo muze byt zachycen za pfilozeny hak
¢i upevnovaci prvky. Nékteré varianty maji zvlastni
mista k uloZeni pfisluSenstvi.

4.2 Preprava

Pfed pfepravou zafizeni zavfete vSechny zapad-
ky.

2. Vstup uzaviete vickem vstupu.

3. JestliZze je v nadobé na necistoty kapalina, zafi-
zeni nenaklanéjte.

4. Ke zvedani zafizeni nepouZzivejte jefabovy hak.

5. Nezvedejte stroj na rukojeti voziku” nebo rukojet
MAKPAC-Box".

4.3 Skladovani
UPOZORNENI

Zarizeni skladujte na suchém misté chrané-
ném pfed dedtém a mrazem. Zafizeni musi
byt skladovano pouze ve vnitinich prostorach.

4.4 Ulozeni prislusenstvi a pomticek

Pro pohodinou pfepravu a ulozeni pfisluSenstvi
a pomucek jsou na boku zafizeni integrované drzaky
umoziujici pfichyceni popruhy &i jinymi prostredky.

Makita VC4210M

Flexibilni popruhy a hacky na zadni strané zafizeni
slouzi k upevnéni saci hadice nebo sitového kabelu.
Pokyny naleznete ve stru¢né referen¢ni pfirucce.

Na horni stranu zafizeni Ize nainstalovat volitelnou
redukéni desku” s upinacim systémem k upevnéni
2bodoveé nebo 4bodové uchycenych uloznych skii-
nék.

Pfed instalaci reduk&ni desky odpojte elektrickou
zastréku ze zasuvky.

UPOZORNENI"

Nezvedejte zafizeni v desce adaptéru bez

pevného nainstalovani ulozné skfiriky. PFi
ukladani zohlednéte hmotnost a rovnovahu zafizeni.
Maximalni hmotnost skladovacich skfinék je 30 kg.

4.5 Recyklace zarizeni
Staré zarizeni znehodnotte.

1. Odpojte zafizeni ze zasuvky.

2. Odfriznéte napajeci kabel.

3. Elektricka zafizeni nelikvidujte spolecné s do-
movnim odpadem.

Podle evropské smérnice 2012/19/EU pro od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni musi

mmm byt pouzité elektrospotfebiCe odevzdany oddé-
lené na sbérnych mistech k ekologické recyk-
laci.

5 Udrzba

5.1 Pravidelny servis a kontrola

Pravidelny servis a kontrolu zafizeni musi provadét
nalezité vySkoleny personal v souladu s pfislusnou
legislativou a predpisy. Nutné jsou zejména pravidel-
né elektrické zkousky uzemnéni, izolaéniho odporu
a stavu elektrické Sndry.

V pFipadé jakychkoli zavad MUSI byt zafizeni vyFa-
zeno z provozu, podrobné zkontrolovano a opraveno
opravnénym servisnim technikem.

Alespon jednou roéné musi technik spole€nosti
Makita nebo vySkolena osoba provést technickou
kontrolu v€etné filtrd, vzduchotésnosti a ovladacich
mechanismu.

5.2 Udrzba

Pfed provadénim udrzby vytahnéte zastréku ze
zasuvky. Pfed pouzivanim zafizeni se ujistéte, zda
kmitoCet a napéti uvedené na typovém Stitku odpo-
vidaji sitovému napéti.

Zafizeni je navrzeno pro nepfetrzZity naro¢ny pro-
voz. Prachoveé filtry je tfeba vyménovat v zavislosti
na poctu provoznich hodin. Zafizeni Cistéte suchou
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tkaninou s mensim mnozstvim lesticiho prostifedku
ve spreji.

Bé&hem udrzby a Cidténi zachazejte se zafizenim

tak, aby nevznikalo Zadné nebezpeci pro personal

udrzby ani jiné osoby.

V misté udrzby

*  Pouzivejte nucenou filtrovanou ventilaci

* Noste ochranny odév

e Udrzujte Cistotu v misté udrzby, aby do okoli
nepronikly Skodlivé latky.

Pfi adrzbé a opravach musi byt vSechny kontamino-

vané Casti, jez nelze dostateCné odistit:

»  Zabaleny do dobfe utésnénych sacki

» Zlikvidovany zplsobem, jenz je v souladu s plat-
nymi pfedpisy pro likvidaci takového odpadu.

Podrobnosti o poprodejnim servisu vam poskytne
prodejce nebo servisni zastupce spolecnosti Makita
odpovédny za vasi zemi. Viz zadni strana dokumen-
tu.

6 Dalsiinformace

6.1 EU prohlaseni o shodé

Timto prohladujeme, Ze niZze oznacené stroje
odpovidaji jejich zakladni koncepci a konstruk&nim
provedenim, stejné jako nami do provozu uvedenymi
konkrétnimi provedenimi, pfislusnym zasadnim
pozadavkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji provedenych
zménach, které nebyly nami odsouhlaseny, pozbyva
toto prohlaseni svou platnost.

Vyrobek: Vysavac€ pro suché i mokré vysavani
Typ: VC4210M

Prislusné smérnice ES:
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Pouzité harmoniza&ni normy:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Osoba zplnomocnéna sestavenim dokumentace:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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Skrécona instrukcja obstugi

Elementy obstugowe

Uchwyt weza
Uchwyt

Akcesoria
Regulacja predkosci
Wytgcznik

Zaslepka wlotu

Koto kastora
Pojemnik

Wilot

10 Zatrzask

11 Gniazdo urzadzen
12 Wskaznik LED

13 Ustawienie $rednicy weza

O©CoO~NOOOP,WN -

Obrazkowa skrécona instrukcja obstugi

Obrazkowa skroécona instrukcja obstugi utatwia uru-
chamianie, obstugiwanie i przechowywanie urzgdze-
nia. Przewodnik jest podzielony na 4 czesci, ktérym
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1 Instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa

Dokument ten zawiera wazne informacje dotyczgce
bezpiecznej eksploatacji urzgdzenia, a takze prze-
wodnik szybkiego odniesienia. Przed pierwszym
uruchomieniem urzgdzenia nalezy uwaznie prze-
czyta¢ niniejszg instrukcje obstugi. Instrukcje nalezy
zachowac¢ do wgladu w przysztosci.

Dalsze wsparcie

Wiecej informaciji na temat tego urzgdzenia znajduje
sie na naszej witrynie www.makita.com.

Dalsze pytania prosimy kierowa¢ do krajowego
przedstawiciela serwisu Makita.

Patrz odwrét tego dokumentu.

1.1 Symbole stosowane do wyrézniania
instrukcji

NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo, ktore bezposrednio skut-
kuje powaznymi lub trwatymi obrazeniami
ciata, a w skrajnych przypadkach nawet Smiercig.

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo, kiére moze prowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata, a w skrajnych przy-
padkach nawet do $mierci.

OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo, ktére moze prowadzi¢ do
drobnych urazéw oraz awarii.

1.2 Instrukcja obstugi

Urzgdzenie:

* musi by¢ uzytkowane tylko przez osoby, ktére
zostaty odpowiednio przeszkolone w zakresie
prawidtowej eksploatacji oraz jednoznacznie
oddelegowane do obstugi urzgdzenia,

* musi by¢ obstugiwane pod nadzorem,

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych ani przez
osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadcze-
nia i wiedzy.

Dzieci nalezy pilnowaé, aby nie uzywaty urzgdzenia
do zabawy.

Nie nalezy stosowaé niebezpiecznych metod pracy.

Nie nalezy uzywac urzgdzenia bez filtra.

Makita VC4210M

W nastepujacych sytuacjach nalezy wytgczyé urza-
dzenie i wyjg¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z
gniazda:

*  Przed czyszczeniem i serwisowaniem

*  Przed wymiang komponentow

*  Przed przetgczeniem urzgdzenia

» Jesli powstaje piana lub wylewa sie ptyn

Oprécz instrukcji obstugi oraz krajowych przepisow
dotyczacych zapobiegania wypadkom nalezy tez
przestrzega¢ obowigzujgcych przepiséow bezpie-
czenstwa oraz zasad prawidtowej eksploataciji.

Przed rozpoczeciem pracy personel obstugujgcy

urzgdzenie musi zosta¢ poinformowany i przeszko-

lony w nastepujgcym zakresie:

» obstuga urzgdzenia

* ryzyka zwigzane z materiatem, ktéry ma byc¢
zbierany

*  bezpieczna utylizacja zebranego materiatu

1.3 Cel i przeznaczenie

Niniejszy pochtaniacz pytu jest zaprojektowany,
opracowany i rygorystycznie przetestowany pod
katem wydajnej i bezpiecznej pracy pod warunkiem
prawidiowej konserwacji i eksploatowania zgodnie z
zawartymi tu instrukcjami.

Urzgdzenie to jest odpowiednie do zastosowania w
przemysle, czyli np. w zaktadach przemystowych,
na budowach i w warsztatach.

Urzgdzenie jest réwniez przeznaczone do uzytku
komercyjnego, np. w hotelach, szkotach, szpitalach,
zaktadach przemystowych, sklepach, biurach czy
wypozyczalniach.

Tylko osoby korzystajgce z urzgdzenia mogg za-
pobiec wypadkom wynikajgcym z nieprawidtowej
obstugi.

NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUK-
CJE BEZPIECZENSTWA | PRZESTRZEGAC ICH.

Wszelkie inne zastosowania stanowig nieprawidto-
we uzytkowanie. Producent nie ponosi Zzadnej od-
powiedzialnosci za szkody powstate w wyniku uzyt-
kowania urzgdzenia w taki sposéb. Ryzyko takiego
eksploatowania produktu ponosi wytgcznie uzytkow-
nik. Wtasciwa eksploatacja urzgdzenia obejmuje tez
prawidtowg obstuge, serwisowanie i naprawy zgod-
nie z instrukcjami producenta.

Przeptyw powietrza w systemach odkurzaczy hi-
gienicznych musi by¢ scisle kontrolowany w celu
osiggniecia minimalnego wskaznika przeptywu na
poziomie V . =20 m/s w rurze.

Urzadzenie jest przeznaczone do zasysania suche-
go, niepalnego pytu i ptyndw, trocin i niebezpiecz-
nych pytéw o wartosciach OEL (dopuszczalne war-
tosdci narazenia zawodowego) > 0,1 mg/m3.
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MEATTH
A
Pyt klasy M (IEC 60335-2-69). Pyly nalezgce do tej
klasy sg nastepujgce: pyty o wartosciach OEL
> 0,1 mg/m? oraz trociny. Urzadzenie jest w catosci
testowane przy uzyciu wartosci podcisnienia do tej
klasy pytow. Maksymalny stopien przepuszczalnosci
wynosi 0,1 % a odpady muszg charakteryzowac sie
niskg zawartoscig pytow.

W przypadku pochtaniaczy pytu, kiedy powietrze
wylotowe wraca do pomieszczenia, nalezy zasto-
sowaé odpowiedni wskaznik wymiany powietrza.
Przed zastosowaniem sprawdzi¢ przepisy i regula-
cje danego kraju.

1.4 Polaczenie elektryczne

Zalecamy podtgczanie urzadzenia do instalacji wy-
posazonej w wytgcznik réznicowopradowy.

Potgczy¢ czesci elektryczne (gniazda, wtyczki i
ztgcza) i roztozy¢ przedtuzacz w taki sposéb, aby
zachowac klase ochrony.

Wiyki i ztgcza kabli zasilajgcych oraz przediuzaczy
muszg by¢ wodoszczelne.

1.5 Przedtuzacz

Uzywac wytgcznie przedtuzaczy okreslonych przez
producenta lub wyzszej jako$ci.

W przypadku korzystania z przediuzaczy nalezy
sprawdzi¢ minimalny przekroj kabla:

Dlugosé¢ kabla Przekroj
<16 A <25A
do20m 1,5 mm?2 2,5 mm?
20do 50 m 2,5 mm? 4.0 mm?2

1.6 Gwarancja

Niniejsza gwarancja podlega ogélnym zasadom
prowadzenia dziatalnosci przez firme Makita.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za
szkody wynikajgce z niedozwolonych modyfikacji
urzadzenia, korzystania z niewtasciwych szczotek, a
takze uzytkowania urzadzenia w sposéb niezgodny
Z przeznaczeniem.

1.7 Wazne ostrzezenia

OSTRZEZENIE

Aby ograniczycC ryzyko wy-

stgpienia pozaru, urazow
lub porazenia prgdem, przed
uruchomieniem urzgdzenia

nalezy zapoznac sie z wszyst-
Kimi instrukcjami bezpieczen-
stwa oraz oznaczeniami
ostrzegawczymi i zastosowac
sie do nich. Dopdki urzgdze-
nie jest wykorzystywane do
sprzatanmia zgodnie z prze-
znaczeniem, jego eksploata-
cja jest bezpieczna. W przy-
padku uszkodzenia podzespo
tow elektrycznych lub czesci
mechanicznych urzadzenia
lub jego akcesoridéw, zanim
bedzie mozliwe ich ponowne
uzycie, urzadzenie lub akce-
soria muszg zostac naprawio-
ne przez odpowiedni punkt
serwisowy lub producenta.
Pozwoli to uchroni¢ urzadze-
nie przed dalszymi uszkodze-
niami, a uzytkownika przed
ewentualnymi obrazeniami
ciata.

Nie zostawiaC urzgdzenia bez
nadzoru, jesli jest podtgczone
do zasilania. Odtgczy¢ je od
gniazda, jesli nie bedzie uzy-
wane, a takze przed konser-
wacja.

Uzywanie urzgdzenia na ze-
wnatrz nalezy ograniczy¢ do
sporadycznych przypadkow.
Nie uzywac odkurzacza, kto-

rego przewaod lub wtyczka sg
uszkodzone. Aby odfgczyc¢ od
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gniazda, chwycic¢ za wtyczke,
a nie za przewod. Nie dotykac
wtyczki ani urzgdzenia mokry-
mi dtonmi. Przed odtgczeniem
wytaczy¢ wszystkie funkcje.

Nie ciggngc za kabel i nie
przenosi¢ za kabel urzgdze-
nia, nie uzywac kabla jak
uchwytu, nie przytrzaskiwac
kabla drzwiami i nie przecia-
gac go wokot ostrych krawedzi
czy narozy. Nie najezdzac na
przewod urzgdzeniem. Nie
zbliza¢ przewodu do rozgrza-
nych powierzchni.

Nie zbliza¢ wtosow, luznych
ubran, palcow ani jakichkol-
wiek czesci ciata do otwordw
oraz ruchomych elementow.
Nie wktadac niczego do otwo-
row urzgdzenia i nie uzywac
urzgdzenia, jesli otwory sg za-
blokowane. Usuwac z otworow
kurz, ktaczki, wiosy oraz wszyst-
ko, co mogtoby ograniczac prze-
ptyw powietrza.

Nie uzywac na zewnagtrz w ni-
skich temperaturach.

Nie zbiera¢ palnych ani zapal-
nych ptynow, takich jak benzy-
na, i nie uzywac w miejscach,

gdzie mogg sie znajdowac ta-

kie ptyny.
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Nie zasysac niczego, co ptonie
lub dymi, np. papierosow, za-
patek czy gorgcego popiotu.

Nalezy zachowac szczegolng
ostroznos¢ podczas odkurza-
nia schodow.

Nie uzywac urzgdzenia, jesli
filtry nie sg zatozone.

Jesli urzagdzenie nie dziata
prawidtowo lub zostato upusz-
czone, uszkodzone, zostawio-
ny na zewnatrz lub wrzucone
do wody, nalezy oddac je do
punktu serwisowego lub pro-
ducenta.

Jezeli z urzgdzenia wydostaje
sie piana lub ptyn, nalezy na-
tychmiast wytgczy¢ urzgdze-
nie.

Nie wolno uzywac urzadzenia
jako pompy do wody. Urzgdze-
nie jest przeznaczone do za-
sysania powietrza i mieszanek
wodnych.

Podtgczac urzgdzenie do od-
powiednio uziemionych gniazd
sieciowych. Gniazdo i przedtu-
zacz muszg miec€ przewodnik
ochronny.

Zapewni¢ dobrg wentylacje w
miejscu pracy.

Nie uzywac urzgdzenia jako
drabiny lub stopnia. Urzgdze-
nie moze sie przewrocic i ulec
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uszkodzeniu. Ryzyko odnie-
sienia obrazen.

Gniazda na urzgdzeniu nalezy
uzywac wytgcznie do celdéw
okreslonych w instrukcji.

2 Zagrozenia

21 Podzespoly elektryczne

NIEBEZPIECZENSTWO

Gérna czesc¢ urzagdzenia
zawiera elementy pod na-
pieciem.

Dotykanie podzespotow znaj-
dujgcych sie pod napieciem
grozi powaznymi, a nawet
Smiertelnymi urazami.

1. Nie rozpyla¢ wody na gorng
czesc urzadzenia.

NIEBEZPIECZENSTWO

Porazenie prgdem przez
uszkodzony kabel zasilaja-

Cy.
Dotykanie uszkodzonego ka-
bla zasilajgcego grozi powaz-
nymi, a nawet Smiertelnymi
urazami.

1. Nie uszkadzac kabla zasi-
lajgcego (np. przejezdzajgc
po nim, ciggngc go lub przy-
gniatajgc).

2. Przewod zasilajgcy nale-
zy regularnie sprawdzac
pod kagtem uszkodzen oraz
oznak zuzycia.

3. Jesli kabel zasilajgcy jest
uszkodzony, musi zostac
wymieniony przez autoryzo-
wanego dystrybutora Makita
lub osobe posiadajgcg nie-
zbedne kwalifikacje w celu
wyeliminowania potencjal-
nego zagrozenia.

4. W zadnym wypadku nie na-
lezy owijac kabla zasilaja-
cego wokot palca lub innych
czesci ciata.

2.2 Niebezpieczny pyt

OSTRZEZENIE

A Materiaty niebezpieczne.

Odkurzanie niebezpiecz-
nych substancji moze prowa-
dzi¢ do powaznych, a nawet
Smiertelnych obrazen.

1. Zabronione jest zbieranie
materiatow wymienionych
ponizszej:

— gorgce substancije (tlgce
sie niedopatki papiero-
sOw, gorgcy popiot itp.)

— tatwopalne, wybuchowe i
zrgce ciecze (np. benzy-
na, rozpuszczalniki, kwa-
sy, alkalia itp.)
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— tatwopalne, wybuchowe

pyty (np. pyty magnezowe
lub aluminiowe itp.)

2.3 Czesci zamienne i akcesoria
OSTROZNIE

Czesci zamienne i akcesoria.

Korzystanie z nieoryginalnych czesci zamien-
nych, szczotek i akcesoriéw moze wptyng¢ negatyw-
nie na bezpieczenstwo eksploataciji i funkcjonowanie
urzgdzenia.

1. Korzysta¢ wylgcznie z oryginalnych czesci za-
miennych i akcesoridw dostarczonych przez Ma-
kita. Czesci zamienne, ktére mogg wptywac na
zdrowie i bezpieczenstwo operatora oraz funk-
cjonowanie urzgdzenia, sg okreslone ponizej:

. Nr
Opis L

zamowienia

Plaski filtr PTFE, 1 szt. AN/ | W107418351

Tekstylny worek filtracyjny, 5 szt. W107418353

Worek na odpady, 5 szt. W107418355

Filtr powietrza chtodzenia motoru

PET. 1 szt. W107418352

2.4 W wybuchowych lub niepalnych
atmosferach

OSTROZNIE

Urzgdzenie to nie nadaje sie do uzytku w wy-

buchowych lub palnych atmosferach ani w
miejscach, gdzie takie atmosfery mogg powstawac
na skutek obecnosci lotnych cieczy lub palnych ga-
zbw lub oparéw.

3 Obstuga
OSTROZNIE

Uszkodzenia spowodowane niewtasciwym

Makita VC4210M

3.1 Uruchamianie i obstugiwanie urzadzenia

Upewni¢ sie, ze wytgcznik elektryczny znajduje
sie w potozeniu wytgczenia (potozenie 0).

2. Upewni¢ sie, ze w urzadzeniu zainstalowane sg
odpowiednie filtry.

3. Nastepnie podtgczy¢ waz ssgcy do wlotu ssgce-
go urzadzenia, pchajgc wgz do przodu, az pew-
nie osigdzie we wlocie.

4. Potgczy¢ rury z uchwytem weza i skrecic je w
celu prawidtowego zmontowania.

5. Przymocowac do rury odpowiednig dysze. Dy-
sze nalezy dobra¢ do zasysanego materiatu.

6. Jezeli stosowany do pochtaniania pytu w pota-
czeniu z narzedziem produkujgcym pyt, podtg-
czy¢ koncowke rury do odpowiedniego adapte-
ra.

7. Sprawdzi¢, czy Srednica weza odpowiada rze-
czywistej $rednicy weza.

8. Wiozy¢ wtyczke do odpowiedniego gniazda
elektrycznego.

9. Ustawi¢ wytgcznik elektryczny w potozeniu |,
aby uruchomi¢ silnik.

Pozycja I:

Wigczanie urzgdzenia

Pozycja ¥/0:

Zatrzymanie urzadzenia. Gniazdo
statego podtgczenia do zasilania
Pozycpa AUTO :

Aktywacja automatycznego wigcza-
nia/wytaczania

Pozycja | + @ :

Wigczenie urzadzenia z nieaktywnag
funkcjg automatycznego czyszczenia
filtra

Pozych AUTO + ¢ :

Wigczenie Automatycznego urucha-
miania z nieaktywna funkcjg automa-
tycznego czyszczenia filtra

Regulacja predkosci osobnym po-
krettem

@

Srednica weza ssgcego musi odpowiadaé ustawie-
niu Srednicy weza.

napieciem sieci zasilajace;j. 221
27
Urzadzenie moze ulec uszkodzeniu w przypadku 232
podtgczenia do sieci zasilajgcej o niewtasciwym na- 36
pieciu. 238
1. Napiecie sieci zasilajgcej musi odpowiadac¢ war-
tosci podanej na tabliczce znamionowe;.
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3.2 Gniazdo z automatycznym wiaczeniem
zasilania narzedzi elektrycznych

OSTROZNIE

Gniazdo urzadzen.

Gniazdo urzgdzenia jest przeznaczone do
pomocniczego wyposazenia elektrycznego; sprawdz
dane techniczne w celu uzyskania dodatkowych in-
formaciji.

1. Zawsze przed podigczeniem dodatkowego na-
rzedzia nalezy wytgczac urzgdzenie oraz podig-
czane narzedzie.

2. Nalezy przeczytac instrukcje obstugi podtgczane-
go urzadzenia i zastosowac sie do zawartych w
niej informacji na temat bezpieczenstwa.

Gniazdo z uziemieniem jest zintegrowane z urza-
dzeniem. Mozna do niego podtgczac elektronarze-
dzia. Gniazdo jest wyposazone w funkcje statego
zasilania, kiedy wigcznik zasilania jest /0 w pozyciji
, tzn. urzgdzenie moze by¢ wykorzystane jako prze-
diuzacz.

W pozycji AUTO urzgdzenie mozna witgczac i wylg-
cza¢ za pomocg podtgczonego elektronarzedzia. Za-
brudzenia sg natychmiast zbierane ze zrodta kurzu.
Dla zgodnosci z przepisami nalezy podtgczaé tylko
zatwierdzone narzedzia wytwarzajgce kurz.

Maksymalny pobdér mocy podtgczonego urzadzenia
elektrycznego podano w czesci ,Specyfikacje”.

Przed przestawieniem przetgcznika AUTO w potoze-
nie nalezy sie upewnic, ze narzedzie podtgczone do
gniazda urzadzen jest wytgczone.

3.3 AutoClean

Urzadzenie jest wyposazone w automatyczny sys-
tem czyszczenia filtra AutoClean. Cykl czestego
czyszczenia jest uruchamiany automatycznie pod-
czas pracy urzagdzenia w celu zapewnienia stale
najlepszej wydajnosci urzgdzenia.

Jezeli wydajnos¢ ssaca urzagdzenia zmniejszy sie lub
urzgdzenie uzywane jest w warunkach duzego zapy-
lenia, zalecane jest reczne czyszczenie filtra:

1. Wylgczy¢ urzgdzenie

2. Zamkna¢ otwér dyszy lub weza wewnetrzng
czescig dtoni.

3. Ustawi¢ przetgcznik w pozyciji ,I” i pozostawié
urzgdzenie dziatajgce przy petnej predkosci
przez okoto 10 sekund przy zamknietym otworze
rury.

Jezeli sita ssgca jest nadal zmniejszona, wyciggngc¢
filtr i wyczys$ci¢ mechanicznie lub wymienicé filtr.

W przypadku pewnych zastosowan, jak zbieranie
mokrych materiatow, zaleca sie wytgczenie systemu
automatycznego czyszczenia filtra. Szczegétowe
informacje znajdujg sie w rozdziale 3.1.

3.4 Ostrzezenie o wspoétczynniku przeptywu
OSTROZNIE

Upewnic¢ sie, ze wszystkie filtry zostaty popra-
wie zamontowane.

Urzadzenie jest wyposazone w system monitorowa-
nia predkosci powietrza. Przed zasysaniem pytéw,
dla ktérych obowigzujg dopuszczalne wartosci gra-
niczne narazenia w miejscu pracy, sprawdzi¢ war-
tos¢ predkosci przeptywu.

1. Przy wtgczonym silniku przytrzymac waz ssg-
cy zamkniety w celu ograniczenia przeptywu.
Wskaznik LED na przednim panelu zaswieci
sie po okoto 1 sekundzie. Ostrzegawczy dzwiek
rozlegnie sie po kilku kolejnych sekundach.

2. Ustawi¢ $rednice zgodnie z rzeczywistg sredni-
cg rury.

./;, Kiedy $wieci sie wskaznik LED, predkosé
v powietrza ma wartos¢ ponizej 20 m/s.

1. Sprawdzi¢, czy zbiornik lub worek jest petny.
2. Sprawdzi¢, czy przeptyw powietrza w rurze,
wezu/dyszy jest zmniejszony.

3.5 Potaczenie antystatyczne”
OSTROZNIE

Urzadzenie jest wyposazone w system anty-

statyczny w celu roztadowania wszelkich sta-
tycznych fadunkow elektrycznych, ktére moga po-
wstac przy zbieraniu pytow.

System antystatyczny jest umieszczony w przedniej
czesci pokrywy silnika i tworzy potgczenie z uziemie-
niem do mocowania wlotu do zbiornika.

W celu prawidtowego funkcjonowania zalecane jest
zastosowania rury przewodzgcej tadunki elektryczne
lub antystatyczne;.

1. Podczas instalowania opcjonalnego jednorazo-
wego worka na odpady nalezy upewni¢ sie, czy
zacisk antystatyczny jest prawidtowo podtgczo-

ny.

3.6 Filtr powietrza chlodzenia

W celu zabezpieczenia czesci elektronicznych i silni-
ka urzgdzenie jest wyposazone w dyfuzor powietrza
chtodzgcego. Dyfuzor powietrza chtodzgcego nalezy
czy$ci¢ regularnie.

W przypadku miejsc o duzym stezeniu drobnych
pytdw w powietrzu zalecane jest wyposazenie urzg-
dzenia w opcjonalny kartridz filtra powietrza chtodza-
cego w celu zabezpieczenia wewnetrznych kanatéw
powietrznych i silnika przed osadzaniem sie pytow.
Skontaktuj sie ze swoim lokalnym sprzedawca.
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OSTROZNIE

Jezeli filtr powietrza chtodzacego jest zabloko-
wany pytem, moze zosta¢ uruchomiony prze-
tacznik przecigzenia silnika.

1. W takim przypadku wytgczy¢ urzgdzenie, wy-
czyscic filtr powietrza chtodzacego i pozostawié
urzgdzenie do ostygniecia na okres okoto 5 mi-
nut.

3.7 Zbieranie cieczy
OSTROZNIE

Urzgdzenie jest wyposazone w system ogra-

niczania poziomu cieczy, ktéry wytgcza urzg-
dzenie, jesli osiggniety zostanie maksymalny poziom
cieczy.

1. Jezeli tak sie stanie, wylgczy¢ urzgdzenie.

2. Odfgczyc¢ urzgdzenie od gniazda zasilania i
oproznic zbiornik.

3. Nie zasysac¢ ptynéw bez zamontowanego syste-

mu ograniczania poziomu cieczy i filtra.

Nie zbierac¢ tatwopalnych cieczy

Przed rozpoczeciem zbierania cieczy wyjg¢ wo-

rek i upewni¢ sie, ze ogranicznik poziomu wody

jest sprawny.

6. W razie pojawienia sie piany nalezy natychmiast
przerwac prace i opréznic zbiornik.

7. Regularnie czysci¢ ogranicznik poziomu wody i
sprawdzac jego stan pod katem uszkodzenh.

o &

Przed opréznieniem pojemnika odtgczy¢ urzadzenie
od zasilania. Wyciggna¢ waz z wlotu. Zwolni¢ za-
trzask, ciggngc do zewnatrz, dopdki pokrywa silnika
nie zostanie zwolniona. Otworzy¢ pokrywe silnika.
Zawsze po zasysaniu cieczy oprozniac i czyscic po-
jemnik oraz system ograniczania poziomu wody.

Oproézni¢ pojemnik, przechylajgc go do tytu i na boki,
wylewajgc ciecz do odptywu itp.

Zatozy¢ pokrywe silnika na pojemnik. Zablokowac
pokrywe silnika zatrzaskami.

Gwattowne manewrowanie urzadzeniem moze
spowodowac¢ przypadkowe uruchomienie ogranicz-
nika poziomu wody. Jezeli tak sie stanie, wytgczy¢
urzgdzenie i odczekac¢ okoto trzy sekundy, aby zre-
setowac urzadzenie. Nastepnie mozna kontynuowaé
korzystanie z urzadzenia.

3.8 Zbieranie suchych materiatéw

OSTROZNIE

Zbieranie materiatéw niebezpiecznych dla
Srodowiska.

Materiaty takie mogg by¢ niebezpieczne dla srodo-
wiska.

Makita VC4210M

1. Wszelkie zanieczyszczenia nalezy usuwac
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami prawa.

Przed przystgpieniem do oprézniania po zasysaniu
materiatu suchego nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda
elektrycznego. Wymontowac rure z urzgdzenia i za-
mkngc¢ zaslepke wlotu w celu zabezpieczenia przed
rozprzestrzenianiem sie szkodliwego pytu. Zwolnié
zatrzask, ciggnac do zewnatrz, dopoki pokrywa
silnika nie zostanie zwolniona. Otworzy¢ pokrywe
silnika.

Filtr: Sprawdzic¢ filtry. Aby wyczysci¢ filtr, mozna nim
potrzgsac, wyszczotkowac go lub umyc¢. Wysuszy¢

filtr przed ponownym zastosowaniem go do pochta-
niania pytow.

Worek na kurz: sprawdzi¢ worek pod kgtem wspot-
czynnika zapetnienia. W razie potrzeby wymieni¢
worek na kurz. Wyjgc¢ stary worek. W celu zatozenia
nowego worka nalezy przetozy¢ kartonowy element
z gumowg membrang przez wlot odkurzacza. Upew-
ni¢ sie, ze gumowa membrana wystaje za wypust na
wlocie odkurzacza.

Po oproéznieniu: zamknac¢ pokrywe silnika na po-
jemniku i zablokowac¢ zatrzaskami. Nie zasysac¢
suchego materiatu, jesli filtr nie jest zatozony. Wydaj-
no$¢ ssgca urzadzenia zalezy od wielkosci i jakosci
filtra oraz worka na kurz. Nalezy zatem uzywac wy-
tacznie oryginalnych filtrow i workéw na kurz.

4 Po uzyciu urzadzenia

41 Po uzyciu

Po zasysaniu pytow szkodliwych zamkng¢ zaslepke
wlotu i oczysci¢ zewnetrzng czes¢ urzgdzenia.

Wyjaé wtyczke z gniazda, jesli urzgdzenie nie bedzie
uzywane. Zwingc¢ kabel, zaczynajgc przy urzadze-
niu. Kabel zasilania mozna owing¢ wokét pokrywy
silnika, na pojemniku lub umiesci¢ na zatgczonym
haku lub uchwycie. Niektére warianty odkurzacza
majq specjalne miejsca przeznaczone do przecho-
wywania akcesoriow.

4.2 Transport

Przed transportowaniem urzgdzenia nalezy za-

mkna¢ wszystkie zatrzaski.

Zamkngc¢ wlot zaslepka do wlotu.

Nie przechyla¢ urzgdzenia, jesli w zbiorniku za-

nieczyszczen znajduje sie ptyn.

4. Nie uzywac¢ hakow dzwigowych do podnoszenia
urzgdzenia.

5. Nie podnosi¢ urzgdzenia za uchwyt wézkowy”
lub uchwyt MAKPAC-Box".

@ N
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4.3 Przechowywanie
OSTROZNIE

Przechowywac urzgdzenie w suchym miejscu

zabezpieczonym przed deszczem i mrozem.
Urzadzenie moze by¢ przechowywane wytgcznie w
pomieszczeniach.

44 Przechowywanie akcesoriow i narzedzi

W celu zapewnienia wygodnego transportu i prze-
chowywania akcesoriéw lub narzedzi, na boku urza-
dzenia zamontowano specjalne szyny umozliwiajgce
przypinanie ich pasami lub innymi metodami. Ela-
styczny pas i haki sg umieszczone w tylnej czesci
urzgdzenia i stuzg do zamocowania rury i kabla
zasilajgcego. Wskazowki sg dostepne w skroconej
instrukcji obstugi.

Opcjonalng ptytke adapter®*) z systemem mocowa-
nia mozna zamontowac¢ w gornej czesci urzadzenia
i stuzy¢ moze ona do przymocowania dwu- lub czte-
ropunktowych skrzyn do przechowywania.

Przed przystapieniem do montowania ptytki adapte-
ra nalezy wyjg¢ wtyczke z gniazda elektrycznego.

UWAGA *)

Nie podnosi¢ urzgdzenia za ptytke adaptera,

kiedy skrzynia do magazynowania nie jest
bezpiecznie zamontowana. W przypadku przecho-
wywania nalezy uwzgledni¢ mase i zachowanie réw-
nowagi urzgdzenia. Maksymalny ciezar skrzyni do
magazynowania wynosi 30 kg.

4.5 Recykling urzadzenia
Wycofac¢ stare urzgdzenie z eksploatacji.

1. Odtgczy¢ urzgdzenie.

2. Przecig¢ kabel zasilania.

3. Nie wyrzucaé urzadzen elektrycznych razem z
odpadami domowymi.

Zgodnie z Dyrektywg 2012/19/UE w sprawie

urzgdzen elektrycznych i elektronicznych zuzy-
EE te urzgdzenia muszg by¢ sktadowane osobno i
usuwane w bezpieczny dla srodowiska sposdb.

5 Konserwacja

5.1 Regularne serwisowanie i przeglady

Regularne serwisowanie i przeglady urzadzenia
muszg by¢ przeprowadzane przez odpowiednio
wykwalifikowany personel zgodnie ze stosownymi
przepisami i rozporzgdzeniami. W szczegdlnosci
nalezy czesto przeprowadzac testy bezpieczenstwa

elektrycznego pod katem ciggtosci uziemienia, rezy-
stanciji izolacji oraz stanu kabla.

W razie jakiejkolwiek wady urzadzenie MUSI zosta¢
wycofane z uzytku, gruntownie sprawdzone i napra-
wione przez autoryzowany serwis.

Przynajmniej raz w roku serwisant Makita lub wy-
kwalifilkowana osoba musi przeprowadzi¢ inspekcje
techniczng obejmujacg filtry i szczelnos¢ oraz kon-
trole mechanizméw.

5.2 Konserwacja

Przed konserwacji i czyszczenia z urzagdzeniem na-
lezy sie obchodzi¢ w taki sposdb, aby nie stwarzaé
zagrozenia dla personelu odpowiedzialnego za kon-
serwacje ani dla innych oséb.

W miejscu prowadzenia konserwaciji

«  Uzywac¢ obowigzkowych filtrowanych systeméw
wentylacji

* Nosi¢ odziez ochronng

*  Oczysci¢ obszar roboczy w taki sposéb, aby
zapobiec przedostawaniu sie niebezpiecznych
substancji do otoczenia.

W przypadku prac konserwacyjnych i naprawczych

wszystkie czesci, ktorych nie mozna w zadowalajgcy

sposob doczysci¢, nalezy:

» Zapakowa¢ do szczelnych workow

* Poddac utylizacji w sposéb zgodny z obowigzu-
jacymi przepisami dotyczgcymi usuwania takich
odpadow.

W celu uzyskania szczegotowych informaciji na te
mat serwisu posprzedazowego nalezy skontaktowac
sie z dystrybutorem lub serwisem Makita odpowie-
dzialnym za obstuge w danym kraju. Patrz odwrot
tego dokumentu.
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6 Dodatkowe informacje

6.1 Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone ponizej
urzgdzenie odpowiada pod wzgledem koncepciji,
konstrukcji oraz wprowadzonej przez nas do handlu
wersji obowigzujgcym wymogom dyrektyw UE
dotyczacym wymagan w zakresie bezpieczenstwa

i zdrowia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate waznosci
tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do cieczy i pytow
Typ: VC4210M

Obowigzujgce dyrektywy WE:
2006/42/WE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Petnomocnik dokumentacji:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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1 Biztonsagi eléirasok

Ez a dokumentum a készulékre vonatkozo biz-
tonsagi tudnivalokat, illetve egy gyors hasznalati
utmutatét tartalmaz. Miel6tt el6szor bekapcsolja a
készuléket, olvassa el figyelmesen ezt a hasznalati
Utmutatét. Tegye az utmutatét olyan helyre, ahol
késébb is megtalalja.

Tovabbi tamogatas
A készilékrél tovabbi informacio talal a honlapun-
kon: www.makita.com.

Tovabbi kérdések esetén keresse a Makita orszago-
san felelds szervizképviselgjét.

Lasd a dokumentum hatso oldalan.

1.1 Utasitasokat jel6l6 szimbélumok
VESZELY

Sulyos baleseteket, akar halalt okoz6 kézvet-
len veszélyforras.

VIGYAZAT

Olyan veszélyforras, amely sulyos balesete-
ket, vagy akar halalt is okozhat.

FIGYELEM

Olyan veszélyforras, amely kisebb balesete-
ket és rongalddasokat okozhat.

1.2 Hasznalati Gtmutatéo

A készuléket...

* csak olyan személyek hasznalhatjak, akik tisz-
taban vannak a helyes hasznalataval, és kifeje-
zetten meg lettek bizva a mikddtetésével

» csak felugyelet mellett szabad hasznalni

A készlléket nem hasznalhatjak olyan személyek

(beleértve a gyermekeket), akik fizikai, érzékszervi
vagy mentalis adottsagaiknal fogva, vagy kelld is-

meretek és tapasztalat hianyaban nem képesek a

biztonsagos hasznalatra.

A gyermekeket nem szabad felligyelet nélkul hagy-
ni, nehogy jatsszanak a készulékkel.

Tilos a nem biztonsagos miiveletek végzése.
Sz0ré nélkdl tilos hasznalni a készuléket!

Kapcsolja ki a készlléket és huzza ki a halézati du-
galjat az alabbi esetekben:

« Tisztitas és szervizelés el6tt

* Részegységek cseréje elbtt

*  Akészulék atkapcsolasa el6tt

* Ha habzas lathatd, vagy folyadék jon ki

A hasznalati utmutato és az adott orszagban érvé-
nyes vonatkozé balesetvédelmi eléirasok mellett
be kell tartani a biztonsagra és helyes hasznalatra
vonatkozo elfogadott iranyelveket is.

A munka elkezdése el6tt a kezel§ személyzetet
tajékoztatni kell, és betanitani a kdvetkezékkel kap-
csolatban:

* akészllék hasznalata

» afelszivand6 anyaghoz tarsul6 kockazatok

» afelszivott anyag biztonsagos artalmatlanitasa

1.3 Felhasznalasi cél és rendeltetés

Ezt a mobil porelszivd berendezést hatékony és
biztonsagos miikddésre terveztik, gyartottuk és
vetettlk szigoru vizsgalatok ala, amely képességét
a készulék csak a jelen utmutatdban leirtak betarta-
saval tudja nyujtani.

A készulék ipari felhasznalasra alkalmas, igy gya-
rakban, épitési terlleteken és miihelyekben is.

A készUlléket kereskedelmi célokra terveztik, pél-
daul szallodak, iskolak, korhazak, gyarak, tzletek,
irodak és gépkolcsdnz6k szamara.

A nem rendeltetésszerl hasznalatbdl ered6 balese-
tek csak az eléirasok betartasaval el6zhet6k meg.

OLVASSAEL ES TARTSA BE AZ OSSZES BIz-
TONSAGI ELOIRAST.

Minden egyéb hasznalat nem rendeltetésszer(
hasznalatnak mindsul. A gyarté nem vallal fele-
I6sséget az ilyen hasznalatbdl eredé karokért. Az
ilyen hasznalatbdl ered6 kockazatokat kizardlag a
felhasznald viseli. A rendeltetésszer( hasznalathoz
a gyarto altal meghatarozott helyes zemeltetés,
szervizelés és javitas is hozzatartozik.

A leveg6aram a biztonsagi porszivo rendszereke-
ben szigoruan ellenérizendd, a szivotomlében a
V.., = 20 m/s minimalis légaramlasi sebesség elére-
se érdekében.

A készulék szaraz, nem gyulékony porok, nem gyul-
ékony folyadékok, flirészpor és foglalkozasi hatarér-
tékekkel, OEL > 0,1 mg/m? értékekkel szabalyozott
veszélyes porok felszivasara alkalmas.

MEAT Mt

Porosztaly: M (IEC 60335-2-69). Az ebbe az osz-
talyba tartoz6 porok a kévetkezék: foglalkozasi ex-
poziciés hatarértékekkel, OEL-értékekkel

> 0,1 mg/m? szabalyozott porok és flirészpor. A ké-
szuléket a porosztalyba sorolt porszivéknak megfe-
leléen teljesen bevizsgaltak. Az ateresztbképesség
felsé hatarértéke 0,1 %, az artalmatlanitast a por-
képzddést kertlve kell elvégezni.

Porelszivék esetében hatékony, levegéaramlasu
légcserét kell biztositani, amennyiben az elszivott
levegbt visszavezetik a helyiségbe. Hasznélat el6tt
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figyelembe kell venni a vonatkozé nemzeti eldiraso-
kat!

1.4 Elektromos csatlakozas

Javasolt a készuléket hibaaram-védékapcsoloval
védett dramkorre csatlakoztatni.

Helyezze el a villamos részegységeket (aljaztok,
dugaszok, csatlakozok) és fektesse le a hosszab-
bitdé vezetéket, hogy a védelmi osztaly érvényben
maradjon.

A tapkabelek és hosszabbitok csatlakozéi és dssze-
koté elemei vizalldak legyenek.

1.5 Hosszabbité kabel

Csak a gyarto altal megadott tipusu, vagy mas, jo
min&ségl hosszabbitd kabelt hasznaljon.

Hosszabbité kabel hasznalatakor ellenérizze a ka-
bel szikséges legkisebb keresztmetszetét:

Kabelhossz Keresztmetszet
<16 A <25A
max. 20 m 1,5 mm?2 2,5 mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garancia

A garancia tekintetében altalanos Uzleti feltételeink
érvényesek.

A gyarté nem felelés a berendezésen végrehaijtott
nem engedélyezett valtoztatasokbdl, a nem megfe-
lelé kefék hasznalatabdl, valamint a nem rendelte-
tésszerl hasznalatbol eredd karokért.

1.7 Fontos figyelmeztetések

VIGYAZAT

A TOz, aramutés és balese-
tek kockazatanak elkerulé-
sére olvasson el és tartson be
minden biztonsagi eldirast és
figyelmeztetést. Ez a készulék
akkor biztonsagos, ha az is-
mertetett tisztitd funkcidkra
hasznalja. Ha meghibasodik
valamely elektromos vagy
mozgo alkatrésze, a készule-
ket és/vagy a tartozékat az il-
letékes szervizkozpont vagy a

Makita VC4210M

gyarto javitsa meg kovetkezd
hasznalat el6tt, igy elkerulheti
a tovabbi gepkarokat, vagy a

felhasznal¢ testi séruléseit.

Ne hagyja Orizetlenul a készu-
|éket, ha a haldzati dugaljba
van csatlakoztatva. Huzza ki
a halozati dugaljbadl, ha mar
nem hasznalja, illetve karban-
tartas el6tt.

A készuléket csak alkalman-
ként szabad kultéren hasznal-
ni.

Sérult halozati kabellel vagy
csatlakozodugasszal nem sza-
bad hasznalni. Kihuzashoz a
csatlakozédugaszt fogja meg,
ne a kabelt. Nedves kézzel
tilos a halozati dugaljba illesz-
tett vilamos kabelhez vagy a
készulékhez nyulni. Kihuzas
eldtt kapcsoljon ki minden ke-
zelGelemet.

A készuléket nem szabad a
hal6zati kabelnél fogva huzni
vagy megemelni, tilos a halo-
zati kabelt fogantyuként hasz-
nalni, ne zarja el a kabel ajta-
jat és ne huzza a kabelt éles
sarkok vagy élek mentén. A
készuléket ne prébalja a halo-
zati kabel hosszanal nagyobb
tavolsagban hasznalni. A halo-
zati kabelt tartsa tavol ft6felu-
letektdl.
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A hajat, ujjakat és a testrésze-
ket tartsa tavol a nyilasoktol és
mozgo alkatrészektdl. Ne he-
lyezzen targyakat a nyilasokba
és ne hasznalja a készuléket
eltomo6dott nyilasokkal. Gon-
doskodjon rola, hogy a nyilasok-
ba ne keruljon por, papirforgacs,
haj, szOrzet és barmi egyeb, ami
csOkkenti a leveg6 aramlasat.

Tilos kultéren, alacsony hé-
meérseékleten alkalmazni!

A készuléket tilos hasznalni
gyulékony vagy robbandképes
folyadékok, példaul benzin
felszivasara, vagy olyan helye-
ken, ahol ilyen anyagok el6for-
dulhatnak.

Nem szabad égé vagy fustolo
anyagokat felszivni, igy tilos
a cigaretta, gyufa vagy forro
hamu felszivasa!

Lépcsobk tisztitasakor mindig
legyen nagyon korultekint6.

Ne hasznalja a készuléket, ha
nincsenek a szlrok beszerel-
ve.

Ha a készulék nem mikodik
megfeleléen, vagy leejtették,
megrongalodott, az idéjaras-
nak volt kitéve, esetleg vizbe
esett, akkor juttassa a szerviz-
kozpontba vagy a viszontel-
adohoz.

Ha hab vagy folyadék jon ki
a készulékbdl, akkor azonnal
kapcsolja ki a készuléket.

A készulék nem hasznalhatd
vizszivattyukeént. A készuléket
csak leveg6 és viz keveréke-
nek felszivasara tervezték.

A készuléket megfeleléen
foldelt halézati aramforrasra
csatlakoztassa. A fali dugalj
és a hosszabbito kabel legyen
ellatva mikodoképes védofol-
deléssel.

Biztositson megfelel6 szell6-
zést a munkavégzeés helyen.

Ne hasznalja a készuléket
|étraként vagy fellépdkeént. A
készulék felborulhat és meg-
rongalddhat. Fennall a sérulés
veszélye.

A készuléken l1év6 dugaljat
csak az utmutatdban ismerte-
tett célokra hasznalja.

2 \Veszélyforrasok

21 Elektromos részegységek

VESZELY

A A készulék fels6 részén fe-
szultség alatti alkatrészek
talalhatok.
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A feszlltség alatti részegyseé-
gek érintése sulyos vagy hala-
los sérulésekhez vezethet.

1. Vigyazzon, hogy ne érje viz
a készuleék fels6 részet.

VESZELY

A Aramiités a hibasan bekd-
tott tapkabel vezetékbdl
eredden.

A hibasan bekotott tapkabel
vezetek sulyos vagy halalos
sérulésekhez vezethet.

1. Vigyazzon, hogy ne sérul-
jon meg a tapkabel (példaul
ugy, hogy jarmuivel athajta-
nak rajta, meghuzzak vagy
0sszenyomjak).

2. Rendszeresen ellendrizze,
hogy a halozati tapkabel
nem serult-e, vagy nem mu-
tatja-e az eloregedés jeleit.

3. Ha a tapkabel sérult, akkor
a veszélyek megel6zésére
cseréltesse ki egy hivatalos
Makita viszonteladdval vagy
hasonlé szakemberrel.

4. A tapkabelt szigoruan tilos
az ujjak, vagy a kezel6 sze-
mely barmely testrésze koré
csavarni.
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2.2 Veszélyes por

VIGYAZAT

Veszélyes anyagok.

Veszélyes anyagok felpor-
szivozasa sulyos vagy halalos
sérulésekhez vezethet.

1. Az alabbi anyagokat tilos a
készulékkel felszivni:

— forré anyagok (ég6 ciga-
retta, forr6 hamu stb.)

— gyulékony, robbanasve-
szélyes, agressziv hatasu
folyadékok (pl. benzin,
oldoszerek, savak, lugok
stb.)

— gyulékony, robbanasve-
szeélyes porok (pl. mag-
néziumpor, aluminiumpor
stb.)

2.3 Cserealkatrészek és tartozékok
FIGYELEM
c Cserealkatrészek és tartozékok.

A nem eredeti potalkatrészek, kefék és tar-
tozékok hasznalata hatranyosan befolyasolhatja a
készilék biztonsagos hasznalatat és miikodését.

1. Csak eredeti, Makita cserealkatrészeket és tar-
tozékokat hasznaljon. A kezel6 egészségét és
biztonsagat, tovabba a készulék mikodését be-
folyasolo alkatrészek a kdvetkezok:

Leiras Rendelési sz.
Sik PTFE sz(iré, 1 db. @ W107418351
Gyapju sziir6zsak, 5 db. W107418353
Szemétzsak, 5 db. W107418355
Motorh(ité PET leveg6sz(ird, 1 db. W107418352
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2.4 Robbanasveszélyes vagy gyulékony
kozegben

FIGYELEM

Ez a készulék nem alkalmas robbanasveszé-

lyes vagy gyulékony kdzegben valé haszna-
latra, vagy olyan helyen, ahol ilyen légkér kialakulhat
illékony folyadékok vagy robbanasveszélyes gazok
vagy g6zok kovetkeztében.

3 Kezelés és uzemeltetés
FIGYELEM

Meghibasodas a nem megfelel tapfesziiltség-
bél eredéen.

A készllék meghibasodhat, ha nem megfeleld tapfe-
szultséghez csatlakoztatja.

1. Ellenérizze, hogy a helyi elektromos hal6zat tap-
feszlltsége megfelel-e a késziilék adattablajan
feltlintetett paramétereknek.

3.1 Akésziilék inditasa és miikodtetése

1. Ellen6rizze, hogy az elektromos kapcsolé kikap-
csolva legyen (0 allasban).

2. Ellenbrizze, hogy a készilékbe megfelel6 szlirdk
vannak-e beszerelve.

3. Ezutan csatlakoztassa a szivotoml6t a készu-
Iék szivé bemenetére, ugy, hogy a tomiét elbre
nyomja, amig stabilan a helyére nem kerul a
bemeneten.

4. Ezutan csatlakoztassa a cséveket a tomlé
fogantyujanal fogva, és jobbra-balra csavard
mozdulattal gy6z8djon meg rola, hogy a csévek
helyesen vannak-e rogzitve.

5. Csatlakoztasson megfeleld fuvékat a cs6hdz. A
fuvokat a felszivni kivant anyag jellegének meg-
feleléen valassza ki.

6. Amennyiben egy porképz6 eszkdzzel egyuitt
porelszivasra hasznalja, csatlakoztassa a szivoé-
tomlé végét egy megfeleld adapter segitségével.

7. Ellendrizze, hogy a tdomléatmérd beallitasa meg-
felel-e a tényleges tomldéatmérének.

8. Csatlakoztassa a dugvillat egy alkalmas halézati
dugaljba.

9. Allitsa a halozati kapcsolét | allasba a motor in-
ditasahoz.

Kapcsolas | allasba:
Kapcsolja be a készulet

Kapcsolas #/0: )

Allitsa le a készuléket. Allandé tapfe-
szlltség a dugaljban

Kapcsolas AUTO:

Auto-Be/Ki lizemmad bekapcsolasa

Kapcsolja | + @ :

Kapcsolja be a a készuléket kikap-

csolt automatikus szUrétisztitd funk-
cioval

Kapcsolja AUTO + @ :

Kapcsolja be az Auto-Be/Ki izemet

kikapcsolt automatikus sz(irétisztitd
funkcioval

A sebességszabalyozé egy kilon
forgatdgomb segitségével mikddtet-
hetd

A tdml6 atméréje ugyanakkora legyen, mint a szivo-
témld atméré beallitasa.

@21

@27

232

236

238

3.2 Auto-Be/Ki dugalj szerszamgépekhez
FIGYELEM
c Készulék csatlakozdaljzat.

A készuléken elhelyezett dugaljat kiegészité
elektromos berendezések csatlakoztatasara tervez-
ték; bévebb informaciokért lasd a mlszaki adatokat!

1. Mas késziilék csatlakoztatasa elétt mindig kap-
csolja ki a készuléket, és a csatlakoztatni kivant
készlléket.

2. Olvassa el a csatlakoztatni kivant késziilék hasz-
nalati utmutatéjat és tartsa be az ott kdzolt bizton-
sagi utasitasokat.

A késziiléken egy foldelt konnektor kerllt kialakitas-
ra. Erre kuls6é szerszamgép csatlakoztathaté. A du-
galjon allando tapfesziltség van, ha az elektromos
kapcsolé pozicidban van#/0, azaz a gép hosszabbi-
toként hasznalhato.

Pozicioban AUTO a porszivo ki vagy be kapcsolhato
a csatlakoztatott szerszamgéppel. A porszennyez6-
dés azonnal felszivodik a szennyezédés helyérél. A
jogszabalyi megfeleléség érdekében csak engedé-
lyezett porképz8 eszkbdzoket szabad hasznalni.
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A csatlakoztatott villamos berendezés legnagyobb
teljesitményfelvételét a ,Mlszaki adatok” fejezet
ismereti.

Miel6tt a kapcsolot allasba allitja, ellendrizze AUTO,
hogy a csatlakoztatott eszkdz ki legyen kapcsolva.

3.3 AutoClean

Az készilék az AutoClean félautomata szirétisztito
rendszerrel van felszerelve. A gyakori tisztitasi cik-
lusok automatikusan végre lesznek hajtva mikddés
kézben annak érdekében, hogy a szivoteljesitmény
mindig a legjobb legyen.

A szivoteljesitmény csokkenése esetén illetve nagy
mennyiségl porban valo alkalmazasakor ajanlott a
szlr6tisztitast manualisan elvégezni.

1. Kapcsolja ki a készuléket!

2. Zarja el tenyérrel a fuvokakat vagy a szivotomld
nyilasat.

3. Forditsa a kapcsolét "I" allasba, és hagyja a ké-
szuléket teljes sebességen kb. 10 masodpercig
a szivotdomld nyilasat elzarva dzemelni.

Amennyiben a szivételjesitmény tovabbra is csok-
kent, vegye ki a sz(rét, tisztitsa meg mechanikusan
vagy cserélje ki a szirét!

Bizonyos alkalmazasok esetén, mint a nedves szi-
vas, ajanlott az automatikus szlirétisztitdé rendszert
kikapcsolni. Részletes informacidkért lasd a 3.1 fe-
jezetet.

3.4 Aramlasi sebesség figyelmeztetés
FIGYELEM

Ellendrizze, hogy minden sz(ir§ meglegyen,
és megfelel6 a rogzitése.

A készllék egy légsebességet monitorozo rendszer-
rel van felszerelve. Miel6tt foglalkoztatasi expozicios
hatarértékekkel szabalyozott anyagot tartalmazé
szennyez8dést szivna fel, ellenérizze a vizszalli-
tas-visszajelz6ét!

1. Ha a motor be van kapcsolva, a vizszallitas
csokkentéséhez tartsa zarva a szivotomlét. Az
elllsé panelen a LED jelz6fény vilagitani kezd
kb. 1 masodperc elteltével. Néhany masodperc
elteltével figyelmeztetd hangjelzés szolal meg.

2. Allitsa be az 4tméré bedllitast az aktualis tomlé-
méretnek megfeleléen.

/e HaaLED jelz6fény vilagit, a 1égsebesség
.@ 20 m/s alatt van.

1. Ellendrizze, hogy a szlrézsak megtelt-e.
2. Ellendrizze, hogy csdkkent-e a légaramlas a
szivotdmlbben, csében/fuvokaban, szlrében.
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3.5 Antisztatikus csatlakozas”
FIGYELEM

A készllék egy antisztatikus rendszerrel van
ellatva, a por felszivasa kdzben esetlegesen
képzdd6 sztatikus feltdltédés kisutésére.

Az antisztatikus rendszer a motor tetejének ellilsé
részén helyezkedik el, és féldel6 csatlakozast hoz
létre a tartaly bemeneti szerelvényével.

A megfelel6 mikodés érdekében ajanlott elektromos
vezetd vagy antisztatikus szivotomlét hasznalni.

1. Az opcionalis szemétzsak behelyezésekor
ugyeljen ra, hogy az antisztatikus csatlakozas
ne szlnjén meg.

3.6  Hiité levegdsziird

Az elektronika és a motor védelme érdekében, a
készulék hité leveg6 légterelbvel van ellatva. Rend-
szeresen tisztitsa meg a hiité levegd légterel6t!

Olyan terlleteken, ahol a kérnyezeti levegében ma-
gas a finom por koncentracioja, a por a levegécsa-

tornakban és a motorban valé lerakédasanak meg-

akadalyozasara ajanlott a késziléket egy opcionalis
hitd levegb sziir6kazettaval felszerelni. Vegye fel a
kapcsolatot a terlleti képviseldjével!

FIGYELEM

Amennyiben a h(it6 leveg8szlrét a por eltdémi-
tette, a motorban bekapcsolhat a tulterhelés-
védelem kapcsolo.

1. llyen esetben kapcsolja ki a porszivot, tisztitsa
meg a hité leveg8szirét, és hagyja kihdlni kb. 5
percig.

3.7 Nedves szivas
FIGYELEM

A készllék vizszintkorlatozo rendszere a leg-
nagyobb folyadékszint elérése utan kikapcsol-
ja a készuléket.

1. Ha ez torténik, kapcsolja ki a készuléket.

2. Huzza ki a készuléket a halézati dugaljbdl, és
uritse ki a tartalyt.

3. Avizszintkorlatozo rendszer beszerelése nélkul

nem szabad folyadékokat felszivni.

Ne szivjon fel gyulékony folyadékokat

Folyadék felszivasa el6tt mindig vegye ki a szU-

rézsakot/porzsakot és ellendrizze, hogy a viz-

szintkorlatozo jol mikddik-e.

6. Ha habzas lathatd, azonnal hagyja abba a mun-
kat, és Uritse ki a tartalyt.

7. Avizszintkorlatozé eszkdzt rendszeresen tiszti-
tani, épségét pedig ellendrizni kell.
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A tartaly Uritése el6tt huzza ki a készliléket a haléza-
ti dugaljbol. Huzza le a bemenetrél a tomlét. Lazitsa
meg a reteszt ugy, hogy huzza kifelé, ezzel kioldja

a motorfedél rogzitését. Nyissa fel a motorfedelet a
tartalyrol! Folyadékok felszivasa utan mindig Uritse
ki és tisztitsa meg a tartalyt és a vizszintkorlatozot
rendszert.

Uritse a tartalyt ugy, hogy hatrafelé vagy oldalra bil-
lenti, és kiodnti a benne lévé folyadékot egy padlodsz-
szefolyéba vagy hasonl6 vizelvezetésbe.

Helyezze vissza a motorfedelet a tartalyra. Zarja a
motorfedelet a reteszekkel.

A durva mandverek véletlenil bekapcsolhatjak a
vizszintkorlatozoé rendszert. Amennyiben ez bekdvet-
kezik, kapcsolja ki a késziléket, és varjon 3 masod-
percig a készllék visszaallitdsahoz. Ezutan tovabb
Uzemeltetheti a készuléket.

3.8 Szaraz szivas
FIGYELEM

Koérnyezetre artalmas anyagok felszivasa.

A felszivott anyagok a kérnyezetre artalmasak
lehetnek.

1. Afelszivott szennyezddéseket a helyi el6irasok-
nak megfeleléen juttassa hulladékba.

Széraz szivas utani Urités el6tt huzza ki a villamos
csatlakozédugaszt a haldzati dugaljbdl. Tavolitsa

el a szivotdomldt, majd a veszélyes porok szétszé-
rédasanak megakadalyozasara zarja le a bemeneti
sapkat! Lazitsa meg a reteszt ugy, hogy huzza kife-
I, ezzel kioldja a motorfedél régzitését. Nyissa fel a
motorfedelet a tartalyrol!

Sziird: Ellenérizze a szlir6ket! A sz(ir6 kirazassal,
kikeféléssel vagy kimosassal tisztithatd. A porszi-
vozas folytatasa el6tt varja meg, mig a porzsak
megszarad! Porzsak: Ellenbérizze a zsak toltottsé-
gét. Sziikség esetén cserélje ki a porzsakot. A régi
porzsakot vegye ki. Az Uj porzsakot ugy rogzitse,
hogy a gumimembranos kartonos részt vezesse at a
szivébemeneten. Ellenérizze, hogy a gumimembran
athalad-e a szivé bemenet magasitasan.

Biztonsagi szlirézsak: Ellenbrizze a zsak toltottsé-
gét. Sziikség esetén cserélje ki a porzsakot. A hasz-
nalt zsak eltavolitdsakor védémaszk és véddruhazat
viselendd! Ovatosan vegye ki a porzsak csatlakozo-
jat a bemeneti szerelvényrdl. Zarja le a porzsak csat-
lakozdjat a csuszkaval. A felszivott szennyezddése-
ket a helyi el6irasoknak megfelel6en artalmatlanitsa.

Urités utan: Zarja a motorfedelet a tartalyhoz és
roégzitse a motorfedelet a reteszekkel. Szaraz anya-
got tilos felszivni a készulékbe szerelt sziré nélkal.
A készllék szivasanak hatékonysaga a sz(ir§ és a
porzsak méretétdl és mindségétdl figg. Ezért mindig
csakis eredeti sz(ir6t és porzsakokat hasznaljon.

4 Teendok a készulék
hasznalata utan

4.1 Hasznalat utan

Veszélyes por felszivasa utan porszivozza le a ké-
szulék kulsé részeit.

Ha a gép nincs hasznalatban, hdzza ki a villamos
csatlakozddugaszt a halézati dugaljbol. Csévélje fel
a halozati kabelt a készuléktél kezdve. A halozati
kabel a motorfedél kéré vagy a tartalyra tekerhet6
fel, illetve az akasztéra vagy rogzitbkre akaszthato.
Neéhany tipus kilon tartozeéktarol6 rekesszel rendel-
kezik.

4.2 Szdllitas

A készllék széllitasa el6tt zarjon le minden zar-

at.

Zarja le a bemenetet a bemeneti sapkaval.

Ne dontse meg a készuléket, ha folyadék van a

szennyfogo tartélyban.

4. Akészilék emeléséhez ne hasznaljon emel6-
horgot.

5. Akeészlléket tilos a huzoéfogantyunal fogva fele-
melni?, vagy a kilincset a MAKPAC-Box".

@ N

4.3 Tarolas
FIGYELEM

A készlléket szaraz, fagytol védett helyen
tarolja. A készulék csak beltérben tarolhato.

4.4 Tartozékok és eszkozok tarolasa

A tartozékok és eszkdzok kényelmes szallitasa és
tarolasa érdekében, a készulék oldalan sinek van-
nak kialakitva, amelyeknek kdszonhetéen a készi-
Iék pantokkal és mas rogzitéeszkdzokkel rogzithetd.
A készulék hatoldalan egy rugalmas pant és akasz-
ték vannak elhelyezve, a szivotomld és a halozati
kabel felhelyezéséhez. Az idevago utasitasokert lasd
a gyors hasznalati ttmutatoét!

A készilék tetejére egy csatlakozé rendszerrel opci-
ondlis adapterlemez” szerelhetd fel a 2-pontos illet-
ve 4-pontos tarolédobozok rogzitéséhez.

Az adapterlemez beszerelése el6tt huzza ki a villa-
mos csatlakozédugaszt a halézati dugaljbdl.

FIGYELEM"

Ne emelje fel a készliléket az adapterleme-

zen, ha a tarolédoboz nincs biztonsagosan
rogzitve. Jegyezze meg a készulék sulyeloszlasat a
tarolddobozban! A tarolédobozok maximalis sulya 30

kg.
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4.5 A berendezés Ujrahasznositasa
A régi tisztitogépet tegye hasznalhatatlanna.

1. Sziintesse meg a készllék halozati csatlakoza-
sait.

2. Véagja el a tapkabelt.

3. Az elektromos készilékeket tilos haztartasi hul-
ladékkal egyutt elhelyezni.

A 2012/19/EU eurdpai iranyelv értelmében a

feleslegessé valt elektromos és elektronikus
mmm készulékeket, a hasznalt elektromos terméke-
ket kulon kell gydjteni, és kdrnyezetbarat modon Ujra
kell hasznositani.

5 Karbantartas

5.1 Rendszeres szerviz és ellen6rzés

A készllék rendszeres szervizelését és ellenbrze-
sét szakképzett személyzet végezze el, a hatalyos
jogszabalyoknak és rendeleteknek megfeleléen.
Kllénodsen ajanlott a foldfolytonossag, a szigete-
Iési ellenallas és a rugalmas vezeték allapotanak
megfelel6ségét igazold villamos vizsgalatok gyakori
elvégzése.

Barmilyen hiba esetén a késziléket ki KELL vonni
az Uzembdl, és hivatalos szervizszakemberrel kell
teljeskdrlien atvizsgaltatni és megjavittatni.

Evente legalabb egyszer egy Makita szerel6nek
vagy egy képzett személynek miszaki felllvizsgalat
keretében ellendriznie kell a szlréket, a légzarast és
a szabalyozast.

5.2 Karbantartas

Karbantartas el6tt hizza ki a villamos csatlakozo-
dugaszt a halézati dugaljbdl. A készilék hasznalata
elétt ellendrizze, hogy az adattablan olvashaté fe-
szlltség és frekvencia megfelel-e a halézati feszult-
ség értékeinek.

A készuléket folyamatos nehéz tzemU munkara
terveztik. Az Uzemdrak szamatol figgben a szeny-
nyfogoé szliréket cserélni vagy Uriteni kell. A készulék

nedves ronggyal és kis mennyiségu tisztitospray
hasznalataval tisztithaté.

Karbantartas és tisztitas kozben olyan médon kezel-
je a készliléket, hogy ne veszélyeztesse a személy-
zetet vagy mas személyeket.

A karbantartas tertletén

* Hasznaljon szirdvel ellatott kényszerszellfzte-
tést

* Viseljen véd6ruhazatot

» Tisztitsa meg a karbantartas tertletét ugy, hogy
ne keruljenek ki artalmas anyagok a kérnyezet-
be.

Makita VC4210M

A karbantartasi és javitasi munkak soran minden,

nem megfeleléen tisztithatd részt:

* szorosan zart csomagolasba kell helyezni

* Azilyen tipusu hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozo érvényes szabalyozasoknak megfele-
I6en artalmatlanitando!

Ertékesités-tamogatasi szolgaltatasainkért forduljon
a markakereskeddjéhez vagy a Makita orszagosan
felel6s szervizképviseldjéhez. Lasd a dokumentum
hatso oldalan.

6 Tovabbi informaciok

6.1 EU megdfeleldségi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési modja alapjan
az altalunk forgalomba hozott kivitelben megfelel

az EK irdnyelvek vonatkozd, alapvet6 biztonsagi

és egészségulgyi kdvetelményeinek. A gép
jévahagyasunk nélkul térténd modositasa esetén ez
a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Szivoberendezés nedves és szaraz
alkalmazasra
VC4210M

Vonatkozé eurdpai koz0sségi iranyelvek::
2006/42/EK, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012
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Ghid rapid de referinta

Elemente de comanda

Carlig pentru furtun
Maner

Pozitii accesorii
Comanda vitezei
Intrerupétor

Capac admisie

Roata pivotanta
Container

Garnitura admisie

10 Mecanism de blocare
11 Priza aparatului

12 Indicator LED

13 Setarea diametrului furtunului

O©CoO~NOOOP,WN -

Ghidul rapid ilustrat de referinta
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1 Instructiuni de siguranta

Acest document cuprinde informatii referitoare la uti-
lizarea in conditii de siguranta a aparatului, precum
si un ghid rapid de referinta. Inainte de a incepe sa
utilizati pentru prima oara masina, trebuie sa cititi cu
atentie acest manual de utilizare. Pastrati manualul
pentru utilizarea ulterioara.

Informatii suplimentare

Mai multe informatii despre aparat pot fi gasite pe
site-ul nostru Web la www.makita.com.

Pentru informatii suplimentare, luati legatura cu re-
prezentantul serviciului de asistentd Makita pentru
tara dumneavoastra. A se vedea verso.

1.1  Simboluri utilizate pentru marcarea
instructiunilor

PERICOL

Pericol care cauzeaza direct ranirea grava
sau ireversibila sau chiar decesul.

AVERTISMENT

Pericol care poate cauza ranirea grava sau
chiar decesul.

ATENTIE

Pericol care poate cauza rani si daune mino-
re.

1.2 Instructiuni de utilizare

Aparatul:

e trebuie utilizat numai de catre persoane care
au fost instruite cu privire la modul de utilizare
a acestuia si care au fost insarcinate sa-I folo-
seasca

» trebuie utilizat numai sub supraveghere

Acest aparat nu este conceput pentru a fi utilizat de
catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale si mentale reduse sau care sunt lipsite de
experienta sau nu poseda cunostintele necesare.

Supravegheati copiii pentru a va asigura ca acestia
nu se joaca cu aparatul.

Nu folositi tehnici de lucru nesigure.
Nu utilizati niciodata aparatul fara filtru.

Opriti aparatul si deconectati stecherul de alimenta-
re electrica in urmatoarele situatii:

+ Inainte de curétare si lucrari de service

+ Tnainte de inlocuirea componentelor

+ Inainte de schimbarea functiei aparatului

* Daca se formeaza spuma sau apar scurgeri de
lichid

Pe langa instructiunile de utilizare si regulamentele

privind prevenirea accidentelor, in vigoare in tara in

care este utilizat aparatul, respectati, de asemenea,

regulamentele stabilite privind utilizarea corespun-

zatoare si in conditii de siguranta a aparatului.

Inainte de a incepe lucrul, personalul care va utiliza
aparatul trebuie informat si instruit cu privire la:

+  utilizarea masinii

+ riscul asociat cu materialul extras

+ eliminarea in sigurantad a materialului extras

1.3 Scop si destinatie de utilizare

Acest extractor de praf mobil este conceput, dez-
voltat si testat riguros pentru a functiona eficient si
sigur, atunci cand este intretinut si utilizat in mod
corect, in conformitate cu instructiunile urmatoare.

Aceasta masina este de adecvata pentru uz indus-
trial, de exemplu n fabrici, pe santiere de construc-
tie si Tn ateliere.

Aceastd masina este destinata uzului comercial, de
exemplu in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine,
birouri si companii de nchirieri.

Accidentele cauzate de utilizarea necorespunzatoa-
re pot fi prevenite doar de cei care utilizeaza masi-
na.

CITITI SI RESPECTATI TOATE INSTRUCTIUNILE
DE SIGURANTA.

Utilizarea aparatului in orice alt scop este conside-
rata utilizare necorespunzétoare. Producatorul nu isi
asuma responsabilitatea pentru daunele rezultate in
urma unei astfel de utilizari. Responsabilitatea utili-
zarii necorespunzatoare a aparatului revine exclusiv
utilizatorului. Utilizarea corespunzatoare presupune
si actionarea corespunzatoare, precum si efectua-
rea operatiunilor de intretinere si reparatii specifica-
te de producator.

Circulatia aerului in sistemele de vacuum trebuie sa
fie controlata strict, pentru a atinge un debit minim
de V__ =20 m/s in furtunul de aspirare.

Aparatul este adecvat pentru aspirarea prafului us-
cat, neinflamabil, lichidelor neinflamabile, rumegusu-
lui si prafurilor periculoase cu valori OEL (Limita de
expunere profesionald) > 0,1 mg/m?3.

M Aﬁi} Mt

Clasa de praf M (IEC 60335-2-69). Prafurile care
apartin acestei clase sunt: prafuri cu valori OEL

> 0,1 mg/m?, precum si rumegusul. Masina este
testata in intregime cu aspiratoare pentru aceasta
clasa de praf. Gradul maxim de permeabilitate este
de 0,1 %, iar eliminarea trebuie sa se faca cu un
nivel mic de praf.
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Pentru extractoarele de praf, asigurati o rata adec-
vata de aerisire, la revenirea aerului de esapament
in incapere. Respectati reglementarile nationale
inainte de utilizare.

1.4 Conexiunea electrica

Se recomanda ca masina sa fie conectata prin inter-
mediul unui intrerupator cu protectie diferentiala.

Aranjati piesele electrice (prize, stechere si racor-
duri) si asezati cablul prelungitor, astfel incéat clasa
de protectie sa fie mentinuta.

Conectorii si racordurile cablurilor de alimentare
electrica si cablurilor prelungitoare trebuie sa fie
etanse la lichide.

1.5 Cablu prelungitor

Utilizati doar un cablu prelungitor cu versiunea spe-
cificata de producator sau unul de calitate superioa-
ra.

In cazul utilizarii unui cablu prelungitor, verificati sec-

tiunea transversala a cablului:

Lungime cablu Sectiune transversala

<16 A <25A

panala20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
Intre 20 si 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garantie

In ceea ce priveste garantia, sunt aplicabile conditii-
le noastre generale de vanzare.

Modificarile neautorizate aduse aparatului, utilizarea
unor perii necorespunzatoare, precum si utilizarea
aparatului n alt scop decéat cel indicat exonereaza
producatorul de orice responsabilitate privind dau-
nele rezultate.

1.7 Avertismente importante

AVERTISMENT

Pentru a reduce riscul de

incendiu, electrocutare sau
ranire, cititi si respectati toate
instructiunile de siguranta si
marcajele de atentionare ina-
inte de utilizare. Aceasta masi-
na este conceputa sa fie utili-
zata in siguranta pentru functi-
ile de curatare specificate.
Daca apar daune la piesele

Makita VC4210M

electrice sau mecanice, masi-
na si/sau accesoriul trebuie sa
fie reparate la un centru de
service autorizat sau de pro-
ducator, inainte de utilizare,
pentru a evita producerea al-
tor daune masinii sau ranirea
utilizatorului.

Nu lasati masina nesuprave-
gheata, atunci cand aceasta
este conectata la priza. Scoa-
teti-o din priza atunci cand nu
o utilizati sau inainte de intreti-
nere.

Utilizarea aparatului in exterior
va fi limitata la o utilizare oca-
zionala.

Nu utilizati cu cablu sau ste-
cher deteriorate. Pentru a
scoate aparatul din priza, apu-
cati de stecher, nu de cablu.
Nu manevrati stecherul sau
masina cu mainile umede.
Opriti toate comenzile, inainte
de a scoate din priza.

Nu trageti sau transportati de
cablu, utilizati cablul ca maner,
inchideti o usa pe cablu sau
trageti cablul in jurul margini-
lor ascutite sau colturilor. Nu
treceti cu masina peste cablu.
Tineti cablul la distanta de su-
prafetele incalzite.

*) Accesorii optionale / Optiuni in functie de model
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Tineti parul, hainele largi, de-
getele si toate partile corpului
la distanta de deschiderile si
piesele in miscare. Nu introdu-
ceti niciun obiect in deschideri
si nu utilizati cu deschiderea
blocata. Deschiderile trebuie sa
fie protejate de praf, scame, par
Si orice obiect care poate reduce
debitul de aer.

Nu utilizati in spatii exterioare
la temperaturi scazute.

Nu utilizati la aspirarea lichi-
delor inflamabile sau combus-
tibile, precum benzina sau in
zone in care acestea ar putea
fi prezente.

Nu aspirati obiecte care ard
sau scot fum, precum tigarete,
chibrituri sau cenusa fierbinte.

Curatati scarile cu foarte mare
atentie.

Nu utilizati fara filtre montate.

Daca masina nu functioneaza
corect sau a fost scapata pe
jos, deteriorata, lasata afara
sau scapata in apa, retrimi-
teti-o la un centru de service
sau la distribuitor.

Daca din masina se scurge
spuma sau lichid, opriti imediat
masina.

Masina nu poate fi utilizata ca
pompa de apa. Masina este

destinata pentru aspirarea
amestecurilor de aer si apa.

Conectati masina la o sursa
de alimentare electrica impa-
mantata corect. Priza si cablul
prelungitor trebuie sa aiba un
conductor de protectie in stare
de functionare.

Asigurati ventilarea corespun-
zatoare la locul de lucru.

Nu utilizati masina ca scara
mobila sau scara plianta. Ma-
sina se poate rasturna si dete-
riora. Pericol de ranire.

Utilizati priza de pe masina nu-
mai in scopurile specificate in
instructiuni.

2 Riscuri

21 Componentele electrice

PERICOL

Sectiunea superioara a
masinii contine componen-
te sub tensiune.

Contactul cu componentele
sub tensiune conduce la vata-
mari corporale grave sau chiar
letale.

1. Nu pulverizati niciodata apa
pe portiunea superioara a
masinii.
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PERICOL

A Soc electric din cauza ca-
blului de conectare la re-
teaua electrica.

Atingerea unui cablu defect de
conectare la reteaua electrica
poate cauza vatamari corpora-
le grave sau chiar fatale.

1. Nu deteriorati cablul de ali-
mentare cu curent electric
(de ex. trecand peste el cu
masina, tragand de el sau
strivindu-I).

2. Verificati periodic cablul de
alimentare cu energie elec-
trica pentru a va asigura ca
acesta nu este deteriorat
si ca nu prezinta semne de
uzura.

3.1n cazul in care cablul elec-
tric este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de catre un
distribuitor Makita autorizat
sau de catre o persoana cu
o calificare similara, pentru
a evita orice risc.

4. Cablul de alimentare electri-
ca nu trebuie infasurat nicio-
data in jurul degetelor sau a
oricarei parti a corpului ope-
ratorilor.

Makita VC4210M

2.2 Praf periculos

AVERTISMENT

A Materiale periculoase.

Aspirarea de materiale pe-
riculoase poate cauza ranirea
grava sau chiar decesul.

1. Urmatoarele materiale nu
trebuie aspirate cu masina:
— materiale fierbinti (tigari

aprinse, cenusa fierbinte
etc.)

— lichide inflamabile, explo-
zive, agresive (de ex., pe-
trol, solventi, acizi, alcalii,
etc.)

— pulbere inflamabila, ex-
ploziva (de ex., pulbere
de magneziu sau de alu-
miniu etc.)

2.3 Piese de schimb si accesorii
ATENTIE

Piese de schimb si accesorii.

Utilizarea pieselor de schimb, periilor si acce-
soriilor care nu sunt originale poate afecta siguranta
si/sau functionarea aparatului.

1. Utilizati doar piese de schimb si accesorii origi-
nale de la Makita. Piesele de schimb care pot
afecta sanatatea si siguranta operatorului si/sau
functionarea aparatului sunt specificate mai jos:

Descriere Nr. comanda
Filtru plat PTFE, 1 buc. NP | W107418351
Sac filtru din fleece, 5 buc. W107418353
Sac de unica folosinta, 5 buc. W107418355
Filtru de aer pentru racirea
motorului PET, 1 buc. W107418352

*) Accesorii optionale / Optiuni in functie de model
Traducerea instructiunilor originale
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2.4 in atmosfera exploziva sau inflamabil
ATENTIE

Aceasta masina nu este potrivitd pentru utili-

zarea n atmosfere explozive sau inflamabile
sau unde exista probabilitatea producerii unor astfel
de atmosfere, ca urmare a prezentei de lichide vola-
tile sau gaze sau vapori inflamabili.

3 Comanda / functionare
ATENTIE

Deteriorare cauzata de tensiunea de alimenta-
re nepotrivita.

Aparatul poate fi deteriorat, ca urmare a conectarii
acestuia la o tensiune de alimentare nepotrivita.

1. Asigurati-va ca tensiunea indicaté pe placuta
aparatului corespunde cu tensiunea retelei locale
de alimentare cu curent electric.

3.1 Pornirea si functionarea masinii

1. Comutatorul electric trebuie sa fie oprit (in pozi-
tia 0).

2. Verificati daca filtrele adecvate sunt instalate in
masina.

3. Apoi, conectati furtunul de aspirare la orificiul de

aspirare de pe masina, impingand furtunul Tnhain-

te pana cand acesta este fixat bine pe orificiu.

4. Apoi, conectati tuburile cu manerul furtunului,
rasuciti tuburile pentru a va asigura ca sunt
montate corect.

5. Atasati un cap de aspirare adecvat la tub. Ale-
geti capul de aspirare in functie de tipul de ma-
terial care va fi aspirat.

6. In cazul utilizarii pentru aspirarea prafului gene-
rat de o unealta producatoare de praf, conectati
capatul furtunului de aspirare cu adaptorul co-
respunzator.

7. \Verificati ca setarea pentru diametrul furtunului
sa corespunda cu diametrul efectiv al furtunului.

© ®©

Aduceti comutatorul electric in pozitia I, pentru a
porni motorul.

Conectati stecherul la o priza electrica adecvata.

Rotatia I:
Activati masina

Rotatia #¥/0:
Opriti masina. Alimentare permanen-
ta la priza

Rotatia AUTO:
Activati Pornirea/Oprirea automata
functionare

Rotatia | + " :
Activati masina cu functia de curata-
re automata a filtrului dezactivata

Rotatia AUTO + (@ :

Activati Pornirea/oprirea automata cu
functia de curatare automata a filtru-
lui dezactivata

Operarea comenzii vitezei de la un
buton rotativ separat

Diametrul furtunului si setarea pentru diametrul fur-
tunului de aspiratie trebuie sa fie identice.

221
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3.2 Pornire/oprire automata a prizei pentru
scule electrice

ATENTIE

Priza aparatului.

Priza aparatului este conceputa pentru echi-
pamentul electric auxiliar; consultati datele tehnice
pentru referinta.

1. Tnainte de conectarea unui aparat, opriti Tntot-
deauna masina si aparatul care va fi conectat.
+  Cititi instructiunile de utilizare a aparatului
care va fi conectat si respectati notele de
siguranta incluse in acestea.

O priza cu contact de impamantare pentru aparat
este integrata in masina. O scula electrica externa
poate fi conectata la aceasta. Priza este prevazuta
cu alimentare permanenta?, atunci cand intrerupa-
torul prizei este in pozitia ¥/0, adica masina poate fi
utilizata ca prelungitor.

In pozitia AUTO, masina poate fi pornita si oprita de
scula electrica conectata. Murdaria este aspirata
imediat din sursa de praf. Pentru a respecta regle-
mentarile, trebuie conectate doar scule aprobate
care produc praf.

202

*) Accesorii optionale / Optiuni in functie de model
Traducerea instructiunilor originale



Consumul maxim de energie electrica al aparatului
electric este declarat in sectiunea ,Specificatii”.

Tnainte de a trece comutatorul in pozitia AUTO, asi-
gurati-va ca scula conectata la priza pentru aparat
este oprita.

3.3 AutoClean

Masina este echipaté cu un sistem automat de cu-
ratare a filtrului, AutoClean. Un ciclu de curatare
frecventa va fi derulat in mod automat in timpul func-
tionarii, pentru a asigura o performanta de aspirare
optima in permanenta.

Daca performanta de aspirare scade sau pentru apli-
catiile intense de aspirare a prafului, se recomanda
o operatiune de curatare manuala a filtrului:

1. Opriti masina

2. Astupati duzele sau gura furtunului de aspiratie
cu palma.

3. Rotiti comutatorul in pozitia ,I” si 1&sati masina
sa functioneze la viteza maxima timp de apro-
ximativ 10 secunde, cu furtunul de aspiratie
astupat.

Daca puterea de aspiratie este inca redusa, scoateti
filtrul si curatati-l mecanic sau Tnlocuiti filtrul.

Pentru anumite aplicatii, de exemplu aspirarea
umeda, se recomanda sa opriti sistemul automat de
curatare a filtrului. Pentru detalii, consultati capitolul
3.1.

3.4 Avertisment privind debitul
ATENTIE

Verificati ca toate filtrele sa fie prezente si co-
rect montate.

Masina este dotata cu un sistem de monitorizare a
vitezei aerului. Inainte de aspirarea prafului cu valori
limita de expunere profesionala, verificati monitorul
de debit volumetric.

1. Cu motorul pornit, mentineti furtunul de aspiratie
astupat pentru a reduce debitul volumetric. Indi-
catorul LED de pe panoul frontal se va aprinde
dupa aproximativ 1 secunda. Alarma sonora se
declanseaza dupa alte cateva secunde.

2. Configurati setarea diametrului la dimensiunea
efectiva a furtunului.

/% La aprinderea indicatorului LED, viteza ae-

.@ rului este sub 20 m/s.

1. Verificati daca sacul filtrului sau containerul sunt
pline.

2. Verificati daca debitul de aer este redus in furtu-
nul de aspiratie, tub/duza, filtru.

Makita VC4210M

3.5 Conexiune antistatica”
ATENTIE

Masina este dotata cu un sistem antistatic
pentru descarcarea electricitatii statice care
s-ar putea dezvolta in timpul aspirarii prafului.

Sistemul antistatic este plasat in partea frontala a
capotei motorului si creeaza o conexiune cu impa-
mantare la garnitura de admisie a containerului.

Pentru functionarea corecta, se recomanda utiliza-
rea unui furtun de aspiratie antistatic sau conductor
electric.

1. Cand introduceti sacul optional de unica folo-
sinta, asigurati-va ca se mentine conexiunea
antistatica.

3.6  Filtru de racire a aerului

Pentru a proteja componentele electronice si mo-
torul, masina este echipata cu un difuzor de racire
a aerului. Curatati difuzorul de racire a aerului cu
regularitate.

Pentru spatiile cu concentratii mari de praf fin in ae-
rul ambiant, se recomanda sa dotati masina cu un
cartus optional pentru filtrul de racire a aerului, pen-
tru a preveni depunerea prafului in canalele de aer si
in motor. Contactati reprezentantul de vanzari local.

ATENTIE

Daca filtrul de racire a aerului este colmatat
cu praf, poate fi activat intrerupatorul de pro-
tectie la suprasarcina al motorului.

1. Tn astfel de cazuri, opriti masina, curatati filtrul
de r&cire a aerului si lasati masina sa se raco-
reasca timp de aproximativ 5 minute.

3.7 Aspirarea umeda
ATENTIE

Masina este echipata cu un sistem pentru limi-
ta nivelului apei, care opreste masina atunci
cand este atins nivelul maxim de lichid.

1. Atunci cand are loc acest lucru, opriti masina

2. Deconectati masina de la priza si goliti containe-
rul.

3. Nu aspirati niciodata lichide daca sistemul pen-
tru limita nivelului apei si filtrul nu sunt montate.

4. Nu aspirati lichide inflamabile.

5. nainte ca lichidele sa fie aspirate, indepartati
intotdeauna sacul filtrului / sacul pentru deseuri
si verificati daca limita nivelului apei functionea-
za corect.

6. Daca apare spuma, opriti imediat lucrul si goliti
rezervorul.

*) Accesorii optionale / Optiuni in functie de model
Traducerea instructiunilor originale
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7. Curatati periodic limitatorul nivelului de apa si
verificati daca acesta prezinta semne de deteri-
orare.

Inainte de a goli containerul, deconectati masina de
la priz&. Trageti furtunul afara din orificiul de intrare
pentru a-I deconecta. Eliberati mecanismul de blo-
care tragand spre exterior, astfel incat capota moto-
rului sé fie eliberata. Ridicati capota motorului de pe
container. Goliti si curéatati intotdeauna containerul si
sistemul pentru limita nivelului apei dupa aspirarea
de lichide.

Goliti prin inclinarea containerului spre inapoi sau
lateral si turnati lichidul Tntr-o scurgere din podea
sau similara.

Puneti la loc capota motorului pe container. Fixati
capota motorului cu mecanismele de blocare.

Manevrele intense pot declansa accidental dispo-
zitivul de limitare a nivelului apei. Daca se intampla
acest lucru, opriti masina si asteptati 3 secunde,
pentru a reseta dispozitivul. Continuati sa tineti ma-
sina in functiune dupa aceea.

3.8 Aspirarea uscata
ATENTIE

Aspirarea de materiale periculoase pentru
mediu.

Materialele aspirate pot prezenta un pericol pentru
mediu.

1. Eliminati impuritatile in conformitate cu regle-
mentarile legale.

Scoateti stecherul din priza, inainte de golire dupa
aspirarea uscata. Decuplati furtunul de aspiratie de
la masina si inchideti capacul de admisie, pentru a
evita imprastierea daunatoare a prafului. Eliberati
mecanismul de blocare tragand spre exterior, astfel
incat capota motorului sa fie eliberata. Ridicati capo-
ta motorului de pe container.

Filtru: Verificati filtrele. Pentru a curata filtrul, puteti
sa il scuturati, periati sau spalati. Asteptati ca filtrul
sa se usuce Tnainte de a reincepe aspirarea prafului.

Sac de praf: verificati sacul, pentru a observa gradul
de umplere. Tnlocui’;i sacul de praf, daca este ne-
cesar. Scoateti sacul vechi. Sacul nou este montat
prin introducerea piesei din carton cu membrana din
cauciuc prin orificiul de intrare a aspiratorului. Asigu-
rati-va cad membrana din cauciuc trece dupa proemi-
nenta de la orificiul de intrare a aspiratorului.

Dupa golire: inchideti capota motorului pe contai-
ner si fixati capota motorului cu mecanismele de
blocare. Nu aspirati niciodatad material uscat fara
filtrul montat in masina. Eficienta de aspirare a ma-
sinii depinde de dimensiunea si calitatea filtrului si a

sacului de praf. Prin urmare, utilizati doar filtre si saci
de praf originali.

4 Dupa utilizarea masinii

4.1 Dupa utilizare

Dupa aspirarea prafului periculos, inchideti capacul
admisiei si curatati exteriorul masinii.

Scoateti stecherul din priza, atunci cdnd masina nu
este utilizata. infasurati cablul, incepand de la masi-
na. Cablul de alimentare poate fi infasurat pe capota
motorului sau pe container sau amplasat in carligul
sau mijloacele de fixare furnizate. Unele variante
dispun de locasuri speciale de depozitare pentru
accesorii.

4.2 Transport

Inainte de a transporta masina, inchideti toate

mecanismele de blocare.

Inchideti admisia cu capacul admisiei.

Nu inclinati masina daca exista lichide in rezer-

vorul de colectare.

4. Nu utilizati un carlig de macara pentru a ridica
masina.

5. Nu ridicati masina de méanerul caruciorului”’ sau
méanerul MAKPAC-Box".

@ N

4.3 Depozitare
ATENTIE

Depozitati aparatul in locuri uscate, ferite de
ploaie si inghet. Masina trebuie depozitata
doar in interior.

4.4 Depozitarea accesoriilor si sculelor

Pentru facilitarea transportului si depozitarii acceso-
riilor sau sculelor, se gasesc sine integrate pe par-
tea laterala a masinii, care permit fixarea cu chingi
sau prin alte metode. O chinga flexibila si carlige
sunt incluse pe partea posterioara a masinii, pentru
atasarea furtunului de aspirare sau a cablului de
alimentare din retea. Pentru instructiuni, consultati
ghidul rapid de referinta.

O placa optionala pentru adaptor” cu sistem de
atasare poate fi instalatd pe partea superioara a ma-
sinii, pentru fixarea unor carcase de depozitare Tn 2
puncte sau 4 puncte.

Scoateti stecherul din priza inainte de instalarea
placii adaptorului.

ATENTIE?

Nu ridicati masina de placa adaptorului fara a
avea instalata Tn siguranta o carcasa de depo-
zitare. Notati greutatea si echilibrul aparatului in ca-
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zul depozitarii. Greutatea maxima a carcaselor de
depozitare este de 30 kg.

4.5 Reciclarea masinii
Masina scoasa din uz trebuie facuta inutilizabila.

1. Scoateti masina din priza.

2. Taiati cablul de alimentare.

3. Nu aruncati aparatele electrice impreuna cu gu-
noiul menajer.

Conform Directivei europene 2012/19/UE pri-

vind aparatele electrice si electronice vechi,
Em cchipamentele electrice uzate trebuie colectate
separat si reciclate ecologic.

5 intretinere

5.1 Lucrarile de service si inspectiile periodice

Lucrarile de service si inspectiile periodice ale masi-
nii trebuie efectuate doar de catre personal calificat
in mod adecvat, in conformitate cu legislatia si re-
glementarile relevante. In special, testele electrice
pentru continuitatea impamantarii, rezistenta izolatiei
si starea cablului flexibil trebuie verificare frecvent.

in cazul oricarui defect, masina TREBUIE scoasa
din functiune, verificatd complet si reparata de catre
un tehnician de service autorizat.

Cel putin o data pe an, un tehnician Makita sau o
persoana instruita trebuie sa efectueze inspectia
tehnica a aparatului, aceasta incluzand verificarea
filtrelor, a etanseitatii si a mecanismelor de coman-
da.

5.2 Intretinere

Scoateti stecherul din priza, Tnainte de efectuarea
intretinerii. Inainte de a utiliza masina, asigurati-va
ca frecventa si tensiunea afisate pe placuta tehnica
sunt conforme cu tensiunea retelei de alimentare
electrica.

Masina este conceputa pentru folosire in regim in-

tensiv. In functie de numarul orelor de functionare,

filtrul de praf trebuie inlocuit. Pastrati curatenia ma-
sinii cu o carpa uscata si o cantitate mica de spray

pentru lustruire.

In timpul intretinerii si curatarii, manipulati masina
astfel incat sa nu reprezinte un pericol pentru perso-
nalul de intretinere sau pentru alte persoane.

In zona unde se efectueaza intretinerea

» Folositi un sistem de ventilare cu filtru

* Purtati imbréacaminte de protectie

» Curatati zona de intretinere astfel incat substan-
te periculoase sa nu polueze imprejurimile.

Makita VC4210M

In timpul lucrérilor de intretinere si reparatii, toate

piesele contaminate care nu pot fi curatate satisfa-

cator trebuie sa fie:

* Ambalate in pungi bine sigilate

» Eliminate intr-o maniera conforma cu reglemen-
tarile valabile pentru eliminarea acestui tip de
deseuri.

Pentru detalii privind service-ul postvanzare contac-
tati furnizorul dvs. Makita sau reprezentanta de ser-
vice responsabild pentru tara dvs. A se vedea verso.

6 Informatii suplimentare

6.1 Declaratia de conformitate UE

Prin prezenta declaram ca aparatul desemnat mai
jos corespunde cerintelor fundamentale privind
siguranta Tn exploatare si sanatatea incluse Tn
directivele CE aplicabile, datorita conceptului si

a modului de constructie pe care se bazeaza, in
varianta comercializata de noi. in cazul efectudrii
unei modificari a aparatului care nu a fost convenita
cu noi, aceasta declaratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator pentru utilizare uscata si umeda
Tip: VC4210M

Directive EG respectate:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Norme armonizate utilizate:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Insércinat cu elaborarea documentatiei:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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KpaTtko pbKkoBOACTBO

Pa6boTHU enemeHTU

Kyka 3a mapkyya

[pbxka

Mo3nuun Ha npuHagnexHocTuTe
YnpasneHue Ha ckopocTTa
[NpeBknouBaTen

BxogHo kanaye

Ponka

KoHTenHep

BxoaeH douTtuHr

10 Kniouanka

11 EnekTpuyecku KOHTaKT

12 CseToamnoaeH nHamnkatop

13 HactponBaHe Ha oMameTbpa Ha Mapky4da

O©CoO~NOOOP,WN -

KpaTko KapTMHHO PHLKOBOACTBO

KpaTkoTo KapTMHHO PbKOBOACTBO € npegHasHavyeHo
a BW NMOMOrHe, KoraTto ctapTupare, M3nonssare unm
CcbXxpaHsiBaTe ypeaa. PbkoBOACTBOTO € pasgeneHo
Ha 4 cekuuun, 0603Ha4YeHN CbC CrEAHNTE CUMBOMN:
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1 WHcTpyKkunm 3a
6e3onacHocCT

CIH]

HacToawmaT 4OKyMeHT Cbabpa MHopmaums 3a
Be3onacHoCT, NpuUnoXxumMa 3a ypeaa, 3aefHo C KpaT-
KO pbKkoBoACTBO. Mpean ga BkNoYMTE MalmHaTa 3a
MbPBU MbT, NPOYETETE BHUMATENHO TOBA PBHKOBOA-
CTBO. 3anasete UHCTPyKUMUTE 3a ObaeLum cnpaBku.

JonbnHuTenHa nomMoLy

JonbnHutenHa nHdopmauns 3a ypeaa Moxe-
Te Ja HaMmepuTe Ha Hawwmnsa yeb canT Ha agpec
www.makita.com.

3a onNbAHUTENHW 3anUTBaHUS ce CBbpPXKETe C npea-
cTaBuTen Ha cepsu3 Ha Makita, oTroBapsiL 3a Balla-
Ta cTpaHa.

Bwk obpaTtHaTa cTpaHa Ha JOoKyMeHTa.

1.1 CumBonu, c KOUTO ce o603Ha4YaBaT
MHCTPYKUUMTE

OIMACHOCT

OnacHOCT, KoAITO BOAM AMPEKTHO [0 TEXKU
UM HeobpaTMU HapaHsiBaHUS!, N JOpU
CMBPT.

NMPEAYNPEXOEHUE

OnacHOCT, KoSITO MOXXe a AoBefe 40 TEXKM
HapaHsiBaHWs U JOPY CMBPT.

BHUMAHUE

OnacHocT, kKoATO MOXe Aa AoBeae A0 Neku
HapaHAaABaHUA 1 nospena.

1.2 YkasaHus 3a ynotpeba

YpenbT TpsibBa:

e [a ce M3nonasa camo OT NnLa, KOUTO ca UHCTPY-
KTUPaHM OTHOCHO MPaBUITHOTO MY U3MOn3BaHe U
Ha KOMTO KOHKPETHO € Bb3OXeHOo Aa paboTaT ¢
Hero

e [a ce M3nonaea camo nog Haasop

Tosu ypen He e NpeaHasHayeH 3a nonseaHe OT fvua
(BKNHOUMTENHO Aeua) ¢ orpaHmyeHn usnyecku, ce-
TUMBHW UM YMCTBEHM CMOCOOHOCTU, nnn nuua 6es
HeoBXOAMMUS OMNUT UMK NMO3HAHUS.

Ocurypete Haa3op Ha Aeuarta, 3a [ja ce yBepuTe, ye
geuara He urpadrt Cc ypena.

He n3nonasanTe onacHu TEXHUKK 3a pa60Ta.

Hukora He nanonaeawte ypena 6e3 puntsp.

M3knoveTte ypena n npeKkbCHeTe Bpb3KaTta My C
€I1eKTpOo3axpaHBaHETO B Clie4HNTE CUTYyaLlnn:

* npean novyncreaHe 1 060ny>+<BaHe

* npean cMaHa Ha KOMMNOHEHTU

* npean npomMdHa B eKcrioaraumuaTa Ha ypeaa
* aKO Ce MNMoABU naHa uinn Teuy

OcBeH paboTHUTE UHCTPYKLMM N CbOTBETHUTE pas-
nopeabv 3a npegnasBaHe OT HeLAaCcTHM criydaum,
BanugHu 3a CboTBETHaTa CTpaHa, cnassanTe npu-
3HaTUTe pasnopendm 3a 6e3onacHOCT 1 NpaBuHa
ynotpeba.

Mpeon paboTa onepartopuTte TpsibBa Aa OGbAaT UH-

hopMmMpaHn 1 oby4eHn BbB Bpb3Ka C:

* ynoTpebaTta Ha MaluHarTa;

*  puUCKOBe, CBbpP3aHW C MaTepuannte, KOUTo ce
cbbupar;

» BesonacHo M3XBbpNsiHE Ha CbOpaHusa MaTtepuan.

1.3 TlpepHa3HayeHue u ynoTpeba

Tosn mobGuneH ypen 3a cbbupaHe Ha npax e npea-
Ha3HauyeH, pa3paboTeH U MHTEH3NBHO TECTBaH 3a
edukacHa 1 GesonacHa ekcnnoaTtauus npu npa-
BUITHA Noadpbkka 1 ynotpeba B CbOTBETCTBUE CbC
CrieH1Te MHCTPYKLIMN.

Ts e nogxoZsLua 3a npoMuLLneHa ynotpeba, Ha-
npvMep B 3aBOAU, CTPOUTENHU OBEKTU Y PEMOHTHM
LiexoBe.

MaluvHaTa e npegHasHadyeHa 3a yrnotpeba B Tbpros-
CKM 06EKTU, HanpuMep XOoTenu, y4Yunuiia, 6onHuum,
dhabpuikn, marasuHmn, opucy U 06eKTH 3a oTaaBaHe
noa Haem.

HeluacTHy crniyyan, NpUYMHEHM OT HENpaBusHa yro-
Tpeba Ha MalumHaTta, Morar fa ce usberHar camo ot
Te3un, KOUTO o Non3sar.

MPOYETETE U CNA3BANTE MHCTPYKLUWUTE 3A
BE3OIMNACHOCT.

Bcsika apyra yr|0Tpe6a Ce C4YMTa 3a HenpasuIiHa.
I'Ipomaso,qmenm HEe HOCK OTrOBOPHOCT 3a Bpeau,
NPUYNHEHN OT nogobHa yr|0Tpe6a. PuckbT B TaknBa
Clny4daun ce noemMa eaAnHCTBEHO OT KITMeHTa. I'IpaBMn-
HaTa yr|0Tpe6a BKITHOYBa npaBwuiiHa ekcniioatauud,
o6cny>|<BaHe N PEMOHT CblT1aCHO N3NCKBaHUATA Ha
nponsBoaunTen4.

Bb3aylHUAT NOTOK B cuctemmute 3a 6e3onacHo
noyucTBaHe TpsibBa Aa ce crneam CTPUKTHO, 3a Aa
ce nogabpka MUHMManeH 4ebuT Ha noToka oT

V_ .. =20 m/s B cMyKaTerHusa MapKy.

YpenbT e noaxofsiy 3a cbbupaHe Ha MpPbCoTUS,
He3ananum npax, HesananMMm TEYHOCTUN, ObPBEHN
CTbProTMHM 1 onaceH npax cbe cTomHocTn OEL
(CpaHWYHM CTOMHOCTK 3a NpodecnoHarnHa ekcrnosn-
ums), > 0,1 mg/m3.
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MEATTH

Mpax ot knac M (IEC 60335-2-69). Kbm 1031 knac
cnagat crnegHuTe BUAOBE Npax: Npax CbC CTOMHOCTH
OEL > 0,1 mg/m3, KakTo 1 AbpPBEHN CTbProTUHN. Ma-
LUMHATa e TecTBaHa LANIOCTHO OT NPaxocMyKayku 3a
TO3U knac npax. MakcumanHaTa cTeneH Ha npony-
cknueocT € 0,1 % v npu n3xebpnsaHe Tpsbea ga ce
oTAens MHOro Marsiko npax.

Mpu ypeauTte 3a cbbupaHe Ha npax Tpsbea aa ce
OCUIypU agekBaTHa BEHTUNALMSA Ha Bb3ayXa, Korato
N3Nn3aLnaT Bb3ayX ce Bpblla B cTasTa. [perne-
JanTe HaLMOoHanNHUTe pernaMmeHTn npeau ynotpeba.

1.4 EneKTpuyecko cBbp3BaHe

MpenopbyBa ce ypeabT Aa 6bae cBbp3aH Npes us-
KMtoYBaTen Ha OCTaTbyeH TOK.

Mogpenete nobpe enekTpuyecknTe YacTu (KOHTaKTH,
encenum 1 KyI'IJ'IyHFI/I) 1 nonoxerte yabIKNTENHUA
kaben Taka, 4ye Aa ce 3anasu KnacbT Ha 3awuTa.

KoHekTopuTe 1 KyniyHrmTe Ha 3axpaHBaLymTe 1
YObIDKUTENHUTE kabenun TpsibBa ga ce Henpomoka-
eMu.

1.5 YabmxuteneH Kaben

KaTo yabIDKUTENEH kaben Moxe ga ce nsnonsea
CaMO BepcuATa, noco4eHa oT npon3sogunTend nnmn
TakKbB C NO-BUCOKO Ka4eCTBO.

KoraTo nsnonseate yabrikuteneH kaben, npoeepete
MWHMMAanNHOTO cevyeHne Ha Kabena:

ObrnkuHa Ha kKabena CeyeHue
<16 A <25A
go20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 no 50 m 2,5 mm? 4.0 mm?

1.6 TlapaHuusa

HawwmnTe o6y TbProBCKkM YCOBUS ca MPUIOXKUMU
MO OTHOLLEHWE Ha rapaHumsiTa.

HeynbnHoMolLeHy NnpoMeHn Mo ypeaa, ynotpebara
Ha HenpaBWUIHW YeTKM 1 ynoTpebara Ha ypeaa no
pasnuyeH oT NpegHasHa4YeHNeTo My HauvH, OCBO-
GoxxaaBaT NPOU3BOAMTENSA OT BCSKaKBa OTFOBOPHOCT
OTHOCHO Nocreasanu WeTu.

1.7 BaxHu npegynpexaeHus

NMPEAYNPEXAOEHUE

A 3a ga HamanuTe pucka oT
noXkap, enekTpmn4ecku
yaap Unu HapaHsiBaHe, npeau

Makita VC4210M

ynotpeba npoyetete u crnea-
BalTe UHCTPYKUNUTE U 3HALM-
Te 3a besonacHocT. Ta3n ma-
LLIMHA e NpoeKkTupaHa aa pabo-
Tv 6e3onacHo, KoraTo ce ns-
Non3ea no npeaHasHa4yeHue.
AKO ce noBpenar enekTpu-
YECKN NN MeXaHWYHM YacTn,
MallunHaTa n/unun noBpeaeHuTe
akcecoapu TpsibBa ga ce nopa-
MEHAT B OTOPU3MpPaH CEPBU3EH
LEeHTbP UNn OT Npou3BoauTe-
na npean ynotpeba, 3a aa ce
n3derHar oule nospean unu
dom3nyecko HapaHsaBaHe Ha
TO3U, KOMTO N3Mosi3Ba MaLlu-
HaTa.

He ocTtaBanTe mawimnHarta
BKMto4YeHa. 3knto4veTte 9 oT
KOHTaKTa, Korato He S U3nons-
BaTe 1 npeau noaapbXka.

Ype,u,bT MOXe 1a Cce 1N3MNori3Ba
Ha OTKPUTO CaMO B peOKN Cry-
Yau.

He n3nonssaunTte c noBpeaeH
kaben unn wencen. Npu ns-
KNno4YyBaHe XBalLlauTe wence-
na, a He kabena. He nunante
Lencena nnn malumHata ¢ Mo-
Kpu pbLe. N3knoyeTe BCUYKN
KOHTPOJSTHU MEXaHN3Mu, npeau
Ja u3BaguTe Lencena oT KOH-
TakTa.

He nsgbpnBanTte n He HOceTe
ypena 3a kabena, He N3nosns-
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BanTe Kabena 3a gpbXxka, He
ro 3atuckauTe rnpu 3aTBapsiHe
Ha BpaTa Un He onNbBanTe Ka-
Bena okono ocTpu pbboBe nnu
brMn. He Ternete mawuHaTta
BbpXy kabena. [1asete kabena
OT ropeLLy NOBbLPXHOCTM.

[1a3eTe kocarta, cBoboaHuTE
apexu, NPbLCTUTE U BCUYKU
4yacTW Ha TAMOTO Jdaredy oT OT-
BOPU 1 OBWXeLUn ce YyacTu. He
nocTaBaAnTE NpeaMeTH B OTBO-
puTe 1 He u3nonssaunTe ypeaa
c 6riokupanu otBopu. aszete
OTBOPUTE OT npax, MbX, KOCMU
n opyru npeaMmeTun, Kouto uxa
HamManunm cunara Ha Bb3ayLu-
HUS NOTOK.

He nanonssainTe Ha OTKPUTO
NPy HUCKa Temneparypa.

He ro nanonseante 3a cbbupa-
He Ha 3ananMmu Unu Bb3nna-
MEHUMWN TEYHOCTU, HaNnpumMep
OGEH3MH, HUTO B 30HW, B KOUTO
MOXe Aa MMa Takuea.

He obupainTte ¢ ypega HULLO,

KOETO ropu Unun nyLiun, Hanpu-
Mep umrapu, KNbpuTu Unu ro-
pelya nenen.

Bboere nsknoyYnTenHo BHU-
MaTelnHu, Korato no4ynucreare
CTbI0OMW.

He n3nonssaunTte 6e3 3akpene-
HWU OUNTPW.

AKo mMalumHaTta He paboTtu npa-
BUMNHO MUnn e 6una nanyckaxa,
noBpeneHa, octaBeHa Ha OT-
KpUTO UK NoTansiHa BbB BOAA,
BbPHETE 51 B CEPBU3EH LEHTBLP
NN TbProBCKN OBEKT.

AKO OT MawumHaTa nsnuaa ngaHa
NI TEYHOCT, He3abaBHO A U3-
KrroyeTe.

MalwunHaTta He MOXe ga ce
N3Mnon3Ba KaTo BoAHa nomna.
MawwuHaTa e npegHasHavyeHa
3a no4ymcTBaHe CbC CMeC OT
Bb34yX W BOAA.

CBbpXeTe malunHara ¢ npa-
BUITHO 3a3eMEH U3TOYHUK Ha
HanpexeHne. IHTerpmpaHmar
eNeKTPUYECKN KOHTAKT U yabn-
XUTENHMAT Kaben Tpsibea oa
nmar paboTeLl 3aluTeH Npo-
BOOHMWIK.

Ocurypete gobpa BeHTUNaumd
Ha paboOTHOTO MACTO.

He nanon3sante malunHaTa
KaTto cTbnba unm crbnano.
Moxxe aa ce npeobbpHe 1 aa
ce noBpean. OnacHoCT OT Ha-
paHsiBaHe.

3nonaeante enektpuyeckmsd
KOHTaKT Ha MaluMHaTa caMmo 3a
LenuTe, NoCOYEHN B MHCTPYK-
uumTe.
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2 PwuckoBe

2.1 EneKTpuyeckum KOMNOHEHTU

OMACHOCT

A [opHaTa YyacT Ha malunHa-
Ta CbabpKa eNekTpu4ecKkn
KOMMOHEHTW Mo, HanpeXxXeHue.

KOHTaKkTbT C KOMNOHEHTUN NOA

HanpeXxeHne Boau 4O Cepunos-
HW U XKMBOTO3acTpallaBaLm
HapaHsBaHuS.

1. He gonyckanTte npbCcKkaHe
Ha Boda BbpXYy ropHarta 4act
Ha MalunHaTa.

ONMACHOCT

EnexkTpuyecku ygap nopa-
OV NoBpeaeH 3axpaHBaly
kabern.

[lokocBaHeTO Ha noBpeneH
3axpaHBall kaben moxe aa
aosefe A0 CEPUO3HU nnn gopu
XMBOTO3acTpallaBally Hapa-
HABaHUS.

1. He noBpexgante 3axpaHsa-
LLKns kaben (Hanp. ¢ Konern-
LaTa Ha ypefa, C AbpraHe
NN CMadKBaHe).

2. PepoBHO nposepsaBanTte
Aanu 3axpaHBawmsT Kabers
He e NoBpeaeH 1 Aann He
nokasBa npu3Hauun Ha ocTa-
psiBaHe.

Makita VC4210M

3. AKO enekTpuyecknaT kaben
e noBpeaeH, Ton Tpsibea aa
Obae 3aMeHEH OT OTOPU3N-
paH aucTtpubyTtop Ha Makita
NN apyro Keanundguumnpa-
HO Nuue, 3a aa ce n3derHe
OMNacHOCT.

4. B HMKaKbB cny4van 3axpaH-
BaLLMAT kaben He TpsbBa Aa
ce yBMBa OKOSO NpbCTUTE
NN Apyrn 4actm oT TANoTo
Ha onepaTtopa.

2.2 OnaceH npax

NMPEAYNPEXAEHUE

A OnacHu matepuanm.

3aCMyKBaHeTO Ha OMNnacH”
MaTtepuarin MoxXxe aia nosene
00 TEXKN U O0PU KNBOTO3a-
CTpallaBalln HapaHABaHUA.

1. C mawuHaTta He Tpssbea noa
ce 3acCMYyKBaT criegHuTe ma-
Tepuanu:

— ropewu npeameTn (Hens-
raceHu uyurapu, ropeLya
nenen un ap.);

— 3anarnumu, eKCrnino3nBHU
N arpeCcmMBHU TEYHOCTU
(Hanpumep neTpon, pas-
TBOPUTENN, KNCENUHN, OC-
HOBW U Op.);

— 3ananum mn eKcrnno3vBeH
npax (HanpumMmep marHesu-
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€B U1 anyMmHneEB rpax u
ap.).

2.3 Pe3epBHM 4acTU U NPUHAANEKHOCTHU
BHUMAHUE

Pe3epBHVI 4acTu U NpUHaaneXxHocTun

3non3BaHeTo Ha HeopUrMHanHy pesepBHU
4acTu, YETKM 1 MPUHAASIEXHOCTU MOXE Aa HapyLm
Ge3onacHocTTa Unn pyHKUMOHUPAHETO Ha ypeaa.

1. W3nonseante camo opurMHarnHu YacTu u npuHaa-
nexHoctu ot Makita. Yacture, kouto morat ga
3acTpaluaT 3apaBeTo M Ge3onacHoCcTTa Ha orne-
patopa u/unu yHKLMOHNPaAHETO Ha ypeaa, ca
onuvcaHu no-4ony:

3.1 CrapTtupaHe n eKkcnriioatauusa Ha MallMHaTa

1. [poBepeTte ganu enekTpUYECKUST KoY € U3KIH0-
YyeH (nosmuus 0).

2. T[lposepeTe fanu B MallnHaTa ca MOHTUPaHu
noaxoaswute unTpu.

3. Cnep ToBa CBbpXETE 3aCMyKBaLLMS MapKy4
KbM OTBOpaA 3a 3aCMyKBaHe Ha MaluvHaTa, KaTto
HaTUCHETE MapKyya HaBbTpe, JOKaTO NpunernHe
NNbTHO B OTBOpA.

4. Cnep ToBa CBbpXKETE TPBHOUTE C ApbXKKATa HA
MapKy4ya, 3aBbpTeTe TpbbuTe, 3a Aa cTe curyp-
HW, Ye ca NOCTaBeHU NPaBUIHO.

5. [llocTtaBeTe noaxoasLy, HakpanHUK KbM Tpbbara.
N3BepeTe HakpariHuka B 3aBMCMMOCT OT Tuna
mMaTepuarn, KOWTo Lie obupare.

6. Ako ce usnonsea 3a cbbupaHe Ha nNpax 3aegHo
C MHCTPYMEHT, reHepumpaLy, npax, CBbpXXeTe kpas
Ha CMyKaTenHus Mapky4 ¢ NoaxoasLy agantep.

7. [posepeTe nanu 3agageHUsT AnaMeTbp Ha mMap-

2.4 B ekcnnosuBHa unu 3ananuma atmocdepa
BHUMAHUE

Tasun malumHa He e nogxopsiia 3a yn0Tpe6a B

€KCMNo3nBHa unu 3ananuva aTMOCd)epa nz
KbAETO MMa YyCIoBUA 3a Cb34aBaHe Ha TakaBa aT-
Mocd)epa — OT HalMM4YneTo Ha neTnmBu Te4HOCTU UNn
3anannm ras nnn n3napeHus.

3 YnpaBneHue/Pabora
BHUMAHUE

MoBpena nopaay HENOAXOASALLO 3aXpaHBaLLO
HanpexeHwue.

ype,El,'bT MOXe [a Ce nospenn B pe3yntart Ha CBbpP3-
BaHETO MYy C HENOOXOAALLO 3aXpaHBaLLOo Harnpexe-
HUe.

1. YGepete ce, 4ye pabOTHOTO HanpexeHue, ykasa-
HO BbpXxy habpunyHaTta Tabenka, CbOTBETCTBA Ha
HanpeXXeHWeTo B MecTHaTa efnekTpopasnpeaenu-
TenHa mpexa.

Onmcanme Mopwuka Ne Ky4a CbOTBETCTBA Ha AENCTBUTENHNUS JUAMETHP
= Ha Mapkyya.

Mnocbk dpuntbp PTFE, 16p. MY | W107418351 8. BkrniodeTe Lencena B NoAXoasLL, eNeKTpUYeckm
MnatHeHa punTbpHa Topbuuka, 5 KOHTaKT.
6p. W107418353 9. T[locTaBeTte enekTpuyeckmns KN4 Ha nosvums |,
Topbuuka 3a npax, 5 6p. W107418355 3a Aa craptvipare MoTopa.
duUNTHP 3a Bb3AYLLHO OXNaxaaHe W107418352 Mosnumsa I:
Ha moTopa PET, 1 6p. AKTUBMpaHe Ha MallmHaTa

Mosnumns #/0: CnvpaHe Ha MallnHa-
Ta. [NOCTOAHHO 3axpaHBaHe B KOH-
TakTa

Moaunuma AUTO :
AKTMBUpaHe Ha PyHKUMATa 3a aBTo-
MaTU4HO BKNOYBAHE/U3KIHo4aHe

Moauumna | + @ :

AKTVBMpaHe Ha MaluMHaTa npu aeak-
TUBMpaHa aBToMaTU4Ha PYHKLMA 3a
rnoymcTBaHe Ha punTbpa

Moauuna AUTO + @ :

AKTMBUpPaHe Ha pyHKUMSATaA aBTOMa-
TUYHO-BKIIOYBAHE/U3KITIO4BaHe Npu

JeakTuBMpaHa aBToMaTnyHa goyHK-

LMs 3a NovMcTBaHe Ha hunTbpa

YHpaBneHme Ha CKOPOCTTa Ha oTaen-
HO 3aBbpTaLlO Ce Kon4ye

@

ﬂI/IaMeT'bpr Ha Mapky4a n AnaMeTbpbT Ha CMYKa-
TEeINHNA Mapky4 TpFIGBa Aa cbBnaaart.
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3.2 EneKkTpuUYecKu KOHTaKT C aBTOMaTU4HO
BKJTHOYBaHe/U3KITIoUYBaHe 3a eNeKTPUYecKn
MHCTPYMEHTHU

BHUMAHUE

EnekTpryeckn KOHTaKT.

EJ'IeKTpI/I‘-IeCKI/IFIT KOHTaKT € npeaHa3Ha4vyeH 3a
NMOMOLLHO eNneKTpn4eCcKo o6opy/:|,BaHe, BUXTE TEXHU-
YeCKUTe OaHHW 3a CrpaBKa.

1. Tlpeawn BkMoYBaHE Ha ypen BUHArM UsknoyBamTe

MalinHaTa u yCTpOVICTBOTO, KOETO LLle CBbp3Bare.

2. TpoueTeTe MHCTPYKUMWTE 3a eKkcrnrioatauus Ha
ypena, KoWTO Lie CBbp3BaTe, 1 crnassaiiTe 6e-
nexknTe 3a 6e30MacHOCT B TAX.

He3a0 C eneKkTPUYEecKn KOHTaKT e MHTerpupaHo B
MaluvHaTa. B Hero Moxe a ce CBbpKe BbHLUEH
€neKTPUYECcKM MHCTPYMEHT. KOHTaKTBLT 1nMa nocTo-
AHHO 3axpaHBaHe, KoraTto enekTPUYECKUAT KoY € B
nosunums $/0, T.e. MalLMHaTa MOXe [a ce U3nons3sa
KaTo yObIkuteneH kaben.

B nosuums AUTO ypeabT MOXe a ce BKIHoYBa U1
N3KIYBa OT CBbP3aHNs eNEKTPUYECKM UHCTPYMEHT.
MpbcoTusTa ce cbbupa He3abaBHO OT U3TOYHUKA Ha
npax. 3a cboTBETCTBME C pa3nopendbute Tpsbea oa
Ce BKM4YBaT caMo 0400peHnTe NHCTPYMEHTH, NPo-
n3sexgaiim npax.

MakcrmanHoTo noTpebneHne Ha eHeprus Ha CBbp-
3aHUS eNEKTPUYECKN Ypes, e NOCOYEHO B pasaen
~Crneumdukauyun®,

MNpeawn ga 3aBbpTUTE KNtova Ha no3muma AUTO npo-
BEpPETE Aanu CBbP3aHUAT KbM eNeKTPUYECKNSA KOH-
TakT UHCTPYMEHT € U3KITHOYEH.

3.3 AutoClean

MawwnHaTa e obopyaBaH ¢ aBTomatMyHa cuctema
3a noyncTBaHe Ha untbpa AutoClean. o Bpeme
Ha paboTa ce n3BbpLLBa NEPUOOUYHO MOYMCTBAHE,
3a Ja ce rapaHTupa BUHaru Ham-B1MCoOKa CTENeH Ha
3acMyKBaHe.

AKO cTeneHTa Ha 3acMykBaHe oTcrnabHe unm sambp-
CSIBAHETO € MHOrO rofsiMo, e npenopbyBa PbYHO
noymcTeaHe Ha hunTbpa:

1. W3kntoyeTe malumnHaTta

2. 3akpunTte Al03UTe UM OTBOPA Ha 3aCMyKBaLLnS
MapKyd C AinaHTa Ha pbkara cu.

3. 3aBbpTeTe Kkntova Ha no3uums ,|I“ n octaBarte
MaluvMHaTa ga paboTu Ha MbIHA CKOPOCT Npu-
6nmautenHo 10 cekyHaM CbC 3aTBOPEH OTBOP Ha
CMyKaTernHmus MapKyu.

AKO cMyKaTernHata MOLLIHOCT Bce olle e crnaba, us-
BageTe UITbpa 1 ro NoYMCTETE MEXaHWUYHO UK To
noaMeHeTe.

|_|pl/l onpeageneH Bna nodncTBaHe, Harnpunmep MokKpo,
Cce npenopw4Ba Aa Cce U3KIMK4YM aBTOMaTtnyHaTa cmc-

Makita VC4210M

TeMa 3a NoYMCTBaHe Ha hunTbpa. 3a nogpobHOCTK
BuxTe 3.1.

3.4 TMpepynpexaeHue 3a gebuTta Ha NoOTokKa
BHUMAHUE

[MposepeTe ganun BCUYKN UNTPKU ca Hanuue 1
Aanv ca npaBUITHO NMOCTaBEHMW.

MawwHaTa e obopygBaHa cbC cucTema 3a crie-
[JeHe Ha CKopoCTTa Ha Bb3gyLluHaTa cTpys. [Npeau
NnoYncTBaHe Ha npax ¢ rpaHUYHKM CTOMHOCTM 3a Mpo-
doecroHarnHa ekcrnosuuus NpoBepeTe MOHNUTOpPa 3a
nebura.

1. Tpu BKNOYEH ENEKTPOMOTOP APBXKTE CMYyKaTer-
HVS1 MapKy4d 3aTBOPEH, 3a Ja HaManuTe aebuTa.
CBeToavoOHUAT MHOMKATOP Ha NpeaHus naHen
Lie cBeTHe cred npubnusutenHo 1 cekyHaa.
Crieq olLe HSIKOMNKO CEeKYHAM ce YyBa 3BYKOB Npe-
AynpeauTeneH curHar.

2. 3agapeHusT avameTbp TpsAbBa Aa cbOTBETCTBA
Ha OeNCTBUTENHMS OnaMeTbp Ha Mapkyya.

./ e Korato cBeTHe CBETOAMOAHUAT UHAMKATOP,
{/ CKOpOCTTa Ha Bb3fyLlHaTa CTpy4d € noa
20 m/s.

1. TllpoBepeTe ganu KOHTENHEPBT UK PuUNTbpHaTa
TopburyKa ca MbIHK.

2. TlpoBepeTe fanu Bb3QYLIHUAT MNOTOK € HamareH
B CMyKaTernHusi Mmapkyd, Tpbba/arosa, pmntbp.

3.5 AHTUCTaTU4YHA Bpb3Ka’
BHUMAHUE

MawwvHaTa e o6opyp,BaHa C aHTUCTatn4Ha

CuUCTeEMa 3a pa3pexgaHe Ha eBeHTyalliHO CTa-
TUYHO €N1eKTpn4ecCTBO, o6pa3yBaHo npu no4YncTBaHe-
TO Ha npax.

AHTUCTaTM4HaTa cucTemMa e nocrtaBeHa B npegHaTa
ropHa 4acT Ha MoTopa 1 ce U3norn3ea 3a 3asemMsaBaHe
Ha BXOAHUSA OUTUHT HA KOHTEHepa.

3a nNpaBunHOTO (hyHKUMOHMpaHe ce NpenopbyBa
ynotpe6aTa Ha enekTPonpPoBOAUM UK aHTUCTaTUYEH
cMyKaTeneH MapKyy.

1. [pu nocraBsiHe Ha AOMbIHUTENHA TOpOMYKa 3a
npax He HapyLlaBanTe aHTUCTaTM4yHaTa Bpb3ka.

3.6 OPunTbp 3a Bb3QYLWHO OXJlaXaaHe

C uen 3awmTa Ha enekTPOHHUTE KOMMOHEHTU U MO-
Topa MaluMHaTa e obopyaBaH ¢ agudysep 3a Bb3gyLu-
HO oxnaxpaaHe. PeqosHo nouncteante andysepa 3a
Bb3AYLUHO OXNaXgaHe.

3a y4yacTbUM C BUCOKA KOHLIEHTpaUMsi Ha oMH npax
B aTMocdpepara ce npenopbysa ga ce obopyasa
MaluMHaTa ¢ AOMb/HATENEH UNTBbP 3a Bb34YyLLUHO
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oxnaxkgaHe, 3a Aa ce NpeaoTBpaTu HacnarsaHeTo Ha
npax BbB Bb3AYLUHWTE KaHanu 1 Motopa. CBbpxkeTe
Ce C MECTHUsI TbProBCKU NPeACTaBuTEN.

BHUMAHUE

AKO (bNTbPBbT 3a Bb3AYLUHO OXSaXaaHe ce
3a4pbCTM C Npax, MoXe fa ce 3afencTsa 3a-
LnTaTta oT NpeToBapBaHe Ha MoTopa.

1. B TakbB cnyyan u3knoyeTe MalumHaTta, nodmc-
TeTe puUNTbpa 3a oOXNaxaaHe Ha Bb3ayxa U
OCTaBeTe MaluMHaTa ga ce oxraam 3a okorno 5
MUHYTW.

3.7 Mokpo nouyncrtBaHe
BHUMAHUE

MawwvHaTa e 060pyp,BaHa C orpaHunyuTern 3a

HMBO Ha BoAaTta, KOMTO A U3KMYBa npu oocTtun-
raHe Ha MakcmmariHo gonyctuMmoTO HMBO HA TEYHO-
CTWn.

1. Korato TOBa CTaHe, U3KIYETE MalLMHaTa.
V3BageTe Liencena oT KOHTaKTa 1 U3npasHeTe
KOHTenHepa.

3. Hukora He nouncTBanTe Te4HOCTN 6€3 MOHTMpPa-
HW OrpaHM4YnTEN 3a HMBO Ha BogaTa U oUnTbP.

4. He 3acmykBanTe 3anannumu TEYHOCTU

5. Tlpean 3acMykBaHe Ha TEYHOCTU BMHAru oTcTpa-
HABanTe hunTbpHaTa Topbuyka/TopburykaTa 3a
oTnagbLy 1 NPOoBepsiIBaNTE Jann OrpaHNIMTENaT
3a HMBO Ha BogaTa (PyHKLMOHMPA NPaBUIHO.

6. AKO ce nosiBu nsiHa, crnpeTte He3abaBHO 1 M3Npas-
HeTe pesepBoapa.

7. [MoyncTtBanTe yCTPOMCTBOTO 3a OrpaHn4aBaHe Ha
HMBOTO Ha BodaTa PeAOBHO M NpoBepsiBaniTe 3a
npusHaun Ha noespeaa.

Mpenw oa nsnpasHUTe KOHTENHEpPA, U3KINOYETE Ma-
LUMHaTa oT KoHTakTa. OTKa4eTe Mapkyda oT oTBoOpa
My, KaTo ro nagbpnarte HasbH. OcBoboaeTe Kntovarn-
KaTa, KaTo nsgbpnarte JONHUTE YacTu HaBbH, Taka ve
na ocBoboauTe Kanaka Ha MoTopa. BourHete Harope
Kanaka Ha MOTopa OT KOHTelHepa. BuHaru nanpas-
BaMTE M NOYMNCTBANTE KOHTENHEPA U OrpaHN4MTENS
3a HMBO Ha Bogata crnepf obupaHe Ha TEYHOCTMW.

M3npasHeTe KOHTeNHepa, KaTo ro HaKMnoHUTE Hasag,
W HacTpaHu 1 n3neeTe TEYHOCTUTE B cMdOHa Ha
noga wunv gpyro NoaxXoAsiLo MSACTO.

CnoxeTe kanaka Ha MOTOpa BbpXy KOHTenHepa. 3a-
TBOPETE Kanaka Ha MoTopa C Krnto4arnkuTe.

Mpy NO-CNOXHM MaHEBPU MOXe MorpeLlka aa ce
3a[eiCcTBa OrpaHUYUTENAT 33 HUBO Ha BodaTa. AKO
TOBa CTaHe, U3KMYeTe MaluMHaTa u ns4yakamnte 3
cekyHau, Npeam Aa ro Hynupate. Cnen ToBa Npoabi-
XuTe oa pabotute ¢ MalLMHaTa.

3.8 Cyxo nouucTBaHe
BHUMAHME

CbbupaHe Ha eKonormyHoO onacHn Mmatepuanm.

CbﬁpaHMTe Marepuanm moxe ga npeacraend-
BaT ONacCHOCT 3a OKOJ1HaTa cpena.

1. WaxBbpnsaiTte 60knyka B CbOTBETCTBME CbC 3aKO-
HOBUTE pa3nopeaomu.

W3BageTe Wencena oT KOHTaKTa, Npeau Aa 3ano4He-
Te uanpassaHe crieq cyxo nodncreare. OTcTpaHeTe
CMyKaTerHMsA MapKyd oT MalluHaTa 1 3aTBopeTe
BXOJHOTO Karnade, 3a ja usberHete HenpuaTHOTO
pasHacsaHe Ha npax. OceBobogere krovankara, kato
n3gbprarte JOMNHUTE YacTu HaBbH, Taka Ye Ja 0CBo-
6oauTe Kanaka Ha moTopa. BaurHete Harope kanaka
Ha MoTopa OT KOHTelHepa.

PunTbp: NpoBepeTe hmnTpuTe. 3a nouncTeaHe Ha
dunTbpa MOXeTe Aa ro N3TbpcuTe, N3deTkaTe unm
nammete. Navakante gokato punTbpbT N3CHXHE,
npeav aa NogHOBUTE NMOYMCTBAHETO Ha Mpax.

Top6uyka 3a npax: npoeepete TopbuukaTta, 3a ga
rapaHTuparte gakTopa 3a 3anbriBaHe. AKO € Heobxo-
AVMMo, noameHeTe TopbuykaTta 3a npax. OTcTpaHeTe
cTtapaTa Topbudyka. HoBaTta Topbuyka ce nocrass,
KaTo ce NpoKapBa NapyeTo KapToOH C rymeHaTa MeM-
OpaHa npe3 BxoJa Ha BaKyyMHUs eNeMeHT. YBepeTe
ce, ye ryMeHaTa membpaHa npemmnHaBa nokpaw 13-
OaTunHaTa Ha BXo4a Ha BakKyyMHUA €N1IEMEHT.

Cnepq uanpasBaHe: 3aTBOpeTe kanaka Ha moTopa
KbM KOHTelHepa 1 obesonacete MoTopa C Krovarn-
kuTe. Hukora He M3BbpLUBaTE Cyx0 NOYMCTBaHE,
6e3 ga cTe noctaBunu UNTLP B MawumHaTa. Cmy-
KaTenHarta edeKTUBHOCT Ha MalluMHaTa 3aBUCcK OT
pa3mepa 1 KauecTBOTO Ha UNTbpa 1 Ha TopbudKa-
Ta 3a npax. 3aToBa M3rnonasalnTe caMmo opUrMHarneH
duNTbP 1 TOPOUYKK 3a Npax.

4 Cnepg v3non3BaHe Ha
MaLlMHaTa

41 Cnep ynoTtpe6a

Cnen noYncTBaHe Ha OMaceH npax 3aTBOpeTe BXOA-
HOTO Kanaye n novyncrtete MmallnHaTa OTBbH.

W3BageTe Wwencena oT KOHTaKTa, Korato MalumHarta
He ce n3nonaea. HaewuitTe kabena, kaTo 3arno4YHeTe oT
malumHaTa. KabenbT 3a 3axpaHBaHe Moxe Aa Gbae
HaBUT OKOIMO Kanaka Ha MOTopa UM BbPXY KOHTE-
Hepa, [la e NoCTaBeH BbpXy BKIOYEHaTa Kyka unm
[Ipyro cpeacTso 3a cTaraHe. [py HAkou modeny nva
crneuyparnHn MecTa 3a CbXpaHeHWe Ha akcecoapu.

214

) JlonbnHUTENHN akcecoapu/PyHKUUS B 3aBUCUMOCT OT Mofena

MpeBoa Ha OPUTMHANHOTO PBHKOBOACTBO



4.2 TpaHcnopTt

Mpenwn TpaHcnopTMpaHe Ha MalumMHaTa 3aTBope-

T€ BCUYKM KITHOYATIKW.

3aTtBopeTe 0TBOpa C BXOAHOTO Kanave.

3. He HaknaHanTe malumMHaTta, ako MMa TEYHOCT B
KOHTenHepa 3a oTnagbLuu.

4. He n3nonssaniTte Kyka Ha KpaH 3a noBguraHe Ha
MaLumHaTa.

5. He noegurante malumnHaTa 3a pbkoxsaTkara 3a
konuuka” nnu gpbxkara Ha MAKPAC-Box.

N

4.3 CwobxpaHeHue
BHUMAHUE

CbxpaHsiBanTe MallMHaTa Ha Cyxo MACTO, 3a-
LUNTEHO OT ObXA M 3aMpb3BaHe. YpeabT Tpsb-
Ba [a ce CbXpaHsiBa CaMO Ha 3aKpuTO.

44 CbxpaHeHUe Ha akcecoapu U UHCTPYMEHTHU

3a ynobeH TpaHCMNopT U CbXpaHEeHNe Ha akCceco-
apv U MHCTPYMEHTM OTCTPaHM Ha MallMHaTa nMa
MOHTMpPaHWU PencK, KoUTo Nno3eonseaT ya4obHo npu-
Bbp3BaHe C NEHTW UKW APy NOMOLLIHU CPeacTBa.
B 3agHaTa YacT Ha MaluMHaTa MMa MbBKaBa JieHTa
N KyKM 32 NpyKayYBaHe Ha CMyKaTeNHUS MapKyyd unm
3axpaHBaLns kaben. 3a ykasaHus BMKTE KpaTKOTO
PBKOBOACTBO.

JonbnHuTenHa agantepHa nnatka’ cbC cucTemMa 3a

npvka4yBaHe MoXe Ja ce NoCTaBy B ropHaTa YacT Ha

MalLMHaTa 3a NpUKpenBaHe Ha KyTUU 3a CbXpaHeHue
C 2 nu 4 JONUPHU TOYKN.

M3BapgeTe ENEKTPUNYECKNA LLerncest OT KOHTaKTa npe-
O MOHTUPaHe Ha agantepHarTa nnartka.

BHUMAHUE"

He noegwvravite MmawvHata 3a agantepHaTa

nnaTka, ako KyTusita 3a CbXpaHEeHUe He € MOH-
TMpaHa 34paBo. YCTaHOBETE KakBo € Ternoto v 6a-
naHca Ha ypega npu cbxpaHeHne. MakcumanHoTo
Terno Ha KytTunte 3a cbxpaHerue e 30 kg.

4.5 PeuuknupaHe Ha MallMHaTta

I'Iplee/J,eTe CTaparta MallnHa B CbCTOAHNE HErogHo
3a eKkcnnoartauua.

1. W3knioyeTe malumHaTa OT eNekTpo3axpaHBaHETO.

2. OrtpexeTe 3axpaHBaLLms kaben.

3. He mnaxBbpnsante enektpnyeckute ypeam npu
buToBWTE OTNAgbBLUM.

KakTo e ykasaHo B eBponerickata upekTuea

2012/19/EO OTHOCHO OTnaabLm OT enekTpuye-
EEEE CKO 1 eneKkTpOoHHO obopyaBaHe, bpakyBaHOTO
enektpuyecko obopyasaHe TpsibBa na 6vae cvbu-
paHo pasfenHo v PeLMKIMpaHo EKONOMMYHO.

Makita VC4210M

5 TMMoppapbxka

5.1 MepuoanyHO TexHU4ecKo obcnyxBaHe U
MHCNeKuus

MeproanMYHOTO TEXHMYECKO OBCyKBaHEe U UHCTIEK-
uMa Ha MallumHaTa TpsibBa Aa ce M3BbpLUBA OT Nepco-
Han ¢ noaxoAsiua KBanudukaumsi, B CbOTBETCTBUE C
NPUINOXUMUTE 3aKOHU 1 pasnopeadu. MNo-cneumanHo
nepvoanyHo TpsibBa fa ce U3BbpPLLBAT TECTOBE Ha
3a3eMsaBaHEeTo, YCTOMYMBOCT Ha U3onaumsaTa U Cbe-
TOSIHVE Ha MbBKaBWS NPOBOAHUK.

B cnyyan Ha gedekt mawmnHata TPABBA aa ce cnpe
OT eKcnnoartaums, UArnocTHO Ja ce npernega u pe-
MOHTUPA OT YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK.

Hain-manko BegHbXX rognHo TexXHUK Ha Makita nnu
00y4eHo nuue TpsbBa ga U3BbpLUBA TEXHMYECKA WH-
cnekuus, BKIoYBaLla unTpute, Bb34yXOHENPOony-
CKIMMBOCTTA U KOHTPOSTHUTE MEXaHU3MMU.

5.2 Mopppbxka

Mpeav nogapbXKKa U3BadeTe LLencena oT KOHTaKTa.
Mpeav nsnonasaHe Ha MalLHaTa ce yBepere, ye
yKasaHuTe Ha Tabernkara 4ectoTa 1 HarnpexeHue Cb-
OTBETCTBAT Ha Te3W Ha HanNpPeXeHWeTo B Mpexara.

MaluvHaTa e npegHasHa4YeHa 3a HenpeKbcHaTo Ha-
ToBapBaHe npu paboTa. B 3aBucumocT oT 6post Ha
paboTHUTE YacoBe PUNTLPBT 3a Npax Tpsbea ce
noamMeHsi. MogabpxaiTe MallMHAaTa Y1CTa CbC Cyxa
Kbpra 1 Marnko Konmn4yecTBO Cripeit 3a nonmpaxe.

Mo Bpeme Ha obcnyXBaHe M NoYncTBaHe paboTeTe ¢
MallMHaTa Taka, Ye a Hsma ornacHoCT 3a 0bcnyxBa-
LM MepcoHan unv gpyru nuua.

B 3oHaTa 3a nogapbxkka

*  M3snonaainTte 3agbMKUTENHO BEHTMNAUMUS C
GunTbp

*  Hocerte 3awuTtHO 0bnekno

* [louncrtBanTe 30HaTa 3a NOAAPbBXKKA, Taka ye
HUKaKBW BpeAHMW BELLEeCTBa [a He nonagHaTt Ha-
OKOrIo.

Mo Bpeme Ha nopapbXKKa UM PEMOHT BCUYKM 3aMbp-

CEHM YacTu, KOUTO He MoraT [a ce NoYncTST fobpe,

TpsibBa:

e [la ce oMakoBarT B NiTbTHO 3aTBapsiLLy ce Topou

*  M3axBbpneTe rv cbobpasHo BanuaHUTE pasno-
penbu 3a U3XBbPMSHE Ha NoaoGeH TN oTNagb-
un.

3a gonbnHuTENHa MHopmaLums OTHOCHO cnegnpo-
naxbeHoTo 0bcnyxBaHe ce 06bpHETE KbM BalLMS
TbproBeL, nnun NpeacTtaBuTen Ha cepsus Ha Makita,
oTroBapsiLL 3a Bawlara ctpaHa. Bux obpaTHaTta cTpa-
Ha Ha JOKyMeHTa.
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6 [OonbnHuTenHa
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6.1 EC peknapauus 3a CbOTBeTCTBUE

C HacToALLOTO Aeknapvpame, Ye uutupaHaTa
no-4orny MallMHa CbOTBETCTBA MO KOHLEMLMA U
KOHCTPYKLUSI, KAKTO U MO Ha4MH Ha MPON3BOACTBO,
npunaraH OT Hac, Ha CbOTBETHUTE OCHOBHU M3UCKBA
HMSA 3a TexHN4Yecka 6e3onacHoOCT n 6e3BpenHOCT Ha
Ounpektnute Ha EO. MNpn npomeHn Ha MaluvHaTa,
KOMTO He ca CbIfacyBaHU C Hac, HacTosiwaTa
Jekrnapauus rybu BanuaHocT.
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KpaTkoe pykoBoAcTBO

KomnoHeHTbI ycTponcTBa

Kptok ans wnaxra

Pyuka

[NonoxeHne npuHaanexHocTen
Cucrema KOHTPOSISi CKOPOCTH
[Nepekntoyarens

BnyckHon konnayok
CamoopueHTupytoLLieecst Koneco
KoHTelHep

BnyckHon puTUHr

10 3awénka

11 Pa3bém Ans NoaKnoyYeHus YCTPOMCTB
12 WnpgukaTop

13 Tlepekntoyatens ans Bbibopa guameTpa wnaHra

O©CoOoO~NOOOPr,WN -

KpaTkoe unnioctpupoBaHHoe pyKOBOACTBO

B gaHHOM KpaTKOM MICTPUPOBAHHOM PYKOBOL-
CTBe npuBeAeHbl peKoMeHAaLuun rno 3anycky, aKc-
nnyartaumy n XpaHeHuio ycTpomnctea. PykoBoacTBo
pasgeneHo Ha 4 pasgena, KaxaoMmy 13 KoTopbIX
COOTBETCTBYET ONPEAENEHHbIA CUMBOS:

A

MoaroToBKa nbinecoca K pa6ore

MEPE[L SKCMNYATALMEN NPOYNTATb
PYKOBOACTBO!

A1 - PacnakoBka npuHaanexHocTemn

A2 - YcTaHOBKa MeLloYHOro ounesrpa

A3 - YcTaHoBKa Mellka ang ytunusaumm
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“\

B N

KoHTponb un akcnnyartauusi

B1 - MNpeaynpexaeHne BO3AYLLHbIA NOTOK
B2 - Cuctema ounctkn cpunetpa AutoClean
B3 - XpaHeHue LHypa v WwnaHra

: &

MopkroyeHne 3NeKTPUYecKux yCTpomucTB
C1 - AganTtauusi NpMBOAHbIX YCTPOWCTB

TexHu4yeckoe obcnyXuBaHue

D1 - 3ameHa mewo4vHoro unstpa

D2 - 3ameHa meLLKka Ansa yTunusauum

D3 - 3ameHa cunbtpa
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1 Ykas3aHus no TexHuke
6e3o0nacHOCTH

CIH]

HwxenpmBegéHHble NHCTPYKLMUM NPEeACTaBnsioT
nHdopmaumio No 6e30nacHOCTU, akTyanbHY B KOH-
TEKCTe AaHHOro KpaTkoro pykoBoacTea. MNepen nep-
BbIM 3aryCKOM YCTPOWCTBA CrielyeT BHUMATENbHO
03HAKOMUTbLCS C COAEPXKaHMEM 3TOr0 PYKOBOACTBA.
PykoBOACTBO JOMKHO ObITb COXpaHEHO Ansi ob6pa-
LLIEHMS K HEMY BMOCINEACTBUMN.

TexHn4eckasn noaaepXxka

[ononHutenbHas nHopmaunsa 4oCTynHa
Ha Hawem odulmnanbHOM canTe no agpecy
www.makita.com.

Mpy BO3HMKHOBEHMM BOMPOCOB 00paTUTECH B MECT-
Hoe npeacraesuTensLcTBO Makita.

CmoTpuTe Ha obpaTHON CTOPOHE.

1.1 Wcnonb3yemble CUMBONbI
ONACHO!

OnacHOCTb, KoTopas NPUBOANT K CEPbE3HBLIM
UM HeM3ne4YmmbIM TpaBmam, NGO K CMepTy.

BHUMAHMUE!

OnacHoCTb, KoTopasi MOXeT NMPUBECTU K ce-
PbE3HLIM TPaBMaM UK CMEPTMU.

OCTOPOXHO!

OnacHocTb, KOTopasi MOXXeT NPUBECTU K Me-
Hee Cepb&3HbIM TpaBMaM U MOBPEXKAEHNSIM.

1.2 YKasaHus NO UCMNofib30BaHUIO

YCTPONCTBO AOMKHO:

°  UCMONb30BaTbCsl TONMbKO 0OY4YEHHBIMM NMLamu,
KOTOpbIM MOpyYeHa COOTBETCTBYOLas paboTa;

*  3KCMyaTMpOoBaTbCS MNOA NPUCMOTPOM

[aHHoe obopynoBaHMe He npeaHasHavyeHo ans
NCcnonb3oBaHWs NogbmMu (B TOM Yncne, 4eTbMu) C
OrpaHNYEeHHbIMU PU3NYECKMMUN, CEHCOPHBIMU N YM-
CTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMU, a TaKkke HE NMEIOLL-
MW HEOOXOAMMbIX 3HAHUI N OMbITA.

[eTn He OOmXKHbI nrpaTtb € yCTpOI7ICTBOM.

PaspeluaeTtcs npuMeHsiTb Tornbko 6e3onacHble me-
TOoObl paboTbl.

3anpeLyeHo ncnonb3oBaTtbh YCTPOMCTBO 6e3 hunb-
Tpa.

B crneayowmx cnyyasx TpebyeTtcs BbIKMIOYUTb

YCTPOMCTBO U OTKMIOUYNUTL OT CETU:

*  nepen O4YMCTKOWM Y TEXHUYECKUM 0BCIyKMBaHU-
eM;

Makita VC4210M

* nepen 3aMeHON KOMMOHEHTOB;

* nepen 3aMeHON Hacadok;

* Npn BOSHUKHOBEHNW NEHbI UIMN YTEYKE XKXNOKO-
CTWn.

B OOMNOJNTHEHME K UHCTPYKUMAM NOo 3Kcnnyatauun n
MEeCTHbIMW nNpaBunamMmmn TeXHUKN 6e3OI'IaCHOCTI/I, He-
obxogumo cobrnitogaTe 0bLwenprHaTbIE TPeboBaHMSA
no 6e30nacHOCTM 1 HagnexalleMy UCMoSb30BaHuI.

Mepen Hayanom paboTbl NepcoHarn AormKeH NpPouTH

WHCTPYKTaX Mo cregyoLlmm Temam:

¢ 3KcnnyaTauus yCTPOMCTBA;

*  pWCKM, CBSI3aHHbIE C cOBMpPaeMbIM MaTepUanom;

« ©esonacHasl yTunmsaums cobpaHHoro matepu-
ana

1.3 HasHauyeHue v o6nacTb NPMMeHeHus

OTOT MOBUIbHBIN MbINIECOC CNPOEKTUPOBAH U TLa-
TenbHO npotecTtupoBaH. OH obecnevnBaeT cTabunb-
Hyto 1 Ge3onacHyo paboTy npu ycrnosumu cobntoe-
HUSI cneayoLnX UHCTPYKLNIA.

OHo nogxoauT Ans aKcnnyaTauum B NPOMbILLIEH-
HOM CEeKTope Ha TEpPUTOPUN 3aBOAOB, CTPOUTENb-
HbIX MMOLLAAO0K, LEXOB U1 T.M.

[laHHOe yCTpOWCTBO NpeAHa3HaYeHo AN apeHbl
1N KOMMEPYECKOro UCMOomnNb30BaHUs B roCTUHULLAX,
LLKonax, 6onbHMLax, marasuHax, oucax v gpyrmx
30aHuAaX.

[lnsa vcktoYeHns HecyacTHbIX criyyYaeB TpebyeTcs
obecneunTb Hagnexallyto aKCrnyaTaluo yCTpon-
CTBa MCMOSb3YHOLLMM Ero SIULIOM.

HEOBXOOMNMO MNMPOYNTATb YKASAHUA MO
TEXHWKE BE3OIMNMACHOCTW N CNEOOBATb NM.

JToboe Opyroe ncnosnb3oBaHNe ABNAETCA UCMNOJ1b-
30BaHMEM HE NOo Ha3Ha4YeHNH0. np0M3BO,D,VITe.I'Ib

He HEeCET OTBETCTBEHHOCTM 3a yLu,ep6, BO3HMKLLUUN
BCneacTtene HeueneBoro Ncnosib3oBaHUA yCTpOVI-
cTtBa. Bce PWUCKK, BblTEKaAOLLMNE N3 TaKOro NCnosib3o-
BaHWUA, NOXATCA UCKITKOYUTESTIbHO Ha MNMoJ1b30BaTerA.
Ll,eneBoe ncnonb3oBaHMe nogpadyMeBaceT Takxke
Haanexallyr aKkcniyaTtauno, TexHn4eckoe O6CJ'Iy-
XnBaHMe N PEMOHT B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMMU
npon3BoOANTEIA.

HeobxoamMmMo NOCTOSIHHO KOHTPONMPOBAaThL Pacxos
BO34yxa B cucteMe obecneveHuns Bakyyma — MUHU-
MasibHas CKOpoCTb noToka (V, ) BO BCacblBaroLieM
wnaHre coctaenset 20 m/c.

YCTPONCTBO MOXET MCMonb3oBaTbes Ans cbopa
CYXOWN HEroproven nbinn, HEroproYmX XnaKoCTen,
OpeBeCHbIX ONuIok 1 onacHou neinu ¢ OBPM (orpa-
HUYEeHEM Mo BO34ENCTBUIO Ha paboyem MecTe)

> 0,1 mr/m3.
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MEATTH

Knacc M (IEC 60335-2-69). K aTomy knaccy oTHO-
cutes nbinb ¢ OBPM > 0,1 mr/m® n gpeBecHble
ONUIIKK. YCTPOMNCTBA 3TOrO Krnacca TeCTUPYHOTCS B

CO6paHHOM BMnge C ncnosib3oBaHMemM COOTBETCTBYIO-

Lero Bakyyma. MakcumanbHas NpoHULIAeMOCTb —
0,1 %, yTnnusauus gormkHa ObiTb C HU3KUM YPOB-
HEeM MbInn.

Ecnu Bo3ayx 13 nbinecoca Hanpaensietcst obpaTHo
B NoMeLleHne, HeobxoamMmo obecneynTb COOTBET-
CTBYlOLLYIO BeHTUNSAUMIO. MNepen ncnons3oBaHneM
Heobxoanmo obecneynTb cobnogeHne HauMoHanb-
HbIX NpeanucaHui.

1.4 3OnekTpu4yeckoe coeguHeHuUe

PeKomer,yeTc;l NOAKITK4aTb yCTpOVICTBO yepes
BbIKJ1lO4aTeslb OCTATO4YHbIX TOKOB.

Heobxogumo cobntogaTh Knacc 3almThbl Npy ycTa-
HOBKe 3aMekTpoobopyaoBaHus (PO3ETKK, LTencenm,
coep,MHeva) M npoknaake yanmHUTernbHOro LwHypa.

Heobxogmmo obecneunTs BOOOHENPOHMLAEMOCTb
BCEX HaKOHEYHMKOB M TpyBUaTbIX 3aXKNMOB CETEBbIX
N YANUHUTENbHbBIX LUHYPOB.

1.5 YAanuHUTEnbHbIN WHYP

PaapeLuaeTc;l Mncnonb3oBaTb TOJIbKO YOJIMHUTE!b-
Hbl€ LHYpPbI, Oﬂ06peHHbIe npon3soauTernem, Uin
Dornee BbICOKOro KayecTsa.

Mpu Mcnonb3oBaHWUK YANMHUTENBHOTO LWHYpPa Heob-
X0OMMO NPOBEPUTb MUHMMAIIBHOE CEeYEHME.

OnuHa WwHypa CeueHue
<16 A <25A
no20m 1,5 Mm? 2,5 Mm?
20-50 m 2,5 MMm? 4.0 mm?

1.6 TapaHTUWHbIe 06sA3aTenbLCTBA

[apaHTUHbIE 06513aTENBbCTBA OCHOBAHbI Ha HaLUMX

06X NpaBunax BegeHns KOMMep4YecKkon aeaTerb-

HOCTW.

|_|pl/1 HEeCaHKLUMOHNPOBAHHOM U3MEHEHUN yCTpOIZ-
CTBa, UCMOJ1b30BaHUN HenpeaHa3Ha4YeHHbIX LETOK,
a TakKxKe ncnonb3oBaHuun yCTpOIZCTBa He No Ha3Ha-

YEeHU0 OTBETCTBEHHOCTb NPON3BOANTENA 3a BO3HUK-

Lne noBpexageHna NCKIrn4vaeTcA.

1.7 BaxHble npegynpexneHus

BHUMAHME!

UTO6OblI yMEHbLLWNTL Onac-
HOCTb BO3ropaHus, nopa-

XEHNS ANIEKTPUYECKUM TOKOM
N TpaBMm, HEOBXoANMO MPOYK-
TaTb yYKa3aHUs MO TEXHUKE
B©e3onacHoCTH, npeaynpexna-
loLme Haanucu n cnegosatb
NM. OTO YCTPOUCTBO He npea-
CTaBJIIET OMNACHOCTU NpU UC-
NoSIb30BaHNN B COOTBETCTBUM
C ykasaHuamu. B cnyyae no-
BpEXOEHUSA ANEKTPUYECKNX
NN MeXaHNYECKNX KOMIMOHEH-
TOB, YTOObI M3bexaTb TpaBM U
nospexaeHunst obopynoBaHus,
nepen ganbHeunwen aKennya-
Tauunen yCTpoucTeo U (1nu)
ero NpuUHaasIeXXHOCTU OOMMKHbI
ObITb OTPEMOHTUPOBAHbLI KOM-
NeTeHTHbIMKU crieymanmcTamu
TEXHUYECKOM CNYy>XObl NN U3-
rOTOBUTENEM.

He octaBnsainte ycTpomncTBo
BKIMKOYEHHbIM B ceTb. OTKJITI0-
4YnuTE YCTPOWCTBO OT CETU MO
OKOHYaHWM JKCnyaTauum nnm
nepen TeXHNUYEeCKUM 0DCIyXn-
BaHUEM.

[lonyckaeTtcs ToSbKO Hepe-
rynsapHoe ncrnosib3oBaHme
YCTPOMCTBA BHE NOMELLEHUA.

Henb3sa ncnonb3oBartb
YCTPOMCTBO C NOBPEXOEHHBLIM
LLUIHYPOM unu Bunkon. MNpu oT-
KIOYEHUN OT CETM Heobxoaun-
MO yOepXXuBaTtb LITEncenb, a
He LWHYpP. He TporanTte BUNKY
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NN YCTPOUCTBO MOKPLIMU pYy-
Kamu. [lepeq oTKNOYEHNEM OT
CEeTU HeobXOAMMO BbIKMOYNTL
BCE 3NIeMEHThI YyrpaBIieHUS.

Henb3s TawnTb UM HOCUTL
YCTPOWMCTBO 3a LUHYP, UCMONb-
30BaTb LUHYP BMECTO PYYKN,
NPULLIEEMIATL LWWHYP OBe-

pblo UNK nepernbaTb BOKPYr
OCTpPbIX MOBEPXHOCTEN USN
yrnos. Henb3sa nepemeluatb
YCTPOWCTBO Nno LwHypy. Cneny-
eT nsberatb CONPMKOCHOBEHMUS
LLIHYpa C ropsAYnMU NOBEPXHO-
CTAMM.

Cnepyet nsberatb nonagaHus
BOJSIOC, 0AexAbl, NanbLeB nnm
Opyrnx YacTten Tena B oTBep-
CTUS U NOABWXHbIE AeTanu
yCcTpouncTBa. 3arnpeLieHo no-
MeLlaTb Kakne-nmbo oobekThl
B OTBEPCTUSA UITN UCMOSb30-
BaTb YCTPOWUCTBO C NepeEKpbI-
TbiMU oTBEpPCTUAMKU. Heobxo-
AUMO crneanTb, YToObI B OT-
BEPCTUS HE nonagana nblinb,
BOSIOCbI UK Apyrue o6bekThl,
CNOCOOHbLIE 3aMeaSiNTb BO3-
OYWHbIA NOTOK.

Henb3s ncnonb3oBaTb yCTpPOMn-
CTBO BHE NOMELLEHUSA NPU
HWU3KOW Temneparype.

He ncnonb3ynte gaHHoe
YCTPOMCTBO Arst y6OopKn ropto-
YMX UIN NETrKo BOCMNIIaMeHso-

Makita VC4210M

LLIMXCA XKUOKOCTEN U TOMNMBa.
He npumeHsanTe ero B mecrtax
NX MPUCYTCTBUA.

He ncnonbaynte gaHHoe
YCTPONCTBO AS1s1 y6opku ropsi-
LLKX NN OAbIMSILLKMXCSA npeamMe-
TOB, BKJIOYasi curapeTsbl, Crny-
KN U FTOpsivyro 301y.

TpebyeTca ocobasi OCTOPOXK-
HOCTb NPW OYUCTKN NIECTHULLbI.

Henb3a ncnonb3oBaTtb YCTPOU-
cTBO 6e3 puneTpoB.

Ecnu ycTtponcTteo He paboTaet
Hagnexalmm obpasom, 6bIno
YPOHEHO, MOBPEXAEHO, HAXO-
ONNOCb BHE MOMELLIEHUS NN
NOrpy>xeHo B BOAY, crieayet
0bpaTnUTbCS B TEXHUYECKYHO
Cnyx6y nnu K gunepy.

[Tpn BbITEKAHUM NEHbI NN
XXWOKOCTM YCTPOUCTBO cneay-
eT HeMeJIEHHO BbIKMKYUTb U
OMOPOXHUTL DaK.

[1aHHOE YyCTPOWCTBO HENb-

351 ICNONb30BaTb B KA4eCTBe
BoAAHOro Hacoca. [laHHoe
YCTPOWCTBO NnpefHasHavyeHo
anst ybopky napoBo3ayLUHbIX U
BOASIHbIX CMECEWN.

Heobxognmo obecneuntb npa-
BUNbHOE 3a3emMrieHne kabens
nuTanua ot cetun. Ltencenb-
Hasi po3eTka u yanuHUTenb-
HbIW LWUHYP AOIMKHbI BbITb

7 0Onumsa, 3aBUCUT OT Modenu
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CHabXeHbl NPOBOAOM 3aLLNT-
HOro 3a3eMIieHus.

Heobxoanmo obecneunTb Xo-
POLUYIO BEHTUNALMIO paboyero
MecTa.

Henb3a ncnonb3oBaTb AaHHOE
YCTPOWMCTBO B Ka4ecTBe JIecT-
HULBI NN CTPEMSIHKK. OHO
MOXET OMPOKNHYTbLCSH U BbINTH
n3 cTposi. TpaBmoonacHo.

Po3eTKky Ha MallunHe paspe-
LLIAeTCH MCNONb30BaTb TOSIbKO
OnA uerneun, ykasaHHbIX B PYKO-
BOACTBE.

2 Pwuckm

2.1 JnektpoobopynoBaHue

OINACHO!

A B BepxHen yactu ycTpou-

CTBa MMeKTCA HaxoaaLm-
ecs nod HanpsKeHUemM KoMmno-
HEHTbI.

HenocpeacTBeHHbIW KOHTAKT
C KOMMOHEHTaMW nof, Hanpsi-
XEHNEeM MOXET cTaTb Npuymn-
HOM CepPbE3HbLIX TPaBM U aaxe
CMEpPTW.

1. He gonyckanTte nonagaHus
BO[bl HA BEPXHIOK YacTb
YyCTPOWCTBA.

OMNACHO!

A HeuncnpaBHOCTb 1 Mo-

BpEeXOEHWe LLHypa nuTa-
HUS MOTYT CTaTb NPUYMHOM
yaapa TOKOM.

HenocpeacTBeHHbIN KOHTAKT
C HencnpaeHbIM UNKU NOBPEX-
OEHHBIM LLHYPOM NUTaHUS MO-
XeT CTaTb NPUYNHON Cepbes-
HbIX TPaBM U1 Aaxe CMepTW.

1. TpebyeTcss OCTOPOXKHOCTD,
YTOObI HE NOBPEaNTb CUNMO-
BOW Kabernb anekTponuTa-
HWS, HAaNpumMep, nepeexas,
NOTSAHYB UM NepeaasvB
ero.

2. Heobxoanmo perynsipHo
NPOBEPSATb COCTOSAHME LUHY-
POB NUTaAHUS HA HanM4une
NoBpEXaeHNN Unu nNpusHa-
KOB CTapeHus.

3. Bo nsbexaHme Hec4yacTHoO-
ro criydas noBpexXaeHHbIN
LLUHYP NMUTaHUA NMOANEXNT
3aMeHe aBTOPU30BaHHbLIM
ONCTPUBBLIOTOPOM KOMMaHUn
Makita nnm gpyrum kesanu-
domumpoBaHHLIM crneunanm-
CTOM.

4. Hu npun Kaknx obcTosTenb-
cTBax He obopaymBanTe
LLUHYP NUTaHMUA BOKPYr narb-
LeB Unu gpyron 4yactu tena.
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2.2 OnacHas nbinb

BHUMAHUE!

A OnacHble BellecTBa.

BcacbiBaHMe onacHbIX Be-
LLIECTB MOXET MNPMBECTU K TS-
XENbIM N AaXke cMepTenbHbIM
TpaBMam.

1. Henb3s cobupaTtb crnenyto-

LLine BellecTBa:

— ropsiume obbeKTbI (Treto-
LLine curapeTbl, ropsYdyto
3ony n 1.4.),

— ropro4ne, B3pbiBOONac-
Hble N arpeCcCuBHbIE XNa-
KOCTW (Hanp., 6EH3UH,
pacTBOPUTENU, KACHOThI,
LLIENOYM U T.M.),

— TOpKYYHo, B3pbiBOOMNAcC-
HYIO Nblfb (Hanp., Mar-
HWeBYtO, artoMUHNEBYHO
Nblb N T.4.).

2.3 3anacHble 4YacTu N NPUHAAJIEXXHOCTHU
OCTOPOXHO!

3anacHble YacTtu 1 NPpuUHaANeXXHoCTn

Wcnonb3oBaHne HeopurnHarnbHbIX 3anacHbIX
yacTel, LWETOK U OOMONHUTENbHbLIX NPUHAANEXHO-
CTell MOXeT HeraTMBHO cKkasaTbCs Ha 6e30nacHOCTU
1 YHKUMUAX 060pyaoBaHNS.

1. Wcnonb3yinte TONbKO 3anacHble YacTu 1 nNpu-
HagnexHocTn komnaHmum Makita. Huke npuse-
[OEeHbl 3anacHble YacTu, CNocOoOHbIE NOBMUATbL Ha
BesonacHoCTb onepartopa u yHKLUK obopyao-
BaHMs.

Makita VC4210M

OnucaHue ApTukyn
Mnockuit dunstp PTFE, 1 wi. W107418351
®nncoBbIN MELLOYHbIN UMLTP, W107418353
5w
Mewwok agns ytunusaumm, 5 wr. W107418355
dunbLTp Bo3ayxa AN OXNaxaeHus W107418352
puratena PET, 1 wr.

2.4 Wcnonb3oBaHue B Nerko BocnraMmeHsieMon
1 B3pbIBOOMACHOW cpeae

OCTOPOXHO!

[laHHOe yCTpOoNCTBO HE npefgHasHayYeHo ans

MCMONb30BaHUA B NIErKO BOCMITAMEHSIEMON
UIK B3pbIBOOMACHOW cpefe Uiv B MecTax, rae 1m3-3a
NeTy4Ynx XnaKkocTemn, roptodero rasa unmn ncnapeHni
BbICOK PUCK BO3HVKHOBEHMWS Takow cpeapl.

3 YnpaBneHue n
3aKcnnyartauus
OCTOPOXHO!

I'Iospem,qume npwn NOOKIMK4YEeHNN K CETU C
HECOOTBETCTBYHOLLUMM HanpAaXeHnem.

HecooTBeTcTBYIOLLEE HAMPSXKEHNE CETU MOXET
cTaTb NPUYMHON NOBPEXAEHNS NOAKITHOYAEMbIX
YCTPOWCTB.

1. HanpsikeHvne UCTOYHMKa NUTaHUS SOIMKHO COOT-
BETCTBOBATb XapakTepUCTUKaM, yKazaHHbIM Ha
Tabnnyke ¢ TEXHUYECKUMU JaHHBIMU.

3.1 3anyck 1 akcnnyaTaums

1. OneKkTpyyeckuin BbiKNoYaTenb JOMKEH ObITb B
nonoxeHun «0» (BbIKN.).

2. [lpoBepuTb Hannune B yCTPOMNCTBE COOTBETCTBY-
HOLMX PUNLTPOB.

3. [MogcoegmHUTb BCacbIiBaAOLWMIA LLIMAHT, BCTaBUB B
KaHar, noka oH HagéXHo He 3adpUKCUpyeTcst Ha
MecTe.

4. Bartem nogcoeanHUTb TPYOKK € pyykon. Mosep-
HYB, 3aKpenuTb TPyOKu.

5. Tpukpenutb K TpyOKe NOAXOASILLYIO HACaaKy.
BeibpaTb Hacagky B 3aBUCMMOCTM OT cobupae-
MOro maTtepuana.

6. [lpu ucnonb3oBaHMKM B codeTaHMM ¢ obpasyto-
UMM Nblfb 060pygOBaHMEM Ha BCAChIBAOLLMN
LUMaHT JOMKeH OblTb YCTAHOBINEH COOTBETCTBY-
WM aganTtep.

7. HacTponku 4omkHbl COOTBETCTBOBATL UCMONb3Y-
eMOoMy AvaMeTpy LunaHra.
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8. BcTtaBuTb BUNKY B COOTBETCTBYHOLLYIO PO3ETKY
3NeKTpoceTH.

9. Banyctutb ABUratenb, NePeMeECTVB Nepeknoya-
Tenb B NonoxexHue «l».

I:
3anycKk ycTponcTea

$/0:
ocTaHoBKa ycTpoiicTBa PoseTka no-
CTOSIHHO MOf, HanpshKeHnem

AUTO:
PEXMM aBTOMaTMYECKOro BKIMHOYEHNA
W BbIKITHOYEHN

|+ @ :
aKTMBaLms YCTPOUCTBA C OTKII0-
YEeHHOWN YHKLMEN aBTOMAaTUYECKOMN

OYUCTKM uneTpa

AUTO + @8y :

PEeXUM aBTOMATK YECKOro BKIoYe-
HWUSA U BbIKIMIOYEHNS C OTKITIOMEHHON
hyHKLMEN aBTOMATUHECKON OYNCTKM
duneTpa

: KOHTpomb CKOpOCTH C NMOMOLLbIO
@ OTAENbHOro NOBOPOTHOMO MEPEKIo-
= yaTtens

HaCTp017IKVI AnaMeTpa BCaCbiBawOLLEro wraHra
AOJIKHbl COOTBETCTBOBATb (*)aKTVI‘-IeCKOMy anameTpy
LiaHra.
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3.2 ABTOMaTMyecKoe BKNIOYeHue U
BbIKMNIOYEHME PO3eTKU ANSA NPUBOAHbIX
yCTPOWUCTB

OCTOPOXHO!

OnekTpuyeckas po3eTka 419 NOAKMYEHUS
YCTPOWCTB.

PoseTka npegHasHadeHa Ans NogkmoYeHnst nepu-
depuinHoro obopyaoBaHusl, CM. TEXHUYECKME Xapak-
TEPUCTUKN.

1. Tlepen noaknoyeHMeM HeoBXo0AUMO BbIKIOYaTbL
YCTPOMCTBO ¥ NnofkniodaemMoe o6opyaoBaHme.

2. TpebyeTcs BHUMATENbHO NPOYUTATb UHCTPYKLIMN
no aKcnnyataumu nogkntodaemoro obopyanosa-
HMS U cobrodaTb Bce COOTBETCTBYOLLME TpeGo-
BaHUs K Ge30MacHOCTH.

YCTPOWMCTBO OCHALLEHO 3a3eMIIEHHON arekTpuYe-
CKOW po3eTKon. Hepes aTy po3eTKy MOXHO NOoAKIto-
YyaTb anekTpoobopyaoBaHme. Ha po3eTke NOCTOSIHHO
NPUCYTCTBYET NUTaHue ¥/0, T.e. yCTPONCTBO MOXHO
MCnonb3oBaTh B Ka4eCTBe YANUHUTENS.

B nonoxeHun AUTO ycTporCTBO MOXET ObITb BKIIO-
YEHO W BbIKIMOYEHO NOAKM0YEHHbIM 060pyA0BaHu-
eM. Ecnn ncnonb3yemblin MHCTPYMEHT NPUBOAUT K
06pa3oBaHuio MbINW, BO3HUKAKOLLEE 3arpsa3HeHne
OOIMKHO yAansaTbCs HemeaneHHo. Micnonb3oBaHune
He yTBEPXAEHHOrO MNbineobpasytoLlero obopynosa-
HWS 3anpeLLEeHO N MOXET CTaTb NPUYMHON HapyLue-
HWUS 3aKoHoZATEeNbHbIX U OPYTMX HOPM.

MakcrumanbHo gonyctnmas n0Tpe6n;|emaﬂ MOLL-
HOCTb BHELUHEro O60pyLI,OBaHI/|FI YKasaHa B pasgene
«TexHnyeckne XapaKTEPUCTUKUNY.

Mpw BkntoYeHnM BoeikntoyaTens B nonoxexHne AUTO
noakntoYeHHoe obopygoBaHue A0MMKHO BbiTh Bbl-
KIOY€eHo.

3.3 AutoClean

YCTPOWCTBO OCHALLEHO aBTOMATUYECKON CUCTEMOM
oumncTkm counstpa (AutoClean). Bo Bpems pabothbl
YCTPOMCTBA 4acTo akTUBMPYETCA PYHKLNST O4YUCTKM,
obecneymBas apHEKTMBHOCTb BCaCbIBaHMSI.

I'Ip|/| pa60Te ¢ 60MbLNM KONMYECTBOM Mbifv UK
YMEHbLUEHUN C-)qu)eKTVIBHOCTVI BCacCblBaHNA PEKO-
MeHOYyeTCA O4YUCTKa (bl/lﬂpra BPYYHYH.

1. BbIKMOUNTb YCTPOMCTRO.

2. 3aKpbiTb NagoHbI OTBEPCTME BCACbIBAKOLLETO
LUrIaHra unn Hacagku.

3. [loBepHyTb NepekntoyaTens B NonoxeHne «I» un
NO3BONUTb YCTPOWCTBY NopaboTaTb Ha NOMHOM
ckopocTy npnbnuantensHo 10 cekyHA C 3aKpbl-
TbIM OTBEPCTMEM BCAChIBAIOLLErO LUMaHra.

Ecnn nocne aToro cuna BcacbiBaHUSA ocTanacb HU3-
KoW, cnenyet n3eredb (bI/Iﬂpr N O4YUCTUTb €ro Mmexa-
HUYECKN NN 3aMEHUTD.

B HekoTopbIx crnydasx, Hanpumep, npy coope Brax-
HOro matepuana, pyHKUNI0 aBTOMaTUYECKON OYNCT-
Kn counbTpa pekomernayeTcs oTknovaTh. [NogpobHee
cM. B pasgene 3.1.

3.4 TpepynpexneHne o HeAOCTaTOYHOM
noToke

OCTOPOXHO!

[MpoBepuTb HanMuMe 1 NpaBUbHYI0 YCTaHOB-
Ky BCEX (PUSLTPOB.

YCTPOWCTBO OCHALLEHO CUCTEMOW KOHTPOMSA CKOPO-
cTn Bo3ayxa. MNepen c60pOM MbINKU C OrpaHNYeHNEM
no BO34eNCTBMIO Ha paboyem MecTe crenyeT npose-
PUTb CUCTEMY KOHTPOIS NMOTOKA.

1. Korga gBuratenb paboTaeT, 3aKkpbiTb BCacbiBato-
LMW LWA@HT, YTOObl YMEHbLUUTL NMOTOK BO34yXa.
MpubnmaunTensHO Yepes 1 cekyHay Ha nepenHen
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naHenu 3aroputcs nHaukatop. Eweé yepes He-
CKOITbKO CEKYH[, MPO3BYYUT NpeaynpexaatoLLmi
curHarn.

2. YcTaHOBUTb HACTPOWKM B COOTBETCTBUU C Ana-
METPOM LUfIaHra.

/e VHOMKaTOp roput, KOrAa CKOPOCTbL MOTOKa

’@ Huxke 20 m/c.

1. TlpoBepuTb 3anofHeEHME KOHTEHEPA NN Me-
LIOYHOrO hunkTpa.

2. TpoBepuTb, yMEHbLLEH NN MOTOK BO3AdyXa BO
BCacblBaloLLEM LUMaHre, Tpybke, Hacagke, punb-
Tpe.

3.5 AHTUCTaTMyecKoe coeguHeHue"
OCTOPOXHO!

[na cHATUSA BO3HMKLLErO Npu cbope Nbinu
CTaTU4eCKOro 3apsifa YCTPOWCTBO OCHaLLaeT-
CS1 aHTUCTATUYECKON CUCTEMOWN.

AHTUCTaTMYeCKas cucTeMa HaxoauTcs B nepegHen
4YacTu oTAeneHus asuratens n obpasyeT 3asemns-
loLiee coeMHeHre C BMYCKHbIM (OUTUHIOM KOHTEN-
Hepa.

[na Hagnexaluero yHKUMOHNPOBaHMS peKOMeHay-
€TCA UCNoNb3oBaHNe TOKONPOBOASALLEro UM aHTK-
CTaTMYECKOro BCaCbIBAIOLLErO LLUMaHra.

1. Tlpu ycTaHOBKe MeLlKa Ans yTunusauum (onumsi)
aHTUCTaTUyeckoe coeMHeHne [OMKHO coxpa-
HATbLCS.

3.6 dunbTp oxnaxaaroLero Boayxa

YCTpOMCTBO OCHaLLEeHO Anddy30pOM oXrnaxaaroLLe-
ro Bo3gyxa Ans 3aluThl ABUraTensi u anekTpocucTe-
Mbl. Andocpy3op oxnaxaatowero Bo3gyxa Tpebyercs
nepruoanyeckm ounLLaTh.

B obnacTsax ¢ BbICOKOW KOHLEHTpaUMen MerKon
NbIfIY B OKPY>KaKOLLIEM BO3yXe peKoMeHayeTcs
OCHalllaTb YCTPONCTBO NaTPOHHbIM (OUIBTPOM OX-
naxgatroLero Bosgyxa (onuus), KOTOpbIA UCKoYaeT
HaKOMMeHne Nbifiv BHYTPU BO3OYLUHbIX KAHArMoB 1 B
otaeneHun geuratens. Obpawantecb K MECTHOMY
TOProBOMy NPenCTaBUTENHO.

OCTOPOXHO!

Ecnu dounbtp oxnaxgaroLlero Bosgyxa 3a-
COpPEH MbINblo, MOXeT cpaboTaTb cuctema
3almnTbl ABUraTens ot neperpysku.

1. B atom cnyyae TpebyeTcs BbIKMIOUNTL YCTPOWA-
CTBO, OYUCTUTb (PUILTP OXMaxaarLLero Bosay-
Xa 1 nofoXaaTtb OKOMo 5 MUHYT, Noka cucrema
oxraguTcs.

Makita VC4210M

3.7 BnaxHasa yb6opka
OCTOPOXHO!

YcTponcTBO 060pyg0BaHO CUCTEMOW KOHTPO-
N, KOTopasi NepeKpbIBAaET NOTOK BO3AyXa Npwu
OOCTUXEeHUN MaKCUMalibHOro ypoBHA XUOKOCTHU.

1. B 3TOM cny4yae ycTponcTBO TpebyeTcs BbIKMHO-
UnTb.

2. OTKMYMTb OT CETU N ONOPOXKHUTL KOHTENHEP.

3. 3anpelleHo cobupaTb XMOKOCTb, ECNN HE YCTa-
HOBIEHbI (PUNLTP U CUCTEMA KOHTPOIS YPOBHS.

4. He ncnonb3oBaTtb Ansi cbopa nerko Bocnname-
HSOLLNXCS XKUOKOCTEN

5. Tlepen Hayanom cbopa XMAKOCTU CneayeT npo-
BEPUTb UCMPaBHOCTbL CUCTEMbI KOHTPOMS YPOB-
HSL.

6. [lpu nosiBNeHUN NeHbl crnegyet HemeaneHHo
OCTaHOBUTL paboTy 1 OMOPOXHUTL Bak.

7. Cnepyert perynsipHoO ounLlatb CUCTEMY KOHTPO-
Ns1 YPOBHS! Y NPOBEPSITL €€ Ha OTCYTCTBUE MO-
BPEXAEHUN.

lMepen onopoXHeHMeM KoHTerHepa TpebyeTcs
OTKITHOUYUTb YCTPOMCTBO OT anekTpoceTu. [NoTsaHYB,
OTCOEAMHUTD LUMaHT OT BxoAa. MNoTsHyB B CTOPOHB,
pa3briokMpoBaTh 3aLLENKN N 0CBOOOANTL BEPXHIOK
yacTb ¢ gpuratenem. CHATb BEPXHIO YacTb C ABU-
ratenem ¢ koHTenHepa. [Nocne cbopa XMaKocTn
Bcerga TpebyeTcs ONopOXHATb Y OYMLLATb KOHTEN-
Hep M CMCTEMY KOHTPOMS YPOBHS.

OMNOPOXHUTb KOHTEMHEP, HAKNOHMB Hasag Unu B
CTOPOHY: BbINNTb UAKOCTb B CTOYHYIO KaHanmaa-
UMt B Mony unv apyron oteon.

YCTaHOBUTb BEPXHIOK YacTb C ABUraTeniemM Ha KOH-
TENHep, 3aKpenuTb 3aLlEnkamu.

B pesynbrate peskux MaHEBPOB MOXET ObITb OLIN-
BGOYHO aKTMBUPOBaHa CMCTEMA KOHTPOMS YPOBHS
XuakocTtn. B atom cniyyae Tpebyetcs BbIKNIOUNTb
YCTPOWCTBO 1 Nnogoxaatb 3 cekyHabl. Cuctema Bep-
HETCS B UICXOQHOE COCTOSIHWE, U MOXHO ByaeT npo-
OOIMKNTb paboTy.

3.8 Co6op cyxoro matepmuana
OCTOPOXHO!

C6op onacHbIX Ans okpy>aroLen cpenbl Ma-
Tepuarnos.

CobpaHHble MaTepuarbl MOTyT NpeAcTaBnaTb yrpo-
3y AN OKpy>KatoLen cpeabl.

1. Heobxogumo yTnnmnsmpoBaTtb cOOpaHHble 3a-
rpPsI3HEHMS B COOTBETCTBUN C TPeOOBaHMAMU
3aKoHOOATENbCTBA.

Mocne npoBeaeHns cyxoi y6opku, nepen onopox-
HeHVeM YCTPOMCTBO crieayeT OTKIOYUTb OT d1ek-
TpoceTn. OTCOEAMHNTL BCACbIBAOLWNIA LUNAHT 1
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3aKpbITb BXOAHOE OTBEPCTUE, YTOOLI HE JONYCTUTb
pacnpocTpaHeHus BpegHou nbinun. [NoTsHyB B CTOPO-
Hbl, pa3bnokMpoBaThb 3aLLENKN N OCBOBOANTL BEPX-
HIOIO YacTb ¢ apuratenem. CHSTb BEPXHIOK YacTb C
OBUraternem c KoHTeunHepa.

DdunbTp: NPoBepuTb. PUMLTP MOXHO MNOTPACTY,
OYUCTUTL LLETKOM UK NpombITh. [epen Bo306HOB-
neHvem cbopa nbinu Tpebyetcs nogoxaaTtb, Noka
UNETP BLICOXHET.

MeLUoYHbIN (PUNLTP: NPOBEPSITL CTEMNEHb 3arMoHe-
Hus. MNpn HeOBXOAMMOCTIN 3aMEHUTL MNbIN1IEBON Me-
LWOK. M3Bneyb cTapbii Nbinesor Mewwok. [Ang ycTa-
HOBKM HOBOTO MbINIEBOrO MeLlka HeobXxoaMMo BBECTH
BO BXO[, YCTPOWCTBA KaPTOHHbIV ANEMEHT C pesu-
HoBOW MeMbpaHoi. Pe3nHoBasi MembpaHa AomkHa
pacnonoXmnTbCcsl 3a BO3BbILLEHNEM Ha BXOAE.

lMocrne onopoXHeHUA. YCTaHOBUTbL BEPXHIOK YacTb
C ABuvraternieM Ha KOHTEMHEP U 3aKpenuTb 3aLlén-
kKamun. Henb3sa cobupartb cyxom matepuar, ecnm He
yCTaHoBMNEeH punetp. OhPeKTUBHOCTL BCACbIBAHUSA
3aBWCUT OT pasmepa 1 KadecTsa unbsTpa v nbine-
BOro MeLlKa, MoSTOMY PEeKOMEHYeTCs UCMOoNb30-
BaTb TOJTbKO OPUTrMHAsbHbIE KOMMOHEHTDI.

4 T[locne ncnonb3oBaHUA
ycTpoucTBa

4.1 Mocne ucnonb3oBaHusA

MNocne c6opa OonacHoW NbiNu 3aKpbITb BXOOHOE OT-
BEPCTUE N OYUCTUTb KOPNYC CHapy>Kun.

Heuncnonb3yemoe yCTponCcTBO TpebyeTcs OTKITHOYUTD
OT anekTpoceTn. CBEPHYTb LWIHYP (Ha4aTb OT YyCTPOW-
ctBa). LLIHyp MO>XXHO 06epHYTbL BOKPYT BEPXHEW YacTu
C ABUraTernem, CBEpPHyTb Ha KOHTENHeEpPE, MOMECTUTb
Ha KPHYOK UITN KPENEXHbIe yCcTponcTea. B HekoTo-
pbIX MOAENSIX NPEAYyCMOTPEHO MECTO AN XpaHeHus
NPUHaANEXHOCTEN.

4.2 TpaHcnopTUpOBKa

1. Tllepen TpaHCNOPTUPOBKOW YCTPOMCTBa TpebyeT-
CSl 3aKpbITb BCE 3aMKU.

2. 3aKkpblTb BXOAHOE OTBEPCTUE.

3. He HaknoHATb yCcTPONCTBO, ecnu B 6ake Ans
3arpsi3HEHNN MMEETCH XUAKOCTb.

4. Henb3s HAKMOHATb YCTPOWUCTBO KPOKOM C NMOMO-
LU0 KpaHa.

5. He nogHumaTb yCTPOWCTBO 3a PYKOATKY TeMnex-
kn) unu pydky MAKPAC-Box".

4.3 XpaHeHue
OCTOPOXHO!

YCTPOWCTBO crieQyeT XpaHUTb B CyXOM MecCTe,
3aLUULLEHHOM OT JOXAS U MOpOo3a. YCTpou-
CTBO AOJTKHO XPaHUTbLCA TOJTIbKO B NOMELLEHNN.

4.4 XpaHeHue akceccyapoB U
NPUHaANEXHOCTEN

Insa ynoGHO TpaHCNOPTUPOBKM 1 XpaHEeHNs akcec-
CyapoB U NpuHaanexHocTen c6oKy Ha ycTponcTBe
NpeaycMOTPeHbl pelikv NS KpenneHus npeaMeToB
PEMHSIMU UNK apyrMm cnocobom. [nsa kpenneHus
BCacbIBaIOLLEro LWaHra 1 WHypa NuTaHusa Ha 3af-
Hel YacTu YCTPOoCTBa MMEIOTCA PEMEHb U KPHOYUKN.
YKasaHusi CM. B KpaTKOM PYKOBOACTBE.

B kayecTBe onuun npegnaraeTcs nepexogHas nna-
CTMHa" C cMCTEMOW KPENneHus, KoTopasi MoXeT
ObITb MOHTUPOBaHA Ha YCTPOWCTBO AJ151 YCTAHOBKM
2-X NN 4-TOYEYHbIX SLLINKOB.

Mepen yctaHOBKOW NepexogHon NNacTuHbl yCTpOK-
CTBO CrneayeT OTKMYNUTb OT 3NEeKTPOCETU.

OCTOPOXHO!"

Henb3sa nogHUMaTh YCTPOMUCTBO C NepexoaHom

nnactuHon 6e3 Hagnexaimm obpasom ycTa-
HOBIMEHHOrO AlWMKa Ans XpaHeHus. Heobxoamnmo
y4nTbiBaTh BEC M cOanaHCUpoBaHHOE pacnornoxe-
HWE NpUHaANeXHocTen B sawmke. MakcumanbHbIn
Bec awmka ansa xpaHeHnms — 30 Kr.

4.5 YTunusauus MmaliuHbI

BbiBegeHHoOe 13 sKkcnnyaTaumm YCTPONCTBO HEOBXO-
AVMO NpuBECTU B Hepaboyee COCTOsIHME.

1. OBGecTounTb YCTPOWUCTBO.

2. O6pesaTb LWHYp NUTaHKUS.

3. He ytunuauposaTb BMecTe ¢ ObITOBbIM MYCO-
pom.

CornacHo eBponewickon anpektmuee 2012/19/

EU o npuwwenmnx B HErOAHOCTb aneKTpuye-
EEEE CK/X U SNEKTPOHHbIX Npubopax, ObiBLINE B
ynoTpebrneHun anekTpoToBapbl nognexar cbopy
OTAENbHO OT OCTaNlbHOrO Mycopa ¢ nepegaden Ha
nepepaboTKy Npy cobrnoaeHUN NPUPOAOOXPaHHbIX
HOpPMaTMBOB.
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5 TexHunyeckoe
obcnyxmnBaHue

5.1 PerynsipHoe TexHU4Yeckoe obcnyxuBaHue
M npoBepKa

PerynﬂpHoe TEXHNYECKOE OGCJ'IY)KVIBaHVIe n npoBep-
Ky pa60TOCﬂ0006HOCTM YCTpOVICTBa OOJKHbI BbINOJ-
HATb OOJIKHbIM 06pa30M O6y'~leHHbIe COTPYyOHUKN

B MNOJTHOM COOTBETCTBUN C NPUMEHNMbIMN 3aKOHO-
gareribHbIMU U ApyrmuMmmn HopmMmamn. B wacTtHoCTH,
HeobxoamMmo npoBOONTb peryndapHbie n 4OCTaTO4HO
YacTble NPOBEPKN LENTOCTHOCTU 3a3eMJ1eHnA, Ccornpo-
TUBMNEHNS U30NSALNUN N COCTOSAHUST TMOKNX Kabenen.

B cnyyae BbisiBNeHust Kakmx Obl TO HY ObIno gedek-
ToB HEOBXOOMMO npekpatuTb UCnornb30BaHne
YCTPONCTBA 4O OKOHYaHWS NMOMHOWN MPOBEPKM 1 pe-
MOHTa, NPOBEAEHHBIX YNONMHOMOYEHHbIM 06CYXK-
BaOLLUM MepCoHarnom.

He pexe ogHoro pasa B rog cneumanucT TeXHUYe-
CKoW cnyx0bl koMnaHum Makita nnm npoMHCTPYKTU-
poBaHHOE NULO OOMKHbI MPOBOANTL TEXHUYECKYHO
NpOBEpKy YCTPOMCTBA, BKMoYasg UbTPbl U Mexa-
HU3MbI yNpaBreHus, KpoMe Toro, cneayet npose-
pPATb rEPMETUYHOCTb BCEN CUCTEMbI.

5.2 TexHu4yeckoe o6GcnyxuBaHue

Mepen npoBegeHMEM 0BCMYKMBAHNSA OTKIIOYNTb
YCTPOWCTBO OT anekTpoceT. MNMepen akcnnyaTtauunein
HeobXoAMMO NPOBEPUTL COOTBETCTBME YacTOThl U
HanpshKEeHUs! ANEKTPOCETU YKasaHHbIM Ha Tabnuyke
AaHHbIM.

[aHHoe yCcTponCcTBO NpeaHasHaveHo Ans npofor-
XUTENbHOW paboTbl B THXEMLIX ycrioBusX. binesble
uNeTPLI CnegyeT MEHATb B 3aBMCMMOCTU OT Bpe-
MeHW paboTbl ycTporcTBa. [ns O4NCTKN KOHTeHepa
ncnonb3yeTcs cyxast TKaHb C HEBOMNbLUMM Konnye-
CTBOM pacnbIfisemMoro cpeicTsa AN NonMpoBaHus.

Bo Bpemsi TexHUYecKoro o6cny>KnMBaHUst U O4YUCTKM
Heobxoanmo obpallaTbes ¢ YCTPOUCTBOM TaKUM
o6pasom, YToObI He BO3HMKaa onacHoCTb Ansi 06-
CMy)XMBAIOLLLEro NepcoHana u apyrux rnogen.

B obnacTtn npoeeneHnst 06cnyxmBaHnsi

*  Wcnonb3oBaTb NPUHYAUTENBHYIO BEHTUNSALNIO C
duneTpaunen

* Hapesatb 3aWuTHy0 ogexay

e Ouuwartb obnacTb NpoBefeHns 06CnyXnBaHus
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nonaganu B OKpY>KatoLLyto cpeay.

Mpn npoBeaeHny paboT NO PEMOHTY 1 0BCHYXKU-

BaHWO BCe 3arpsA3HEHHbIE KOMMOHEHTbI, KOTOpble

HEBO3MOXHO HanexalimmMm obpasomM O4UCTUTD,

[OMKHbI ObITb:

*  yNakoBaHbl B repMeTUYHbIE NaKeThl,

*  YTUNN3MPOBaHbI B COOTBETCTBUUN C OENCTBYHOLLM-
MU NOSOXEHUSAMMU.
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3a nHdopmaumen no nocnenpogaxHomy obcnyxu-
BaHWio cnegyeT obpaluartbes K Agunepy unm peru-
OHanbHOMY cepBUCHOMY npeacTasuTento Makita.
CmoTpuTe Ha 0b6paTHOM CTOPOHE.

6 [OdononHutenbHas
nHdopmauus

6.1 [Oeknapauusa o COOTBETCTBUU
Tpeb6oBaHusam EC

HacTtoswum mMbl 3asBNsieM, YTO HUXKeYKa3aHHbI
npubop Mo CBOEN KOHLEMNLMM U KOHCTPYKLMM, a
Takke B OCYLLECTBINEHHOM U AOMNYLLEHHOM HaMu K
npogaxe UCMOSIHEHMN OTBEYAET COOTBETCTBYIOLLUM
OCHOBHbIM TpeboBaHusaM no 6e3onacHoOCTU K
300poBblo cornacHo avpektneam EC. MNpu BHeceHum
M3MEHEHWI, He COrMacoBaHHbIX C HAMM, AaHHOoe
3as1BrieHnEe TEPSIET CBOKO CUITY.
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1 Ohutusjuhised

Kaesolevast peatikist leiate seadmega seotud
ohutusinfo koos kiirkasutusjuhendiga. Kaesolev
kasutusjuhend tuleb enne masina esmakordset kai-
vitamist hoolikalt Iabi lugeda. Hoidke juhised edaspi-
diseks kasutamiseks alles.

Edasine kasutajatugi

Taiendavat infot seadme kohta leiate meie kodule-
hekiljel www.makita.com.

Taiendavate kusimuste korral votke palun Ghendust
oma kohaliku Makitai teeninduskeskusega.

Kontaktid leiate k&esoleva juhendi tagakdljelt.

1.1 Juhiseid tihistavad siimbolid
OHT!

Oht, mis pdhjustab tdsiseid voi péérdumatuid
vigastusi vdi koguni surma.

HOIATUS!

Oht, mis vdib pdhjustada tdsiseid vigastusi voi
koguni surma.

ETTEVAATUST!

Oht, mis vdib pdhjustada vaiksemaid vigastu-
si ja kahjustusi.

1.2 Kasutusjuhend

Seadet:

» voivad kasutada ainult need isikud, kes on saa-
nud juhised selle nduetekohaseks kasutamiseks
ja kellele on selgesonaliselt tehtud tlesandeks
selle kaitamine

* vbib kasutada ainult jarelevalve all

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (sh
lastele), kellel on fuusiline, vaimne vdi meelepuue
voi puudulikud kogemused ja teadmised.

Laste jarele tuleb valvata, et nad seadmega ei man-
giks.

Arge kasutage ohtlikke to6vatteid.
Seadet ei tohi mingil juhul kasutada ilma filtrita.

Lllitage seade valja ja eemaldage elektrijuhtme pis-
tik seinakontaktist jargnevates olukordades:

*  Enne seadme puhastamist ja hooldamist

*  Enne komponentide valjavahetamist

*  Enne seadme Umberlulitamist

*  Vahu tekkimisel véi vedeliku eraldumisel

Lisaks kasutusjuhendile ja kasutamisriigi kohustus-
likele d6nnetuste valtimise eeskirjadele tuleb jargida

ka tunnustatud ohutuse ja nduetekohase kasutuse
eeskirju.

Enne td6ga alustamist peavad seadet kasutavatel
tootajatel olema teadmised jargmistes valdkondades
ja nad peavad olema saanud koolitust jargmistes
valdkondades:

* masina kasutamine

» kogutava materjaliga seotud riskid

*  kogutud materjali turvaline kdrvaldamine

1.3 Otstarve ja otstarbekohane kasutus

See mobiilne tolmupuhastaja on projekteeritud, val-
ja todtatud ja rangelt testitud efektiivselt ja ohutult
to6tamiseks, kui seadet hooldatakse ja kasutatakse
vastavalt jargnevatele juhistele.

Masin on sobilik to0stuslikuks kasutuseks, naiteks
tehastes, ehitusobjektidel ja todkodades.

Masin on ette nahtud kommertskasutuseks, naiteks
hotellides, koolides, haiglates, tehastes, poodides,
kontorites ja rendiettevotetes.

Valest kasutamisest tingitud dnnetusi saavad ara
hoida ainult masina kasutajad.

LUGEGE LABI KOIK OHUTUSJUHISED JA PIDA-
GE NEIST KINNI.

Igasugust muud kasutust loetakse mittenduetekoha-
seks kasutuseks. Tootja ei vota sellisest kasutusest
tulenevate kahjustuste puhul mingit vastutust. Selli-
sest kasutamisest tulenev risk lasub ainult kasutajal
endal. Nduetekohane kasutamine tdhendab ka
nduetekohast kaitamist, hooldamist ja parandamist,
nagu on maaranud tootja.

Turvaliste vaakumsusteemide 6huvoolu tuleb ran-
gelt kontrollida, et imivoolikus saavutatav 6huvool
oleks vahemalt V=20 m/s.

Seade on sobilik kuiva, mittesuttiva tolmu, mittesitti-
vate vedelike, saepuru ja OEL vaartusega (kutsete-
gevuse ekspositsiooni piir) > 0,1 mg/m? ohtliku tolmu
kogumiseks.

MEAT Mt

Tolmuklass M (IEC 60335-2-69). Sellesse klassi
kuuluv tolm on: OEL vaartusega > 0,1 mg/m? tolm,
samuti saepuru. Masinat katsetatakse tervikuna
nimetatud tolmuklassi vaakumsusteemidega. Maksi-
maalne Iabilaskvus on 0,1 % ning kdrvaldamine to-
hib hélmata vahesel maaral tolmu.

Tolmupuhastajate puhul tagage piisav 6huvahetuse
kiirus, kui valjuv 6hk suunatakse tagasi ruumi. Enne
kasutust jargige riiklikke eeskirju.

1.4 Elektriihendus

Soovitav on masin Uhendada rikkevoolukaitseluliti
abil.
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Tagage vajalikud elektrilised osad (pistikupesad,
pistikud ja Ghendused) ning pikendusjuhe, et oleks
tagatud kaitseklass.

Elektrijuhtmete ja pikendusjuhtmete pistmikud ja
Uhendused peavad olema veekindlad.

1.5 Pikendusjuhe

Pikendusjuhtmena kasutage vaid tootja poolt maa-
ratud voi sellest paremate omadustega versiooni.

Pikendusjuhtme kasutamisel kontrollige selle mini-
maalset ristldiget tabelist:

Juhtme pikkus Ristldige
<16 A <25A
kuni 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 kuni 50 m 2,5 mm? 4.0 mm?
1.6 Garantii

Garantiile kehtivad meie ettevotte tavaparased tingi-
mused.

Omavoliline seadme muutmine, valede harjade ka-
sutamine ja seadme mittenduetekohane kasutamine
vabastab tootja igasugusest vastutusest tekkinud
kahjustuste eest.

1.7 Olulised hoiatused

HOIATUS!

A Tulekahju, elektriloogi ja
vigastuste ohu vahenda-
miseks lugege enne kasuta-
mist hoolikalt labi kdik ohutus-
juhised ja jargige ettevaatus-
margiseid. Masin on projek-
teeritud ettenahtud puhastus-
toode turvaliseks tegemiseks.
Elektriliste ja mehaaniliste
osade kahjustumise korral tu-
leb masin ja/vdi tarvik enne
selle uuesti kasutamist remon-
tida padevas teeninduskesku-
ses VvOi tootja juures, et valtida
masina edasisi kahjustusi vOi
kasutaja vigastamise ohtu.

Makita VC4210M

Kui masin on uhendatud voo-
luvorku, ei tohi seda jarele-
valveta jatta. Masina mitteka-
sutamise korral, samuti enne
hooldamist Uhendage see
vooluvorgust lahti.

Seadme kasutamine valitingi-
mustes peab piirduma Uuksnes
erijuhtudega.

Kui juhe voi pistik on kahjus-
tatud, ei tohi masinat kasuta-
da. LahtiUhendamisel hoidke
Kinni pistikust, mitte juhtmest.
Pistikut ega masinat ei tohi ka-
sutada margade katega. Enne
juhtme valjatdmbamist lUlitage
kdik juhtseadised valja.

Masinat ei tohi juhtmest siku-
tada ega kanda, juhet kaepi-
demena kasutada, jatta juhet
suletud ukse vahele, tommata
juhet Ule teravate servade voi
Umber nurkade. Arge laske
masinal tule juhtme sdita. Val-
tige juhtme kokkupuudet kuu-
made pindadega.

Hoidke juuksed, avarad riided,
sormed ja muud kehaosad
eemal avaustest ja liikuvatest
osadest. Arge pange avades-
se mingeid esemeid ega kasu-
tage masinat, kui moni ava on
blokeeritud. Hoidke avad puh-
tad tolmust, kiududest, juukse-
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karvadest ja muust, mis voiks
Oohuvoolu takistada.

Arge kasutage madala tempe-
ratuuriga valitingimustes.

Arge kasutage tuleohtlike ja
kergestisuttivate vedelike ko-
gumiseks, nagu nt bensiin,
ega kohtades, kus selliseid ve-
delikke vaib leiduda.

Arge koguge masinaga pdle-
vaid ega suitsevaid materjale,
nt sigarette, tikke voi kuuma
tuhka.

Treppide puhastamisel olge
eriti ettevaatlik.

Masinat tohib kasutada ainult
juhul, kui on paigaldatud filtrid.

Kui masin ei toota korralikult
vOi see on maha kukkunud,
katki, due jaanud vai vette
kukkunud, saatke see teenin-
duskeskusse vOi edasimuuja
juurde hooldusse.

Kui masinast valjub vahtu vOoi
vedelikku, lllitage see kohe
valja.

Masinat ei tohi kasutada vee-
pumbana. Masin on ettenah-
tud Ohu ja vee segude imami-
seks.

Uhendage masin ndueteko-
haselt maandatud vooluvorku.
Pistikupesa ja pikendusjuhe

peavad olema varustatud toi-
miva kaitsejuhiga.

Tagage tookohas piisav venti-
latsioon.

Arge kasutage masinat redel
vOi treppredelina. Masin voib
Umber minna ja saada kahjus-
tusi. Vigastuste saamise oht.

Kasutage masina pistikupesa
vaid juhistes kirjeldatud otstar-
bel.

2 Riskid
2.1 Elektrilised komponendid

OHT!

Masina ulemine osa sisal-
dab pingestatud osi.

Kokkupuude pingestatud osa-
dega vOib pohjustada tosiseid
vOi isegi surmaga loppevaid
vigastusi.

1. Masina ulemisele osale ei
tohi sattuda vett.

OHT!

A Elektriloogi oht vigase
elektrijuhtme tottu.

Vigase elektrijuntme puuduta-
mine vOib pdhjustada tosiseid
vOi isegi surmavaid vigastusi.
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1. Arge vigastage elektrijuhet
(nt soites ule selle voi seda
tdmmates voi muljudes).

2. Kontrollige regulaarselt, kas
elektrijuhe on tookorras voi
hakkab vananema.

3. Kui elektrijuhe on kahjus-
tunud, siis ohu valtimiseks
peab selle valja vahetama
volitatud Makitai edasimudija
vOi muu samalaadselt kvali-
fitseeritud isik.

4. Mitte mingil juhul ei tohi
elektrijuhet mahkida imber
sormede vOi muude keha-
osade.

2.2 Ohtlik tolm

HOIATUS!

A Onhtlikud materjalid.

Onhtlike materjalide imami-
ne vOib pohjustada tdsiseid voi
isegi surmavaid vigastusi.

1. Alljargnevaid materjale ei
ole masinaga lubatud kogu-
da:

— kuumad ained (polevad
sigaretid, kuum tuhk jne)

— suttimisohtlikud, plahva-
tusohtlikud, agressiivsed
vedelikud (nt bensiin, la-
hustid, happed, alused
jne)

Makita VC4210M

— suttimisohtlik, plahvatus-
ohtlik tolm (nt magneesi-
umi voi alumiiniumi tolm
jne)

2.3 Varuosad ja tarvikud

ETTEVAATUST!

c Varuosad ja tarvikud

Mitteoriginaalsete varuosade, harjade vdi tar-
vikute kasutamine vdib mdjutada seadme ohutust ja/
voi t66d.

1. Kasutage ainult Makitai originaalvaruosi ja -tar-
vikuid. Varuosad, mis vdivad mdjutada kasutaja
tervist ja ohutust ja/v6i seadme t6dd, on esitatud

allpool:

Kirjeldus Jarjenumber
Lame filter PTFE, 1 tk @ W107418351
Fliisist filtrikott, 5 tk W107418353
Uhekordselt kasutatav kott, 5 tk W107418355
Mootori jahutusohu filter PET, 1 tk W107418352

2.4 Plahvatusohtlikus voi kergestisiittivas
keskkonnas

ETTEVAATUST!

Masin ei ole sobilik kasutamiseks plahvatus-

ohtlikes vdi kergestisuttivates keskkondades
vOi kohas, kus sellised tingimused vodivad kergesti
tekkida ebastabiilsete vedelike, suttivate gaaside voi
aurude olemasolu téttu.

3 Juhtimine/kasutamine
ETTEVAATUST!

Kahjustuse oht ebasobiva toitepinge tdttu.

Seade vbib saada kahjustusi GUhendamisel
ebasobiva toitepingega.

1. Veenduge, et andmete plaadil toodud pinge vas-
tab vooluvdrgu pingele.

3.1 Masina kaivitamine ja kasutamine

1. Veenduge, et elektrillliti on valjalllitatud asendis
(asendis 0).

“'Valikulised tarvikud / Valikud séltuvad mudelist
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2. Kontrollige, kas vajalikud filtrid on masina kiiljes.

3. Siis Uhendage imivoolik masina sisseimamisa-
vasse, lukates voolikut edasi, kuni see on kind-
lalt sissevotuavas paigal.

4. Seejarel ihendage torud vooliku kdepidemega
ja po6orake torusid, veendumaks, et need on kor-
ralikult paigas.

5. Kinnitage toru kiilge sobiv otsik. Otsiku valimisel
arvestage sellega, mis tldpi materjali te koguma
hakkate.

6. Juhul, kui kasutate seadet tolmu tootva tdoriista-
ga seoses tolmu kdrvaldamiseks, siis Gihendage
imivooliku ots asjakohase adapteriga.

7. Kontrollige, et vooliku diameetri seadistus vas-
tab tegelikule vooliku diameetrile.

8. Uhendage pistik sobivasse pistikupessa.

9. Pange mootori kaivitamiseks elektrillliti asendis-
se I.

Pdorake I
Aktiveerige masin

Poorake #/0:
Seisake masin. Pidev toide pistiku-
pesas

P&orake AUTO:
Aktiveerige Auto-On/Off operatsioon

Lilitage | + @ :

Aktiveerige masin koos deaktivee-
ritud automaatse filtri puhastamise
funktsiooniga

Lilitage AUTO + ¢ :

Aktiveerige Auto-On/Off operatsioon
koos deaktiveeritud automaatse filtri
puhastamise funktsiooniga

> Kiiruseluliti operatsioon eraldi poéra-
@ taval regulaatoril

-

Vooliku diameeter ja imivooliku diameetri seadistus
peavad olema samad.

221
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3.2  Auto-On/Off pistikupesa elektrilistele
tooriistadele

ETTEVAATUST!

/I\ Seadme pistikupesa.

Seadme pistikupesa on mdeldud elektrilistele
lisaseadmetele; vt vordluseks tehnilisi andmeid.

1. Enne seadme (ihendamist lilitage masin ja
Uhendatav seade valja.

2. Lugege Uhendatava seadme kasutusjuhend labi
ning jargige seal sisalduvaid ohutusjuhiseid.

Seadme maandatud pistikupesa on integreeritud
masinasse. Sinna on vdimalik Ghendada valine
elektriline todriist. Pistikupesa varustatakse pidevalt
toitega”, kui elektrillliti on asendis ¥/0, s.o masinat
saab kasutada pikendusjuhtmena.

Asendis AUTO saab masina sisse ja valja lulitada
Uhendatud elektrilise tdoriistaga. Mustus kogutakse
tolmuallikast koheselt. Vastavalt eeskirjadele tohib
Uhendada vaid heaks kiidetud tolmu tekitavaid t66-
riistu.

Uhendatud elektrilise seadme maksimaalne voolu-
tarbivus on toodud peatiikis , Tehnilised andmed”.

Enne I{liti [Glitamist asendisse AUTO veenduge, et
seadme pistikupesasse Uhendatud t6driist on valja
IUlitatud.

3.3 AutoClean

Masin on automaatne filtri puhastamise siisteem,
AutoClean. Sage puhastustsikkel to6tab automaat-
selt seadme kasutamise ajal, et tagada parim ima-
misvdimsus.

Imamisvdimsuse vahenemise korral vdi suures ko-
guses tolmu kogumise korral soovitatakse kasutada
kasitsi filtri puhastamise toimingut:

1. Lulitage masin valja

2. Sulgege otsikute vdi imivooliku avaus oma peo-
pesaga.

3. Podorake lUliti asendisse | ja laske masinal tais-
vdimsusel tddtada ligikaudu 10 sekundit nii, et
imivooliku avaus on suletud.

Kui imamisvdimsus on siiski vaike, votke filter valja
ja puhastage seda mehhaaniliselt vdi vahetage see
valja.

Teatud kasutusotstarvete korral, nditeks marg kogu-
mine, on soovitav IUIita_(_:ia automaatne filtri puhas-
tamise slsteem valja. Uksikasju vaadake peatlkist
3.1.

3.4 Vooluhulga hoiatus
ETTEVAATUST!

Kontrollige, et kdik filtrid oleksid omal kohal ja
nduetekohaselt paigaldatud.

Masin on varustatud 6huvoolu kiiruse jalgimise sus-
teemiga. Enne tookeskkonnas ohtlike ainete piirnor-
miga tolmu kogumist kontrollige mahuvoolu monitori.

1. Kui mootor té6tab, hoidke imivooliku avaus kin-
ni, et vahendada mahuvoolu. Esipaneelil olev
LED-indikaator laheb pdlema umbes 1 sekundi
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parast. Helihoiatus kdlab parast veel moéne se-
kundi méddumist.

2. Seadistage diameetri seadistus vastavalt tegeli-
kule vooliku suurusele.

/e Kui LED-indikaator l&heb pélema, on 6hu-
&) voolu kiirus alla 20 m/s.

1. Kontrollige, kas mahuti véi filtrikott on tais.
2. Kontrollige, kas dhuvool on imivoolikus, torus/
otsikus, filtris vdhenenud.

3.5 Antistaatiline thendus”
ETTEVAATUST!

Masin on varustatud antistaatilise stisteemiga,
mis vabastab tolmu kogumise ajal tekkida
vliva staatilise elektri.

Antistaatiline slisteem on paigaldatud mootorikatte
esiosale ja loob maandusihenduse mahuti sisselas-
keliitmikuga.

Nouetekohaseks toimimiseks soovitatakse kasutada
elektrit juhtivat voi antistaatilist imivoolikut.

1. Valikulise Ghekordselt kasutatava koti paigalda-
misel veenduge, et sailiks antistaatiline Ghen-
dus.

3.6 Jahutusohu filter

Elektroonika ja mootori kaitsmiseks on masin varus-
tatud jahutusdhu hajutiga. Puhastage jahutuséhu
hajutit regulaarselt.

Piirkondades, kus Umbritsevas dhus on suures ko-
guses peent tolmu, on soovitav varustada masin
valikulise jahutusdhu filtri kassetiga, et hoida ara tol-
mu ladestumine dhukanalitesse ja mootorisse. Votke
Uhendust oma kohaliku milgiesindajaga.

ETTEVAATUST!

Kui jahutusoéhu filter on tolmuga ummistunud,
voib aktiveerida lGlekoormuse kaitse lUliti.

1. Sellisel juhul lUlitage masin valja, puhastage
jahutusoéhu filter ja laske masinal jahtuda umbes
5 minutit.

3.7 Maérg kogumine
ETTEVAATUST!

Masin on varustatud veetaseme piiramise
susteemiga, mis lUlitab masina maksimaalse
vedeliku taseme saavutamisel valja.

1. §e|lise| juhul [Ulitage masin valja.
2. Uhendage masin pistikupesast lahti ja tihjenda-
ge mahuti.
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3. Arge kunagi koguge vedelikku, kui veetaseme

piiramise slsteem ja filter ei ole paigas.

Arge koguge tuleohtlikke vedelikke.

Enne vedelike kogumist eemaldage alati filtri-

kott/prigikott ja kontrollige, et veetaseme naidik

t6otab nduetekohaselt.

6. Kui tekib vaht, tuleb seade koheselt vélja lilitada
ja paak tiihjendada.

7. Puhastage veetaseme piiramise seadet regu-
laarselt ja kontrollige, kas on marke selle kahjus-
tumisest.

ok

Enne mahuti thjendamist Ghendage masin voolu-
vérgust lahti. Uhendage voolik sisselaskeavast lahti,
tdmmates selle sealt vélja. Vabastage lukustus, tdm-
mates seda valjapoole, nii et mootorikate vabaneb.
VV6tke mootorikate mahuti pealt ara. Parast vedelike
kogumist tuleb mahuti ja veetaseme piiramise sUs-
teem alati tihjendada ja puhastada.

TUhjendage mahuti, kallutades seda tahapoole voi
kiljele ning valades vedeliku pdrandas asuvasse
aravoolu vms.

Pange mootorikate uuesti mahuti peale. Kinnitage
mootorikate riividega.

Suur manddverdamine voib kogemata veetase-

me piiramise seadme vabastada. Kui see peaks
juhtuma, lUlitage masin valja ja oodake 3 sekundit
seadme uuesti seadistamiseks. Jatkake parastpoole
masinaga téétamist.

3.8 Kuiv kogumine
ETTEVAATUST!

Keskkonnale ohtlike materjalide kogumine.

Kogutud materjalid vdivad olla ohtlikud kesk-
konnale.

1. Kdrvaldage kogutud mustus vastavalt kehtivate-
le eeskirjadele.

Kuiva materjali kogumise jargse puhastuse tegemi-
seks eemaldage kdigepealt elektripistik vooluvor-
gust. Eemaldage imivoolik masina kiljest ja sulgege
sisselaskekork, et hoida ara kahjuliku tolmu valjasat-
tumine. Vabastage lukustus, tdmmates seda vélja-
poole, nii et mootorikate vabaneb. Vétke mootorikate
mahuti pealt ara.

Filter: Kontrollige filtreid. Filtri puhastamiseks voite
seda raputada, harjata vdi pesta. Enne uuesti tolmu
kogumisega alustamist oodake kuni filter on kuiv.

Tolmukott: kontrollige koti taitetegurit. Vajadusel
vahetage tolmukott valja. Eemaldage vana kott. Uue
koti paigaldamiseks pange kummimembraaniga
papitikk labi vaakumsisselaskeava. Veenduge, et
kummimembraan I1&heb vaakumsisselaskeava suu-
renevast osast modda.
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Parast tiihjendamist: pange mootorikate mahuti
peale ja kinnitage see riividega. Kui filtrit ei ole masi-
nasse paigaldatud, ei tohi masinaga kuiva materjali
koguda. Masina imemisefektiivsus séltub filtri ja
tolmukoti suurusest ja kvaliteedist. Niisiis kasutage
ainult originaalfiltreid ja -tolmukotte.

4 Parast masina kasutamist

4.1 Parast kasutamist

Parast ohtliku tolmu kogumist sulgege sisselaske-
kork ja puhastage masinat valjastpoolt.

Kui te masinat enam ei kasuta, hendage see pis-
tikupesast lahti. Kerige juhe kokku, alustades masi-
nast. Elektrijuhtme saab kerida mootorikatte Umber
vbi mahuti peale voi panna konksu/kinnitite kilge.
Mdnel mudelil on tarvikute jaoks spetsiaalsed hoiu-
kohad.

2 Transportimine

4,

1. Enne masina transportimist sulgege kaik riivid.
2. Sulgege sisselaskekoht sisselaskekorgiga.

3. Kui heitmemahutis on vedelikku, ei tohi masinat
kallutada.

Arge tdstke masinat kraanakonksu abil.

Arge tdstke masinat tdstekaepidemest’ voi kae-
pide MAKPAC-Box".

o &

4.3 Hoiulepanek
ETTEVAATUST!

Hoidke masinat kuivas kohas kaitstuna vihma
ja jaatumise eest. Masinat tohib hoida ainult
siseruumides.

4.4 Tarvikute ja tooriistade hoiustamine

Tarvikute voi tooriistade mugavaks transportimiseks
ja hoiustamiseks on masina kilje peal ré6pad, mis
vBimaldavad rihmadega v6i muude vahenditega
kinnitamist. Paindlik rihm vdi konksud on masina
tagaosas imivooliku voi elektrijuntme kinnitamiseks.
Juhiste saamiseks vaadake kiirkasutusjuhendit.

Valikulise adapterplaadi” koos kinnitussiisteemiga
saab paigaldada masina peale 2-punkt- v6i 4-punkt-
hoiukastide kinnitamiseks.

Enne adapterplaadi paigaldamist tuleb elektripistik
pistikupesast valja votta.

ETTEVAATUST!?

Arge tdstke masinat adapterplaadile iima et hoiu-
£\ kast oleks ohutult paigaldatud. Hoiustamise korral

pange tahele, milline on seadme kaal ja tasakaalusta-
tus. Hoiukastide maksimaalne kaal on 30 kg.

4.5 Masina ringlussevotmine
Muutke vana masin kasutamiskdlbmatuks.

1. Voétke masin vooluvdrgust valja.

2. Laigake elektrijuhe katki.

3. Arge kérvaldage elektriseadmeid koos olmejaatme-
tega.

Nagu satestatud direktiivis 2012/19/EL elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta, tuleb
mmm kasutatud elektriseadmed eraldi kokku koguda
ja keskkonnahoidlikult iGmber té6delda.

5 Hooldus

5.1 Regulaarne teenindus ja kontroll

Masina korralist hooldust ja kontrolli peab tegema
piisavalt kvalifitseeritud personal vastavalt kehtivate-
le digusaktidele ja maarustele. Eriti oluline on maan-
duse elektriliste testide, isolatsiooni pidavuse ja
painduva juhtme seisukorra sagedane kontrollimine.

Méne vea ilmnemisel TULEB masin kasutusest kor-
valdada ning seda peab tervenisti kontrollima ning
selle parandama volitatud hooldustehnik.

Vahemalt Uks kord aastas peab Makitai tehnik voi
juhised saanud isik tegema tehnilise Ulevaatuse, mis
hdlmab filtreid, 6hukindlust ja kontrollimehhanisme.

5.2 Hooldus

Enne hooldustoéid tuleb pistik pistikupesast valja
votta. Enne masina kasutamist veenduge, et and-
meplaadil olev sagedus ja pinge vastavad kohalikule
vooluvdrgule.

Masin on moeldud pidevaks raskeks tooks. Soltuvalt
toéotundidest tuleb tolmufiltrit uuendada. Puhastage
masinat kuiva lapiga ja véhese pihustatava puhas-
tusvahendiga.

Hooldamise ja puhastamise ajal tuleb masinat ka-

sitseda viisil, mis ei ohusta ei hoolduspersonali ega

teisi isikuid.

Hoolduspiirkonnas:

» Kasutage kohustuslikku filtreeritud ventilatsiooni

+ Kandke kaitseriietust

» Puhastage hoolduspiirkonda nii, et imbrusesse
ei satuks kahjulikke aineid

Hooldus- ja remonditédde ajal tuleb kéik saastunud

osad, mida ei olnud vdimalik piisavalt hasti puhasta-

da,:

+ Pakendada hasti suletud kottidesse

e Korvaldada viisil, mis vastab kehtivatele vasta-
vate jdatmete kdrvaldamise eeskirjadele.

Muugijargse teeninduse kohta tapsema teabe saa-
miseks poorduge oma edasimuuja voi teie asuko-
hariigis vastutava Makitai hoolduskeskuse poole.
Kontaktid leiate kaesoleva juhendi tagakiiljelt.
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kaesolev deklaratsioon kehtivuse.
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Atras uzzinas rokasgramata

Vadibas elementi

Slatenes akis
Rokturis

Piederuma pozicijas
Atruma regulators
Slédzis

leplades vacins
Vadamais ritenis
Tvertne

leplades stiprindjums
10 Aizbidnis

11 lerices kontaktligzda
12 LED indikators

13 Slatenes diametra iestatiSanas poga

O©CoO~NOOOP,WN -

llustrativa atras uzzinas rokasgramata

llustrativa atras uzzinas rokasgramata ir paredzéta,
lai palidzétu jums darba sak8ana, ierices eksplua-
tacija un uzglabasana. Rokasgramata ir sadalita 4
nodalas, kas apzimétas ar simboliem:
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1 DrosSibas instrukcijas

Sis dokuments kopa ar &tras uzzinas rokasgramatu
ietver informaciju, kas nepiecieSama ierices dro3ai
izmantoSanai. Pirms augstspiediena mazgataja
pirmas ieslégSanas rupigi iepazistieties ar So eks-
pluatacijas rokasgramatu. Saglabajiet noradijumus
turpmakai uzzinai.

Turpmaks atbalsts

Plasaka informacija par ierici ir atrodama masu ti-
mekla vietné www.makita.com.

Plasaku jautajumu gadijuma, lidzu, sazinieties ar
jusu valsti atbildigo Makita servisa parstavi.

Skatiet ST dokumenta otru pusi.

1.1  Noradijumu apzimésana izmantotie
simboli

BISTAMI!

Apdraudéjums, kas var izraisit smagas vai
neatgriezeniskas fiziskas traumas vai pat
navi.

BRIDINAJUMS

Apdraudéjums, kas var izraisit smagas fizis-
kas traumas vai pat navi.

UZMANIBU!

Apdraudéjums, kas var radit mazakas fiziskas
traumas un zaudé&jumus.

1.2 Lietosanas instrukcijas

lekartu drikst:

* izmantot tikai personas, kuras ir apmacitas tas
pareiza lietoSana, un 1pasi nozimétas personas,
kuras parzina tas darbibu,

» drikst ekspluatét tikai uzraudziba

Sis iekartas izmanto$ana nav paredzéta personam
(taja skaita bérniem) ar pavajinatam fiziskajam, sen-
sorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam.

Beérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nerotala-
jas ar iekartu.

Neizmantojiet nedroSas darba metodes.

Nekad nelietojiet ierici bez filtra.

Izsledziet ierici un atvienojiet elektrotikla kontakt-
dakSu $ados gadijumos:

* Pirms tiriSanas un apkopes veik$anas

* Pirms sastavdalu nomainas
* Pirms ierices nomainas pret citu

+ Jaizdalas putas vai Skidrums

Neskaitot izmantoSanas valsti spéka esosas lietoSa-
nas instrukcijas un ar tam saistitos nelaimes gadiju-
mu novérSanas noteikumus, ievérojiet art visparatzi-
tos droSibas un pareizas lietoSanas noteikumus.

Pirms darba sak3anas apkalpojo3ais personals ir
jainformé un jaapmaca:

* iekartas lietojums

e ar uzsticamo materialu saistitie riski

e uzsukta materiala dro$a likvidéSana

1.3  Merkis un paredzétais lietojums

Sis mobilais puteklu stcéjventilators ir projektéts,
izstradats un rdpigi parbaudits, lai darbotos efektivi
un drosi, ja tiek pareizi uzturéts un izmantots saska-
na ar turpmak minétajam instrukcijam.

lekarta ir piemérota rapnieciskam lietojumam, piem.,
razotnés, bavlaukumos un darbnicas.

ST iekarta ir paredzéta komerclietojumam, piemé-
ram, viesnicas, skolas, slimnicas, rapnicas, veika-
los, birojos un nomatas uznémeéjdarbibas telpas.

Negadijumus, kas raduSies nepareizas lietoSanas
dél, var noveérst vienigi iekartas lietotaji.

IZLASIET UN IEVEROJIET VISAS DROSIBAS INS-
TRUKCIJAS.

Jebkads cits lietojums ir uzskatams par neatbilstoSu
lietojumu. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu
par zaudé&jumiem, kas raduSies $Sada lietojuma dé|.
Sada lietojuma risku uznemas tikai un vienigi pats
lietotajs. Atbilstoss lietojums ietver pareizu eksplua-
taciju, apkopi un remontu, ka noradijis razotajs.

Gaisa caurplidums aizsargvakuuma sistémas ir
stingri jaregulé, lai sikSanas $|utené panaktu mini-
malo caurpliduma atrumu V_. =20 m/s.

lekarta ir piemérota sausu, neuzliesmojoSu puteklu,
neuzliesmojo$u $kidrumu, zagskaidu un bistamo
puteklu ar OEL vértibam (arodiedarbibas robezverti-
ba ) > 0,1 mg/m? uzsiksanai.

M Aﬁﬂ MT‘

Puteklu klase M (IEC 60335-2-69). Pie STs klases
piederoSie putekli ir: putekli ar OEL vértibam

> 0,1 mg/m?, ka arl zagskaidas. lekarta ir testéta
visa pilniba ar Sai puteklu klasei paredzétu vakuu-
mu. Maksimala caurlaidibas pakape ir 0,1 %, un
atkritumos drikst bat niecigs puteklu saturs.

Ja izplUdes gaiss tiek atkal izvadtts telpa, putek-

lu sticéjventilatoriem janodroSina atbilstos gaisa
apmainas atrums. Pirms lietoSanas jaiepazistas ar
valstl spéka esosajiem noteikumiem un tie jaievéro.
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1.4 Stravas avota pievienosSana

lekartu ieteicams pievienot stravas avotam caur
paliekosas stravas automatslédzi.

Izkartojiet elektriskas dalas (ligzdas, kontaktdaksas
un savienojumus) un aprékiniet pagarinataja vada
parametrus, lai tiktu saglabata aizsardzibas klase.

Elektribas vadu savienotajiem un savienojumiem, ka
ari pagarinatajiem jabat ddensdroSiem.

1.5 Pagarinataja vads
Ka pagarinataja vadu izmantojiet tikai razotaja no-
teikto vai kadu no augstakas kvalitates versijam.

Izmantojot pagarinataju, parbaudiet kabela minima-
los Skérsgriezumus:

Kabela garums Skérsgriezums
<16 A <25A
ldz20 m 1,5 mm?2 2,5 mm?2
no 20 I1dz 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garantija

Musu visparigie uznémeéjdarbibas nosacijumi tiek
pieméroti attieciba uz garantiju.

Neatlauta ierices parveido8ana, neatbilstoSu suku
lietoSana, ka art ierices izmanto$ana lietojumam,
kam ta nav paredzéta, atbrivo razotaju no jebkadas
atbildibas par izrietoSajiem bojajumiem/zaudéju-
miem.

1.7  Svarigi bridinajumi
BRIDINAJUMS

Lai mazinatu ugunsgréeka,

elektriska trieciena vai fi-
ziskas traumas risku, pirms
lietoSanas, lidzu, izlasiet un
izpildiet visus noradijumus par
droStbu un bridinajuma mar-
k&jumus. ST iekarta ir kons-
truéta ka drosa ierice, ja to lie-
to tiriSanas funkcijam, ka no-
radits. Elektriskas vai meha-
niskas dalas bojajuma gadiju-
ma pirms turpmakas lietoSa-
nas iekarta un/vai piederums
janodod remontam kompeten-
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ta servisa centra vai razota-
jam, lai nepielautu iekartas
turpmaku bojasanu vai fizis-
kas traumu gtsanu lietotajam.

Neatstajiet iekartu, kad ta ir
pievienota kontaktligzdai. At-
vienojiet to no kontaktligzdas,
kad ta netiek izmantota, ka ari
pirms apkopes veikSanas.

Jaierobezo ierices izmantoSa-
na arpus telpam, to darot tikai
retos gadijumos.

Nelietojiet iekartu ar bojatu ka-
beli vai kontaktdakSu. Lai at-
vienotu, satveriet kontaktdak-
Su, nevis vadu. Nerikojieties
ar kontaktdaksu vai iekartu ar
mitram rokam. Pirms atvieno-
sanas no elektrotikla izslédziet
visus vadibas elementus.

Nevelciet vai neparnésajiet aiz
vada, neizmantojiet vadu ka
rokturi, neieveriet vadu dur-
Vis, nevelciet vadu gar asam
malam vai stlriem. Nebidiet
iekartu pari kabelim. Turiet
kabeli atstatu no karstam virs-
mam.

Turiet matus, valigu apgérbu,
pirkstus un visas kermena da-
las atstatu no atverém un dar-
bigam dalam. Neievietojiet ne-
kadus priekSmetus atverés un
nelietojiet iekartu, ja kada tas
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atvere ir aizsprostota. Uztu-
riet atveres tiras no putekliem,
pliksnam, matiem un jebka
cita, kas varétu samazinat gai-
sa plismu.

Nelietojiet arpus telpam zema
temperatdra.

Nelietojiet uzliesmojosu vai
degosSu skidrumu, pieméram,
benzina uzslksanai, vai neiz-
mantojiet vietas, kur iesp€ja-
ma ta klatbltne.

Neuzsuciet neko, kas deg vai
dimo, pieméram, cigaretes,
sérkocinus vai karstus pelnus.

levérojiet Tpasu piesardzibu,
veicot tiriSanu uz kapném.

Nelietojiet bez uzstaditiem
filtriem.

Ja iekarta nedarbojas pareizi
vai ir nomesta zemé, bojata,
atstata arpus telpam vai iekri-
tusi tdent, nododiet to apkal-
poSanas centra vai izplatita-
jam.

Ja no iekartas slicas putas vai
skidrums, nekavéjoties to iz-
slédziet.

lekartu nedrikst izmantot ka
udens sukni. lekarta ir pare-
dzéta gaisa un Gdens maisiju-
mu uzstkSanai.

Pievienojiet iekartu pareizi ie-
zemétam elektrotiklam. Kon-
taktligzdai un pagarinataja ka-
belim jabat ar aizsargvadu.

NodroSiniet labu ventilaciju
darba vieta.

Neizmantojiet iekartu ka kap-
nes vai pakapienu. lekarta
var apgazties un tikt sabojata.
Traumu glsanas risks.

lekarta esoSo kontaktligzdu
drikst izmantot tikai instrukci-
jas noraditajos noltkos.

2 Riski

2.1 Elektriskie komponenti

BISTAMI!

lekartas augsdala atrodas
elektriskie komponenti, ku-
ros ir spriegums.

Saskare ar komponentiem, ku-
ros ir spriegums, izraisa sma-
gas vai pat navéjosas trau-
mas.

1. Nekad neslakstiet Gdeni uz
iekartas augsdalas.

BISTAMI!

A Elektriskais trieciens boja-
ta elektrotiklam pievienota
vada dél.
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Pieskarsanas bojatam elektro-
tiklam pievienotam vadam var
izraisit smagas vai pat navéjo-
Sas traumas.

1. Nebojajiet elektribas vadu
(piem., parbraucot tam pari,
velkot vai saspiezot to).

2. Regulari parbaudiet, vai nav
bojats baroSanas kabelis un
vai tam nav novecosanas
pazimju.

3. Ja elektrokabelis ir bojats,
tas pilnvarotam Makita iz-
platitajam vai [1dzigi kvalifi-
cétai personai, lai izvairitos
no apdraudéjuma.

4. Operators nekada gadijuma
nedrikst stravas padeves
vadu aptit ap pirkstiem vai
kadu citu kermena dalu.

2.2 Bistami putekli

BRIDINAJUMS

A Bistamie materiali.

Bistamu materialu uzsuk-
Sana var radit smagas vai pat
letalas fiziskas traumas.

1. Ar So iekartu nedrikst uz-
kopt Sadus materialus:

— karstus materialus (de-
gosas cigaretes, karstus
pelnus u. tml.);

— uzliesmojosus, spradzien-
bistamus, agresivus skid-
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rumus (piem., petroleju,
skidinatajus, skabes, sar-
mus u. tml.);

— uzliesmojosus, spradzien-
bistamus puteklus (piem.,
magnija vai aluminija pu-
tekli u. tml.).

2.3 Rezerves dalas un piederumi
UZMANIBU!

Rezerves dalas un piederumi.

Neoriginalo rezerves dalu, suku un piederumu
izmantoSana var ietekmét ierices droStbu un/vai dar-
btbu.

1. Izmantojiet tikai originalas Makita rezerves dalas
un piederumus. Rezerves dalas, kas var ietek-
mét operatora veselibu un drosibu un/vai iekar-
tas darbibu, ir uzskaititas turpinajuma:

Apraksts Pasf;:?:uma
Plakanais filtrs PTFE, 1 gab. W107418351
Flisa filtra maisins, 5 gab. W107418353
Atkritumu maisins, 5 gab. W107418355
l:/lg;obré dzeséSanas gaisa filtrs PET, W107418352

2.4 Spradzienbistama vai ugunsnedrosa vide
UZMANIBU!

ST iekarta nav piemérota lietojumam spra-

dzienbistama vai ugunsnedro$a vide vai vie-
tas, kur $adu vidi var radit gaistoSa skidruma, viegli
uzliesmojoSas gazes vai tvaika klatbutne.

3 Darbibas vadiSana/
lietoSana
UZMANIBU!

Bojajumi nepiemérota elektrotikla sprieguma
del.

lerice var tikt bojata, ja to pievieno nepiemérotam
elektrotikla spriegumam.
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1. Parliecinieties, vai tehnisko datu plaksnité nora-
drtais spriegums atbilst vietéja elektrotikla sprie-
gumam.

3.1 lekartas iedarbinasana un darbs ar to

1. Parbaudiet, vai elektriskais slédzis ir izslégts
(pozicija 0).

2. Parbaudiet, vai iekarta ir uzstaditi atbilstoSie
filtri.

3. Péc tam pievienojiet suk3anas $|uteni sik3anas
iepludei iekarta, bidot §|Gteni uz prieksu, Iidz ta
ieplides vieta nofiksgjas.

4. Peéc tam savienojiet caurules ar $latenes rokturi;
pagroziet caurules, lai parliecinatos, vai tas uz-
stadrtas pareizi.

5. Piestipriniet caurulei atbilstoSu sprauslu. Izve-
lieties sprauslu atkariba no uzsiicama materiala
veida.

6. Lietojot puteklu nostkSana kopa ar puteklus ra-
doSu instrumentu, stkSanas $latenes galu pie-
vienojiet ar atbilstoSu adapteri.

7. Parliecinieties, vai Slatenes diametra iestatijums
atbilst faktiskajam S|Gtenes diametram.

8. Pievienojiet kontaktdakSu atbilsto$a elektrotikla
kontaktligzda.

9. Laiiedarbinatu motoru, parbidiet elektroslédzi
pozicija I.

Pozicija I:
Aktivizét iekartu

Pozicija ¥/0:
Apturét iekartu. Pastavigs spriegums
kontaktligzda

Pozicija AUTO :
Aktivizét automatisko iesl./izsl. dar-
btbu

Pozicija | + @ :
Aktivizét iekartu ar deaktivizétu auto-

matisko filtru tTri8anas funkciju

Pozicija AUTO + @ : aktivizét au-
tomatisko iesl./izsl. darbibu ar deak-

tivizétu automatisko filtru tiriSanas
funkciju

Atruma reguléSanas darbiba notiek
ar atsevisku pagriezamu kloki

D

-

Slatenes diametram un stk3anas $|atenes diametra
iestatijumam jabat vienadiem.

@21

227

232

236

238

3.2 Automatiskas iesl./izsl. kontaktligzda
elektroinstrumentiem

UZMANIBU!

lerices kontaktligzda.

lerices kontaktligzda ir paredzéta elektriskam
paligaprikojumam; uzzinas skatit tehniskajos datos.

Pirms ierices pieslégSanas vienmér izslédziet
iekartu un ierici, kura ir japievieno.

2. |zlasiet pievienojamas ierices lietoSanas instruk-
ciju un ieverojiet taja ietvertos droSibas noteiku-
mus.

lekarta ir ieblveta ieriCu kontaktligzda ar zemé&juma
kontaktu. Tur var pievienot aréju elektroinstrumentu”.
Kad elektroslédzis ir pozicija ¥/0, kontaktligzda ir pa-
stavigi ieslégts spriegums, t. i., iekartu var izmantot
ka pagarinajuma vadu.

Pozicija AUTO iekartu var ieslégt un izslégt ar pie-

vienoto elektroinstrumentu. Netirumi tiek nekavéjo-
ties uzsdkti no puteklu avota. Lai ievérotu atbilstibu
noteikumiem, drikst pievienot tikai apstiprinatus pu-
teklu radoSos instrumentus.

Maksimalais pievienotas elektriskas ierices stravas
patérins ir noteikts sadala “Specifikacijas”.

Pirms slédza pagrieSanas pozicija AUTO nodrosi-
niet, lai iekartas kontaktligzdai pievienotais instru-
ments batu izslégts.

3.3 AutoClean

lekarta ir aprikota ar automatisku filtru tiriSanas sis-
tému AutoClean. Darbibas laika biezi tiks palaists
tindanas cikls, kas nodrosinas, lai sikSanas veikt-
spé€ja vienmér butu maksimala.

Ja stkSanas veiktsp&ja samazinas vai arT puteklu
stkSana notiek intensivi, ieteicams veikt manualu
filtru triSanu:

1. lzslédziet iekartu

2. Aizklajiet sprauslas vai sikSanas $lutenes atve-
rumu ar plaukstu.

3. Pagrieziet slédzi pozicija ,|“ un |aujiet iekartai
darboties pilna atruma aptuveni 10 sekundes ar
aizvértu stkSanas $S|atenes atvérumu.

Ja stkSanas jauda joprojam ir samazinata, iznemiet
filtru un iztTriet mehaniski vai art nomainiet filtru.
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Noteiktos pielietojumos, piemé&ram, uzsicot Skidru-

mus, ieteicams izslégt automatisko filtru tiriSanas
sistému. Plasaku informaciju skatiet 3.1. nodala.

3.4 Caurpliduma atruma bridinajums
UZMANIBU!

Parliecinieties, vai ir visi filtri un vai tie ir parei-
zi uzstaditi.
lekarta ir aprikota ar sistému, kas uzrauga gaisa
plismas atrumu. Pirms tadu puteklu uzstkSanas,
kuriem ir arodiedarbibas robezveértibas, ieskatieties
tilpuma plismas monitora.

1. Motoram darbojoties, turiet sikSanas $Slateni aiz-
vertu, lai samazinatu tilpuma plismu. Aptuveni
péc 1 sekundes iedegsies LED indikators priek-
8€ja paneli. Vél peéc dazam sekundém atskanés
akustisks bridinajums.

2. lestatiet diametra iestatijumu atbilstosi faktiska-
jam 8ldtenes izméram.

/e Kad deg LED indikators, gaisa plismas at-
.\O rums ir mazaks par 20 m/s.

1. Parliecinieties, vai tvertne vai filtra maisin$ nav
pilns.

2. Parliecinieties, vai sukSanas $lutené, caurulé/
sprausla, filtra nav samazinajies gaisa caurpli-
dums.

3.5 Antistatiskais savienojums”
UZMANIBU!

lekarta ir aprikota ar antistatisku sistemu, kas
izlade visu statisko elektribu, kas var veidoties
puteklu uzsuksanas laika.

Antistatiska sistéma atrodas motora augSdalas
priekSpusé un veido zeméjuma savienojumu ar tvert-
nes iepliides stiprinajumu.

Lai funkcija darbotos pareizi, ieteicams lietot elektri-
bu vadoSu vai antistatisku sukSanas $|ateni.

1. levietojot izvéles atkritumu maisinu, nodroSiniet,
lai antistatiskais savienojums tiktu saglabats.

3.6 Dzesésanas gaisa filtrs

Lai aizsargatu elektroniku un motoru, iekarta ir apri-
kota ar dzeséS8anas gaisa atputeklotaju. DzeséSanas
gaisa atputeklotajs ir regulari jatira.

Zonas, kur apkarteja gaisa ir liela smalku puteklu
koncentracija, ieteicams aprikot iekartu ar izvéles
dzeséSanas gaisa filtra kartridzu, kas nepielauj pu-
teklu nosésanos gaisa kanalu un motora iekSpusé.
Sazinieties ar savu vietéjo tirdzniecibas parstavi.
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UZMANIBU!

Ja dzesé8anas gaisa filtru aizsprostojusi pu-
tekli, var aktivizét motora eso$o aizsargslédzi
pret parslodzi.

1. Tada gadijuma izslédziet iekartu, iztiriet dzes-
&Sanas gaisa filtru un laujiet iekartai aptuveni 5
minUtes atdzist.

3.7 Mitra uzsiik§ana
UZMANIBU!

lekarta ir aprikota ar ddens robeZlimena sistée-
mu, kas izslédz iekartu, kad sasniegts maksi-
malais Skidruma [Tmenis.

1. Kad ta notiek, izslédziet iekartu.

2. Atvienojiet iekartu no kontaktligzdas un iztuk$o-
jiet tvertni.

3. Nekad neuzstciet Skidrumus, ja iekartd nav

adens robezlimena sistémas vai filtra.

Neuzsuciet degoSus Skidrumus

Pirms Skidrumu uzstkSanas vienmér iznemiet

filtra maisinu/atkritumu maisinu un parbaudiet,

vai idens limena ierobeZotajs darbojas pareizi.

6. Ja paradas putas, nekavéjoties partrauciet dar-
bu un iztukSojiet tvertni.

7. Regulari parbaudiet idens lTmena ierobeZojoSo
ierici un parbaudiet, vai nav bojajumu.

ok

Pirms tvertnes iztukSoSanas atvienojiet iekartu no
elektrotikla. Atvienojiet Sluteni no iepludes, izvelkot
§lateni ara. Atveriet aizbidni, velkot to uz aru, lai at-
brivotu motora augSdalu. Noceliet motora aug$dalu
no tvertnes. Péc Skidrumu uzsukSanas vienmér
jaiztukSo un jaiztira tvertne un ddens robezlimena
sistéma.

IztukSojiet, paliecot tvertni atpakal vai uz saniem, un
izlejiet Skidrumu gridas noteka vai tamlidziga vieta.

Atlieciet atpakal motora augSdalu uz tvertnes. No-
stipriniet motora augsSpusi ar fiksatoriem.

Intensivi manevri var klidas dé| aktivizét idens ro-
bezlimena ierices darbibu. Ja ta notiek; izsleédziet
iekartu un nogaidiet 3 sekundes, lai péc tam atiesta-
titu ierici. Péc tam turpiniet darbu ar iekartu.

3.8 Sausa uzsiuksana
UZMANIBU!
Videi bistamu materialu uzstksana.

Uzstktie materiali var radtt draudus videi.

1. Likvidégjiet netirumus atbilstoSi likuma paredzéta-
jiem noteikumiem.
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UZMANIBU!"

H puteklu klases iekartas ir aprikotas ar ieejo-
Su H puteklu klases filtru, kas uzstadits pa-
matnes dala motora aug$a zem aizsargparsega.

1. Parliecinieties, vai filtra aizsargparsegs un blivé-
jums ir dros8i uzstadtti un nav bojati un vai filtrs ir
uzstadits pareizi.

Ja filtrs janomaina vai ja filtra nav, tas uzstadits ne-
pareizi vai ir bojats, iedegsies LED indikators.

Pirms iztukSoSanas péc sausas uzsukSanas atvie-
nojiet elektrisko kontaktdakSu no kontaktligzdas.
Nonemiet no iekartas stikSanas S|Gteni un aizveriet
ieplides vacinu, lai nepielautu kaitigu putek|u izpla-
tiSanos. Atveriet aizbidni, velkot to uz aru, lai atbri-
votu motora augSdalu. Noceliet motora augsdalu no
tvertnes.

Filtrs: Parbaudiet filtrus. Lai iztirtu filtru, to var vai
nu nopurinat, vai notirit ar suku, vai arT izmazgat.
Pirms puteklu nosikSanas atsakSanas nogaidiet,
[1dz filtrs ir izZuvis.

Puteklu maisins: Parbaudiet puteklu maisinu, lai
redzétu ta piepildijumu. NepiecieSamibas gadijuma
puteklu maising janomaina. I1znemiet veco maisinu.
Jauno maisinu uzstada, izvadot kartona gabalu ar
gumijas membranu caur vakuuma iepladi. Parlieci-
nieties, vai gumijas membrana sniedzas aiz paaug-
stingjuma vakuuma iepludé.

Péc iztukSoSanas: aizveriet motora augSdalu pie
tvertnes un nostipriniet motora aug8dalu ar aizbid-
niem. Nekad neuzsuciet sausu materialu, ja iekarta
nav uzstadits filtrs. lekartas sikSanas lietderiba ir
atkariga no filtra un puteklu maisina izméra un kva-
litates. Tadé| lietojiet tikai originalo filtru un putekju
maisinus.

4 Pec iekartas lietoSanas

4.1 Peéc lietoSanas

Péc bistamo puteklu uzstkSanas aizveriet ieplides
vacinu un notiriet iekartas arpusi.

Kad iekarta netiek lietota, kontaktdaksa ir jaiznem
no kontaktligzdas. Satiniet kabeli, sakot no iekartas.
BaroSanas kabeli var satit ap motora aug3u vai pie
tvertnes, vai iekarinat komplekta eso3aja aki vai stip-
rindjuma elementos. Dazos variantos piederumiem ir
TpaSas uzglabasanas vietas.

4.2 TransportéSana

1. Pirms iekartas transporté$anas aizveriet visus
aizbinus.

2. Aizveriet iepludi ar ieplades vacinu.

3. Ja netirumu tvertné ir Skidrums, nesaskiebiet
iekartu.

4. Nelietojiet celtna aki iekartas cel3ana.
5. Neceliet iekartu aiz ratinu roktura” vai rokturi
MAKPAC-Box".

4.3 Uzglabasana
UZMANIBU!

Uzglabajiet ierici sausa vieta, aizsargatu pret
sala iedarbibu. lekartu drikst uzglabat tikai
iekstelpas.

4.4 Piederumu un instrumentu uzglabasana

Lai piederumus vai instrumentus varétu érti parvadat
un uzglabat, iekartas sana ir iestradatas sliedes, kas
shiedz iesp€ju tos piestiprinat ar siksnam vai citiem
stiprinasanas [1dzekliem. Stk$anas $|utenes vai
elektrotikla kabela piestiprindSanas noltka iekartas
aizmuguré ir ieklauta elastiga saite un aki. Noradiju-
mus skatiet atras uzzinas rokasgramata.

2 punktu vai 4 punktu uzglabasanas futrala stiprina-
Sanas noluka iekartas augsdala var uzstadit izvéles
adaptera platni? ar piestiprinasanas sistému.

Pirms adaptera platnes uzstadiSanas atvienojiet
elektrisko kontaktdakSu no kontaktligzdas.

UZMANIBU!"

Neceliet iekartu, izmantojot adaptera platni, ja

uzglabasanas futralis nav droSi uzstadits. Uz-
glabasanas gadijuma nemiet véra ierices svaru un
lTdzsvaru. Uzglaba8anas futralu maksimalais svars ir
30 kg.

4.5 lekartas otrreizéja parstradasana
Novérsiet nolietotas iekartas lietoSanas iespéju.

1. Atvienojiet iekartu no elektrotikla.

2. Nogrieziet stravas vadu.

3. Neizmetiet elektroierices kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Ka noradits Eiropas Kopienas direktiva

2012/19/ES par elektrisko un elektronisko ie-
mmm k3rtu atkritumiem, nolietotas elektroierices ir
jasavac atseviski un japarstrada ekologiska veida.

5 Apkope

5.1 Regulara apkalposana un apskate

Regulara jusu iekartas apkope un parbaude javeic
attiecigi kvalificetam personalam saskana ar saisti-
tajiem normativajiem aktiem un noteikumiem. It ipasi
bieZi javeic elektriskas parbaudes attieciba uz zeme-
juma nepartrauktibu, izolacijas pretestibu un lokana
vada stavokli.
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Jebkada defekta gadijuma JAPARTRAUC iekartas
izmantoS$ana, pilniba japarbauda un jaremonté piln-
varotam servisa tehnikim.

Vismaz reizi gada Makita mehanikim vai apmacitai
personai ir javeic tehniska parbaude, kas ietver filtru,
hermétiskuma un kontroles mehanismu parbaudi.

5.2 Apkope

Pirms apkopes veik8anas atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas. Pirms iekartas lietoSanas parlieci-
nieties, vai tehnisko datu plaksntté noradita frekven-
ce un spriegums atbilst elektrotikla spriegumam.

lekarta ir paredzéta nepartrauktam intensivam dar-
bam. Atkarba no darba stundu skaita putek|u filtrs
ir jaatjauno. Uzturiet iekartu tiru ar sausu dranu un
nelielu daudzumu izsmidzindma puléSanas l1dzekla.

Apkopes un tirisanas laika rikojieties ar iekartu ta, lai
nepaklautu riskam apkalpojoSo personalu vai citus
cilvékus.

Apkopes zona

» Lietojiet filtrétu obligato ventilaciju

* Valkajiet aizsargapgérbu

» Tiriet apkopes zonu ta, lai apkartné neieklatu
kaitigas vielas.

Apkopes un remontdarbu laika visas piesarnotas

detalas, ko nav iespé&jams apmierinoS$i notirit:

« Jaiesaino labi noslédzamos maisos

« Jalikvidé veida, kas atbilst speka esoSajiem
noteikumiem attieciba uz $ada veida atkritumu
likvidesanu.

Lai sanemtu plasaku informaciju par pécpardoSanas

apkalpoSanu, sazinieties ar savu izplatitaju vai jasu

valsti atbildigo Makita servisa parstavi. Skatiet 81

dokumenta otru pusi.

Makita VC4210M

6 Papildinformacija

6.1 ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak minéta iekarta,
pamatojoties uz tas konstrukciju un izgatavoSanas
veidu, ka art masu apgroziba laistaja izpildijuma
atbilst ES direktivu attiecigajam galvenajam
dro$ibas un veselibas aizsardzibas prasibam.
lekarta izdarot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:Scéjs sausu un mitru vielu iesikSanai
Tips: VC4210M

Attiecigas EK direktivas:
2006/42/EK, 2014/30/ES, 2011/65/ES

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga persona:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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1 Saugos instrukcijos

Siame dokumente pateikiamas ne tik trumpasis
vadovas, bet ir su jrenginiu susijusi saugos informa-
cija. Prie$ pirmg kartg paleisdami plovimo prietaisg,
atidZiai perskaitykite Sig instrukcijg. 18saugokite ins-
trukcijg vélesniam naudojimui.

Papildoma pagalba

Daugiau informacijos apie jrenginj galima rasti masy
svetainéje www.makita.com.

Jei turi klausimy, kreipkités j ,Makita“ techninés
priezidros atstovg, atsakingg uz klienty aptarnavimg
jasy Salyje.

Zr. $io dokumento uzpakalinj virsel;.

1.1 Instrukcijy zenklinimo simboliai

PAVOJUS

Pavojus, dél kurio jvyksta sunkios arba nepa-
= gydomos traumos ar net zistama.

ISPEJIMAS

Pavojus, dél kurio galimos sunkios traumos ar
net mirtis.

DEMESIO!

Pavojus, dél kurio galimos lengvos traumos ir
Zala turtui.

1.2 Naudojimo instrukcijos

Jrenginj:

* Leidziama naudoti tik asmenims, kurie buvo
instruktuoti, kaip reikia tinkamai su juo dirbti, ir
kuriems buvo pavesta atlikti konkrecias uzduotis
naudojant jrenginj.

* Galima naudoti tik tada, kai naudotojg kas nors

mai nepakankami arba kuriems nepakanta patirties
ir Ziniy.

Vaikus reikia prizitréti, kad jie nezaisty su jrenginiu.
Dirbkite saugiai.

Nenaudokite jrenginio be filtro.

ISjunkite jrenginj ir atjunkite kiStukg nuo elektros

tinklo toliau nurodomais atvejais:

*  Prie§ imdamiesi valymo ir techninés priezitiros
darby

*  Prie$ keisdami komponentus

*  Prie$ pakeisdami prietaisg

» Jei formuojasi putos arba verziasi skystis

Be naudojimo instrukcijy ir eksploatavimo Salyje
galiojanciy nelaimingy atsitikimy prevencijos darbe
akty, laikykités visuotinai priimty saugumo ir tinkamo
naudojimo reikalavimy.

Prie$ pradedant darbg, operatoriai turi bati informuo-

ti ir apmokyti:

* kaip naudoti jrenginj;

*  kokiy pavojy kelia medzZiagos, kurios bus siur-
biamos;

» kaip saugiai pa8alinti susiurbtas medZziagas.

1.3  Paskirtis ir numatomasis naudojimas

Sis mobilusis dulkiy siurblys yra suprojektuotas,
pagamintas ir gerai iSbandytas, kad tinkamai priziG-
rimas ir naudojamas vadovaujantis tolesnemis ins-
trukcijomis veikty efektyviai ir saugiai.

Sis jrenginys tinka pramoniniam naudojimui, pvz.,
gamyklose, statybvietése ir dirbtuvése.

Sis jrenginys skirtas komerciniam naudojimui, pvz.,
vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése, cechuose,
parduotuvése, biuruose ir nuomos punktuose.

Dél netinkamo naudojimo jvykstantiems nelaimin-
giems atsitikimams uzkirsti kelig gali tik jrenginio
naudotojas.

PERSKAITYKITE VISAS SAUGOS INSTRUKCIJAS
IR JY LAIKYKITES.

Naudojimas bet kuriuo kitu badu laikomas netin-
kamu. Gamintojas neprisiima atsakomybés uz bet
kokig Zalg, kylancig dél tokio naudojimo. Tokio nau-
dojimo rizikg prisiima tik pats naudotojas. Tinkamas
naudojimas reiskia tinkamg valdyma, priezitirg ir
remontg, kaip nurodyta gamintojo.

Oro srautas ,Safety Vacuum® sistemose turi bati
grieztai kontroliuojamas, kad siurbimo Zarnoje buty
pasiekta minimali V_ =20 m/s srauto sparta.

Jrenginys tinka siurbti sausas, nedegias dulkes, ne-
degius skyscius, pjuvenas ir pavojingas dulkes su
nustatytomis PPR vertémis (profesinio poveikio riba)
> 0,1 mg/m3.

M Aﬁﬂ MT‘

Dulkiy klasé M (IEC 60335-2-69). Siai klasei yra
priskiriamos dulkés, kuriy PPR vertés > 0,1 mg/m?,
taip pat pjuvenos. Jrenginys yra visapusiSkai pati-
krintas pagal Siai dulkiy klasei taikomg vakuuma.
Maksimalus pralaidumo laipsnis yra 0,1 %, o iSme-
tant galimas tik maZas dulkiy sukélimas.

Kai naudojant dulkiy siurblius iSpu¢iamas oras yra
grazinamas j kambarj, uztikrinkite pakankama oro
pakeitimo spartg. PrieS naudodami susipazinkite su
nacionaliniy reglamenty reikalavimais.
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1.4 Elektros jungtys

Sj jrenginj rekomenduojama prijungti per lickamo-
sios srovés grandinés pertraukiklj.

ISdéstykite elektros jrangg (lizdus, kiStukus ir jungtis)
ir nutieskite ilgintuva taip, kad nesumazéty esama
apsaugos klasé.

Maitinimo kabeliy ir ilgintuvy jungtys turi bati sanda-
rios.

1.5 llgintuvas

Naudokite tik gamintojo nurodytos versijos arba
aukstesnés kokybés ilgintuva.

Jei naudosite ilgintuva, jsitikinkite, ar laidy skerspju-
vio plotas néra mazZesnis uz nurodytg minimalig riba:

Kabelio ilgis Skerspjuvio plotas

<16 A <25A
iki20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garantija

Mdasy bendrosios verslo sglygos taikomos atsizvel-
giant j garantija.

Jei jrenginys modifikuojamas neturint tam leidimo,

naudojami netinkami Sepeciai arba naudojimo ba-

das neatitinka numatytojo, gamintojas atleidziamas
nuo bet kokios atsakomybés uz dél to susidariusig
zala.

1.7 Svarbus jspéjimai

ISPEJIMAS

Kad sumazéty gaisro,

elektros smagio arba trau-
my pavojus, prieS naudodami
jrenginj perskaitykite visas
saugos instrukcijas bei jspéja-
masias etiketes ir paisykite
jose esandiy nurodymuy. Sis
jrenginys sukonstruotas taip,
kad siurbiant nurodytais bu-
dais dirbti bdaty saugu. Jei su-
gesty elektrinés arba mecha-
ninés dalys, jrenginj ir (arba)
jo priedg leidziama naudoti tik
sutaisius gamykloje arba turin-

Makita VC4210M

Cioje tam teise dirbtuvéje, an-
traip kyla pavojus dar labiau
sugadinti jrenginj arba susi-
zeisti.

Nepalikite jrenginio, jei jo kiS-
tukas neistrauktas iS elektros
lizdo. Kai jrenginiu nesinaudo-
jate arba ketinate imtis jo tech-
ninés priezitros darby, iStrau-
kite kiStuka iS elektros lizdo.

Prietaisg naudoti lauke galima
tik retkarciais.

Nenaudokite jrenginio, jei ne-
tvarkingas jo maitinimo kabelis
arba kistukas. Atjungdami nuo
elektros lizdo traukite suéme
kiStukg, o ne maitinimo kabel.
Nelieskite kiStuko arba jrengi-
nio Slapiomis rankomis. PrieS
traukdami kiStukg iS elektros
lizdo iSjunkite visus valdymo
jtaisus.

Nevilkite ir neneskite siurblio
uz maitinimo kabelio, nenau-
dokite jo kaip rankenos, nepri-
verkite durimis ir netraukite jo
per astrias briaunas arba kam-
pus. Nevaziuokite jrenginiu
per maitinimo laidg. Saugokite
maitinimo kabelj nuo jkaitusiy
pavirsiy.

Saugokite plaukus, palaidus
drabuzius, pirstus ir kitas kiino
dalis, kad nepaklitty j jrengi-
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nio angas ir judancias dalis.
Nekiskite | angas jokiy daikty ir
zitrékite, kad naudojant jren-
ginj jo angos neblty uzkims-
tos. Prizitrékite angas, kad
jose nesikaupty dulkés, pukai,
plaukai ir kitos oro srautg ma-
zinancios Klittys.

Nenaudokite lauke, esant ze-
mai temperatdrai.

Nesiurbkite lengvai uzsilieps-
nojanciy arba degiy skyscCiy,
pavyzdziui, benzino, ir nenau-
dokite jrenginio aplinkoje, ku-
rioje gali bati tokiy skyscCiy.
Nesiurbkite deganciy arba
rakstanciy siuksliy, pavyzdziui,
cigareciy, degtuky arba karsty
peleny.

Siurbdami laiptus bukite ypac
atsargus.

Nenaudokite jrenginio, jei jame
néra filtry.

Jei jrenginys deramai neveikia
arba buvo numestas, suge-
des, paliktas lauke arba pa-
nardintas j vandenj, grgzinkite
jl | techninés priezilros centrg
arba pardavéjui.

Jeigu iS jrenginio iSbéga puty
ar skyscio, nedelsdami jj iSjun-
kite.

Draudziama §j jrengin;j navudoti
vietoje vandens siurblio. Sis

jrenginys skirtas siurbti van-
dens ir oro misinj.

Junkite jrenginj prie tinkamai
jzeminto elektros tinklo. Elek-
tros lizde ir ilgintuve turi bati
tinkamai savo funkcijg atlie-
kantis apsauginis laidininkas.

Gerai védinkite darbo viets.

Nenaudokite jrenginio vietoje
kopécCiy ar pakylos. Parvirtes
jrenginys gali bati apgadintas.
Kyla pavojus susizeisti.
Jrenginyje esantj lizdg naudo-
kite tik instrukcijose nurody-
tiems tikslams.

2 Rizika
2.1 Elektros jranga

PAVOJUS
Virsutinéje jrenginio dalyje
yra jtampg turinCiy kompo-

nenty.

Prisilietus prie jtampag turinCiy
komponenty patiriama sunkiy
arba net mirtiny traumuy.

1. Nepurkskite vandens ant
virsutinés jrenginio dalies.
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PAVOJUS

Netvarkingas maitinimo
kabelis kelia elektros smu-

gio pavoju.

Prisilietus prie netvarkingo
maitinimo kabelio kyla pavojus
patirti sunkiy arba net mirtiny
traumy.

1. Nepazeiskite maitinimo ka-
belio (pvz., jj pervaziuodami,
traukdami ar uzdédami ant
jo svorj).

2. Periodiskai tikrinkite, ar mai-
tinimo kabelis nepazeistas ir
nesusidévéjes.

3. Jei maitinimo laidas pazeis-
tas, pavojy iSvengsite, jei jj
pakeis ,Makita“, jo jgaliotas
klienty aptarnavimo darbuo-
tojas ar kitas reikiamos kva-
lifikacijos asmuo.

4. Jokiais budais negalima vy-
nioti maitinimo kabelio apie
pirStus arba kitg jrenginio
operatoriaus kino dalj.

2.2 Pavojingos dulkés

ISPEJIMAS
A Pavojingos medziagos.

Siurbdami pavojingas me-
dziagas galite sunkiai ar net
mirtinai susizaloti.

Makita VC4210M

1. Draudziama jrenginiu siurbti
toliau nurodomas medzia-
gas:

— Jkaitusias medziagas (de-
gancias cigaretes, karstus
pelenus ir pan.)

— degius, sprogius, agresy-
viai veikianCius skyscCius
(pvz., benzing, tirpiklius,
ragstis, Sarmus ir pan.)

— degias, sprogias dulkes
(pvz., magnio arba aliumi-
nio dulkes ir pan.)

2.3 Atsarginés dalys ir priedai
DEMESIO!

Atsarginés dalys ir priedai.

Naudojant neoriginalias atsargines dalis,
Sepecius ir priedus, jrenginys gali tapti nesaugus ir
(arba) neveikti tinkamai.

1. Naudokite tik ,Makita“ tiekiamas originalias
atsargines dalis ir priedus. Atsarginés dalys,

galinCios turéti jtakos operatoriaus sveikatai bei
saugai ir (arba) jrenginio veikimui, yra nurodytos

toliau:

Aprasymas Uzsakymo Nr.
Plokscias filtras PTFE, 1 vnt. @ W107418351
Veltinio filtro maisas, 5 vnt. W107418353
Atlieky maiSas, 5 vnt. W107418355
\1/3\1/rrillﬂio ausinamojo oro filtras PET, W107418352

2.4 Naudojimas sprogioje arba degioje
atmosferoje

DEMESIO!

Jrenginys nepritaikytas naudoti sprogioje ir

degioje atmosferoje arba aplinkoje, kurioje
tokia atmosfera gali susidaryti dél joje esanciy lakiy-
jy skysc€iy, degiyjy dujy arba gary.
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3 Valdymas ir naudojimas
DEMESIO!

Zalos pavojus dél netinkamos maitinimo jtam-
pos.

Jrenginys gali sugesti, jei bus prijungtas prie netinka-
mos jtampos elektros tinklo.

1. |sitikinkite, kad ant jrenginio plok&telés nurodyta
jtampa atitinka elektros tinklo jtampa.

3.1 Jrenginio paleidimas ir naudojimas

1. Patikrinkite, ar iSjungtas elektros jungiklis (padé-
tyje 0).

2. Patikrinkite, ar jrenginyje jtaisyti tinkami filtrai.

3. Prijunkite siurbimo zarng prie jrenginio jvadinés
siurbimo jungties — stumkite zarng j priekj, kol ji
tvirtai uzsifiksuos jvadinéje jungtyje.

4. Prijunkite vamzdzius prie Zarnos rankenos — su-
kite vamzdzius, kad jie tvirtai susijungty.

5. Ant vamzdzio uzmaukite tinkamg antgalj. Pa-
sirinkite antgalj atsizvelgdami j siurbiamos me-
dziagos tipa.

6. Jeigu naudojate dulkéms siurbti kartu su dulkes
kelianciu jrankiu, tuomet prijunkite siurbimo zar-
nos galg su atitinkamu adapteriu.

7. Patikrinkite, kad Zarnos skersmens nuostata

atitikty faktinj zarnos skersmen;.

Jjunkite kiStuka j tinkamg elektros lizda.

Varikliui paleisti perjunkite elektros jungiklj j pa-

detj I.

Padeétis I
jrenginys jjungiamas

Padétis #/0:
jrenginys iSjungiamas. Nuolatinis
maitinimas i$ lizdo

Padétis AUTO :
suaktyvinama automatinio jjungimo ir
iSjungimo funkcija

Padétis | + @ :
jrenginys suaktyvinamas su iSjungta
automatinio filtro valymo funkcija

Padetis AUTO + ¢ :

suaktyvinama automatinio jjungimo /
iSjungimo funkcija su iSjungta auto-
matinio filtro valymo funkcija

s Greitis reguliuojamas sukinéjant ats-
@ kirg rankenéle

-

Zarnos skersmuo ir siurbimo Zarnos skersmens
nuostata turi bati vienodi.

221
@27
232
236 236
238 238

3.2 Automatinio jjungimo ir iSjungimo lizdas
varikliniams jrankiams

DEMESIO!

Prietaisy maitinimo lizdas.

Prietaisy maitinimo lizdas yra skirtas pagalbi-
nei elektros jrangai; Zr. techninius duomenis.

1. PrieS prijungdami prietaisg, i$ pradziy visada
iSjunkite jo ir jrenginio maitinima.

2. Perskaitykite prijungiamo prietaiso naudojimo
instrukcijg ir paisykite joje pateikiamy saugos
nurodymuy.

Jrenginyje jtaisytas maitinimo lizdas su jzeminimo
kontaktu. Prie jo galima prijungti iSorinj variklinj jran-
kj. Kai elektros jungiklis yra padétyje  #/0, lizdas
uztikrina nuolatinj maitinima, tai yra jrenginj galima
naudoti kaip ilginamajj laida.

Pasirinkus padétj AUTO, jrenginj galima jjungti ir is-
jungti per prijungtajj variklinj jrankj. Tokiu badu nedel-
siant pradedamos siurbti dulkés jy susidarymo vie-
toje. Siekiant nenusizengti reglamentams leidziama
prijungti tik patvirtintus jrankius, kelianCius dulkes.

DidZiausia prijungiamo elektros prietaiso galia nuro-
dyta skirsnyje , Techniniai duomenys*.

Pries nustatydami jungiklj j padétj AUTO |sitikinkite,
kad jrankis, prijungtas prie prietaisy lizdo, yra iSjung-
tas.

3.3 , AutoClean”

Jrenginyje jtaisyta automatiné filtro valymo sistema
LJAutoClean®. Eksploatavimo metu bus automatiskai
daznai paleidziamas valymo ciklas, kad siurbimo
savybeés visada iSlikty pacios geriausios.

Jeigu siurbimas suprastéja arba dirbama aplinkoje,
kurioje dulkiy labai daug, rekomenduojama valyti
filtrg rankiniu badu:

1. ISjunkite jrengin;.

2. Delnu uzdenkite antgalius arba siurbimo zarnos
anga.

3. Pasukite jungiklj j padétj ,I“ ir leiskite jrenginiui
visu greiCiu veikti mazdaug 10 sekundziy, siurbi-
mo Zarnos angai tuo metu esant uzdengtai.

Jeigu siurbimo galia vis tiek per maza, iSimkite filtrg
ir i8valykite jj mechaniskai arba pakeiskite nauju.
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Atliekant tam tikrus darbus, pavyzdziui, surenkant
drégnas medziagas, automatinio filtro valymo sis-
temg rekomenduojama iSjungti. Smulkiau zr. 3.1
skyriuje.

3.4 Srauto spartos jspéjimas
DEMESIO!

Patikrinkite, ar visi filtrai yra ir ar jie tinkamai
jstatyti.

Jrenginyje yra sistema, kuri stebi oro srauto greitj.
Pries pradédami siurbti dulkes, kurioms nustatytos
profesinio poveikio ribos vertés, patikrinkite srauto
monitoriy.

1. Varikliui veikiant, siurbimo Zarng laikykite uzda-
ryta, kad sumazintumeéte srautg. Priekiniame
skydelyje mazdaug 1 sekunde Svies LED indika-
torius. Dar po keliy sekundZiy nuskambeés garsi-
nis jspéjimo signalas.

2. Skersmens nuostatg parinkite pagal faktinj zar-
nos dyd;.

/e Kaijsiziebia LED indikatorius, oro greitis yra
.\O mazesnis nei 20 m/s.

1. Patikrinkite, ar talpykla arba filtro maiSas prisipil-
de.

2. Patikrinkite, ar oro srautas siurbimo Zarnoje,
vamzdyje / antgalyje, filtre sumazéjes.

3.5 Antistatiné jungtis”
DEMESIO!

Jrenginys turi antistatine sistema, skirtg pasa-
linti statinj elektros kravj, kuris gali susidaryti
surenkant dulkes.

Antistatiné sistema yra jtaisyta variklio gaubto prie-
kinéje dalyje ir sudaro jzeminimo jungtj su talpyklos
jsiurbimo angos detale.

Kad jrenginys veikty tinkamai, rekomenduojama
naudoti laidZig elektrai arba antistatine siurbimo Zar-

na.

1. ]dédami papildomai uZzsakomg atlieky maisg
uztikrinkite, kad baty iSlaikyta antistatiné jungtis.

3.6 Ausinamojo oro filtras

Elektronikai ir varikliui apsaugoti jrenginyje yra jtaisy-
tas auSinamojo oro sklaidytuvas. Reguliariai valykite
ausinamojo oro sklaidytuva.

Jeigu tenka dirbti zonose, kuriose yra didelé smulkiy
dulkiy koncentracija, rekomenduojama jstatyti j jren-
ginj papildomai uzsakomg ausinamojo oro filtro ka-
sete, kuri neleis dulkéms nusésti oro lataky ir variklio
viduje. Kreipkités j vietinj pardavimo atstova.

Makita VC4210M

DEMESIO!

Jeigu dulkés uZzkem3a auSinamojo oro filtrg,
gali suveikti variklio apsaugos nuo perkrovos
jungiklis.
1. Tokiu atveju i§junkite jrenginj, iSvalykite auSina-
mojo oro filtrg ir leiskite jrenginiui atvésti maz-
daug 5 minutes.

3.7 Skysc€iy surinkimas
DEMESIO!

Jrenginyije jtaisyta vandens lygio ribojimo sis-
tema, kuri sustabdo jrenginj, kai skystis pasie-
kia maksimaly lygj.

1. Kai taip nutinka, iSjunkite jrenginj.

2. Atjunkite jrenginj nuo lizdo ir iStustinkite talpykla.

3. Niekada nesiurbkite skysciy, jeigu nejdéta van-

dens lygio ribojimo sistema ir filtras.

Nesiurbkite degiy skysciy.

Prie$ siurbdami skyscius iSimkite filtro (Siuksliy)

maisg ir patikrinkite, ar tinkamai veikia vandens

lygio ribotuvas.

6. Jei vanduo ima putoti, tuoj pat liaukités dirbti ir
iStustinkite talpykla.

7. Reguliariai valykite vandens lygio ribotuvg ir ti-
krinkite, ar néra pazeidimo pozymiy.

ok

Pries iSpildami skystj i$ talpyklos, atjunkite jrenginj
nuo elektros tinklo. Traukdami zarng atjunkite jg
nuo jvadinés jungties. Variklio gaubtui atpalaiduoti
atkabinkite fiksatoriy traukdami jj j iSore. Atkelkite
variklio gaubtg nuo talpyklos. Baige siurbti skyscius
juos iSpilkite ir iSvalykite talpyklg bei vandens lygio
ribojimo sistema.

Pakreipkite talpyklg atgal arba j Song ir iSpilkite skys-
tj j grindyse jtaisytg nuoteky vamzdj arba panasig
sistema.

Nuleiskite variklio gaubtg ant talpyklos. Pritvirtinkite
variklio gaubtg fiksatoriais.

Dél staigaus manevravimo vandens lygio ribotuvas
gali netycia suveikti. Jeigu taip nutikty, iSjunkite jren-
ginj ir 3 sekundes palaukite, kad jtaisas bty nusta-
tytas i$ naujo. Paskui teskite darbg jrenginiu.

3.8 Sausy medziagy siurbimas
DEMESIO!

Aplinkai pavojingy medziagy siurbimas.

Susiurbtos medziagos gali kelti pavojy aplin-
kai.

1. Atsikratykite Siuksliy vadovaudamiesi teisiniais
reglamentais.
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Prie$ iSpildami susiurbtas sausas SiukS$les iStraukite
kiStukq i$ elektros lizdo. Atjunkite siurbimo Zarng nuo
jrenginio ir uzdarykite jsiurbimo angos dangtelj, kad
kenksmingos dulkés negaléty pasklisti j aplinkag. Va-
riklio gaubtui atpalaiduoti atkabinkite fiksatoriy trauk-
dami jj j iSore. Atkelkite variklio gaubtg nuo talpyklos.

Filtras: Patikrinkite filtrus. ISvalyti filirg galite kraty-
dami, braukydami Sepeciu arba plaudami. Prie$ vél
siurbdami dulkes palaukite, kol filtras iSdzius.

Dulkiy maisas: tikrinkite maisg — tvarkingame mai-
Se telpa daugiau SiukSliy. Jei reikia, pakeiskite dulkiy
maisg. ISimkite seng maisg. Naujas maisas jdeda-
mas perkiSant kartonine jo detale su gumine mem-
brana per siurbimo jungtj. ]sitikinkite, kad guminé
membrana pralenda pro aukstesne siurbimo jungties
vieta.

Po istustinimo: nuleiskite variklio gaubtg ant tal-
pyklos ir pritvirtinkite fiksatoriais. Nesiurbkite sausy
Siuksliy, jei jrenginyje nejdétas filtras. Jrenginio siur-
bimo veiksmingumas priklauso nuo filtro bei dulkiy
maiso dydzio ir kokybés. Dél to naudokite originalius
filtrus ir dulkiy maisus.

4 Baigus darbg su jrenginiu

4.1 Baigus darba

Susiurbe pavojingas dulkes, uzdarykite jsiurbimo
angos dangtel;j ir nuvalykite jrenginio iSore.

Kai jrenginio nenaudojate, iStraukite kiStukg iS elek-
tros lizdo. Suvyniokite maitinimo kabelj pradédami
nuo jrenginio. Maitinimo kabelj galima apvynioti ant
variklio gaubto arba talpyklos arba uzkabinti ant spe-
cialaus kabliuko ar tvirtinimo detalés. Kai kuriuose
modeliuose yra specialiy viety priedams laikyti.

4.2 Gabenimas

1. Prie$ gabendami jrenginj, uzfiksuokite visus fik-

satorius.

2. Uzdarykite jsiurbimo angg jsiurbimo angos
dangteliu.

3. Nepaverskite jrenginio, jei neSvarumy talpykloje
yra skysciy.

4. Nekelkite jrenginio krano kabliu.
5. Nekelkite jrenginio uz vezimélio rankenos” arba
MAKPAC-Box rankena”.

4.3 Laikymas
DEMESIO!

Laikykite jrenginj sausoje vietoje, kurioje nely-
ja ir nebdna Salcio. Laikykite jrenginj tik patal-
pose.

4.4 Priedy ir jrankiy laikymas

Kad bity patogu transportuoti ir laikyti priedus bei
jrankius, ant jrenginio Sono yra jtaisyti bégeliai, prie
kuriy galima tvirtinti dirzais ar kitomis priemonémis.
Jrenginio gale yra lankstus dirzelis ir kabliukai, skirti
tvirtinti siurbimo Zarng arba maitinimo laidg. Instruk-
cijas zr. greito paleidimo vadove.

Jrenginio virSuje galima sumontuoti papildomai uz-
sakomg adapterio plokstele” su tvirtinimo sistema,
skirta 2 tasky arba 4 tasky laikymo dézéms tvirtinti.

PrieS montuodami adapterio plokStele, iStraukite
maitinimo laido kiStukg i$ elektros lizdo.

DEMESIO!

Nekelkite jrenginio su adapterio plokstele,
jeigu laikymo dézé néra saugiai pritvirtinta.
Jeigu reikia laikyti, jsidémeékite prietaiso svorj ir pu-
siausvyrg. Maksimalus laikymo déziy svoris yra
30 kg.

4.5 Jrenginio utilizavimas
Susidévéjusio jrenginio nebenaudokite.

1. Atjunkite jrenginio maitinima.

2. Nukirpkite maitinimo kabelj.

3. NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitiné-
mis atliekomis.

Kaip nurodyta Europos direktyvoje 2012/19/ES

dél elektros ir elektroniniy prietaisy, naudotos
= c|cktros prekés turi bati surinktos atskirai ir
ekologis$kai perdirbtos.

5 Technine prieziira

5.1 Periodiné prieziura ir tikrinimas

Sio jrenginio periodinés techninés priezidros ir tikrini-
mo darbus leidZiama atlikti tik tinkamos kvalifikacijos
asmenims, besilaikantiems atitinkamy teisés akty ir
reglamenty. Labai svarbu daznai tikrinti jZeminimo

grandinés vientisuma, izoliacijos varzg ir lanksciojo
kabelio bukle.

Aptikus bet kokj trikumg jrenginj naudoti DRAU-
DZIAMA. Bitina pasirdpinti, kad jj i§samiai patikrinty
ir sutaisyty jgaliotasis techninés prieZitros specialis-
tas.

Bent kartg per metus ,Makita“ technikas arba ap-
mokytas asmuo turi atlikti technine patikrg, tai yra

patikrinti filtrus, valdymo mechanizmus ir ar jrenginys
nepraleidzia oro.

5.2 Techniné priezitra

PrieS imdamiesi techninés priezidros darby iStraukite
kiStukg i$ elektros lizdo. Prie§ naudodami jrenginj
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jsitikinkite, kad jo vardiniy duomeny ploksteléje nu-
rodytas daznis ir jtampa atitinka elektros tinklo para-
metrus.

Jrenginys pritaikytas sunkiam nepertraukiamam dar-
bui. Dulkiy filtrg reikia keisti atsizvelgiant j naudojimo
trukme. Jrenginj valykite sausa Sluoste, uzpurske
Siek tiek poliravimo priemoneés.

Jrenginio techninés priezitros ir valymo darbus dirb-
kite taip, kad nekilty grésmés techninés priezitros
personalui ar kitiems Zmonéms.

Techninés priezitiros zonoje

* naudokite priversting ventiliacijg su filtrais;

* dévekite apsauginius drabuzius;

* valykite techninés priezilros zong, kad zalingos
medziagos nepatekty j aplinka.

Atliekant techninés priezidros ir remonto darbus,

visas uzterStas dalis, kuriy nepavyksta tinkamai nu-

valyti, batina:

e supakuoti j sandarius maisus;

* iSmesti vadovaujantis galiojandiais reglamentais,
kurie nustato tokiy atlieky Salinimo tvarka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie poparda-
viminj aptarnavima, susisiekite su

.Makita“ prekybos arba aptarnavimo atstovu, at-
sakingu uz jasy $alj. Zr. $io dokumento uZpakalinj
virselj.

Makita VC4210M

6 Papildoma informacija

6.1 ES atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau apradyto aparato
bréziniai ir konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas
modelis atitinka pagrindinius EB direktyvy saugumo
ir sveikatos apsaugos reikalavimus. Jei masinos
modelis keiiamas su mumis nepasitarus, Si
deklaracija nebegalioja.

Gaminys:Sauso ir drégno valymo siurblys
Tipas: VC4210M

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB, 2014/30/ES, 2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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1 Teé dhéna sigurie

Ky dokument pérmban udhézime té shkurtra dhe
informacione lidhur me siguriné e pajisjes. Pérpara
se ta vini pajisjen né puné pér heré té paré€, duhet té
lexoni me kujdes udhézuesin e pérdorimit. Ruajeni
kété udhézues pér ta pérdorur mé voné.

Informacione té tjera

Informacione té tjera pér pajisjen i gjeni né fagen
toné té internetit www.makita.com.

Nése keni pyetje, ju lutemi t'i drejtoheni shérbimit té&
Makita né vendin tuaj.

Shihni fagen e pasme té kétij dokumenti.

1.1 Identifikimi i udhézimeve
RREZIK

Identifikon njé situaté té véshtiré, e cila gon
A né démtime té rénda ose vdekjeprurése.

VINI RE

Identifikon njé situaté té véshtiré, e cila mund
té cojé né démtime té rénda ose
vdekjeprurése.

KUJDES

Identifikon njé situaté té véshtiré, e cila mund
té ¢ojé né démtime té lehta.

1.2 Udhézues pérdorimi

Pajisja duhet

* té pérdoret vetém nga persona gé jané trajnuar
pér pérdorimin e sakté dhe té ngarkuar né
ményré té garté pér pérdorimin

»  té vihet né puné vetém nén mbikéqyrje

Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga persona (duke
pérfshiré fémijét) me kufizime fizike ose mendore,
ose persona pa pérvojén dhe njohurité e duhura.

Fémijét duhet t& mbikéqyren, pér t'u siguruar gqé nuk
do té luajné me pajisjen.

Mos aplikoni asnjé metodé pune té pasigurt.
Mos e pérdorni asnjéheré pajisjen pa filtér.

Né situatat e méposhtme, fikeni pajisjen dhe higni
spinén:

*  Pérpara pastrimit dhe mirémbajtjes

*  Pérpara kémbimit té pjeséve

* Pérpara ndérrimeve né pajisje

* Nése krijohet shkumé ose del ujé

Krahas kétij udhézuesi, duhet té respektohen edhe
rregullat vendore pér mbrojtjen nga aksidentet

si dhe rregullat pér siguriné dhe pérdorimin e
pérgjegjshém.

Para pérdorimit, personat pérdorues té pajisjes
duhet té jené té informuar pér:

*  pérdorimin e duhur té pajisjes

* rrezikun né lidhje me materialet gé do té thithen
* eliminimin e sigurt t& materialit té thithur

1.3 Pérdorimi né pérputhje me géllimin dhe
rregullat

Kjo fshesé korrenti e Iévizshme éshté projektuar,

zhvilluar dhe testuar me kujdes, pér njé funksionim
efikas dhe té sigurt, nése mirémbahet si duhet dhe
pérdoret né pérputhje me udhézimet e méposhtme.

Pajisja éshté e pérshtatshme pér pérdorim
industrial, si né fabrika, né kantiere ndértimi dhe né
punishte.

Kjo pajisje &shté e pérshtatshme gjithashtu edhe
pér pérdorimin komercial, si pér shembull né hotele,
shkolla, spitale, fabrika, dygane, zyra ose né
bizneset giradhénése.

Aksidentet si pasojé e kegpérdorimit mund té
shmangen vetém nga pérdoruesi.

LEXONI DHE RESPEKTONI GJITHE TE DHENAT
E SIGURISE.

Pajisja éshté e pérshtatshme pér thithjen e IEndéve
té thata gé nuk marrin flaké dhe té l1éngjeve.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet i papérshtatshém.
Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér déme té
shkaktuara nga njé pérdorim i tillé. Rreziku i njé
pérdorimi té tillé bie vetém mbi pérdoruesin.
Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur
nénkupton pérdorimin e sakté, si dhe mirémbaijtjen
sipas rregullave dhe riparimet né pérputhje me
udhézimet e prodhuesit.

Rryma e ajrit né sistemin e presionit té sigurisé
duhet té kontrollohet né ményré té sakté, pér té
pasur njé shpejtési ajri minimale prej V . =20 m/s
né tubin thithés.

Pajisja éshté e pérshtatshme pér thithjen e
pluhurave té thaté dhe q& nuk marrin flakg, Iéngjeve
gé nuk marrin flaké, pluhurit t& drurit dhe pluhurit té
rrezikshém pér shéndetin me KVEP (Kufiri i vlerés
sé ekspozimit profesional) > 0,1 mg/m?.

~
MEIACTIM

Kategoria e pluhurit M (IEC 60335-2-69). Né kété
kategori pluhurash béjné pjesé pluhurat me KVEP
> 0,1 mg/m?3 si¢ éshté pluhuri i drurit. Thithéset e
késaj kategorie pluhurash testohen si pajisje né
térési. Niveli maksimal i pasazhit éshté 0,1 %,
ménjanimi duhet té kryhet pa pluhura.
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Me pérdorimin e thithéseve té pluhurit duhet té€ kihet
parasysh njé shpejtési e mjaftueshme e ndérrimit

té ajrit, kur ajri gé del nga thithésja del né dhomé.
Para pérdorimit té pajisjes, ju lutemi té respektoni
rregullat né fugi né vendin tuaj.

1.4 Lidhja elektrike

Lidheni pajisjen né njé ¢elés mbrojtés kundér
defekteve té rrymés elektrike.

Pjesét elektrike (prizat, spinat, bashkueset dhe
zgjatuesit) vendosini né ményré té tillé qé té
respektoni kategoriné mbrojtése.

Lidhjet dhe bashkimet e kabllove té korrentit si dhe
zgjatuesit duhet té jené hermetiké ndaj uijit.

1.5 Kabllot zgjatues

Pérdorni vetém kabllo zgjatues me specifikimet e
dhéna nga prodhuesi ose mé té larta.

Gjaté pérdorimit té kabllove zgjatues, ruani
diametrin minimal:

Gjatésia e kabllit Prerja térthore e
kabllit
<16 A <25A
deriné 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 deriné 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garancia

Pér garanciné jané né fuqi kushtet e pérgjithshme té
kontratés sé blerjes.

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér déme té
shkaktuara nga modifikimet né pajisje, nga
pérdorimi i furcave té gabuara ose pérdorimi i
pajisjes pér géllime té tjera nga ato té parashikuara.

1.7 Udhézime té réndésishme paralajméruese

VINI RE

Pér té reduktuar rrezikun e

zjarrit, goditjes se korrentit
ose léndimin e mundshem, ju
lutemi te lexoni dhe té ndigni
té dhénat dhe cilésimet e
sigurise€, perpara péerdorimit te
pajisjes. Kjo pajisje éshté
ndértuar né menyre te sigurt
pér t'u pérdorur pér géllimet e
dhéna te pastrimit. Ne rastin e
démtimit té pjeseve elektrike

Makita VC4210M

ose mekanike, pajisja ose
aksesori duhet té riparohet
nga njé servis i kualifikuar ose
nga prodhuesi, para se té
pérdoret pajisja, né€ ményré gé
te shmangen demet né pajisje
dhe Iéndimi i pérdoruesit.

Mos e lini pajisjen pa
mbikéqgyrje nése eshté e
lidhur. Nése nuk e pérdorni
si dhe pérpara proceseve te
mirémbajtjes, higni spinén.

Perdorimi i pajisjes ne ambient
té hapur duhet té kufizohet ne
minimum.

Mos e perdorni pajisjen, nese
kablli i ushqgimit ose spina jané
té demtuara. Per nxjerrjen

e spinés nga priza, térhigni
spinén dhe jo kabllin. Mos e
prekni spinén ose pajisjen me
duar té njoma. Pérpara se te
higni spinén, fikni fshesén e
korrentit.

Mos e térhigni e mos e ngrini
pajisjen nga kablli. Mos e
pérdorni kabllin si dorezé.
Béni kujdes gé kablli t& mos
keté ngecur ose té€ mos
térhiget népér qoshe ose
skaje té mprehta. Mos e
térhigni pajisjen nga kabilli.
Béni kujdes gé kablli té mos
bjeré né kontakt me sipérfage
té nxehta.
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Flokét, pjesét e varura te
rrobave dhe pjesét e trupit
mos i mbani né aférsi te
grykeés thithése ose prané
pjeseve te levizshme te
pajisjes. Mos e pérdorni
pajisjen, nese njeé nga gryket
thithese éshte bllokuar dhe
nuk ka ngecur asnje objekt
né to. Mbajini grykét thithése
té pastra nga pluhuri, pushi,
flokét dhe materiale té
ngjashme, pasi kjo mund te
pengojé rrymen e ajrit.

Mos e pérdorni pajisjen née
ambiente te jashtme me
temperaturé té ulét.

Mos thithni Iéngje té djegshem

ose gé mund té marrin flake,
si benzina. Mos e perdorni né
vende, kur mund té kete té
pranishme te tilla Iéngje.

Mos thithni né asnje menyrée
objekte me tym ose gé

po digjen (si p.sh. cigare,
shkrepése, hi té nxehteé).

Gjaté pastrimit nepér shkalle,
béni kujdes té vecante.

Pérdoreni pajisjen vetém nése

eshte vendosur filtri.

Nése pajisja nuk funksionon
si duhet, ka réné poshte

ose eshté demtuar, nése ka
géndruar né mjedis té hapur

ose nése ka réne né uje,
duhet ta dérgoni né njé servis
ose tek dygani.

Nése pajisja formon shkumé
ose nxjerr lengje, fikeni até
menjéhere.

Pajisja nuk duhet té pérdoret
si pompée uji. Pajisja éshte e
pershtatshme pér thithjen e
perzierjeve ajér-uje.

Lidheni pajisjen né njé prize
té tokézuar sipas normave té
fuqi. Priza dhe kablli zgjatues
duhet té kené njé celés
mbrojtés funksional.

Né vendin e punes,
kujdesuni gé té keté ajrim té
mjaftueshém.

Mos e péerdorni pajisjen pér
t'u mbéeshtetur ose ngjitur.
Né kéteé ményre, pajisja do te
rrézohet dhe do té démtohet.
Rrezik lendimi.

Péerdoreni prizén e pajisjes
vetem per géllimet e
specifikuara né udhézues.
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2 Keshilla pér rreziget

21 Pjesét elektrike

RREZIK

A Pjesa e sipérme e pajisjes
pérmban pjeseé ge jane ne
korrent.

Kontakti me pjesét né korrent
mund té shkaktojé lendime té
rénda ose deri vdekjepruréese.

1. Mos spérkatni asnjehere
Uj€ né pjesen e sipérme te
pajisjes.

RREZIK

A Goditje korrenti si pasojé e
demtimit té kabllit te
korrentit.

Prekja e kabllit t¢ demtuar té
korrentit mund te shkaktoje
lendime té rénda apo deri
vdekjeprurése.

1. Mos e démtoni kabllin e
korrentit (mos vendosni
ngarkesé sipér, mos e
térhigni e mos e palosni).

2. Kontrolloni rregullisht nése
kablli i korrentit eshte i
démtuar ose nése ka shenja
konsumimi.

3. Nése kablli elektrik
eshté i demtuar, duhet
té zévendésohet nga njé
shites i autorizuar Makita

Makita VC4210M

0Se nga njé person tjetér i
kualifikuar, pér t&€ shmangur
rreziqet.

4. Né asnje menyreé mos e
rrotulloni kabllin e korrentit
rreth gishtit ose pjeséve té
tiera te trupit.

2.2 Pluhuri rrezikshém

VINI RE

Lendé té rrezikshme.

Thithja e Iéndéve té
rrezikshme mund té shkaktoje
lendime té renda apo deri
vdekjeprurese.

1. Lendét e méposhtme nuk
duhet te thithen me kété
pajisje:

— materiale té nxehta
(cigare t€ ndezura, hi i
nxehte, etj.)

— lengje te djegshme,
shpérthyes apo agresive
(p.sh. benzing, leéngje
treteés, acide, solucione
bazike, etj.)

— pluhur i djegshém,
shpérthyes (p. sh. pluhur
magnezi ose alumini, etj.)
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2.3 Pjesé kémbimi dhe aksesoré
KUJDES

Pjesé kémbimi dhe aksesoré.

Pérdorimi i pjeséve dhe aksesoréve jo-
origjinalé té kémbimit, vé né rrezik siguriné e
pajisjes.

1. Pérdorni vetém pjesé kémbimi dhe aksesoré
origjinalé té markés Makita. Pjesét e kémbimit
gé jané té réndésishme pér siguriné né punén
e pérdoruesit ose pér funksionimin e pajisjes,
jepen mé poshté:

Pérshkrimi Nr. i porosisé
Filtér i sheshté PTFE, vy
1 copé pM/ | W107418351
Qeskeé filtri pushi, 5 copé W107418353
Qeské pér mbeturinat, 5 copé W107418355
Filtér ajri per ftohjen e motorit, W107418352
1 copé

2.4 Mjedise me rrezik shpérthimi ose té
djegshme

KUJDES

Kjo pajisje nuk éshté e pérshtatshme pér
A pérdorimin né mjedise me rrezik shpérthimi

ose té djegshém, ose né mjedise ku mund té
keté rreziqe té tilla si pasojé e rriedhjes sé Iéngjeve
ose gazeve té djegshém apo avujve.

3 Perdorimi dhe funksionimi
KUJDES

Démtimi si pasojé e tensionit té gabuar té
rrjetit.

Pajisja mund t& démtohet nése lidhet né njé tension
té gabuar té rrjetit.

1. Sigurohuni, qé tensioni i dhéné né tabelén e
produktit t& pérkojé me tensionin e rrjetit tuaj
elektrik.

3.1 Ndezja dhe pérdorimi i pajisjes

Vendoseni gelésin né pozicionin 0 (Fikur).
Sigurohuni gé né pajisje té jeté vendosur filtri i
pérshtatshém.

3. Lidhni tubin thithés né hundézén hyrése:
Shtyjeni tubin brenda, derisa té géndrojé puthitur
me hundézén hyrése.

4. Lidhini t& dy tubat me mbaijtés tubash: Rrotulloni

tubat pér t'u siguruar g€ jané lidhur fort.

N —

5. Lidheni gypin tek tubi. Zgjidheni gypin né
pérputhje me materialin gé do té thithni.

6. Nése do e pérdorni pajisjen bashké me pajisjet
gé prodhojné pluhur: Lidhni tubin thithés me
adaptorin.

7. Sigurohuni gé rregullimi i diametrit té tubit
thithés té jeté té pérputhje me diametrin e tubit
thithés.

8. Futeni spinén né prizé.

9. Ndizni motorin: Vendoseni ¢elésin né
pozicionin .

Rregullimi i celésit I:
Ndizni pajisjen

Pozicioni i celésit #/0:
Fikeni pajisjen.
Priz& me rrymé té vazhduar

Pozicioni i ¢elésit AUTO:
Aktivizoni gelésin automatik ndezur/
fikur

Pozicioni i gelésit | + ¢4 :
Ndizni pajisjen me funksionin
automatik té€ pastrimit té filtrit té
caktivizuar

Pozicioni i gelésit AUTO + () :
Aktivizoni ¢elésin automatik ndezur/
fikur me funksionin automatik té
pastrimit té filtrit t& gaktivizuar

: Rregulloni fuginé e thithjes me
@ celésin e posagém rrotullues

-

Diametri i tubit duhet t& pérputhet me rregullimin e
diametrit té tubit.

2 21 o 21
o 27 o 27
2 32 2 32
2 36 2 36
2 38 2 38

3.2 Celés automatik ndezur/fikur pér veglat
elektrike

KUJDES
Prize.

Priza éshté e pérshtatshme pér pajisjet
elektrike shtesé. Pér mé shumé referojuni té
dhénave teknike.

1. Pérpara se té lidhet njé pajisje shtesé, fshesa e
korrentit dhe pajisja shtesé duhet té fiken.

2. Lexoni dhe respektoni udhézuesin e pérdorimit
dhe té dhénat e sigurisé sé pajisjeve shteseé.
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Pajisja ka njé prizé té tokézuar té integruar. Atje
mund té lidhni njé pajisje té jashtme shtesé. Kur
njé celés éshté né pozicionin ¥/0, priza éshté
gjithé kohén né korrent, d.m.th. gé pajisja mund té
pérdoret si kabéll zgjatues.

Né pozicionin AUTO, thithésja mund té fiket pérmes
veglés elektrike té lidhur. Pluhuri mund té thithet
direkt aty ku éshté. Duhet té lidhen vetém pajisje té
autorizuara gé prodhojné pluhur.

Konsumi maksimal i energjisé sé pajisjes sé lidhur
jepet tek ,Té dhénat teknike®.

Sigurohuni gé pajisja e lidhur né spinén e aksesorit
éshté e fikur, pérpara se té vendosni ¢elésin né
pozicionin AUTO.

3.3 AutoClean (Pastrimi automatik)

Pajisja ka njé sistem automatik pér pastrimin e
filtrave, AutoClean. Gjaté pérdorimit kryhet njé
pastrim filtri automatik, pér té pasur gjithmoné njé
fuqi thithjeje optimale.

Gjaté pérdorimit me veganérisht shumé pluhur
ose kur fugia e thithjes dobésohet, késhillohet njé
pastrim manual shtesé i filtrit.

1. Fikeni pajisjen.

2. Mbylleni vrimén e gypit ose té tubit thithés me
doré.

3. Vendoseni ¢elésin e pajisjes né pozicionin
,I“ dhe Iéreni thithésen té punojé pér rreth 10
sekonda me vrimén e mbyllur té tubit thithés.

Nése edhe pas késaj, fugia e thithjes éshté e dobét,
nxirrni filtrin dhe pastrojeni mekanikisht ose ndérroni
filtrin.

Né pérdorime té caktuara, si¢ éshté thithja e
IEéngjeve, késhillohet té fikni sistemin automatik té
pastrimit té filtrit. Pér hollési, shihni kapitullin 3.1.

3.4 Monitorimi i fluksit volumetrik
KUJDES

Kontrolloni nése gjithé filtrat jané té pranishém
dhe té vendosur si¢ duhet.

Pajisja ka njé sistem pér monitorimin e shpejtésisé
sé rrymés sé ajrit. Pérpara thithjes sé pluhurit me
kufirin e vlerave pér pérgendrimin maksimal té
ekspozimit profesional, kontrolloni monitorimin e
fluksit volumetrik.

1. Kur motori éshté né puné&, mbajeni tubin thithés
té mbyllur, pér té reduktuar rrymén e ajrit. Pas
rreth njé sekonde, treguesi-LED ndizet né
panelin e komandimit. Pas disa sekondash té
tjera tingéllon njé sinjal akustik paralajmérues.

2. Pérshtateni rregullimin e diametrit té tubit sipas
diametrit aktual té tubit.
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/e KurKkjo drité LED ndizet, shpejtésia e
{/ rrymés sé ajrit éshté mé e vogél se 20 m/s.

1. Kontrolloni nése ena ose geska e filtrit jané té
mbushura plot.

2. Kontrolloni nése rryma e ajrit né tubin thithés,
tek gypi ose filtri éshté e reduktuar.

3.5 Lidhja antistatike”
KUJDES

Pajisja ka njé sistem antistatik pér té
shkarkuar elektricitetin statik, i cili krijohet
gjaté thithjes sé pluhurit.

Sistemi antistatik ndodhet né pjesén e pérparme
té pjesés sé sipérme té motorit dhe krijon njé linjé
tokézimi pér né hundézén hyrése.

Pér njé funksionim pa té meta, késhillohet pérdorimi
i njé tubi thithés té pércueshém elektrik ose
antistatik.

1. Né rast té€ pérdorimit t€ qeskés opsionale té
mbeturinave, béni kujdes qé kjo t&€ mos ndikojé
né terminalin antistatik.

3.6  Filtri i ajrit té ftohtée

Pér t& mbrojtur panelin elektronik dhe motorin,
pajisja éshté e pajisur me njé difuzor té ajrit té ftohté.
Difuzori i ajrit té ftohté duhet té pastrohet rregullisht.

Né zonat me pérgendrim té larté té pluhurit té imét
né ajrin e mjedisit, késhillohet ta pajisni pajisjen me
njé fishek filtri opsional pér ajrin e ftohté, né ményré
gé né kanalet e ajrit dhe tek motori t& mos krijohet
pluhur. Drejtojuni rishitésit tuaj lokal.

KUJDES

Nése filtri i ajrit té ftohté éshté bllokuar nga
pluhuri, ¢celési mbrojtés i mbingarkesés sé
motorit mund té lirohet.

1. NEé kété rast, fikeni pajisjen, pastroni filtrin e ajrit
té ftohté dhe léreni pajisjen té ftohet pér rreth 5
minuta.

3.7 Thithja e Iéngjeve
KUJDES

Pajisja ka njé sistem notues, i cili e mbyll
rrymeén e ajrit pérmes pajisjes, kur éshté
arritur niveli maksimal i IEngut.

1. NEé kété rast, fikni pajisjen.

2. Higni spinén dhe boshatisni enén.

3. Léngjet thithini vetém kur jané vendosur notuesi
dhe filtri.

4. Mos thithni IEngje té djegshém.
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5. Pérpara thithjes sé Iéngjeve, higni gjithmoné
filtrin ose geskén e mbeturinave dhe kontrolloni
nése sistemi i notuesit funksionon si duhet.

6. Né rast se formohet shkumé, lini menjéheré
punén dhe boshatisni depozitén.

7. Pastrojeni sistemin e notuesit rregullisht dhe
kontrolloni démet.

Pérpara boshatisjes sé& enés, higni spinén nga priza.
Nxirreni tubin nga hundézat hyrése. Hapni kapéset
mbyllése té pjesés sé sipérme té& motorit, duke
nxjerré pjesén e poshtme té kapéseve mbyllése.
Higeni pjesén e sipérme té motorit nga ena. Pas ¢do
thithjeje té Iéngjeve boshatisni enén. Pastroni enén
dhe sistemin e notuesit.

Anojeni enén pér boshatisjen nga pas ose né ané.
Derdheni Iéngun né njé shkarkues dyshemeje, ose
té ngjashme.

Vendoseni pjesén e sipérme t& motorit sérish mbi
ené. Mbylini kapéset mbyllése anésore.

Lévizjet e forta mund ta lirojné né ményré té
pavullnetshme sistemin e notuesit. Né kété rast, fikni
pajisjen dhe prisni tre sekonda, né ményré qé té
rifilloni sistemin nga zero. Mé pas vendoseni pajisjen
sérish né puné.

3.8 Thithni léndét e thata
KUJDES

Thithja e Iéndéve té rrezikshme pér mjedisin.

Nése thithen Iéndé té tilla, kjo do té thoté
rrezik pér mjedisin.

1. Léndét e thithura eleminojini sipas rregullave né
fuqi.

Pérpara boshatisjes pas thithjes sé thaté, higni
spinén nga priza. Higeni tubin thithés nga pajisja
dhe mbyllini hundézat hyrése me tapat mbyllése, pér
té shmangur pérhapjen e pluhurave t&€ démshém.
Hapni kapéset mbyllése té pjesés sé sipérme té
motorit, duke nxjerré pjesén e poshtme té kapéseve
mbyllése. Higeni pjesén e sipérme té motorit nga
ena.

Filtri kryesor: Kontrolloni filtrin. Pér t& pastruar
filtrin, tundeni, shkundni pluhurin ose lajeni. Pas
pérdorimit, Iéreni filtrin té thahet.

Qeska e pluhurit: Kontrolloni se sa éshté mbushur
geska e pluhurit. Kur geska e pluhurit éshté e
mbushur plot, ndérrojeni até. Higni geskén e vjetér
té pluhurit. Qeska e re e pluhurit éshté e vendosur
nése rondela prej letre me membrané gome do

té vendoset né hundézat hyrése. Béni kujdes gé
membrana prej gome té shtyhet né hundézat hyrése
mbi shtresén e trashé.

Pas boshatisjes: Vendoseni pjesén e sipérme té
motorit sérish mbi ené. Mbylini kapéset mbyllése
anésore. Gjaté thithjes né té thaté, filtri duhet té jeté
gjithmoné i montuar né pajisje. Fuqia e thithjes sé
pajisjes varet nga madhésia dhe cilésia e filtrit dhe
geskave té pluhurit. Pér kété arsye, pérdorni filtér
dhe geské pluhuri origjinale.

4 Pas pérdorimit té pajisjes

4.1 Pas pérdorimit

Pas thithjes sé pluhurit t€ rrezikshém, mbyllini
hundézat hyrése me tapa mbyll€se dhe pastroni
sipérfaget e jashtme té pajisjes.

Kur nuk e pérdorni pajisjen, higeni gjithmoné spinén
nga priza. Mbéshtilleni kabllin né pajisje duke nisur
nga pajisja. Kablli i korrentit mund té mbéshtillet
rreth pjesés sé sipérme té motorit ose tek ena. Disa
versione kané mbajtése dhe depozita pér vendosjen
e aksesoréve.

4.2 Transporti

Pérpara transportit té pajisjes, mbylini gjithé
pjesét shtrénguese.

Mbyllini hundézat hyrése me tapa mbyllése.
Mos e anoni pajisjen, nése né mbaijtésin e
papastértive ka léngje.

Mos pérdorni ving pér ngritjen e pajisjes.

Mos e ngrini pajisjen nga shufra shtytése” ose
nga doreza MAKPAC-Box".

@ N

ok

4.3 Ruajtja
KUJDES

Ruajeni pajisjen né njé vend té thaté dhe té
mbrojtur nga shiu dhe nga ngrica. Kjo pajisje
duhet t& magazinohet né brendési té godinave.

4.4 Pozicionimi i aksesoréve

Pér lehtési né transportin dhe ruajtjen e aksesoréve,
né ané té pajisjes ka shina, ku mund té shtréngohen
aksesorét me rripa. Rripi dhe ¢engeli fleksibél né
pjesén e pasme té pajisjes shérben pér mbledhjen e
tubit thithés dhe kabllit té rrjetit. Pér udhézime shihni
udhézuesin e shkurtér.

Né pajisje mund t& montohet gjithashtu njé pllaké
pérshtatése” me sistem shtrénguese, pér té fiksuar
ené depozituese me dy ose me katér pika.

Pérpara montimit té pllakés pérshtatése, higni
spinén.

KUJDES"

Mos e ngrini pajisjen nga pllaka pérshtatése,
nése nuk éshté montuar ena depozituese.
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Gjaté pérdorimit té enés depozituese, béni kujdes
peshén dhe ekuilibrin e pajisjes. Pesha maksimale e
enés depozituese éshté 30 kg.

4.5 Riciklimi i pajisjes
Pajisjen e konsumuar nxirreni jashté pérdorimi.

1. Shképuteni pajisjen nga rrjeti.

2. Priteni kabllin e korrentit.

3. Pajisjet elektrike mos i hidhni né mbeturinat
shtépiake.

Né pérputhje me direktivén e BE 2012/19/EG
pér pajisjet e pérdorura elektrike dhe
mmm clektronike, pajisjet duhet t&é ménjanohen
vegmas nga komponentét elektroniké dhe té
riciklohen né ményré ekologjike.

5 Mirémbajtja

5.1 Mirémbaijtja dhe inspektimi periodik

Mirémbaijtja dhe inspektimi periodik i pajisjes duhet
té kryhet nga persona té kualifikuar posacérisht nén
mbikéqyrjen e normave né fuqi. Veganérisht celésat
mbrojtés, rezistenca izoluese dhe gjendja e kabillit
lidhés duhet té testohen periodikisht.

Né rast démtimi, pajisja duhet té nxirret jashté
pérdorimi dhe duhet té kontrollohet e riparohet
plotésisht nga njé teknik shérbimi i autorizuar.

Té paktén njé heré né vit, tekniku i Makita ose njé
person i ngarkuar duhet té kryejé njé inspektim
teknik, ku duhet té kontrollohet edhe filtri,
hermeticiteti dhe mekanizmat e kontrollit.

5.2 Mirémbaijtja

Pérpara punimeve té mirémbajtjes, higni gjithmoné
spinén e rrjetit. Pérpara pérdorimit té€ pajisjes, béni
kujdes qgé tensioni dhe frekuenca e rrjetit té jené né
pérputhje me té€ dhénat e tabelén e produktit.

Pajisja éshté ndértuar pér procese té rénda té
vazhdueshme. Né varési té kohézgjatjes sé punés,
duhet té ndérrohet edhe filtri i pluhurit. Mbajeni enén
té pastér. Pér kété pérdorni njé lecké té thaté dhe
pak lustér me spérkatje.

Gjaté mirémbajtjes dhe pastrimit té fshesés sé
korrentit, béni kujdes gé té mos keté asnjé rrezik pér
personelin e mirémbaijtjes dhe personat e tjeré.
Né zonén e mirémbajtjes:
*  Vendosni ventilimin e detyruar me filtér
e Pérdorni veshje mbrojtése
* Pastroni zonén e mirémbaijtjes né ményré qé
té mos depértojé asnjé I1éndé e rrezikshme né
mjedis

Makita VC4210M

Gjaté mirémbaijtjes dhe riparimit duhet gé té gjitha

pjesét e ndotura, té cilat nuk mund té pastroheshin

mjaftueshém:

* Té paketohen né geska té hermetizuara miré

» Té ménjanohen né pérputhje me normat né fugqi
pér Iéndé té ngjashme

Hollésité e shérbimit t&€ pas-shitieve mund t'i gjeni
tek shitési ose tek servisi Makita né vendin tuaj.
Shihni fagen e pasme té kétij dokumenti.

6 Informacione té tjera

6.1 Deklarata e konformitetit té BE

Me ané té sé cilés deklarojmé, se pér shkak té
konceptimit dhe ndértimit t€ saj, si dhe té tipit té
dalé né treg, makineria € méposhtme éshté né
pérputhje me direktivat kryesore t&€ BE pér ruajtien e
shéndetit dhe té sigurisé€. Né rastin e njé ndryshimi
né makineri, mbi té cilin nuk &shté réné dakord me
ne, kjo deklaraté e humbet vlefshmériné.

Produkti: Fshesé me korrent pér pérdorim né té
njomé dhe né té thaté
VC4210M

Direktivat e BE né fuqi:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Normat e harmonizuara té aplikuara:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Dokumentet teknike prané:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

02.01.2017
Yasushi Fukaya, Director

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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KpaTok npupaydyHuk
PaboTHu enemeHTHN

3akavanku 3a upeBo

Pauka

[en 3a npukayyBake gogaroum
Perynatop Ha cunaTa Ha BLUMYKyBaH-e
MpeknHyBay

Yen

Tpkanua

Pe3epBoap

OTBOp 3a BLUMYKyBaH€

10 Crteru 3a 3aTBOpame

11 LWTekep

12 LED npuka3s

13 TlpucnocobyBake Ha AujameTapoT Ha LipeBOTO

O©CoOoO~NOOOP,WN -

KpaTok Boguy co unycrpaumm

OBOj KpaToK BOAUY CO nUnycTtpaunn Cry>xxum Kako
NOMOLL Npn NywTaHkEeTO BO yn0Tpe6a, KOPUCTEHETO
M CKnagmpaweTo Ha ypenoT. MogeneH e BO vyeTnpu
nena obenexaHu co cneaHuBse cMMOOonu:

A

MopororoBka

MPOYUTAJTE MNMPEL KOPUCTEHE HA

MPNPAYHMKOT 3A PABOTA!

A1 - OTnakyBar€ Ha gogaTouuTte

A2 - lNocTaByBake Ha unTepckarta keca

A3 - lNocTtaByBake Ha hunTepcka keca 3a
e[fHoKpaTHa ynotpeba

A4 - TpuknyyyBare Ha LpeBOTO U paboTa

A5 - [NocTaByBake Ha JogaTtoum

A6 - [NocTaByBake Ha nsfiodarta 3a NpUKyyoum

A7 - MoHTMpake Ha paykaTa 3a Typkahe

B aNS

Kopucrewe n pabora

B1 - NMpeaynpenyBak-e 3a BOSTYMEHCKM NPOTOK
B2 - Cuctem 3a ynctewe Ha untep AutoClean
B3 - 3akavyBane Ha kaben u upeBo

: &

Facewe Ha eneKTPUYHUOT ypen,
C1 - lNpukny4ok 3a OOMNONHUTENEH ypen

OppxxyBake

D1 - [MpomeHa Ha counTepckaTta keca

D2 - lNpomeHa Ha KecaTa 3a egHOKpaTHa ynotpeba

D3 - MpomeHa Ha dunTtep

D4 - Ynctene Ha andy3epoT 3a BO3ayx Ha
MOTOPHOTO Nnagene

D5 - Ynctere Ha AUXTYH3UTE U NOBaAKOT

Makita VC4210M
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1 CoBeTun 3a 6e3begHoOCT

L11]

OBOj AOKYMEHT COAPXM KPpaTOK BOAMY KaKO U BaXHU
nHdopmaumm 3a 6e3begHocTa Ha ypenot. Mopa
BHMMAaTENHO Aa ro npoyvTarte 0BOj NpUpayHuK

3a pakyBane npepg npsata ynorpeba Ha ypeaor.
YyBajTe ro oBoj NpupayHuk 3a ngHa ynotpeba.

[JononHutenHu nHdopmaummn

JononHutenHn nHopmaumm 3a ypegot Moxe aa
npoHajaeTe Ha HallaTa MHTEPHET CTpaHMLa WWW.
makita.com.

Bo cnyyaj Ha npaluana, nobapajte ro cepBmcoT Ha
Makita Bo BaluaTa 3emja.

Buan 3agHa cTpaHa Ha 0BOj AOKYMEHT.
1.1 Os3sHauyyBawe Ha HaNnoOMeHuTe

OIMNACHOCT

OsHavyBa onacHa cuTyaumja, KojaluTo Boau
A KOH MOTELLIKX UM CMPTHU MOBPEeAW.

NMPEAYNPEOYBAHE

O3Ha4vyBa onacHa cuTyauuja, KojallTo Moxe

Aa goBene 00 noTeLwkn nnn CMpPTHU noBpean.

BHUMAHUE

OsHavyBa onacHa cuTyauumja, KojallTo MoXe
Aa [oBefe [0 NecHW NnoBpeaum.

1.2 TlpupayHuK 3a pakyBaHe

Ypepot

* CcMear ga ro kopucrart camo nuua obyveHmn
3a NpaBWIIHO paKyBare 1 Bune UCKy4MBoO
Ha3HayeHu da ynpaByBaaT CO UCTOTO

* CMee Ja ce KOpUCTU caMo nog Haasop

OBoj ypen He cmear fa ro ynotpebysaar nuua
(BKMy4MTENHO 1 Aela) Co TENecH! UM MeHTarnHm
orpaHuyyBama, unv 6e3 JOBOMHO UCKYCTBO U
nosHaBam-e.

Heuata Tpeba na 6unaT noa Haasop 3a Aa ce
ocurypuTe Jeka He Cu urpaaT co ypeaor.

He ynoTtpebyBajte Hebe3beqHn paboTHM meToaun.
Hukoraw He ro ynotpe0byBajTe ypenot 6e3 counrep.

Bo cnegHuTe cutyaummn Tpeba ga ro ucknyumnte
ypenoT 1 Aa ro ussneyete kabenoT og cTpyja:
* [lpen 4ncrtewe n ogpxyBare

* [lpen 3ameHa Ha genosu

* [lpen npaBere N3MEHN Ha ypeaoT

*  [loKomky uctede neHa unm Te4HOCT

[Mokpaj 0BOj NpMpayHMK 1 nponucute 3a
n3berHyBare HeCpeKku LUITO BaXaT BO Ballara

3eMja, Tpeba fa ce BoguTe U cnopen nponucute 3a
6e3begHOCT 1 oaroBopHa ynotpeba.

Mpen ga 3anodHaTt co paboTa, ynpaByBavmTe CO

ypenot Tpeba ga ce nHdopmumpaar 3a:

*  ynpaByBake€ CO ypeaoT

M onacHoCTUTe npean3BnkKaHu o4 BLLUMYKYBaHUOT
mMarepujan

*  CUIypHOTO OTCTpaHyBak€ Ha ancopbupaHnoT
mMarepujan

1.3 HameHa v NpoNUCHO KopUcTeHe

OBoj MobueH acnupaTop e KOHCTpyMpaH, pa3BrBaH
1 BHMMAaTESHO TecTUpaH 3a Aa paboTu eprKacHo U
6e30eHO cekorall kora ce ynotpebysa npaBuiHO U
crnopef cregHUTe ynartcTtea.

YpenoT e HaMeHeT 3a MHAyCTpujanHa ynotpeba,
Kako BO (pabpuiku, rpaexxHn MecTa v paboTUHULN.

OBoj ypepn € UCTo Taka HaMeHET 3a KoMepLujanHa
ynoTpeba, Ha npumMep, BO XOTeNu, y4nnuiTa,
B6onHuum, pabpukn, gykaHu, KaHuenapum nnm apyru
Bu13HKCK Kom ondpakaaT ycKyrm Ha usHajMmyBaHe
NPOM3BOAM Kako peHTakap areHumm u cn.

HecpekHuTe cnydyan nopaau HenpasunHa ynotpeba
MOXe [ia M1 Crpeyn camo KOPUCHUKOT.

NPOYNTAJTE T M BHUMABAJTE HA CUTE
COBETW 3A BESBEAHOCTA.

YpenoT e HaMeHeT 3a BLUMYKYBaHk€ Ha CyBU U
He3ananveu MaTepujanu 1 TEYHOCTM.

Cekoja apyra ynotpe6a Baxu 3a HEMpOnucHa.
MpounsBoanTeNoT He Npe3emMa OAroBOPHOCT 3a
LUTEeTK oA TakeBa npupoaa. PuankoT oa Taksata
ynoTpeba e UCKIy4YMBO CamMo Ha KOPUCHMKOT.
MponvcHaTa ynotpeba ce coapXu of NpaBuiHoO
KOpUCTEHE Ha YPEOoT, Kako Y pefoBHO OAPXKyBaHe
N peoBHO BpLUEH-E MOMPaBKy COrfacHo
NPUPAYHUKOT Of NPOV3BOAUTENOT.

Bo3ayLHMOT NpoTOK Kaj cuctemu Ha 6e3beneH
NMPUTUCOK MOpa TOYHO [a Ce KOHTpornvpa 3a aa
ce NOoCTUrHe MUHMMarnHa 6p3nHa Ha Bo3dyx BO
LpeBoTO 3a BWMYKyBawe oa V . =20 m/s.

YpenoT e HaMeHeT 3a BLLUMYKyBaHe Ha CyB U
Hesananuve npas, He3ananuey TEYHOCTU, ApBeHa
npaLlnHa 1 npaB onaceH no 3apasjeTo co

AGW (I'paHnyHa BpegHOCT 3a paboTHO MeCTO)

> 0,1 mg/mé3.

y 4
MEIACEM

Knaca Ha npaB M (IEC 60335-2-69). KoH oBaa
knaca npunara npas co AGW (I'paHunyHa BpegHOCT
3a paboTHo mecTo) > 0,1 mg/m?® Kako u gpBeHaTa
npawuHa. AcnMpaTtopu of oBaa Krnaca Ha npae ce
npoBepyBaaT Kako LenokyneH ypea. OtnagoT mopa
na bvge 6e3 npaB ako MakCUMarHMUOT CTEMNEH Ha
nponyctnueocT n3Hecysa 0,1%.
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Kora ce 4yncTu npawuvHaTta, a acnmpartopoT ro
n3ayByBa BO34yXOT BO MpocTopujaTa, Toraw Taa
npocTopuja Mopa ga nva borato npoBeTpyBakse.
Be monume BHMMaBajTe Ha NnponucuTe BO BallaTta
3emja OKomy NpBOTO NyLUTake BO ynotpeba.

1.4 EneKkTpuyeH npukiy4okK

Ypenot ce npukny4dysa co 6e36eqHOCEH NpeKknHyBad
3a pesugyanHa cTpyja.

ApaHxupajTe v enekTpuYHUTE 4enoBu (LUTeKep,
MPUKIYYOK, NOBP3yBaka U NpofdosikeH kaben) Ha
HauMH Ha Koj ke ce 3eme NpeaBua HUBHATa Kraca Ha
3awTuTa.

MpuknyyouuTe 1 NoBp3yBakaTta Ha kabenoT 3a
CTpyja, Kako v NPOAOIPKHMTE Kabnu, Mopa da ce
HernponycTnuBKN Ha BoZa.

1.5 TpopgosmnxeH kaben

Ce ynotpebyBaat camo NpOAOImKHM Kabnu
HaBeAeHW O NPOU3BOAMTENOT UK, NaK, TakBK CO
NMOBUCOKM BPEOHOCTMW.

Mpu ynotpeba Ha NpoformkHM Kabnu, Mopa Aa ce
BHYMaBa Ha MUHUMAIHWOT AujameTap:

OornxunHa Ha Kaben Mpecek Ha kaben

<16 A <25A
no20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 no 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 TapaHuuja

3a rapaHu,VljaTa BaXkaT HallmMTe OonwTn yCcrioBu Ha
TpryBawe.

Mpon3BOANTENOT HE € OArOBOPEH 3a LUTETU KOULLTO
HacTaHane nopaau HeogobpeHyn MoanduKauum Ha
ypeaoT, ynotpeba Ha NorpeLLHn YeTkn nnm ynotpeba
Ha camuoT yped HaABOp oA Heropata npeaBuaeHa
HameHa.

1.7 BaxHu npepynpenyBaka

NMPEAYINPEAOYBAKE

3a ga ja Hamanute

onacHocTa of, noxap,
CTPYEH yaap unu nospeaw,
npovnTajTe u cnegete rm cute
COBETU M O3HaKM 3a
be3benHocTa npea
ynotpebata. OBoj ypeq e
KOHCTpyupaH aa bunge
b6e3b6eneH kora ce ynotpedysa

Makita VC4210M

3a Heroearta oyHkKLMja Ha
yucTewe. [Npun owTeTyBame
Ha eneKkTpUYHNTE UNn
MEXaHWYKUTE OernoBu, ypeaoT
nnn gogaroumTe Mopa ga
ounoaT nonpaBeHn o,
KBanMduKyBaH cepBmuc nnmn o
npon3BoaNTENOT npen ypeaoT
NOBTOPHO Aa ce ynoTpebysa
3a ga ce nsberHart
OOMOSTHUTENHN OWTEeTYBaka
NN NoBpean Kaj KOPMCHUKOT.

He ro octaBajte ypenot 6e3
Ha30p Kora € NMpuKIyyeH.
cknyyeTe ro og CTpyja Kora
He ro ynotpebysarte unu npea
Oa BpLUIMTE OApXKyBaHse.

YnotpebaTa Ha ypeaoT BO
HagBOpELLHa cpeanHa Tpeba
Oa ce cBefle Ha MUHUMYM.

He ynotpebyBajTe ro ypeaot
Kora ce oTeTeHn kabenot
3a CTpyja UNn LUTEKEPOT.
3BageTe ro NnpuKny4yokoT

O LUTEKepPOT CO Toa WTOo

Ke ro noBneyeTe Hero, a He
kabenot. He cmeeTe aa rm
gonupare NPUKIy4YoKOoT Unu
ypeaoT co MoKpu paue. lNpeq
Oa ro u3BnedeTe o LUTEKEPOT,
NCKITyYeTe ro acrnmpaToporT 3a
npas.

He Bnedvete ro ypenor
MO BaC CO Brie4yeH-e Ha
KabenoT 1N He HoceTe o
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CO noaurakwe 3a Kabenor.
KabenoT He npeTcTaByBa
padka. BHumaBajTe na He ro
HaTUcHeTe kabenoTt nunu ga He
ro BneveTe OKOJy OCTPU arsu.
He nomuHyBajTe co ypenot
npeky kabenot. BHMMmaBajTe
Ha Toa Kabenot ga He

[ojoe Bo Oonup CO XKeLUKK
MNOBPLUMHN.

Koca, oTknHatu napynta
obneka n genoBsu o Teno

He cMee da ce HocaT BO
OrnnanHa Ha OTBOPUTE UNK
OBWXEYKMUTE OENOBMU Ha
ypenot. He ynotpebyBajte ro
ypeaoT BO Cry4yau Kora HeKoj
o OTBOpuUTE € BNOoKUpaH, a
Hema npeaMeTu 3arnaBeHn BO
oTBOpuUTE. 3a Aa € BO3MOXEH
NPOTOK Ha BO34yX, OTBOPUTE
Tpeba ga bupart 6e3 npas,
BnakHa of TKaeHWHW, Koca u
apyr matepwujan.

He ynoTtpebyBajte ro Hagsop
MNPV HUCKMN TeMnepaTypu.

He BLUMYKyBajTe 3anannseu
NITN TOPEYKN TEYHOCTU Kako
O6eH3uH. He ynoTtpebyBajte
ro Bo 6n13nHa Ha Takeu
TEYHOCTN.

Bo HuKOj cnyyaj He

BLUMYKYBajTe NpeaMeTu LUTO
YyagaT unu ropart (Ha npumep,

Lurapu, xapdunsa og apea,
XeLlka nenern).

OcobeHo BHMMaBajTe Kora
YUCTUTE CKanuna.

YnoTtpebyBajTe ro camo kora e
NnocTaBeH PUNTEpPOT.

Kora ypenot He oyHKUMOHMpa
NpaBuUITHO, He ce BKITy4yBa
NN € OLITETEH, KOora € BO
HagBOpELIHA cpeanHa unm
nagHan Bo Boga, Torawl mopa
[a ce ofHece Ha cepsucep
N Kaj gucTpuoyTep.

BegHaw ga ce ncknyym
ypenoT Kora ke 3abenexure
NeHa UM NCTekyBame
TEYHOCTM.

Ypenot He cmee aa ce
ynoTpebyBa kako nymna 3a
Boaa. YpeaoT He € HaMEeHET 3a
BLLMYKYBak-€ Ha MellaBuHa
o[ Boda U BO34yX.

Ypenort ce npuknyyysa 3a
3a3eMjeH LWTeKkep cnopen
3akoHuTe. LlTekepoT n
NPOLOMKHNOT Kaben Mmopa
aa nmaat yHKLMoHaneH
3alUTUTEH CNPOBOOHUK.

BHumaBajTe oa nma OOBOMHO
NpoBETpyBake Kage LTo
pabotuTe.

[a He ce ynotpebyBa ypenor
3a noTkayyBame. Taka Moxe
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Oa ce npeBpTU N OLLUTETMW.
OnacHocT og nospeau.

LLITekepoT Ha ypenor ga ce
KOPMCTWN caMo 3a Taa Len
yTBpAEeHa BO NMPUPaYHMKOT.

2 CoBeTu 3a onNacHoOCTHU

2.1 EnektpuyHu genosu

OMACHOCT

A [OpHUOT gen Ha ypenoT
coapXu aenosu noa
HaroH.

KoHTakT co Tue aenosu
LUTO Ce NoAd HarnoH MoXe
[a gosene 00 TeLKU Uinu
CMPTOHOCHM MoBpeaMV.

1. HuKoraw He npckajte ro
FOPHMOT Aen co BoAa.

OMACHOCT

A CTpyeH yoap nopagu
nedekTeH kaben 3a

CTpyja.

[lonnpaneTo Ha aedeKkTeH
kaben 3a cTpyja MOXe aa
aosege 00 TeLwKn Unu
CMPTOHOCHM MoBpeau.

1. He owTeTyBajTe ro kabenot
3a cTpyja (He onToBapyBajTe
ro, BNe4veTe Unu BuUTKajTe).

2. PenoBHO npoBepyBajTe
aanv kabenort 3a cTpyja e
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OLUTETEH U UMa 3HaLM Ha
abeme.

3. Kora e owteTteH
enekTpu4HnoT Kaben,

Mopa ga buae 3ameHet

o4 aBTopu3npaH aunep

Ha Makita nnu gpyro
KBannduKyBaHo nuue 3a ga
ce n3berHat onacHocCTw.

4. Bo HUKOj criyyaj He MoTajTe
ro kabenot 3a cTpyja OKosy
paueTe unu gpyrn genosu
o4, TenoTo.

2.2 OnaceH npaB

NMPEAYINPEAOYBAHKE

A OnacHu cyncTaHuun.

BLuMyKyBaH-ETO Ha onacHu
CyncTaHUMn MOXe Oa aoBseae
110 TELLKN NN CMPTOHOCHW
noBpeau.

1. CnegHuTe cyncTaHuum He
CMee [a ce BLUIMYyKyBaaT CO
OBOj ypea:

— JKeLUKU maTepujanu
(uurapwm WwTO ropar,
nennvea neren uTH.)

— 3ananuBu, eKCrio3nBHA
NI arpecuBHN TEYHOCTU
(Ha np. 6eH3unH,
pespeayBayu, KNCENUHN,
ankanm uTH.)

— 3ananvB 1 eKcrnmosnBeH
npas (Ha np.
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MarHe3anymMoB UIu
anyMMHUYMCKUN NpaB UTH)

2.3 [denoBu 1 gopaTtoum 3a 3ameHa
BHUMAHUE

PesepBHM 0enoBM 1 40OaToLM.

KopucTerse Ha HeopurMHanHu pe3epBHU
OEnoBW 1 [oAaToLM MOXe [a ja KoMnpoMmutmpa
0e3beagHoCTa Ha ypeaor.

1. [a ce kopucTaTt caMmo OpuUrMHanHu pesepsHu
OenoBu 1 fogaToumn NponsseneHn oa
Makita. Pe3epBHuTE OenoBu LWITO cryxaT 3a
paboTHa 6e36e4HOCT Ha KOPUCHUKOT UMK
hYHKLMOHMpPaKEe Ha ypenoT Ce CreqHUTeE:

2. OcurypeTe ce geka e NOCTaBeH NpeaBuaeHNoT
dounTep.

3. [puknyyeTe ro LpeBOTO 3a BLUMYKyBa€e BO
OTBOPOT 3a BLUMYKYyBah-e: TypKajTe ro upeBoTo
Ccé fgogeka He ce domkcmpa BO OTBOPOT.

4. [loBp3eTe rm obeTe LEBKMN CO paykaTa of
upeBoTO: BpTeTe v ueBkuTe 3a ga ce ocurypute
AeKa ce MOoBp3aHu.

5. TllocTtaBeTe ja MnasHuUaTa Ha LeBKarta.
N3bepeTe MnasHuLa LWITO Ke oaroBapa Ha
mMaTtepujanot wTo Tpeba Aa ce BLUMYKyBa.

6. Kora ypenot ce ynotpebyBa 3aegHo cO ypeam
LITO Npou3BedyBaat npas: [oBp3eTe ro upeBoTo
3a BLUMYKyBah-e CO agantep.

7. OcurypeTte ce geka npucrnocobyBareTo 3a
AvjamMmeTapoT Ha LpeBOTO 3a BLUMYKYBaHE €
NMoCTaBeHO 3a HEFOBWOT AnjameTap.

8. CraBeTe ro NpuKNy4yoKOT BO LUTEKEPOT.

9. CraprtyBajTe ro motopoT: NocTaBeTe ro

2.4 CpeaouHu co ONacHOCT 3a eKCnyio3un u
noxapwu

BHUMAHUE

OBoj ypen He e HameHeT 3a ynoTtpeba Bo
A CPEeAVHM CO OMAaCHOCT 3a EKCNI03MKN 1 NoXapK

nnn apyrn Takem cpeguHn Bo KOULLTO MOXe
[a HacTaHaT OnacHOCTM nopaau HectabunHu
TEYHOCTU U 3anajinBu racoBsu Uiun, Nak, snara.

3 Kopucrewe n pabora
BHUMAHUE

OwwTeTyBara nopaan HenpasuneH HaroH Ha
mpexkara.

Kora ypenorT e NpuKny4eH Ha norpeLleH HaroH,
MOXe [a D,Ojﬂ,e 00 owTeTyBaH-a.

1. BHumaBajTe Ha Toa 03HaA4YEHMOT HarnoH Ha
habpuykaTa nroyka ga oaroBapa Co HarnoHoOT
Ha nokanHarta Mpexa.

3.1 CrapTtyBake U pakyBak€ CO ypeaorT

1. TloctaBeTe ro npekMHyBayoT BO nosuuuja 0
(MCKyYeHO).

Onne T (B LT NPeKnHyBa4oT BO nosuuuja l.
PawmeH countep PTFE, 1 W107418351 Mosuuuja Ha NpekuHyBsau, I
nap4e s BknyyyBatbe Ha ypenoT
::;J:i:m keca co noctaea, S W107418353 Eoswuwja Ha npekuHyBay ¥/0:

p CKMy4YyBar€ Ha ypeaoT.
s el wnoratess
dunTep 3a BO3ayx 3a WA107418352 Mo3numja Ha npeknHyBady AUTO:
MOTOPHOTO Nnagemwe, 1 napye AKTVIBleaH:e Ha aBTOMAaTCKOTO

BKITy4YyBahe/UCKIyvyBaHe

Mo3uuuja Ha npeknHyBay | + @ :

BknyuyyBare Ha ypegot co
JeakTBupaHa aBsTomaTtcka yHKuuja
3a yuctewe Ha unTep

I'I'oswu,mja Ha npekmHysa4 AUTO +

AKTUBMpaHE Ha aBTOMATCKOTO
BKMy4yBah-e/UCKIy4YyBare npu
JeakTBupaHa aBTomaTtcka oyHKLUMja
3a YncTerwe Ha huntep

Perynupare Ha cunaTta Ha
BLUMYKyBaH€ CO oaJesieH
NpeKknHyBay Ha BpTeHe

@

[njameTapoT Ha LUpPEeBOTO MOpa Aa oAroBapa Ha
NoCcTaBeHOTO npucnocobyBawe 3a AvjameTap Ha
LpeBo.

2 21

o 27

2 32

2 36
2 38
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3.2 ABTOMAaTCKO BKNyYyBah-e/MCKITyYyBaH:€ 3a

eJIeKTPU4YHU anatu

A LLTekep.

LLiITtekepoT € HaMeHeT 3a eneKTPUYHN
anaTtu Kako gogaTtoun. 3a noseke nHdopmMaLmm
nornegHeTe BO TEXHUYKUTE NoaaToLm.

BHUMAHUE

1. Tlpen oa npukny4uTe ypen Kako 40OaToK,
acnupaTopoT 3a NpaB 1 A04AaTHUOT ypes mopa
npBO Aa dmaaT UCKIyYeHMW.

2. [lpouunTajTe ro NpMpayYHNKOT 3a pakyBare 1
BHMMaBajTe Ha coBeTuTe 3a 6e3begHocTa 3a
O0AaTHWOT ypes.

Ypenot uma BrpafeH v 3asemjeH wtekep. Bo Hero
MOXe [a Ce BKIyYn HaaBopeLleH Aof4aTeH ypea.
Kora npekuHyBa4oT e Ha nosuumja $/0, rekepoT
nobuea cTpyja LWTO 3Ha4YM ypeaoT Moxe Aa ce
ynotpebyBa Kako NpOAOIKUTENEH.

AcnupaTopoT MOXe Aa ce BKy4vyBa U UCKNy4yBa
npeKy NpuKny4yeHaTa eneKkTpo anarka Kora
npeknHyBadoT e Ha AUTO. Bo T0j cny4aj moxe
OVIPEKTHO Aa ce BLUMYKyBa npasTa Tamy Kage
LUTO ce co3gasa of anatkata. Cmear ga ce
MpUKyYyBaaT camo AO3BOSEHM YPeau KOULWTOo
npovnssegyBaar npas.

MakcumanHaTta Jo3BorneHa MOKHOCT Ha
NPUKNYYEHNOT ypea e AafeHa Bo AernoT ,,[eXHUYKN
nogatoun®.

OcurypeTe ce Aeka ypedoT NpuKNyYeH BO LUTEKEPOT
3a godartouu e UCKINyYeH npea Aa ro nocrasure
npeknHysayoTt Ha AUTO.

3.3

Ypenot nocegyBa aBTOMAaTCKM CUCTEM 3@ YUNCTEHE
Ha comnTepoT Hape4veH AutoClean. [logeka Toj
paboTtn, unTepoT pegoBHO Ce YNCTU aBTOMATCKM
CO LUTO CeKorall JaBa ONTMMariHU pe3yntaTu Bo
BLUMYKYBaH-ETO.

AutoClean

Kora ce ynotpebyBa BO criy4an Ha ocobeHOo ronemm
KONMMYMHW NpaB UM Kora cunarta Ha BLUMYKYBahe ce
HamaryBa, Torall ce npernopayysa AONOSHUTENHO
payHo YMCTEHE Ha (PMUNTEPOT.

1. WcknydyBame Ha ypenor.

2. 3arHerTe ja MnasHuLaTta unm oTBopoT Ha
LPEBOTO 3a BLUMYKYBaH€ CO AJ1aHKa.

3. TocTtaBeTe ro npekMHyBa4oT Ha ypeaoT Ha
nosuuuja I n octaBeTe acnmpatopoT ga pabdoTu
10 ceKyHOM CO 3aTBOPEH OTBOP Ha LIPeBOTO 3a
BLUMYKYBaH€.

[lokonky 1 noHataMmy cunata Ha BLUMYKYBaH-€ €
HamaneHa, n3Bagete ro pUNTepoT U NCUUCTETE O
Unu, Nak, 3aMmeHeTe ro.

Bo ogpeneHu criyyan, Kako BLUIMYKyBaHe Ha
TEYHOCTU, Ce Npenopavysa aa ro UCKryduTe

Makita VC4210M

aBTOMAaTCKMOT CUCTEM 3a YMCTEHE Ha hunTepoT. 3a
aetanu sugete nornasje 3.1.

3.4 HaprnepayBawe Ha BOJTIYME@HCKMOT NPOTOK
BHUMAHUE

[MpoBepeTe Aanu ce NPUCYTHU N MOHTUPaHW
cute untpu.

Ypepnot vMa cucTem 3a HagrnenyBame Ha
Op3vnHaTa Ha NpPOTOKOT Ha Bo3ayx. [NpoeepeTe
ro HagrnegyBarEeTO Ha BOMYMEHCKMOT NMPOTOK
npeg ga BLUMyKyBaTe NpaB Co OrpaHuYyBama
3a MaKCMMarHu KOHLEHTpauum Tamy Kkage wTo
pabotuTte.

1. [pxeTe ro UpeBOTO 3a BLUMYKyBaH-€ 3aTBOPEHO
Kora paboTv MOTOPOT 3a Aa ro HamanuTe
NPOTOKOT Ha Bo3ayX. 1o HEKONKy cekyHau ke
3acseTu LED npmka3oT Ha KOHTPOMHUOT NaHern.
Mo ywiTe HeKOMKy CeKyHaM ke CryLuHeTe 3BYyK 3a
npegynpenyBame.

2. TloctaBeTe ro npucnobyBaHeTO 3a AvjaMeTapoT
Ha LpeBOTO 3a BLUMYKyBak€ cropes
noTpebHWoT AnjameTap.

./ e Kora LED npwukasot 3acseTyBsa, 6p3uHaTa
O Ha NPOTOKOT Ha BO34yX € nomMarna og
20 m/s.

1. [lpoBepeTe ganu pes3epBoapoT Unu
dmnTepckaTa Keca ce NomnHu.

2. TposepeTe ganu e HamaneH NPOTOKOT
Ha BO34yX BO LpeBOTO 3a BLUMYKYBaHe,
MnasHuuarta unm unTepor.

3.5 AHTUCTATU4YKU NPUKIY4OK"

BHUMAHUE

Ypep,OT MMa aHTUCTaTU4kKmn CUCTEM HaMEHET
3a CTaTUTUYKNOT ENEKTPULUNTET KOjLUTO ce
co3gaBa npu BLUMYKYBaH-ETO Mpas.

AHTUCTaTUYKMOT CUCTEM CE Haora Ha NpegHnoT
Oen Of ropHMOT Aer Ha MOTOPOT U co3hasa NuHuja
Ha 3a3eMjyBar-€ 4O OTBOPOT 3a BLUMYKYBaH€ Ha
pes3epBoapoT.

3a Henpe4eHo PyHKUMOHMpaHe ce npenopadysa
ynoTpeba Ha eneKkTpMYHO CNPOBOAMMNBO UM
aHTUCTATUYKO LIPEBO 3a BLUMYKYBaH-€.

1. [okornky ce ynotpebyBa keca 3a eqHOKpaTHa
ynoTtpeba no n3bop Tpeda ga ce BHMMaBa ga He
M nonpevyBa aHTUCTaTUYKNTE KINEMMU.

3.6

3a fa ce 3alUTUTK eneKkTPoHUKaTa 1 MOTOpOT,
YpenoT e onpemMeH co Andy3ep Ha nageH Bo3ayx.
AundysepoT Ha NageH Bo3ayx Mopa Aa ce YnMcTu
PEAOBHO.

PdunTep 3a nageH Bo3ayx

) NogaToum no n3bop / OnuunTe 3aBucaTt og MoAenoT
MpeBoa Ha OPUrMHANHUOT NPUPAYHMK

275



Makita VC4210M

Ce npenopadyyBa ypedoT ga ce onpemMmn co NaTpoHu
3a chunTep 3a nageH Bo3gyx 3a Aa He HaBnese
npaB BO KaHanuTe 3a BO34YXOT 1 BO MOTOPOT
npeau3BrKaHo of MPOCTOPMUN Kafe LUTO BO BO34YyXOT
MMa roriema KoHueHTpaumja Ha ouHa npas. Ynartete
Ce Kaj BaLUMOT fnoKarneH ancTpubyTep.

BHUMAHUE

[okornky ce 3aTHe ounTepoT 3a NageH
BO34YX, MOXE [a Ce aKTUBMpPA NPEKMHYBAYOT
3a 3awWwTnTa o4 NpeonToBapyBake Ha MOTOPOT.

1. Bo TakoB cnyyaj ucknyyerte ro ypeaor,
ucymncTeTe ro unTepoT 3a NageH Bo3ayX 1
ocTaBeTe ypeaoT Aa ce onagm oKony S5 MUHyTK.

3.7 BuwmyKkyBake Te4HOCTU

BHUMAHUE

ype,Cl,OT MmMa CUCTEM Ha nyioBak co KOjLIJTO ce

MCKIy4dyBa NMPOTOKOT Ha BO3AyX Ha ypeaoT
Kora € nocturHata makcmmMarlnHarta rpaHumua Ha
TEYHOCTWU.

1. Bo TakoB cnyyaj Tpeba ga ro ucknyumTe ypeaor.

2. Wckny4yeTe ro og wtekep v ncnpasHete ro
pe3epBoapoT.

3. BuMyKyBajTe TEYHOCTU CaMO Kora ce NMOCTaBeH
nyoBakoT N pUNTepoT.

4. He BwWMyKyBajTe 3ananven TEYHOCTU.

5. Cekoraw BageTte ro unTepcKoTo Kece n
KeceTo 3a egHokpaTHa ynoTpeba 3a ga ro
npoBepuTe npep BLIMYKYBaHETO HA TEYHOCTU 3a
CUCTEMOT Ha NSoBaK Aa Moxe Aa yHKLUNOHUpa
npaBuITHO.

6. [lokorky ce cos3gaBa neHa, BegHall
npucnocobete ja paboTata u ucnpasHeTe ro
pe3epBoapoT.

7. PepoBHO yMcTETETE MO CUCTEMOT Ha M0OBaK U
npoBepyBajTe ro Aanu € OLWTETEH.

Mpen aa ro npasHUTe pesepBoapoT, M3BaAeTe ro
MPUKIYYOKOT of WTekepoT. M3BageTe ro LpeBoTo o
OTBOPOT 3a BLIMYKyBare. OTBOpeTe r'm CTpaHn4YHUTE
CTerv 3a 3aTBopane Ha ropHUOT Aern Ha MOTOPOT

3a fa ro ussagute JONHUOT Aen Ha cTernTe 3a
3aTBopatse. V3Bagere ro ropHMOT Aef Ha MOTOpPOT
oA pe3epBoapoT. [pa3HeTe ro pesepBoapoT Mno
cekoe BLUMYKyBahe Te4HocTu. Mcuuctete ro
pe3epBoapoT U CUCTEMOT Ha NIoBaK.

3a fa ro UcnpasHuTe pe3epBoapoT A0BOSHO € Aa
ro NpeBpTUTe HaHa3ag Unu Ha cTpaxa. VicTypete
TEYHOCTMTE BO OABOZ MM Crl.

MoBTOPHO NocTaseTe ro ropHUOT er Ha MOTOPT BP3
pesepBoapoT. 3aTBOPETE M CTPaHWYHUTE CTery 3a
3aTBoOpatse.

Co Hacunhm noTpecn n ABnxeHka MOXeTe HecaKajkM
Aa ro aktmpmpare CUCTeMOT Ha niioBak. Bo TOj

Crny4aj uckny4vete ro ypegoT 1 nodekajte Tpu
CeKyHOU 3a CMCTEMOT a MOXe Aa ce peceTtupa.
[MoToa NOBTOPHO MOXETE Aa ro BKy4uTe ypeaor.

3.8 BuwumyKyBame CyBMU CyncTaHUuU

BHMMAHUE

BLimMyKyBatse CyrncTaHuum onacHu no
OKoOmnvHaTa.

Kora ce BLLUMYKyBaaT TakBu CyrnctaHuun NoCToun
OMacHOCT NO OKOoJIMHaTa.

1. BLIJMyKaHOTO Tpe6a Aa ce OTCTpaHu BO oTnag
cnopen nponucuTe.

Mpen Oa ro npasHUTE pe3epBoapoT no
BLLMYKYBaH-€TO CYBM CYMNCTaHLMW, U3BageTe ro
MPUKMYYOKOT of LiTekepoT. OTCTpaHeTe ro LpeBoTo
3a BLLUMYKyBaH-€ 0f] ypeOoT 1 3aTBOPETE ro OTBOPOT
3a BLLUMYKYyBaH-€ CO YeroT 3a [a CrpednTe Lnperbe
Ha onacHara npas. OTBOpPETE MM CTPaHUYHUTE
CTerv 3a 3aTBOparbe Ha roOPHMOT Aen Ha MOTOPOT
3a [a ro u3eaguTe JOMHUOT Aen Ha cTernte 3a
3aTBopamse. 13Bagerte ro ropHMoT gen Ha MoTopoT
0f1 pe3epBOapoT.

MmaBeH cdunTtep: NpoBepeTe ro GUNTEPOT.
WcTpeceTe, ucyeTkajTe unu namujte ro ountepoT
Kora ro uictute. PuntepoT Tpeba Aa buge cys npeq
NMOBTOPHO Aa ce ynotpebysa.

Keca 3a npas: NposepeTe nanu e nonHa kecata
3a npaB. Kora e nonHa, 3ameHerte ja. OTcTpaHeTe ja
cTapaTta keca 3a npaB. CTaBeTe ja HOBaTa Keca 3a
npaB CO CTaBak€e Ha KapToHcKaTa npupabHula co
rymeHata membpaHa Ha OTBOPOT 3a BLUMYKYBaH€.
BHuMmaBajTe nputoa Aa ja TypHeTe rymeHata
MemMbpaHa npeky 3agebenyBaH-eTO Ha OTBOPOT 3a
BLUMYKYBaH-€.

Mo npa3Hekse: [10BTOPHO NOCTaBETE M0 FOPHUOT
Aer Ha MOTOpT BP3 pe3epBoapoT. 3aTBopeTe

rM CTpaHW4HUTE CTern 3a 3aTBoparbe. Cekorall
Mopa fa ce cTtaBa punTepoT BO ypedoT Kora

ce BLUMYKyBaaT CyBu cynctaHuuu. Cunara Ha
BLLMYKYyBaH-€ Ha ypeaoT 3aBuCKU o rorneMmHaTa

W KBanuTeToT Ha (bunTpuTe u kecute 3a npas.
3artoa mopa fa ce ynotpebyBaaTt camo OpurmHanHu
dunTpu 1 kecu 3a npas.

4 T[lo ynoTtpeba Ha ypenot

4.1 Mo ynotpeba

Mo BLUMYKYBaH-€TO Ha onacHaTta npas 3aTBOpeTe ro
OTBOPOT 3a BLUMYKyBaH-€ CO 4enoT U ucHnucteTe ja
HaABOPELLHOCTa Ha ypeaoT.

Cekoralll 1ckry4yBajTe ro of, cTpyja kora He ro
kopuctute. Hamortajte ro kabenoT Ha ypenoT.
Kabenot 3a cTpyja MoxeTe Aa ro HamoTaTe oKony
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FOPHWUOT AEMN Ha MOTOPOT UMW PE3epPBOapoT.
OppeneHn Bepanun nMaat ApxKadu 1 nonvumy 3a
[OOOATHW enoBu.

4.2

1. Cwute mexaHu3mu 3a 3aTBopan-e Tpeba ga dbugar
aKTUMBMPaHW npes TPaHCMopT.

2. 3aTBOpeTe ro 0TBOPOT 3a BLUMYKYBaH€ CO
Yenor.

3. [a He ce HaBanyBa ypeaoT Kora BO KOHTEjHEPOT
CO HEYUCTOTMM Ce Haora TEYHOCT.

4. He ynoTtpebyBajTe KpaHCK/ KyKn 3a nogurawe Ha
ypenor.

5. He noaurajTe ro ypenot 3a padkaTa 3a Typkare’
unu padkata Ha MAKPAC-Box".

TpaHcnopT

4.3 Cknagupame

BHUMAHUE

YyBajTe ro ypeoT Ha CyBO MeCTO 3alUTUTEHO
on ooxa v mpas. OBoj ypen Tpeba ga buge
cKragupaH BO BHATPELUHOCT Ha 3rpaja.

4.4 Cknagupawe Ha gogaTHUTe OefioBU

3a nonecHo TpaHcnopTMpake 1 YyBake Ha
JodaTouuTe, Ha cTpaHaTa of ypedoT Ke npoHajaeTe
LUMHW Ha KOMLUTO MOXeTe Aa rv NpuLBpcTUTE
JodaTounTe co pemeHu. Ha sagHata cTpaHa of
ypeaoT Ma rieKCMOUTHN PEMEHM U KYKU 3a
YyyBak-€ Ha LiPeBOTO 3a BLUMYKYBak-€ 1 KabenoT 3a
cTpyja. 3a ynatcTBa BUAETE 0 KpaTKMOT BOAWM.

Kako onuwuja moxe fa ce noctasu nnoya 3a
MpUKyyoLm’ co NpULBPCTYBake Kaae LUTO MOXe
Aa ce NnocTaBum KyTuja 3a cknagvpane co ABe Unm
YETMPU TOYKMU.

l/chnyque ro og Cprja npeg MOHTUpawe Ha
nriodarta 3a npukrny4ouu.

BHUMAHUE"

Ypenot He Tpeba Aa ce nogwura 3a nrovara 3a

npuknyyoum 6e3 oa e HaMOHTMpaHa KyTujaTa
3a cknaguparse. Kora ce ynotpebyBa kyTujaTa 3a
cknaavpame, BHUMaBajTe Ha TexuHata n banaHcot
Ha ypenoT. Hajronemata fo3BorneHa TexuHa Ha
KyTujaTa 3a cknagupame e 30 kg.

4.5 Peuuknupamwe Ha ypenotT

Ypenot wTto Beke He ce ynoTpebysa Tpeba aa ce
Hanpasu ga buge HeonepaTMBEH.

1. He Tpeba ga 6uae npuknyyeH Bo cTpyja.

2. WcedeTe ro kabenot 3a cTpyja.

3. He dpnajte ro ypenot 3aegHo co AOMALUHUOT
oTnag.

Makita VC4210M

CornacHo [unpektuBata Ha EY 2012/19/EG 3a

NCKOPUCTEHMN ENEKTPUYHM N ENEKTPOHCKM
B ypeqy, YPEeAOoT CO eNEKTPUYHN UK
eneKkTPOHCKU AenoBu Tpeba Aa ce AEMOHTUPA U
cuTe AenoBu Aa ce dpnat o4aenHo, OOHOCHO Aa ce
peLmKnMpaaT Ha eKOMOLLKN HauvH.

5 OppxyBawe

5.1

PenoBHOTO oap)KyBake M UHCMIeKUMUTE Ha ypedoT
Mopa Aa ce BpLiaT o4 KBanudukyBaHmu nvua co
3eMatse NnpeaBu Ha NPYMEHIMBUTE NPONMCK 3a
Toa. OcoGeHo pegoBHO Mopa Aa ce npoBepyBaat
3aLITUTHMOT CMPOBOAHVK, OTMOPHUKOT 3a M3onauuja
1 cocTojb6aTa Ha kabenoT 3a NPUKyYyBaH-e.

PepoBHO oAapXyBawke U MHCneKunmn

Bo cnyyaj Ha owTeTyBawa, ypenot Tpeba ga ce
TprHe og ynotpeba n LenocHo ga ce NpoBepu U
nonpasun o aBTOpu3npaH cepeucep.

Tpeba ga ce n3BegyBaaTt TEXHUYKN MHCNEKLMN
HajmManky efHall roguLIHO of TEXHMYap Ha

Makita unv gpyro HasHa4eHo nuLe nNpu LWTo ce
npoBepyBaat punTepoT, MPONyCTNMBOCTa Ha BO34YX
N MEXaHM3MUTE Ha perynauuja.

5.2

Cekoralu MCcKny4vyBajTe ro o4 CTpyja Kora ce BpLun
onpxyBame. lNpen ynotpeba Ha ypenot Tpeba aa
Ce BHMMaBa HamnoHOT 1 hpeKkBeHUMjaTa Ha MpexaTta
4a coofBeTCTBYyBa CO nogartouuTe of cabpudkaTa
Tabnuyka.

OapxyBare

Ypenot e KOHCTpympaH 3a NocTojaHa 1 Tellka
paboTta. Bo 3aBUCHOCT o BpeMeTo Ha paboTa,
vnNTEpOT 3a NpaB Mopa [a ce MeHyBa.
PesepBoapoT Tpeba aa ce ogpxkysa unct. [Nputoa
ynoTpebyBajTe cyBa kpna 1 manky nonmtypa.

Kora ce BpLIM ogpXyBaHe 1 YACTEHE Ha

acnupaTtopoT 3a npas, Tpeba Aa ce BHMMaBa fa He

ce npeam3BMKaat onacHu cuTyauun 3a nepcoHanot

3a OApPXKyBak-E Kako U apyrurte nuiua.

Bo obnacrta 3a ogpxxyBam-E€:

* [pga ce ynoTpebyBa NPUCUIHO BEHTUNMNPaHkE CO
dountpun

e [la ce HOCWu 3allTUTHa obrneka

» obracTa 3a ogpXXyBake Aa ce YMCTU Ha TOj
Ha4YMH LUTO BO OKONMHAaTa He cMeaT Aa HaBresaT
ornacHu matepujanu

[looeka ce BpLUM oOp)KyBatbe U NOMNpaBKu, cute

KOHTaMWUHMPaHWU AEMOBU LUTO HE Ce [0BOMHO

NCUYNCTEHN MOXE:

¢ [Ja ce cnakyBaar Bo kecu LTo ce Jobpo
3aTBOpEHU

¢ [Ja ce (pnaTt BO OTNaj COMMacHO BaXeukuTe
nponuncy 3a Takeu maTtepwjani

3a geranu okony Aftersales-Service ctanete Bo
KOHTaKT CO BalLUMOT ANCTPUOYTEP UM CEPBUCOT Ha
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Makita Bo BawwaTa 3emja. Buam 3agHa ctpaHa Ha
OBOj AOKYMEHT.

6 [JdononHuTtenHu
nHdopmaumm

6.1 [Oexknapauuja 3a ycornaceHoct og EY

M3jaByBamMe Aeka MaluMHaTa onviiaHa nogony

MM NOCTUrHyBa cMTe perneBaHTHY 6e36egHOCHU 1
30paBCTBEHN NobapyBama CO AUPEKTMBUTE Ha

EY GnarogapeHue Ha gu3ajHOT 1 KOHCTpYKLMjaTa,
Kako 1 Ha TUMOT KOjLUTO ce Haofa Ha nasapot. OBaa
Jeknapauuija ja rybu cBojaTta BaXXHOCT JOKOSIKY
MaluMHaTa nMa npomeHn HeogobpeHn of Hac.
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KpaTko ynyTcTBO 3a ynotpeody
KOMaH,D,HM efnnieMeHTUn

Kyka 3a upeBo

Pyunua

duoka 3a npnbop

Perynatop cHare ycucaBama
Mpekngad

Yen

Ynpasrsneu Toukuhin

Cya

YcucHo rpno

10 3arBopeHa koMopa

11 YTnunuua

12 LED vHawnkaTtop

13 TNogewaBare NpeyHnKa Lpesa

O©CoOoO~NOOOP,WN -

UnycTpoBaHO KpaTKO ynyTCTBO

MnycTpoBaHo kpaTko ynyTcTBo Tpeba Aa Bam
nMoMorHe Ko nyltamwa y pag, ynotpebe u
ckrnaguwiTera ypehaja. OBO ynyTCcTBO je NoAerbeHo
y YeTVpu oferbKa Koju cy o3HayeHu cnegehum
cumbonuma:

Mpunpema

MPE YIMOTPEBE NPOYNTAJTE OBO YIMYTCTBO!
A1 - Pacnakuamne npudopa

A2 - lNocTtaBrbake puntep Kkece

A3 - lNocTaBrbake Kece 3a yknaware otnaja

A4 - TNpukrbyunBame LpeBa 1 pag

A5 - lNocTtaBrbane npmnbopa

A6 - MoHTaxa aganTep nnode

A7 - MoHTaxa obpy4a 3a rypame

N

= aNS

PykoBamwe u pag

B1 - Ynosopere o npotoka

B2 - AutoClean cuctem unwhena puntepa
B3 - Yyear-e kabnosa u LpeBa

; &

MpukrbyunBawe enekTpuyHux ypehaja
C1 - lNpukrbyunBane gogatHuX ypehaja

OppxaBame

D1 - 3ameHa cunTep Kece

D2 - 3ameHa kece 3a ykInaware oTnaga

D3 - 3ameHa dunTepa

D4 - Ynwhere andpysopa Basgyxa xnanewa
mMoTopa

D5 - Ynwhere 3anTmBkM 1 nroBaka
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1 CurypHocHa ynyTcTBa

OBaj LOKYMEHT cagpxku KpaTko ynyTCTBO, Kao U
ogroesapajyha curypHocHa ynyTcTBa y Be3u ypehaja.
Moparte naxrbvBo fa npoynTare OBO yNyTCTBO

3a ynoTtpeby npe npsor kopuwhena ypehaja.
CavyBajTe 0BO ynyTCTBO 3a KacHujy ynotpeoy.

HopaTtHe nHcgopmaumje

HopaTtHe nHpopmauuje y Bean ypehaja moxete
npoHahu Ha MHTepHeT cTpaHu: www.makita.com.

Y cnyyajy Aa nmate nuTara obpatuTe ce Ballem
Makita cepsucy y BaLloj apxasu.

Buaun nonehuHy oBor JOKyMeHTa.

1.1 O3HayaBah-e HarnomeHa
OMACHOCT

O3Ha4vaBa onacHy cuTyauujy Koja joBoam Ao
A TELLKMX noBpeda unu 4o CMpPTHOr ncxoga.

YNO3OPEHE

OsHavaBa onacHy cuTyauumjy Koja Moxe ga
JoBefe [0 TEeLKNX nospesa unu 4o CMpTHor
ucxopa.

OlPE3

OsHauyaBa onacHy cuTyauujy koja Moxe Aa
[0Befe [0 Nnakvx noBpeaa.

1.2 YnyrtctBa 3a ynorpeby

Ypehaj

*  CMejy Aa kopucTte camo ocobe ynyheHe y
ncnpasaH HauyuH ynotpebe, ca n3pninTum
Hanorom 3a kopuwhene oBor ypehaja

*  je [03BOIbEHO KOPUCTUTM CaMo MNof, Hag30poMm

Ogaj ypehaj He cmejy ga kopucTe nuua (ykrbydyjyhu
AeLy) ca TenecHUM Unv MeHTarnH1MMm orpaHuveruma
Unn ca HeJOBOSbHUM NCKYCTBOM W 3HaH-EM.

[eua mopajy 6uTh nog Hag30poM Kako He 6u morna
0a ce urpajy ypehajem.

HemojTe aa kopucTuTe HecurypHe metoae pasa.

Hukana HemojTe ga kopuctute ypehaj 6e3
dunTtepa.

Y cnegehum cutyaumjama HeonxogHo je ypehaj

NCKIbYYUTU 1 U3BYhU yTUKad 13 cTpyje:

* [lpe yvwhera 1 ogpxaBana

* [lpe 3ameHe genosa

* [lpe nameHa Ha ypehajy

* Ako fohe fo cTtBapawa neHe unu 4o Lypexa
TEYHOCTU

Makita VC4210M

Mopen ynyTcTBa 1 Nponuca y Be3u 3allTute o
Hesroga y Bawoj gp>xaBu notpebHo je oa ce
npyapXxaBaTe 1 Nponuca y Beau CUrypHoCcTu y
pagy v Aa ce o4roBOpHO MoHaluarte Kog ynotpebe

ypehaja.

Ocobrbe 3agyxeHo 3a pykoBawe ypehajem Tpeba

npe noyeTka paga ga ce MHgopmuLle o:

*  HayuHy pykoBama ypehajem

* 0 OMacHocTMMa Koje npousunase o maTtepujana
Koju ce ycucasa

* O CUFypHOM YyKnarsaky yCucaHor marepujana

1.3 HameHa n HameHcKa ynoTpeba

OBaj MobWHM ycrcKBad je Tako KOHCTpyMCaH,
pasBujeH 1 NaXIbMBO TECTUPAH Aa paan edpukacHo
N CUTYpHO Kafa ce UcnpaBHO ofpXKaBa Y KOPUCTU
npema crnegehum ynyTcTemma.

Ypehaj je HamereH 3a MHOYCTPUjCKY YNoTpeby y
dabpvkama, Ha rpagunMITUMa 1 'y paguoHnLama.

OgBaj ypehaj je HamerEH 1 3a KOMepLmjarnHy
ynotpely, Kao LWTO je y XoTenuma, Lkonama,
fbonHuyama, pabpukama, npogaBHMLaAMa,
KaHuenapuvjama unu 3a komepLmjanHo
N3HajMIbuBaH-E.

HacTtaHak He3roga Ha OCHOBY norpeLuHe yr|0Tpe6e
MOXe Oa ce crnpedye caMo o CTpaHe KOPUCHUKaA.

NPOYNTAJTE N NPNOPXXABAJTE CE CBUX
CUTYPHOCHUX YIYTCTABA.

Ypehaj moxe oa ce KOpUCTK 3a NpuxBaT CyBuUX,
HesanarbMBUX MaTepuja 1 TE4YHOCTMW.

Cgaka fpyraumnja ynotpeba cmatpa ce
HeHameHckoM. [pousBofjay He Npey3numa HUKaKBY
OArOBOPHOCT 3a LUTETE HacTane Ha OCHOBY TakBe
ynotpe6e. Pusuk 3a TakBy ynotpeby nexm Ha
kopucHuKy. HameHcka ynotpeba obyxsaTa ncrnpasHy
ynoTpeby, kKao U peoBHO oApXKaBake U NonpaBke
npema ynyTcTBUMa npoussohava.

MoTpebHo je 06aBe3HO TAa4HO KOHTPONMCATK NPOTOK
Basgyxa y CUrypHOCHOM MPUTUCHOM CUCTEMY KaKo
Ou ce 0bes3beanna MuHMmanHa 6p3vHa Basgyxa of
V_ .. =20 m/s y ycucHom upesy.

Ypehaj moxe oa ce KOpUCTK 3a NpuxeaT CyBuUX,
He3anarbMBux MpaluvHa, HesanarbMBMX TEHHOCTH,
npaluvHa of ApBeTa U matepuja onacHux no
30paBrbe ca rpaHnyYHoOM BpeaHowhy Ha pagHoOM
mecTy og > 0,1 mg/m?.

MEIACEM

Kareropuja npawuHe M (IEC 60335-2-69). Y oy
KaTeropujy npaluvHe cnazajy npallvHe ca
rpaHnyYHOM BpefHowhy Ha pagHOM MeCTy

> 0,1 mg/m3, kao 1 npalwmnHa of ApeeTa. Ycucusadum
OB€ KaTeropuje ce npoBepasajy kao ypehaju y
uenuHn. MakcmanHu cteneH nponyLuTaka N3Hocu
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0,1 %, a yknawake oTnaga mopa ga ce obasrba
Tako fa He Aohe [0 BenvKor WnpeHa npatuunHe.

Kopg ynotpebe ypehaja 3a yknarare npaiuvHe
noTpebHo je NnasnTu Ha OOBOSbHY pa3MeHy Basgyxa
Kafda ce M3gyBHM Ba3gyx UCMyLUTa y NPOCTOPUjU.
Monumo Bac npe nywrawa y pag obpatute naxmwy
Ha Baxehe nponuce.

1.4 EnekTpuU4HM NpUKIby4ak
MpukrbyunTte ypehaj npeko FID 3awiTnuTHe cknonke.

EnektpuyHe genose (yTUYHMLE, yTHKa4e U CBe
MPUKIbYYKe U NpodyXHe BOAOBE) pacrnopeanTe Tako
da byge ucnowToBaHa 3alWITUTHA KaTeropuja.

Mpukrbyyum 1 cnojesm CTpyjHUX Kabriosa u
NpoayXHUX BogoBa Mopajy 61ty BOAOHENPOMYCHMW.

1.5 TpoayxHu BOoOoBM

KopuctrTte camo npogyHe BOAOBE ca UIn
BehuM cneundurkalmjama HasegeHM o cTpaHe
nponssohava.

Kog ynoTpebe npogyxHux Bogosa obpatnte naxmy
Ha MUHMMAaIHW Npecek:

OyxunHa kabna Mpecek kabna
<16 A <25A
go20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 00 50 m 2,5 mm? 4.0 mm?

1.6 TapaHuuja

3a 0By rapaHumjy Baxke Hallu OMLUTK YCIOBU
MocroBar-a.

MpounsBohay He ogrosapa 3a WTeTe HacTane
ycnea Hefo3BorbeHe Mogudmkauvje Ha ypehajy,
yrnoTpeby norpeLuHnx YeTkn nnu ynotpeby ypehaja
3a HenpeasuheHy HameHy.

1.7 BaxHa yno3opela y Be3u ynotpeode

YNO3OPEHWE

[1a 6u ce cmamwmna

OMacHOCT Of HacTaHKa
BaTpe, CTPYjHOr yaapa wunu
nospena monumo Bac
npoynTajTe U NpuapxKasajte
ce npe ynotpebe curypHoCHor
ynyTcTBa W O03Haka. Ypehaj je
TaKo KOHCTpyucaH ga je
curypaH Kaga ce Kopuctu 3a
HaBegeHe oyHKunje

yuwhera. Kog owtehewa
EeNEKTPUYHUX NN MEXAHNYKNX
gernosa noTpebHo je ypeha;,
OOHOCHO Npubop cepBucHnpaTmn
y 3a TO oBnawwheHoM cepBucy
nnn og, cTpaHe npounssohaya
npe Hero WTo ce ypena;
NMOHOBO KOPUCTM Kako 6u ce
nsberno ga gohe oo aarbux
owTtehera Ha ypehajy n
nospehnBara KOPUCHUKA.

HemojTe HanycTaTtu ypeha;
Kagda je NpUKIby4yeH. Y
clnyyajy Hekopuwhera nnm
odp)aBah-a U3BYLUTE yTUKaM.

Ynotpeba ypehaja Ha
oTBOpeHOM Tpeba aa ce
OrpaHn4ym Ha MUHUMYM.

HemojTe ga kopuctute ypehaj
Kaga cy owteheHn OBOAHM
kaben nnu ytukad 3a cTpyjy.
3a n3Bnayere ytmkada

3a CTpyjy U3 yTUYHMLE
noBnaynTe cam yTukad, a He
kaben. Hemojte yTukad nnm
ypehaj oa xsarate MOKpuUM
pykama. pe nasnavere
yTUKaya 3a CTpyjy UCKIby4yunTe
ycucuBau.

HemojTe ga By4eTe 3a cobom
ypehaj 3a kaben unu ga ro
HocuTe 3a kaben. Hemojte
kaben ga KopucTuTe Kao
py4ynuy. lNasnte ga He gohe
00 NpukrbelwTera kabna
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NN 0O HEeroBor npesriayera
MNPeKo OWTpuUX yrrosa

nnn nemua. Hemojte oBuM
ypehajeM ga npenasurte rnpeko
kabna. ObpatnTe Naxwy aa
kaben He Aofe y KOHTaKT ca
BpesiMMm nospLivHama.

Hukapa HemojTe nabase
agenose ogehe vnu genose
Tena ga npuonmxasarte

00 OTBOpa UNU NOKPETHUX
aenosa ypehaja. Hemojte
aa KkopuctuTte ypehaj ako je
jenaH og oTBopa Gnokmnpat,
a HeMojTe fga cTaBrbarte
HUKaKBe NpeameTe y OTBOpeE.
OppkaBajTe 0TBOPE YNUCTUM
o4 npalunHe, TpyHsa, Koce U
ocTasnor matepujana Koju ou
OMeTao NpPoToK Ba3ayxa.

He kopucTuUTK y cnorballihem
MPOCTOPY Ha HUCKUM
Temneparypama.

HemojTe ga kopuctute
3anaromBe UM TEYHOCTU
KOje rope Kao LTO je 6eH3NH.
HemojTe ga kopuctute y
NpocTopuMa rage rnocroje
TakBe TEYHOCTMW.

Hwn y koM cnyyajy HemojTe
[a ycucasate npegmere
Koju rope (Kao WTO Ccy HNp.
uuraperte, wubuue, Bpenu
neneo).

Makita VC4210M

Byante nocebHO naxrbmeum
KaZa YncTute cteneHuvue.

Ypehaj kopuctute camo kaga
je noctaBrbeH punTep.

Kapga ypehaj He pagu, nao

ca BUCWHE UIn ce oLTeTHO,
cTajao Ha OTBOPEHOM UNU
ynao y Boay, noTpebHo je aa
ra ogHeceTte y CepBuUC UNK KOA
npoaasLa.

Ypehaj uckrsyunte ogmax y
crnyyajy ga nohe oo ctBapama
NeHe unu Lypera TEYHOCTH.

Ypehaj He cme ga ce KopucTu
Kao nymMmna 3a Boay. Ypehaj

je norogaH 3a ycucaBawe
MeLLlaBMHe Basgyxa v BoJe.

Ypehaj mopa ga ce npukrbyym
Ha MCNpaBHY y3eMIbeHy
yTUYHULY 3a CTPYjy. YTU4HMLA
3a CTPYjy U NpoayXHu

kaben mopajy ga noceayjy
dYHKLMOHANHO UCrpaBHU
3alUTUTHU BOA,.

O6e3beante OOBOSBHY
BeHTUnauujy Ha pagHom
MECTY.

Ypehaj HemojTe ga kopucTute
Kao CTENEHUK U MepaeBUHE.
Ypehaj moxe ga ce npesBpHe
nnn owtetn. OnacHocT of
nospehmBamsa.

YTnyHuuya Ha ypehajy
HaMeH-eHa je caMO 3a CBpXe
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KOje Ccy onucaHe y OBOM
ynyTCTBY.

2 HanomeHe 0 onacHocTuma

2.1 EneKkTpu4iHu pgenoBu

ONMACHOCT

[opHu Oeo ypehaja
cagpXu Oenose Koju cy
noAd HanoHoOM.

KoHTaKkT ca genoBuma Koju cy

noA HarnoHoOM MOXe fa Aosefe

00 TeLWKux nospeaa, na vyak u
10 CMPTHOT Ucxoaa.

1. Hnkaga HemojTe nonuveaTtu
BOAOY Ha ropwu aeo.

ONMACHOCT

A CTpyjHu yaap ycnen
HeuncnpaBHoOr Kabna 3a
CTPYJy.
[oonpuBane HeucrnpasHoOr
enekTpunyHor kabna moxe
y3pOKOBaTM TeLLKe rnoBpeae
NN JOBECTN OO0 CMPTHOT
ncxopa.

1. Hemojte ga owtetute
CTpYjHU Kaben (HemojTe aa
ra onTepeTuTe, NoBnadnTe
nnn casujare).

2. PenoBHO nposepanajte
aa nu je cTpyjHn kaben

owteheH unn Ha emy nma
3HaKoBa cTapema.

3. AKO je enekTpu4Hun kaben
owTeheH noTpebHo je aa
ce 3aMeHun oa osnawheHor
Makita Tprosua wunmu gpyror
KBanMdpkoBaHOr nnua Kako
6bu ce nsdberne onacHocTw.

4. Hn y KoM crnyyajy Hemojte
Oa moTtaTte CTpyHu Kabern
OKO NpcCTa unun gpyrux
aernosa Tena.

2.2 OnacHa npawuHa

YNO3OPEHWE

OnacHe matepuje.

YcuncaBatwe ornacHux
MarTepuja MoXe y3poKoBaTu
TellKke noBpeae unu JoBeECTU
00 CMPTHOT ucxoaa.

1. Cnenehe matepunje He
CMejy Aa ce ycucasajy OBUM
ypehajem:

— yXapeHe marepuje
(3anarbeHe uurapere,
Bpeo neneo uta.)

— 3anarbuBe, eKcrniio3nBHe
NN arpecusHe
TEYHOCTU (HNpP. BEH3UH,
pacTBapayu, KNCENUHe,
6ase ntg.)

— 3anarbuBa, ekCcrnro3smBHa
npalinHa (HNp. npaLlunHa
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MarHesmjyma unm
anymuHujyma uta.)

2.3 Pe3epBHM oenoBu u onpema
OMNPE3

PesepBHK Oenosu 1 npucop.

Ynotpeba pe3epBHMX AenoBa u onpeme
KOj! HUCY OPUrMHAIHN MOTY HEraTMBHO yTMLAaTK Ha
curypHocTt ypehaja.

1. KopucTtute camo opurvHanHe pesepBHe genose
1 onpemy npoussegeHe of cTpaHe npedyseha
Makita. Pe3epBHM AenoBu Koju Cy BaXkHU 3a
pagHy 6e36eaHOCT pykoBaoLa nnm pyHKLmMjy
ypehaja cy HaBeleHM Y HacTaBKy:

Onuc KaTtanowku 6p.
PaBaH countep PTFE, 1 Y7
o W107418351
dunTep keca og crnmca, 5 W107418353
Komaga
Keca 3a yknaware otnaga, 5
komaza W107418355
dunTep 3a Ba3gyx xnahewa
moTopa, 1 koman W107418352

2.4 OkpyxeHe y KojeM NocToju noTeHuujanHa
OMacHOCT opf eKCrnsio3unja unu HacTaHka
noxapa

OlPE3

OgBaj ypehaj H1je HaMerseH 3a ynoTpedy y
A OKpYXXehy Y KojeM MOCToju noTeHumjanHa

OMNacHOCT 0f eKCnro3uja v HacTaHka
noxapa unm y okpyxewuma y kojuma Moxe ycrneq
TEYHOCTM KOje Mcrnapasajy unmv 3anaroMBux racosa
UNn ncnapexa Aa HacTaHy TakBe OnacHOCTU.

3 PykoBame u pag
OINPE3

OwTehetbe ycnen norpeLLHor CTpyjHor
HarnoHa.

Ako ce ypehaj npukIby4dn Ha NOrpeLLHn CTPYjHU
HamnoH Moxe Aa aohe A0 heroBor owTtehuBama.

1. TlpoBepuTte da nv ce nogauu y Beau HamnoHa
Ha3Ha4YeHu Ha TUMCKoj Tabnuum noknanajy ca
BpeaHOCTMMa HarnoHa Ballie floKarnHe CTpyjHe
Mpexe.

Makita VC4210M

3.1 TlokpeTare u pykoBawe ypehajem

MocTtaBuTe npekmgad y nonoxaj 0 (Mckrb.).
MpoBepuTte ga nu je y ypehajy noctaBrbeH
ogrosapajyhu counnrep.

3. [pukrby4nTe yCUCHO LPEBO HA YCUCHO rpro:
LipeBO NpUTUCHWTE Tako Aa YBPCTO HarerHe Ha
YCUWCHO rprio.

4. T[losexwute 0be LeBn ca py4mLIOM 3a LIPEBO:
OkpehuTte LeBu kako bu Bunu curypHu ga cy
[o6bpo nosesaHu.

5. TlocTtaBute MnasHuuy Ha LeB. 13abepute
MMasHuLy Koja je ogrosapajyha y ogHocy Ha
MaTepujan Koju ce ycucasa.

6. Kapa ce ypehaj kopucTu 3ajegHo ca ypehajuma
Koju cTBapajy npawumHy: MNMpukrbyymTe yCucHo
upeBo y3 nomoh aganTepa.

7. TlpoBepwTe Aa nu nofellaBake NpeYHnKa
YCWCHOT LpeBa ofrosapa NpedHuKy YCUCHOT
upesa.

8. VYTakHuTe yTuKkad y yTu4HuMLY 3a CTPYjy.

9. T[lokpeHuTe moTop: [NocTaBuTe Npekvaad y

nonoxa;j |.

N —

Monoxaj npekmaaya I
YkrbyunBame ypehaja

Monoxaj npekmaaya ¥/0:
UckrbyunTte ypehaj.

YTr4HMLA ca CTPYjoM ca CTannHum
Hanajakem

Monoxaj npekngada AUTO:
YKrbyunBat-e ayTomaTuke yKib./
UCKIb.

Monoxaj npekvpada | + @ :

YkrbyunBane ypehaja ca
[eaKkTBUpPaHOM OyHKLIMjOM
ayTomaTckor unwhemna
duntepa

[Monoxaj npekungada AUTO + @ :
YkrbyumBare ayTomaTtuke ykrb./
UCKIb. Ca JeakTBMpaHoM
YHKLMjOM ayTOMaTCKor Ynwhera
duntepa

Perynauuja ycucHe cHare ca
3acebHVM OKPETHMM NMpekngavem

@

rlpe‘-IHVIK LupeBa Mopa fa oarosapa nogellaBakbnma
3a NpeYyHuK ypesa.

2 21

o 27

@ 32

2 36

2 38
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3.2 AyTomaTuKa YKIb./MCKIb 3a eNeKTPpU4He
anarte

A YTuyHuua.

YTnyHuua je npegsuheHa 3a gogartHe
ypehaje Ha enekTpuYHM NOroH. Y Be3n JogaTHUX
MHgOpMaunja BUAN TEXHUYKM Nogauu.

OlPE3

1. [lpe npukrbyunBamna ypehaja ns npmubopa
noTpebHo je Aa ce ycucusad u goaatHu ypehaj
UCKIbyYe.

2. TlpouuTajTe 1 NnpuapxaeajTe ce ynyTcTea 3a
ynotpedy 1 CUrypHOCHWX HaMoMeHa.

Ypehaj nocenyje yrpaheHy y3eMrbeHy yTUYHULY

3a CTpyjy. Ha w0j je Mmoryhe npukrsyumnTn gogaTHu
ypehaj. Kaga je npekmgay y nonoxajy $/0 ytnyHuua
je nog ctanHMm HanoHowMm, Tj. ypehaj Moxe fa ce
KOPMCTU Kao NpodyXHu kaben.

Y nonoxajy AUTO moryhe je ycucmay ykib./UCKIb.
nyTem NpUKIby4YeHor enekTpuyHor anarta. MNMpawmnHa
MOXe [a Ce OUPEKTHO yCcMcaBa Ha MECTY Ha KojeMm
HacTaje. [J03BOSbEHO je Aa ce NPUKIbyYyjy camo
onob6peHn ypehaju Koju nponssoae npaLlunHy.

MakcumarnHa fo3BOrbeHa NoTpoLlHa cHare ypehaja
je HaBefeHa y oferbky , TexHN4ku nogaum®.

[NpoBepute oa nu je uckibyyeH ypehaj koju je
NPUKIbYYEH Ha YTUYHULM 3a ypehaje n3 npubopa
Mpe Hero LUTO MOCTaBMTE NpeKkngady y noroxaj
AUTO.

3.3 AutoClean

Ypehaj noceayje aytomaTcku cuctem 3a vmihewe
duntepa, AutoClean. Tokom paga ce pegoBHO
obaBrea ayromatcko umwhere duntepa kako 6u ce
06e36ea10 onTMMaraH y4YMHak ycucaBaha.

Kop ynotpeba ca MHOro npaluvMHe unm ako gohe o
onafakba y4rHKa ycrcaBara npenopy4yje ce ga ce
06aBu fodaTHO pyyHo Ynwherse puntepa.

1. Wckrbyunte ypeha;.

2. 3artBopuTe OTBOpE MrasHuLa 1 upeBa 3a
ycrcaBake OTBOPEHOM LLIAKOM.

3. [MoctaBute npekmpay ypehaja y nonoxaj | n
nyctuTe ga ycucmead pagm oko 10 cekyHam ca
3aTBOpPEHMM OTBOPMMA 33 yCUcaBah€.

Y cnyyajy fa je yumMHak ycucaBarba U HakoH Tora
yMan-eH noTpebHo je fa ussagute untep 1 ga
ra MexaHuykn o4MCTUTE UM 3aMeHUTe HOBUM
duntepom.

Kog nocebHnx HameHa Kao LITO je ycucaBahe
TEYHOCTM Npenopyyyje ce Aa ce UCKIby4n
ayToMaTcKu cuctem 3a umwhere guntepa. 3a
nojeanHoCTN Buam nornasrse 3.1.

3.4 Tpahexe npoToka
OMNPE3

MpoBepuTe Aa N cy cBM UNTEPU HA MECTY
1 UCMPaBHO HAMOHTUPAaHMW.

Ypehaj nocenyje cnctem 3a npahewe 6p3vHe
npoToka Basgyxa. [pe ycucasara npaluvHe ca
rpaHM4YHMM BPEeOHOCTMMA Y OOHOCY Ha MakCcumarHy
KOHLEHTpaLMjy Ha pagHOM MecTy NoTpebHo je
NpOBEPUTN MPOTOK Basgyxa.

1. Tokom paga mMOoTopa 3apXuUTe YCUCHO LipeBO
3aTBOPEHUM Kako 61 cMamunmu NpoToK Basayxa.
HakoH oko jegHe cekyHge ynanuhe ce LED
MHOMKATOP Ha KOMaHOHOM nosby. HakoH
HEeKONnMKO JofaTHUX cekyHaum nojasuhe ce
3BYYHM CUrHamn yno3opeksa.

2. Ha nopeluaBary npeyvHuka upesa nogecute
CcTBapaH NPeYHunK Lupesa.

/e Kapa ce LED ynanu 6p3auHa npotoka
.@ Basayxa je mawa o 20 m/cek.

1. TlpoBepuTe ga nu cy nyHu cyg vnnu dountep
Keca.

2. [poBepuTe ga nu je cMakbeH NPOTOK Basgyxa y
YCUCHOM LpeBY, Mra3HuLmM unmn dountepy.

3.5 AHTUCTaTU4HM NPUKIbYYaK’
OrNPE3

Ypehaj noceayje aHTUCTATUYKN CUCTEM KaKO
6u ce NcnpasHMo CTaTUYKN ENEKTPULNTET KOjK
ce cTBapa Kog noenayera npallivHe.

AHTUCTaTWYKM CUCTEM CE Hanaswv y NpearemM aeny
rOpH-Er Aena MoTopa 1 Mo KOHCTPYKLMjU je y 0bnuky
BOZA 33 Y3eMIbeHE KOjU BOAM IO YCUCHOT rpra
cyma.

3a ncnpaBHoOCT dhyHKUMja ce npenopy4yyje ynotpeba
EITeKTPUYHO NPpoBOAHOI UM aHTUCTATUYKOI YCUCHOTI
upeBa.

1. 3a ucnpaBHOCT dyHKUMja ce npenopyyyje
ynotpeba enekTpu4Ho NPoOBOLHOr MK
@HTUCTaTUYKOT YCUCHOT LipeBa.

3.6 duntep pacxnagHor Basgyxa

3a 3aWwTnTy enekTpoHuke n motopa ypehaj je
onpemMrbeH Andy30poM pacxragHor Basgyxa.
Oundpysop pacxnagHor Basgyxa ce Mopa peaoBHO
YNCTUTMI.

Y obnactuma ca BUCOKOM KOHLEHTpauujom uHe
npawvHe y Ba3gyxy y OKpyXXeky npenopyuyije

ce pa ce ypehaj onpemu onumoHanHum unrtep
YNOLUKOM pacxnagHor dountepa Kako ce npaluvHa
He O¥ Hakynuna y kaHanuma 3a Basgyx U MOoTopy.
O6patute ce Bawem agnctpmnbyTtepy.
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OlPE3

Ako je dunTep 3a Ba3gyx 3anyLleH og
npawwvHe moryhe je fga gohe fo aktMBupana
3alITUTHOr Npekngada og ontepehewa MoTopa.

1. Y TOM cnyyajy uckreyumte ypeha;j., ouncturte
dunTep 3a Ba3gyx xnahewa n octaBute ypenaj
0a ce oxraam oko 5 MyHyTa.

3.7 Mokpo ycucaBawe
OMNPE3

Ypehaj noceayje cnctem nnoBka Koju
NCKIbyYyje NpoTOK Basayxa kpo3 ypehaj kaga
ce [OCTUrHe MaKcumarHa HanyheHOCT TeYHOLRY.

1. Y Tom cnyyajy uckrbyunte ypeha;.

2. W3Byuute yTmKad 1 ucnpasHute cya.

3. YcucasajTe TEYHOCTM camo y cny4ajy aa je
nocTaBIbeH NoBak n unrep.

4. HemojTe oa ycucaBaTte TEYHOCTU Koje Mory Aa
ce 3anane.

5. [lpe ycucaBara TEYHOCTU YBEK YKITOHUTE
dmnTep Kecy 1 Kecy 3a yknaware 1 npoBepuTe
[4a Ny NCnpaBHO pagun CUCTEM MIIoBKa.

6. Y cnydajy oa gohe 0o HacTaHka neHe

npectaHuTe ca pagoM U UCMpasHUTe pesepBoap.

7. PenoBHO YnCTUTE CMCTEM MNIIOBKA U
npoBepasajTe Aa nu Huje owTeheH.

Mpe npaxena cyda u3ByuMTe yTHKad 3a CTpyjy

13 yTnyHuue. M3ByumTe LpeBo ca YCUCHOT rpra.
OTBOpuTE BOYHE NPUYBPCHE CTE3arbke ropkser gena
MOTOpa, Tako WwTo heTe Aa n3ByyeTe AOHU OE0
NPUYBPCHUX cTe3arbkn. CKMHUTE rophsn 4eo MoTopa
ca cyna. HakoH mokpor ycucaBana ucnpasHuTe cya.
Ounctute cyg v cuctem nioska.

3a npaxwewe Cyaa HarHnte ra yHasag nnmy
CTpaHy. CmnajTe TE4YHOCT Yy CITMBHUK 1IN Y HELLTO
CITN4HO.

MocTaBnTe NOHOBO rOpHU AE0 MOTOpa Ha cyA.
3arBopuTe BOYHE cTe3arbke.

Jaun nokpetn mory ga gosegy 40 HEHaMepHOr
aKTMBMpaka cuctema nroska. ¥ Tom crnyyajy
nckrbyunTe ypehaj n cavekajte Tpy MMHyTa Kako
Ou ce cuctem pecetoBao. HakoH Tora NOHOBO
yKIbyuuTe ypehaj.

3.8 Ycucasame cyBux maTepuja

OlPE3

YcucaBamwe Mmatepuja onacHMUX no XUBOTHY
cpeauHy.

AKoO ce TakBe maTtepuje ycucapajy nocToju onacHoCT
no 3arafere XMBOTHE cpeauHe.

Makita VC4210M

1. YKnoHuTe ycucaHu oTnag y ckragy ca
nponucuma.

Mpe npaxHeHa HaKoH CyBOr ycrcaBara U3ByLnTe
yTuKauy 3a CcTpyjy U3 ytudHuue. CKMHUTE YCUCHO
upeBo ca ypehaja n 3aTBOpUTE YCUCHO rprio nomohy
yena Kako 6y cnpeunnu Wypere LUTETHE NpaLUnHe.
OTBOpMTE GOYHE NPUYBPCHE CTe3arbke ropkwer gena
MoTopa, Tako WTo heTe Aa n3ByyeTe AoHN Ae0
NPUYBPCHUX cTe3arbkn. CKMHUTE ropksu Aeo MoTopa
ca cyga.

MaBHu counTtep: MNposepute untep. Ounctute
dunTep nctpecawem, YeTkakem unm npamsem. lNpe
ynoTtpebe cayekajTe ga ce ounTtep oCcyLUun.

Keca 3a ycucaBamwe npaiwumHe: [NpoBepute KONMKo
je HanyweHa Keca 3a ycucaBamne npatumHe. Ako

je keca 3a ycucaBatbe npallnHe nyHa 3aMeHuTe

je. YknoHuTe cTapy Kecy 3a ycucaBahe npaLlunHe.
MocTaBWTE HOBY Kecy 3a ycucaBakse npaluvHe Tako
LTO heTe KapTOHCKM 4eo ca ryMeHoM MembpaHom
[a nocraBute Ha ycucHo rpno. Masute Ha 1o Aa
rymeHa membpaHa npehe npeko 3agebrbaHor gena
Ha YCUCHOM rpny.

HakoH npaxmema: [locTaBuTe NOHOBO ropH:M

Aeo MoTopa Ha cyd. 3aTBopuTe BoyHe cTe3arbke.
Koa cysor ycucaBara notpebHo je fa je yBek
HaMoHTUpaH counTep y ypehajy. YunHak ycucasama
3aBUCK Of BENMUYMHE U KBanuteTa dountepa u keca
3a ycucaBarbe npawumnHe. 360r Tora yBek Kopuctute
opurmHanHe dunTepe u Kece 3a ycmcaBare
npaLuunHe.

4 HakoH ynoTtpe6e ypehaja

4.1 HakoH ynoTtpe6e

HakoH ycrncaBara onacHux npalumHa notpebHo
je oa ce yCUCHO rpno 3aTBOPU YEMOM M OYUCTH
crorballha nospwnHa ypehaja.

YBeK n3ByLMUTE yTHKaY 3a CTPYjy kKaga ce ypehaj
He KopucTn. HamoTajTe kaben Tako aa ca
HamoTaBak€eM 3arnovHeTe o ypehaja. Kaben 3a
CTPYjy MOXe [a ce HamoTa NPeKo ropwer gena
MOTOpa unu cyda. Heke Bepaunje nocenyjy apxxade
WIM ocTaBe 3a gogaTHu npuodop.

4.2 TpaHcnopTt

Mpe TpaHcnopTa ypehaja 3aTBOpPUTE CBE

3aTBapave.

3aTBOpUTE YCUCHO rpro y3 nomoh yena.

HewmojTte ypehaj npeepTatn kaga ce y nocyam 3a

npuxeart NprbaBLUITUHE Hana3n Te4YHOCT.

4. HewmojTe ga KopucTuTe AM3anuuy ca Kykom 3a
noaunsawe ypehaja.

5. Hewmojte na nogmxete ypehaj Ha o6pydy 3a
nogusake”’ unu Ha pyumum MAKPAC 6okca”.

@ N
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4.3 CknaguwTtewse

OlPE3

Ypehaj uyBajTe Ha CyBOM, 0f, KuLLe 1 Mpasa

= 3awTnheHom mecty. OBaj ypehaj mopa ga ce
cadvyBa Yy YHYTpaLLUHOCTU 3rpaje.

4.4 Yysawe gogaTHUX gernoBa npubopa

3a nakwm TpaHcnopT 1 YyBake npubopa ca cTpaHe
ypehaja Hanase ce WwnHe Ha kojuma ce npubop
MPUKIbyyyje y3 nomoh Kauvwiesa Uim CIINYHOT.
®nekcnbunHm Kavw 1 Kyka ca 3aghe cTpaHe
MaLLUMHe Cy>Ke 3a NpUXBaT YCUCHOT LpeBa 1 kabna
3a cTpyjy. Y Be3un JokymeHTaumje Buam Kpatko
ynyTCTBO 3a ynotpeoy.

Kao onuwmja moxxe ga ce Ha ypehaj HamoHTUpa
aganTtepcka nno4va’ ca cMcTeMom 3a
npuyBpLhrBare Kako 61 ce Ha H0j MPUYBPCTUIN
CYLOBW 3a YyBarse npuyBpLUheHn y ABe uim 4eTupm
Tauke.

Mpe noyeTka MOHTaXe U3BYLIMTE YTVKaY 3a CTPYjy.
ONPE3A"

HewmojTe ypehaj oa noamxeTe Ha aganTepckoj

= [ro4n, a Aa H1je HamoHTMpaHa nocyaa 3a
yyBane. Kog ynotpebe nocyaa 3a YyBame obpaTtuTte
Naxky Ha TEXMHY 1 paBHOTEXY ypehaja.
MakcumarnHa TexuHa nocyaa 3a yyBame je 30 kg.

4.5 Peuuknaxa ypehaja

Ypehaj koju BuLwe Huje 3a ynotpeby Tpeba aa ce
YUYUHW HEeYnoTpebrbuBMM.

1. WckmbyunTte ypehaj ca cTpyjHe Mpexe.

2. Wceuute kaben 3a cTpyjy.

3. Hewmojte enekTpuyHe ypehaje ga yknawarte
3ajegHo ca oTnagom us kyhe.

Mpema cmepHuum EY 2012/19/E3 Be3aHoj 3a

KopuLheHe eneKkTpu4He 1 eneKkTpoHcKe
mmm ypefjaje nocToju obaBesa ga ce ypehaju ca
€NEeKTPUYHNM W ENEKTPOHCKMM AEMNOBMMA YKITOHE
3acebHO 1 eKOMOLLKN PELMKNNPA]Y.

5 OppxaBamwe

5.1 PepnoBHO oapxaBaH-e U KOHTpona

PenoBHO ogpkaBake 1 KOHTpona ypehaja mopajy
Oa ce obaBe o cTpaHe kBanudukoBaHor ocobrba y3
noLwiToBake oaroeapajyhux nponuca. lNotpebHo je
MOroToBO PEAOBHO NPOBEpPaBaTU 3alUTUTHE BOAOBE,
OTMOp M3onauuje 1 cTawe NPUKIbYYHKX Kabrnosa.

Y cny4ajy Hanaxemna owTteherwa noTpebHo je ypeha;j
CTaBWTU BaH ynoTpebe n npoBepuTy NOTNYHO U
nonpasuTu ra y orawheHom cepBucy.

Bap jegHom roguwikbse je NoTpebHo Aa TexHu4ap
npenyseha Makita nnu 3a 1o 06y4yeHo nuue obasu
TEXHWYKY KOHTPOIy Kof Koje he ce npoBeputu u
dunTep, 3anTMBEHOCT NO NUTakwy NponyLUTawa
Basgyxa n MexaHusaMm perynauuje.

5.2 OppxaBame

NMpe noyeTka ogpxaBara U3ByLUTE YTUKaY 3a
cTpyjy. Npe ynotpebe obpatnte naxwy Ha To Aa nu
HanoH 1 peKkBeHUuja CTpyje oaroBapajy HaTnucy Ha
Tabnuum ca o3HakoM Tuna.

Ypehaj je KoOHCTpyucaH 3a KOHCTaHTHO Texak pag. Y
3aBMCHOCTU Off BpeMeHa paga notpebHo je mewaTn
dunTepe 3a ycuncaBare npawumHe. ApxuTte cyg
ynctmm. Kopuctute 3a To CyBy Kpny v NONUTYPY Y
obnuky cnpeja.

TokoMm ogpxaBara n Ynwhera ycucmpada

noTpebHo je obpaTuTh Naxky Ha To Aa He aohe

[0 HacTaHKa onacHocTu no ocobrbe 3ayeHo 3a

ogpxXasare 1 gpyra nuua.

Y obnacTtu ogpxaBama:

* [locTtaBuTe NpuHYAHY BEHTUNaLKjy 3ajeqHo ca
duntepom

*  Hocute 3awTnTHY ogehy

¢ OuucTtuTe 0bGNacT ogpxaBara Tako 4a HE MOXe
Aa gofhu go ocnobahara onacHUX cyncTaHum y
OKOMKVHY

TokoM ogpxaBarsa v nonpaske NoTpebHo je cee

KOHTaMUHVpaHe JernoBe Koju Ce HUCY MOrnu

OUUCTUTH:

+  BanakoBaTtu y 4OOpO 3anTuBEHE Kece

*  YknoHuTtu npema Baxxehum nponvcmma 3a
oprosapajyhe martepuje

MojeamHOCTM y BE3M KOPUCHUYKOT CepBUCA HAKOH
npogaje MoxeTe casHaTu koA Bawer npogaBsua unu
Makita cepBucy Bawe gpxase. Buan nonehuHy osor
[OKYMeEHTa.
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6 [HopaTtHe nHcpopmaumje

6.1 EY usjaBa o ycknaheHocTu

OBuM KM3jaBrbyjeMo Aa je Jone HaBegeHa MalivHa
Ha OCHOBY CBOje KOHLenuuje n KOHCTpyKLMje Kao

1 Mogen mMallvHe KOjy CMO NyCTUIU Y NMPOMET Y
cknagy ca ogrosapajyhnumM OCHOBHUM 3axTeBuMa
cmepHuua EBponcke 3ajegHuue Koje ce Tudy
0e36eaHOCTM 1 30paBiba. YKONIMKO Ce Ha MallVHK
n3BpLLE U3MeHe, 3a Koje MU HUCMO Aanu ogobpetbe,
OHAa OBa M3jaBa BULLE HE BaXMW.
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Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

Makita VC4210M

) OnumoHanHu npubop / onuuje 3aBuce og Moaena
MpeBoa opurMHanHor ynyTcTsa 3a ynortpeby

289




Makita VC4210M

"ogefeH aHIox1odu €89 B)eLBTOL XMNhUHXSL SHOWEM eH ogedu owesaexdeg

MHNQAAL eH oHadawewn

(g'se) 09l (q1) B . . (WLHeldes

foymanleH A ‘oloH) enaduo "amA eHUXS ]

(8'¢2) 509 (u) ww BHMONg

(9°22) 518 (u) ww BHUOATT

(z's1) s8¢ (un) ww eHMAUT]

(z'6) zv (1eB3N) | ko eHuwadueg

N oHumedu elndolaLey

L-#10GG N3 eoelrel ovired aHelanQ

Xdl alnimese e1odg

| alulmes eoeLry

G'cO¢ 4-09L0H | G'19D€ 4-D9L0H Nugrn_mmmrw_._m LWW 0'1LOE 4-NHSO0H N%ﬂwﬂ_m&m_u._m elfog JoHhMdLaLre JoHhAnMdL un]

G/ w eoa JoHhnd.ioLd JOHRAAmndu BHNKATT

G'zc> ZS/u unAd n nhem ewadu slunedgua oaLolaff

2% 09 (v)ap efred wovoL exAg

e e (VI8P apmsou sndon srownd sonrdss osu

(0g2) oge (052) 052 (equ) Jequi NeouLmdutol |

(zgz) oozy (0£2) 00SY (u/ew) Uiy (-OMen exAtfees xoLod| |

[°14 9l el 0l 9l v nhedAimoQ

0S¢ 0ooL 0062 0oge 0o€e 009¢ M LooHIads eHhAdnmndu eHUANA

AleQadA

052 - 00z} 0L 00t} 0ovz M eH ANHhULA e€ nLooHoda aHhAamnd| |

0001} 000} 0oclt M 91eHD eHmodLo] |

09/0S ZH elunHaanadd eHkad|y

0cl-0LL 0t¢-02¢ 0¥¢-0zZ¢ 0t¢-02¢ A HoLeH nHxad
VSZAOLLED | VOL'AOLLED A0€Z 89 HO nv ny/n3

INOLZYOA Bl EN

unefou MIKUHXS] Z'9

)OnumoHanHu npubop / onuuje 3aBuce o Mmogena

*

290

MpeBoa opurMHanHor ynyTcTea 3a ynotpeby



Makita VC4210M

KopoTka iHCTpyKLUiA 3 3micT
BUKOPUCTaAHHA 1 BKa3iBKM 3 TEXHIKN GE3MEKM ......ccurrnnnns 292
. 1.1 TMO3HAYEHHSA BKABIBOK......ccvvvveeeeeeiiiieaeenns 292
EnemenTy ynpasniHHs 1.2 IHCTPYKUISt 3 BUKOPUCTAHHS ... 292
1.3 Tlpu3HayeHHsA Ta HanexHe
1 Takans wnaxra BUKOPUCTAHHS ... 292
2 P,yqK_a 1.4 EnekTpuyHe MiOKMHOUYEHHS . .....cccoviuiireannnns 293
3 Biacik ana npunagas _ 1.5 TIOAOBKYBAY .....cvveveeneieveeie e 293
4 Perynatop noTyxHOCTi BCMOKTYBaHHS 1.6 TAPAHTIS oo 293
5 [lepemnkad 1.7 Baxnusi nonepeaxyBanbHi BKa3iBKMU ........ 293
6 Barnywka
7 Koniwarka 2 lMonepemXeHHs NPO HEGE3MEKY ............. 295
8 KoHnTenHep 2.1 ENEKTPUYHI JETAM oo 295
9 BnyckHuin Wwtyuep 2.2 HeBe3NeUHUA MUM .......o.ovveeeeeeeeeeen 295
10 ®ikcaTop 2.3 3anacHi YaCTWHW Ta NPUMAAAS ....cv.vren..... 296
11 Posetka 2.4 TMoTeHuiHO BMOYXoHeGe3neyHi abo
12 CsiTnogiogHuin gmcnnen NErko3anMUCTi CEPEHOBULLA ............e.e...... 296
13 PerynaTtop [iameTp wnaHra
3 0OG6cnyroByBaHHA Ta eKkcnsyarauis........ 296
IntocTpoBaHa KOpOTKa iHCTPYKLIA 3 3.1 Tlyck Ta o6cnyroByBaHHs npunagy............ 296
BUKOPUCTAHHA 3.2 ABTOMaTU4HE BKIOYEHHS / BAMKHEHHS
InloCTpoBaHa KOPOTKA IHCTPYKLsi 3 BUKOPUCTAHHS! €NEKTPOIHCTPYMEHTIB ......ooevreiiiiiiiee e 297
[LOMOMOe Mg, Yac 3anycKy, BUKOPUCTaHHS Ta 3.3 AutoClean ................ s e 297
36epiraHHs npunagy. IHCTPyKLis posaineHa Ha 3.4 KoHTponb I'IpOI'Iy.CKHOI 3JJ,aTHf)CTI ............... 297
YOTMPU YACTUHN, SKi O3HAYEHI TaKUMI CUMBONAMM: 3.5 AHTUCTaTM4HE NigKNMIYEHHS" ................... 298
3.6 ®inbTp ccTemMn OXONOMKEHHS NOBITPS ... 298
3.7 Bornore BCMOKTYBAHHS........ccccuvierireenineenns 2908
A 3.8 BCMOKTYBaHHS CyXUX PEYOBUH.................. 298
NiaroToeka 4 TlicnsA BUKOPUCTaHHSA NPUAAAY ...coveeenenns 299
MEPLU HRK BMUKATU NMPOYUTANTE 4.1 TIiCNSA BUKOPUCTAHHS ...eevenviieeiieeeaieee e 299
IHCTPYKL|IO 3 BUKOPUCTAHHA! 4.2 TPaHCMOPTYBAHHS ...covueereiieieeiieeeeieee e 299
A1 - PosnakyiTe npunagas 4.3 30EPIraHHS ......vvvvieeeeeiiieee e 299
A2 - BctaBTe (inbTp-MiLLIOK 4.4 3bepiraHHa geTanen npunagas ................ 299
A3 - BcTasTe MilLOK Ans yTunisauii 4.5 YTUnisauist MPUNAAY ...ccveeeeeevevrereeeeeeneeennn 299
Ad - anCp‘H?MTe tUnaHr 1 sanyctiTe 5 TexHi4He 0OCNYroBYBaHHS ......ccccvveuvneeen 299
A5 - BcTaHoBITb Npunagas .
A5 - BCTaHOBITb NAHENb KPIMIEHHS 5.1 PerynsipHe TexHi4He 06CcnyroByBaHHS Ta
A5 - BCTaHOBITb CkoBy (o311 < T 1 299
5.2 TexHiyHe OBCMYroBYBaHHS..........ccveeerneennns 299
B TN 6 [onaTKoBa iHPOPMALLIS ......cceererercererenss 300
. 6.1 [eknapauis BignosigHocTi €C .................. 300
O6cnyroByBaHHA Ta eKcnnyarawis IR T — 301
B1 - NonepepxeHHa O6'emHa BuTpaTa
B2 - Cuctema oumuleHHsa dinstpa Auto Clean
B3 - 36epiraHHa winaHra ta kabento
: &
MiaknoYeHHA enekTPUYHUX Npunagis
C1 - lNigknoyeHHs1 4ooaTKOBUX Npunagis
D
TexHiuHe o6cnyroByBaHHS
D1 - 3amiHuTn inbTp-MilLok
D2 - 3amiHnTn Miwok aAng ytunisauii
D3 - 3amiHnTn inbTp
D4- OunctuTi NOBITPSAHUIA ANY30P OXONOMKEHHS
OBuUryHa
D5- OunctuTK yLlinbHeHHs Ta NnaBeLb
) DopaTtkoBe npunaaas / onuii BapitoloTbCs B 3aneXHOCTI Big Mogeni 291 m

[Nepeknag opuriHanbHOI IHCTPYKLUIT



Makita VC4210M

1 BkKa3iBKU 3 TeXHiku
oe3neku

CIH]

Llert OKyMEHT MICTUTb KOPOTKY iIHCTPYKLitO 3
BUKOPUCTAHHSA, a TakoX BaXXnmBy iHopMaLlito LLoao
BesneyHoi ekcnnyartadii npunagy. MNMepea nepwmnm
BMKOPUCTaAHHAM NpuUnaay Crif yBaxxHO NpovnTaTu
L0 iHCTPYKLUit0. 36epexiTb Lo iHCTPYKLito A4S
noaanbLLOro BUKOPUCTAHHS.

HopaTtkoBa iHhopmauin

LLlo6 oTpumaTn Binbl getanbHy iHopMaLito Nnpo
npunag, BigsiganTte Haw Be6-canT www.makita.
com.

3a HasiBHOCTI nuTaHb, Oyab nacka, 3Beprantech o
cnyx6u Makita y Bawwin kpaiHi.

[VBITbCS1 3BOPOTHIO CTOPOHY LibOrO JOKYMEHTA.
1.1 TlMo3Ha4YyeHHsA BKa3iBOK

HEBE3MNEKA

Bka3sye Ha HebesneyHy cuTyalito, sika
A Np13BOAUTE OO TSHKKMX ab0 cMepTenbHMX
TpaBMm.

NONEPEMXEHHA

NPU3BECTM A0 TKKNX ab0 CMepTENbHMX
TpaBM.

2 Bkasye Ha HebBeaneyHy cuTyallilo, ka Moxe

OBEPEXHO

Bkasye Ha Hebe3neuHy cuTyalito, sika Moxe
npun3BeCTU A0 JNErknx TpaBM.

1.2  IHCTpPYKUiA 3 BUKOPUCTAHHA

Llen npunag:

*  [03BOMSIETLCA BUKOPUCTOBYBATU TiNbkn ocobam,
SKi NPOWLLINY IHCTPYKTaX OO0 HANEXHOro
BUKOPUCTaHHSA Ta oTpMManu cneujianbHe
3aBAaHHA Ha poboTy 3 Npunagom;

*  [03BOMSIETLCA BUKOPUCTOBYBATU TiNbKN Mig
HarnsgoMm.

Llen npunag He 0O3BONSAETLCS BUKOPUCTOBYBATU
nogam (Bknoyaroum giten) 3 disnyHmmn abo
po3ymoBMMK BagaMu abo 6e3 ocTaTHbOro AocBigy
Ta 3HaHb.

[iTv noBuHHI nepebyBaTtu nig HarnmsigoM. He
0O3BOMANTE AITAM rpatucs 3 Npunagom.

He BukopucToByiiTe y HeGe3neyHrx ymoBax.

Hikonu He BukopucToByWTe npunag 6es ginstpa.

B HacTynHux cutyauisix BUMKHITb XXUBNEHHS
npvnagy Ta Big’egHanTe Kabenb XUBMEHHS:

*  Mepesn OYMLLEHHAM Ta 06CnyroByBaHHAM;
*  nepea 3amiHo getanemu;

* Mepea peMOHTOM npunaay;

* y pasi nosiBu MiHM abo BUTOKY PignHW.

[lonaTtkoBO A0 LMX IHCTPYKLIN | NpaBun Wwoao
3anobiraHHA HelacHUX BUNaaKiB y BaLlil KpaiHi,
cnig AOTpUMYBaTUCS MOMOXEHb NPO Oe3neky i
eKkcnnyaTyBaTy Npunag HanexHumM YUHOM.

Mepen noyaTkoMm pobOTKU 3 Npunagom cnig

npoiHdopMyBaTV 0BGCMYroBy4YMIA NepcoHan LWoao:

e ekcnnyaTtauii npunagy;

»  Hebesneky BCMOKTYBaHOro mMatepiarny;

»  Be3neyHoi yTunisadii martepianis, wo Oynu
BCMOKTaHi.

1.3 [lpu3Ha4yeHHA Ta HanexHe BUKOPUCTaHHA

Llen moGinbHUMn nunococ 0yB CKOHCTPYMOBaHWINA,
pO3pO0neHUN i peTernbHO NPOTECTOBAHUIA

Onsa eheKTUBHOIO, 6E3NEYHOro Ta HaNeXHoro
BUKOPUCTAHHS 3rigHO L€l iIHCTPYKLIT.

Mpunag npuaHadYeHun ans NPOMMCNIOBOrO
BMKOPUCTAHHA Ha 3aBoAax, Ha OyaiBenbHux
MangaHynkax i B MancTepHsXx.

Llen npunag Takox nigxoguTb Ansi KOMEepPLiHOro
BUKOPUCTaHHS, Hanpuknaa, B rotensx, WwKonax,
nikapHsix, Ha doabpukax, B MarasuHax, odpicax abo B
opeHaHomy Bi3Heci.

TinbKkn KOpMUCTYyBa4 MoOXe 3anobirTi HelacHoMy
BMNaAKy Mig Yyac HeHanexXHoro BUKOPUCTAHHS.

cng nPOYUTAT TA JOTPUMYBATUCA YCIX
MNPABWIT BE3MNMEYHOIO BUKOPUCTAHHA.

Mpunag npuaHadeHun ansa 36opy Cyxoro,
Heroprodoro matepiany i piguHu.

BukopucTaHHsa Ans iHWOI MEeTW BBaXKaeTbCs
HeHanexHuM. BupobHuk He Hece Hisikol
Bi4NOBIgANbHOCTI 3a 36UTKM B pe3ynbraTi Takoro
BMKOPUCTaHHS. PU3nkn Takoro BUKOPUCTaHHS

€ BMHATKOBOO BiAMNoBiganbHICTIO KOpUCTYyBaya.
HanexHe BUKOPUCTaHHSA BKMoYae B cebe HanexHy
eKcnryaTauito, perynsipHe TexHiYHe o6CnyroByBaHHS
Ta PeMOHT BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLiN BUPOBHMKA.

MoBITPSAHWIA NOTIK B 3aXUCHIN CUCTEMI TUCKY
NMOBWHEH >XOPCTKO KOHTPOMBaTUCSA LLOAO
OOCArHEHHS! MiHIManbHOI LUBUAKOCTI NOBITPS
V.., = 20 M/cek y BCMOKTYHO4OMY LLSIaH3I.

Mpunag npuaHadeHun ansa 3bupaHHsa cyxoro,
HEeropro4oro nuny, Heropro4ol piguHW, epeBHOro
nuny Ta HeGe3neyHoro A58 340POB’st NIy 3 AiMITOM
BMMMBY Ha pobodomy micui > 0,1 mr/m3.
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Knac nuny M (IEC 60335-2-69). 1o uboro knacy
nuny BigHOCUTBLCA NS 3 AIMITOM BNSIMBY Ha
poboyomy micui > 0,1 Mr/m*, a TakoX AEPEBHUIA MW,
[ns uboro Kknacy numny NUIococ NPOXoanBs
BUMNPOOyBaHHs. MakcMManbsHUM CTymMiHb
NPOHUKHEHHs cTaHoBUTb 0,1%, yTunisauis noBnHHa
NPOBOAMTUCH NMPU HU3BKOMY PO3MUITFOBAHHI.

Mig yac BMKOPUCTaAHHA NUMOBMOBOBAYIB, KOMK
BUMYCKHE NOBITPS 3 NUIOCOCa BUAYBAETLCS B
NPUMILLEHHS, cnif 3a6e3nevnT 4OCTaTHIO KiNbKICTb
noBiTps Ans obminy. Mig Yac BUKOPUCTaHHS
OOTPUMYINTECH Li04MX NPaBuUn y BaLliin KpaiHi.

1.4 EnekTpu4He NiaKIOYeHHSA

MigkntoviTe Npunag Yyepes NPUCTPIN 3aXUCHOro
BigKNHOYEHHS.

EnexkTpunyHi yacTuHM (pO3eTKN, BUIKK, 3’ €QHAHHS i
noJoBXyBadi), crig BNOpsiAKOBYBATU TaKUM YMHOM,
wob knac 3axucty 3bepiraBcs.

MigkntoyeHHsa Ta 3'egHaHHA CUNOBUX Kabenis i
NoAOBXYBaYiB NOBUHHI ByTN BOOOCTIMKUMM.

1.5 TlopoBxyBau

BukopucToByiTe NoAOBXKYBadi, iki NOCTa4aloTbCs
BUPOOHMKOM ab0 MatoTb BiNnbLL BULL TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN.

[Mpwn BMKOpMCTaHHI NOOOBXYyBanbHUX kabenis cnig
[OTPMMYyBaTUCh MiHIMarbHOro AiameTpy:

[OoBxuHa kabenro MonepeyHun nepepis
kabento
<16 A <25A
no20m 1,5 Mm? 2,5 Mm?
Big 20 oo 50 m 2,5 MMm? 4.0 mm?
1.6 TlapaHTia

LLlono rapaHTitHoro 3abeaneyeHHs 4itoTb HaLui
3ararnbHi yMOBU MPOAaxy.

BupobHuK He Hece Bi4NOBIAAaNbHOCTI 3a LUKOAY,
3anofisiHy B pe3ynbraTi HeCaHKLiOHOBaHOT
MoaudikaLii ycTaTKyBaHHsi, BUKOPUCTaHHSA
HeHanexHuXx LWiTok abo ekcnnyaTalito npunagy He
3a NPU3HAYEeHHSAM.

1.7 Baxnuei nonepenXxyBanbHi BKa3iBKu

NONEPEOXEHHA

LLlo6 3MeHLWNTN pn3unk
BUHUKHEHHS MOXEXI,

Makita VC4210M

YpaXKeHHSA enekTpUYHNM
cTpymMoM abo TpaBMu, nepen
BUKOPUCTAHHAM Cnig,
npoynTaTu i JOTpMMyBaTUCH
BCiX BKa3iBOK 3 TEXHIKM
Oe3nekn Ta 3HakiB be3neku.
Llen npunag
CKOHCTpynoBaHuUU Ta
npu3HavyeHnn gna 6esneyHoro
OYULLEHHS NPU HaNeXHoMy
BUKOPUCTaHHI. Y pasi
NOLLUKOMKEHHSA eNeKTPUYHUX
abo MexaHiYHuX geTtanemn
npunagy abo npunagas,
NnepLU HiXK BAKOPUCTOBYBATH
npunag 3HoBy Ta, Woob
YHUKHYTW NMoganbLoro
NOLLKOOXKEHHSA, abo
TpaBMYyBaHHSA, 45151 BUKOHAHHSA
PEMOHTY Crlif 3BEPHYTUCA A0
cnevjianiaoBaHOro cepBiCHOro
LeHTpY abo Ao BUPOOHMKa.

3abopoHeHO 3anuiiaTu
npunag, AKWo BiH
nigknoveHnn. Konn npunag
He BUKOPUCTOBYETLCS

abo nepen TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHSAM cnifg
BUTATHYTU LUTEKEP.

BukopucTaHHs uboro npunagy
Ha BiAKPUTOMY MOBITPi Mae
OyTn 3BeOeHO 40 MiHIMYyMY.
Hikonn He BUKOPUCTOBYUTE

npunaa, sikwo kabenb
XuBneHHsa abo poseTka
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nowkomkeHi. LLob ButTarHytm
BUJTKY 3 PO3ETKN TAMHITb

3a BUIKY, a He 3a Kabernb.
He TopkanTecs Bunkmn abo
npunagy MOKpUMnN pyKkamu.
BuMKHITL nunococ nepen
BUTSrAHHSIM BUJTKN,

He BonouiTb Ta HE NepeHockTe
npunag 3a kabenb. He
BUKOPUCTOBYWTE Kabenb B
AKOCTI pydku. lNepeBipanTe,
o6 kabenb He OyB
3aTUCHYTUIN abo He TArHyBCS
MO roCTpUM KyTaMm i Kpasm. He
nepeis3xante npunagom vyepes
kabenb. 3BepTanTe yBary Ha
Te, Wob kabenb He TopKaBcH
rapsiymx NOBEPXOHb.

TpumanTe Bonoccs,
He3aKpinneHi cermeHTn ogary
Ta YacTuUHU Tina nogani Big
OTBOpPIB ab0 pyXOMmNX YaCTUH
npunagy. 3abopoHEHO
BUKOPUCTOBYBaATU Npunag,
SKLLO Oyab-sIKi OTBOPU
3abrokoBaHi. 3abopoHeHO
BCTaBNATU NPeaMETHN B
oTBopwn. OTBOPU Cnig TpumaTu
BiNIbHUMMU Big Nuny, nyxy,
BOJ10CCS Ta IHWMX MaTepiarnis,
sKi mornn 6 cTpumyBaTu
NoBITPA.

He 3acTocoByinTe npunag Ha
BIAKPUTUX MargaH4YnKax npu
HU3bKNX TeMnepaTypax.

3abopoHEHO BCMOKTYBATU
nerko3ammmcTi abo roptodi
piavHn noaibHi 6eH3nHy. He
BUKOPUCTOBYUTE B MiCLSX,
Oe Taki piguHn MoXyTb ByTur
NPUCYTHIMWN.

3abopoHEHO BCMOKTYBaTU
Tnitodi abo nanatodi NpegmeTu
(Taki Sk, HANpuKnag, curapeTu,
CIPHUKK, rapa4mnin nonin).

[Mig wac npnbunpaHHs cxoais
ObyasTe 0cobnmBo 00EPEXKHI.

3abopoHEHO BUKOPUCTOBYBATU
6e3 dinbTpa.

AKWwo npunag He npaure
HaneXXHUM YNMHOM, BiH BraB
abo noLwKompKeHU, abo cToAB
Ha BiOAKPUTOMY MOBITPi YX BNaB
y BOAY, MOro cnig BignpasnTu
00 PEMOHTHOI MancTepHi abo
0O gunepa.

Y pa3 yTBOpEHHS MiHM abo
BUTOKY piaAnHW, cnig HeramHo
BUMKHYTU Npunag.

Mpunan 3abopoHeEHO
BUKOPUCTOBYBATU B AKOCTI
BoOsiHOro Hacoca. lNpunag
npu3Ha4yeHo An4a rnorfmHaHH4A
CyMiLLi 3 NOBITPA Ta BOAMW.

MigkroviTe npunag ao
3a3eMJ1EHOI HaneXxHUm
YMHOM ENEKTPOMEpPEXI.
EnekTpuyHa poseTka i
NoaOBXYBay NOBUHEH MaTuU
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doyHKLUiOHaNbHUI 3aXUCHUN
NPOBIOHWK.

3abesneyte NoTpibHY
BEHTUNSALIO HA pobovyomy
MiCLI.

Hikonu He kopucTtyurtecsd
npunagom y SKOCTi NigcTaBKu
abo cxogis. [Npn uboMy
npunan MoXe nepeBepHyTUCH
| nowkoguTncb. Hebesneka
OTPMMaHHS TPaBM.

PoseTka Ha npunagi
Npu3HadeHa TiNbku ansg uinen,
BKa3aHUX Yy Uin IHCTPYKUIT 3
BUKOPUCTaHHS.

2 [lonepepxeHHA NpPoO
Hebe3neKky

2.1 Enektpuu4Hi getani

HEBES3IMNEKA

Y BEpPXHi YaCTuHi
npunagy MiCTaTbCS
aetani, aki 3HaxoaaTbea niag

Harnpyroto.

KoHTakT 3 getanamu, ski
3HaxoOAaTbCS Nig HanNpyroto,
MOXE MPUBECTU A0 TAKKUX
abo HaBiTb CMePTENbHUX
TpaBM.

1. YHUKanTe notpannsHHA
Opn30K BOOM HA BEPXHIO
YacTuUHY npunagy.

Makita VC4210M

HEBE3INEKA

A YpaxkeHHs1 eneKkTpUYHNM

CTPYMOM 4epes
NOLUKOAXXEHHS kabento
XXUBIEHHS.

[10TUK 00 HecnpaBHOIo
Kabento XXUBITEHHS MOXe
NPU3BECTU A0 TSKKNX abo
HaBiTb 0O CMepTeNbHNX
TpaBM.

1. He ywikompxynre
Kabenb XXuBneHHA (He
HaBaHTaXynTe, He TATHITb
abo He nepernomsnonTe).

2. [lepiognyHo nepesipanTe
Kabenb XXUBMEHHA Ha
HasIBHICTb NOLUKOAXEHb abo
O3HaK CTapiHHA.

3. AKLWO enekTpn4Hnn Kabernb
NOLWKOAXKEHUN, LWoO
YHUKHYTN HeBe3neku, BiH
NOBUHEH BYTN 3aMiHEHUI
YNOBHOBaXEHUM OUNEPOM
«Makita» abo iHWKM
KBasidpikoBaHUM doaxiBLieM.

4. 3ab60pOHEHO HAaMOTyUTE
Kabernb XMBMEHHS HaBKOJO
nanbuiB pyK Ta iHWNX
YacCTuWH Tina.

2.2 Hebe3ne4yHuu nun

NMONEPEOXEHHA

A Hebes3ne4yHi matepianu.
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BcMoOKTyBaHHS HeBGe3neyHmx
Marepiarsnis MOXe NpU3BecTu
00 TAXKMX abo HaBiTb A0
CMepTEeNbHUX TPaBM.

1. HacTynHi pe4oBuHA
3abopoHEHO 36upaTh LM
npunagom:

— rapsdi matepianu (Tnitoui
CUrapeTu, posxapeHunn
noniniT A4.);

— roptodi, Bubyxosi,
arpecuvBHi pianHu
(Hanpuknaa, 6eH3uH,
PO34YNHHUKN, KUCITOTH,
nyrmiT. 4a.);

— JNEerko3amMmmncTun,
BNOYXOBUI MUN
(Hanpwuknag, marHiv abo
antoMiHieBun nun i T.4.).

2.3 3anacHi YacTuHM Ta npunagaa
OBEPEXHO

3anacHi YacTuHmM Ta npunagas

3acTocyBaHHS HeopUriHaNbHUX 3anacHUX
YacTUH i Npunaaas MoXe HeraTUBHO NMO3HAYUTUCS
Ha Geaneuji npunaay.

1. 3acTtocoByWiTe TiNbK1 opuriHanbHi 3anacHi
YyacTuHU Ta npunagas dipmm «Makitay. 3anacHi
YacTuHU anga 6esneyvHoi poboTu KopucTyBaya
abo (byHKUiOHYBaHHS Npunagy, ski MalTb
BaXXIMBE 3HAYEHHS, HaBeOEeHI HKYeE:

Onuc e

3aMOBJEeHHS

Mnockui instp PTFE, iy

1w ‘[@ W107418351

TKaHWHHWIA INBTP-MILLIOK, 5 WT. W107418353

Miwok gnsa ytunisauii, 5 wr. W107418355

MoBiTpAHMIA dinbTp Ang W107418352

OXONOKEHHS ABUryHa, 1 Wwrt.

2.4 ToTeHUinHO BUOyXxOHebe3ne4vHi abo
JIerko3aMMmUCTi cepenoBMLIa

OBEPEXHO

Llen npunag He npuaHavyeHnn ons
BMKOPUCTaHHS Y BUByxoHebesne4Hmx abo

nerko3anmMmucTux cepeposuLLax, abo B
yMOBaXx, KON NeTioNi pianHn abo roprodi rasu ym
napv MOXyTb CTBOPIOBaTV TaKy Hebesneky.

3 O6cnyroByBaHHA Ta
eKkcnnyarauis
OBEPEXHO

MoLlKoaXXeHHS B pe3yanaTi HenpaBwuIibHOro
BUKOPUCTaAHHA Mepe>Ki XUBIEHHA.

Akwo npunag HenpasBUbHO MNigKYEHUI 40
MepEXi XMNBIEHHS, BiH MOXXe OyTV MOLLUKOMKEHUN.

1. TllepekoHanTecs, WO BKa3aHa Ha 3aBOACHKil
Tabnuyui Hanpyra Bignosigae Hanpysi y MicLeBin
Mepexi.

3.1 Tyck Ta obcnyroByBaHHs npunagy

MepeBeaiTb nepemukay y nonoxeHHs 0 (BUMK).
MepekoHawnTecs, Wwo y npunag oynu
BCTaHOBSEHI BignoBsiaHi dinstpu.

3. [TMigknodiTe WaHr Ans BCMOKTYBaHHSA A0
BMYCKHOIO LUTYLepa: BTUCKYWTE LUIaHr MOKM BiH
He 3aKpinuMTbCs Yy BNYCKHOMY LUTYLEPI.

4. 3’epgHanTe obmaBi TPYOKM 3 PYYKOO LUMAHra:;
NPOBEPHITb TPYOKM, W06 NnepekoHaTnCs, LWo
BOHM MiLHO 3’€gHaHi Mix coboto.

5. TpuegHanTe oo Tpydu Hacagky. ObepiTb
HacafKy BiAnoBiAHO A0 Matepiany, Skuin Tpeba
NPONUIOCOCUTMN.

6. SKwo npunag BUKOPUCTOBYETLCS pa3oM 3
npunagamu, LWo YTBOPOTb MU NigKMOYITh
LUMaHT Ans BCMOKTYBaHHSA 4O aganTepa.

7. [llepekoHanTecs, WO perynsatop giameTtpa
LUraHra s BCMOKTYBaHHSA Ta JiaMeTp LnaHra
ONs BCMOKTYBaHHS CniBnagatoThb.

8. BcraBTe BUNKY B pO3ETKY.

9. BanyctuTb ABUIyH: NEpeBeaiTb NepeMumkad y

NOSTIOXEHHS |.

N =~
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MonoxeHHs nepemunkaya I
BMUKaHHS npunagy

MNonoxeHHs BuMuKaya $/0:
BMMMKaHHS npunagy.
PoseTka TpnBanoro >XMeneHHsi

MonoxeHHs1 nepemnkada AUTO:
BMMKaHHS aBTOMaTU4HOro
BKITHOYEHHS1 / BUMKHEHHS

MonoxeHHa nepeMmukaya | + @ :

BMMKaHHS nNpunagy 3 BiOKMOYEHO
PYHKLIEI aBTOMaTUYHOIO OYULLEHHS
dinsTpa

MonoxeHHs nepemnkada AUTO +
6&9 .

BMMWKaHHS aBTOMaTU4HOro
BKITHOYEHHS / BUMUKAHHS

3 BiAKMOYEHO (DYHKLIE
aBTOMAaTMYHOIo OYMLLEHHS dinbTpa

PeryntoBaHHA NOTYXXHOCTI
BCMOKTYBaHHS1 3@ JONOMOrOH0

@

OKPEMOro MOBOPOTHOTO NepemMukada

[HiameTp wnaHra gns BCMOKTYBaHHS MOBUHEH
BignoBigaTu perynaropy giameTpa LnaHra.

2 21 2 21
o 27 o 27
@ 32 @ 32
o 36 o 36
o 38 o 38

3.2 ABTOMaTU4YHe BKNIOYEHHS / BUMKHEHHSA
€NneKTPOiHCTPYMEHTIB

OBEPEXHO
A PoseTka

PoseTka npusHayeHa ansa enekTpuvHmx
nogartkoBux npunagis. [na oTpyumaHHs ooaTKoBOI
iHdopMaLii AnB. TeXHiYHI XapaKTepucTuku.

1. Tllepepq nigknodeHHAM npunagas cnif BUMKHYTH
nunococ i npunaaas.

2. T[lpouuTanTte Ta OTPUMYNTECH BKA3IBOK 3
TEXHikv ©e3nekn Ta iHCTPYKLi 3 BUKOPUCTaHHS
npunagas.

Mpunag mae BOygoBaHy 3a3eMrieHy pPO3eTKy.

BoHa npusHadeHa ong NigknoYeHHs 30BHILUHBOro
popartkosoro npunagy. Konv nepemukay
3HaXOAUTbLCS B MNONOXEHHI ¥/0, po3eTka 3HAaXOAUTbLCS
MOCTINHO Nig Hanpyroto, TO6To nNpunag moxe ByTu
BMKOPUCTAHO B SIKOCTI NOAOBXYBa4a.

Y nonoxeHHi AUTO, nnunococ moxe ByTun BKMOYEeHUI
ab0 BYMKHEHWIA 3a OMOMOIOH0 NiAKIMOYEHOro

Makita VC4210M

€NeKTPOIHCTPYMEHTY. [Mnn MoXe BCMOKTYBaTUCS
6e3nocepenHbO TaM, Ae BiH reHepyeTbCs.
Migkno4yaT MOXHa TifbKKW BiANOBIOHI Npunagu, Wwo
reHepyTb Nurl.

MakcumarnbHa NOTYXHICTb MiAKNOYEeHOro npunagy
BKa3yeTbCA B pO3A4ini « TEXHIYHI gaHi».

MepL Hixx NnepeBOgUTU NEPEMUKAY Y NMOMOXEHHS
AUTO, nepekoHanTecs y BigKno4eHHi npunaay,
AKUIA NIOKNIOYEHU Yepes po3eTKy AN npunagas.

3.3 AutoClean

Mpunag mae aBTOMaTU4Hy CMCTEMY OIS OYULLEHHS
dineTpa AutoClean. Mig yac poboTn npoBOgUTLCA
perynapHe aBToMaTtuyHe OYULLIEHHS inbTpa, Ynum
3aBxau 3abe3nevyeTbcs onTMMarnbHa NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHSI.

Axwo nuny gyxe 6arato, abo konu cuna
BCMOKTYBaAHHS! 3MEHLLYETbCH PEKOMEHOYETLCH
BVKOPWUCTOBYBATW [0OATKOBE PyYHE OYULLEHHS
dineTpa.

1. BuWMKHITb Npunaga.

2. 3akpwuiTte Hacagky abo OTBip WwnaHra ans
BCMOKTYBaHHS1 [OMOHEI0.

3. [llepeBeniTb nepemmnkay B NOMOXEHHSA «I», i
Hexal nunococ npautoe 6rmmabko 10 cekyHa npu
3aMKHEHOMY OTBOpPiI BCMOKTYHOHOIO LUMaHra.

AKLLO i micnsa ubOro BCMOKTYBAHHS HE MOMiNWKnIIOCh,
3HIMITb (DINLTP | OYNCTITb MEXaHIYHO abo 3aMiHiTb
GinbTp.

Y Oeskux Bunagkax, Takux sk 'y pyHkuit
BCMOKTYBaHHSI PiANHU, pEKOMEHOYETbCA BUMKHYTU

aBTOMAaTUYHY CUCTEMY OUULLIEHHS dinbTpa.
Moppobuui ameiTbes y po3gini 3.1.

3.4 KoHTponb nponyckHoi 3a4aTHOCTI
OBEPEXHO

MepeBipTe, UM BCi inNbLTPU Y HAABHOCTI Ta
BCTAHOBIEHI HANEXHNM YNHOM.

Mpunag obnagHaHUM CUCTEMOK KOHTPOSHO
LUBMAKOCTI MNOBITPSIHOro NOTOKY. [Nepen TUM 4K
BCMOKTYBATMW NV 3 rPaHNYHUMMN 3HAYEHHAMU AN
Makc. AOMYCTUMOI KOHLeHTpaLii Ha po6oyomy MicLi
cnif NepeBipuUT! KOHTPOSb NPOMNYCKHOT 34aTHOCTI.

1. [Mpu npautorodoMy OBUTYHI, TpUMmanTe
LUNaHr Anst BEMOKTYBaHHS 3aKpUTUM, OO
3MeHLWWNTN NOTiK NoBiTps. MpnbnmsHo
yYepes OOHY CeKyHAy Ha naHeni ynpaBniHHA
3aCBiTUTLCA CBITNOAIOAHUI iHAMKATOP.
Yepes Kinbka HacTyMnHUX CEeKyHA NpornyHae
nonepesKyBanbHUN 3BYKOBUIA CUTHAr.

2. T[puBeaiTb y BIANOBIQHICTL perynaTop diameTtpa
LnaHra Wwoao akTMYHoro diamerpa LunaHra.

) DopaTtkoBe npunaaas / onuii BapitoloTbCs B 3aneXHOCTI Big Mogeni

[Nepeknag opuriHanbHOI IHCTPYKLUIT

297




Makita VC4210M

./'\, AKWo uen ceiTnoaioa roputb, TO WBUAKICTb
{/ NoTOKY NOBITPst HMx4Ye 20 m/c.

1. TlepeBipTe, Y1 NOBHWIA KOHTENHEP abo GinbTp-
MILLIOK.

2. TepeBipTe, W06 NOTIK NOBITPS HE 3MEHLLYBaBCS
y wnaHsi, Hacagui abo cinstpi.

3.5 AHTUcTaTMYHe NigKknoyYeHHs"
OBEPEXHO

Mpunag obnagHaHuii aHTUCTATUYHO
cucTeMolto, LWo6 3HIMaTK CTaTUYHY eneKTPUKY,
SIka HAaKOMUYYETbCA Nif Yac 36MpaHHs nuny.

AHTUCTaATUYHa cMCTEMa po3TalloBaHa B NepeaHin
YacTVHI BEPXHbOT YaCTUHW ABUTYHA | YTBOPHOE
3a3eMI1eHHs Pa3oM 3 BMYCKHUM LUTYLIEPOM
KOHTENHepa.

[na HanexHol po6oTun, peKOMeHAYETLCA
BMKOPWCTOBYBATW €NeKTponpoBigHmn abo
aHTUCTaTUYHWM LUNAHT ANS BCMOKTYBaHHS.

1. Tlig yac po3milleHHs AogaTKoBOro Millka ans
yTunisawii nepekoHarnTecs, Lo BiH He 3aBaxae
dikcaTopy aHTUCTATUYHOI CUCTEMM.

3.6 PinbTp cMCTeMU OXONOLXKeHHS NOBITPSA

[nsi 3axXMCTy eneKTPOHikM1 Ta ABUryHa npunag,

obnagHaHWi NOBITPAHMM ANKY30POM OXONMOMKEHHS.

[ndpy3op oxonomkeHHs NoTpibHO nepiognuyHo
YUNCTUTWU.

Y panoHax 3 BUCOKOI KOHLEHTpaLieto
TOHKOAMCNEPCHOrO NIy Y NOBITPI peKOMEHAYETbCH
obnagHaTv npunag Ao4aTKOBMM NaTPOHOM
NOBITPSHOrO iNbTPa 4115 OXONOMXKEHHS, TakK W06
NN He 3acTpsiBaB B NOBITPOBOAAX Ta ABUryHi. byab
nacka, 3BepHiTbCsa 40 MiCLLeBOro napTHepa 30yTy.

OBEPEXHO

AKWO NOBITPAHUI AINBLTP AS151 OXONOAKEHHS
3abuUTWIN oM, NEpPeEMMKAY 3axUCTy Big
nepeBaHTaXXEHHS ABUrYHA MOXE BUMKHYTUCS.

1. Y Takomy pasi cnig BUMKHYTU nNpunag, O4nUcTUTU
NOBITPAHUIN INBLTP OS5 OXONOMXKEHHS i
4aTn NOMy OXOFOHYTU MPOTAroM NpPUbIM3HO
5 XBUINUH.

3.7 Bonore BCMOKTyBaHHS
OBEPEXHO

Mpunag obnagHaHMM cUCTEMOLO 3

nonnasLeM, sika BigKkntoyae noTik NoBiTps
Yyepes npunag npu OCArHeHHi MakCMMarbHOro
PiBHA pigVHWN.

1. Y ubomy BUnNagKy npunag BUMUKaETbCS.

2. BwuTArHite MepexeBy BUIIKY Ta CMIOPOXHITb
KOHTENHep.

3. 36upanite pianHu TiNbKn TOAI, KON BCTAHOBIEHI

nonnaeeLb i QiNsTPU.

3abopoHEHO BCMOKTYBATUW roptodi PiguHM.

lMepen BCMOKTYBaHHAM PigvH, 3aBXAuW 3HIManTe

GinbTP-MiWoK abo Milok ons yTunisadii Ta

nepesipsinTe, WOO cnctema 3 nNonnaBLeEM

GyHKLiOHYBana HanexXHUM YMHOM.

6. [lpw yTBOpPEHHI MiHW, NPUNNHUTL PobOTY Ta
CMOPOXHIiTb Bak.

7. PerynsapHo ouvante cuctemy 3 nonsnasLeM Ta
nepesipsanTe Ha HasIBHICTb MOLUKOOKEHb.

ok

Mepen o4MLLEHHSIM KOHTENHEPA BUTAMHITE BUNKY
3 po3eTku. Big'egHanTe wnaHr Big BNyCcKHOro
WwTyuepa. Biokpuinte 6okoBuii gikcaTop y BEPXHIN
YaCTWHI KOprycy ABUIyHa, NOTAMHYBLUM 3@ HIDKHIO
YacTUHy dikcaTopa. 3HIMITb BEPXHIO YaCTUHY
ABUryHa 3 KoHTenHepa. CnycTolwymnTe KOHTENHEpP
NiCNS KOXHOMO BONOroro BCMOKTYBaHHSA. OUUCTiITb
KOHTENHep Ta cucTemy 3 nonrasLemMm.

[nsa cnycTolweHHs HaxuIiTb KOHTEHep Ha3ad abo
ybiKk. 3nuiiTe piavHy y BOOOBIABIA Ha Nianosi abo iH.

3HOBY BCTaHOBITb BEPXHIO YACTUHY ABUIyHa Ha
KOHTenHep. 3akpuinte BOKOBI ikcaTopwu.

HeobepexHi pyxu MOXXyTb HEHAaBMUCHO MOPYLUNTH

cucTeMy 3 nomnnasBLeM. Y LbOMY BUNAAKY BUMKHITb
npunag i 3a4ekanTe TpyU CEKyHOM ONs BiQHOBMNEHHS
cuctemu. INMoTiM 3HOBY 3anycCTiTb Npunaa.

3.8 BcCMOKTYyBaHHS1 CyXUX pe4oBUH
OBEPEXHO

BCMOKTYBaHHFI Hebe3neyHnx ans
HaBKOJIMLWHBLOIO cepenoBuila pe4oBUH.

AKWwo Taki peqoBMHM NoTpanunu Ao npunagy ue
MOXe BKasyBaTu Ha Hebe3neky Ans HaBKOMULLHBOIO
cepefoBuLLa.

1. Hebe3neuHui matepian yTunisyBaTtu BignoBigHo
00 YANHHUX NPUNUCIB.

Mepen oumLLEHHSIM KOHTENHEpPaA Nicnsa CyXoro
NpubupaHHS BUTAMHITb BUIKY 3 PO3ETKM.
Big'egHanTe WnaHr 4nsi BCMOKTYBaHHS Bif npunagy
Ta 3aKpUnTE BMYCKHUI LUTYLEP 3arfyLUKoH), LWob
3anobirtn NOLMPEHHHO LWKigNMBOro nuny. Bigkpuinte
©okoBui bikcaTop y BEPXHIl YaCTUHI Koprycy
OBUryHa, MNOTAMHYBLUM 3a HUXKHIO YacTUHY doikcaTopa.
BHIMITb BEPXHIO YaCTUHY [ABUryHa 3 KOHTENHepa.

OcHoBHuM ¢inbTp: MNepesipTe dinsTp LLo6
OYUCTUTY CNiA NOTPSACTU (PINBTP, NOYNUCTUTU LLITKOO
abo npomuTwn. MNepen BUKOPUCTAHHSAM QinbTP chig,
BUCYLUNTW.

Miwok ana nuny: lNepesipTe, HACKINbKN
3anoBHEHWI MILLOK Ans nuny. SAKLWO Millok
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ONs Uiy 3anoBHEHUKW, 3aMiHiTb MOro. Buiimite
cTapui mMiwok. HoBun miwok ansa 3éopy nuny
BCTAHOBIIOETHCS LUMASXOM 3’ €AHAHHS KAPTOHHOTO
dnaHusa 3 ryMOBOK MEMOPAHOI Ha BMYCKHOMY
wryuepi. MNepekoHanTecs, WO ryMoBa MmemobpaHa
PO3MILLYETBCA HaZ NOTOBLUEHHSM Ha BMYCKHOMY
wTyuepi.

Micna cnycToweHHA: 3HOBY BCTAHOBITb BEPXHIO
YaCTMHY ABUryHa Ha KOHTeNHep. 3akpuinTe BOKOBI
dhikcatopw. [ig 4ac cyxoro BCMOKTYBaHHS B

npwnag noBuHeH ByTu 3aBXau BCTaBneHn instp.
[MOTY>XHICTb BCMOKTYBaHHS Npunagy 3anexuTb Bia
pO3Mipy i AKOCTi PiNbTPIB Ta MiLKiB ANg nuny. Tomy
3aBXau cnig BUKOPUCTOBYBATU OpUriHanbHi instpu
Ta MKW ons nuny.

4 Tllicna BUKOpUCTAHHSA
npunany

4.1 [icna BUKopucTaHHA

Micnsi 36upaHHs Hebe3nevyHoro Numy 3akpumnTe
BMYCKHWI LUTYLIEP 3arfyLUKOK Ta OYMCTiTb Npunag
30BHi.

3aBxan Bunmarite BUIIKY 3 pO3eTKM, AKLWO npunag
He BuKopucToByeTbcA. Kabenb npunagy amoTymnTe.
Kabernb X1BneHHs Moxe ByTn HaMoTaHui
HaBKOMO KOpMyCy BEPXHLOI YacTUHU ABuryHa abo
KOHTeViHepa. [leski moaeni MatoTb KPOHLUTENHN Ta
Micue onsa getanen npunagas.

4.2 TpaHcnopTyBaHHSA

1. Tllepep TpaHcnopTyBaHHAM Npunagy 3akpumTe
BCi 3aMKu.

2. BnyckHMI WITyUep 3aKpuUnTe 3armnyLukoto.

3. He nepexunsaiTte npunag, gKWo B pe3epByapi
Onst CMITTS € pignHa.

4. He BUKOPUCTOBYINTE raKk KpaHa Ans NigHATTS
npvnagy.

5. TMpwunapg He nigHiMaTy 3a HAaTUCKHY pyyKy”’ abo
py4ky MAKPAC-Box™ *).

4.3 306epiraHHA
OBEPEXHO

36epirati npunag y cyxomy, 3axvLleHoOMY Big
Jouly i mopoasy micui. Ller npunag cnig
30epiraTv BcepeavHi byaieni.

4.4 306epiraHHA geTaneun npunagas

[ns 3py4HOCTI TpaHCNopTyBaHHSA Ta 36epiraHHs
npunagas Ha doui npunagy po3TalloBaHi Penky,
Ha SKMX MOXHa KpinuTun pemMiHuammu abo iH.
npunagas. MHy4Ykni pemiHb i rak Ha 3agHivi naHeni
npunagy npusHadeHun ans 3bepiraHHs waHra gns

Makita VC4210M

BCMOKTYBaHHsI Ta Kaberto XXMUBNEHHs. IHCTpyKLiT AnB.
B KopoTKilt iHCTPYKLUIii 3 BUKOPUCTAHHS.

[opaTkoBo, Ha Npunagi MoXe MOHTYBaTUCh NaHerb-
aganTtep’) 3 CUCTEMOLO KpinneHHs Anst ikcyBaHHS
OBOX- ab0 YOTMPBLOXTOUKOBMX KOHTENHEPIB AN
30epiraHHs.

Mepen BCTaHOBNEHHAM MaHesni KpinfieHHs BUNMITb
MEepEXY BUIIKY.

OBEPEXHO"

He nigHimanTe npunag 3a naHenb-agantep 4o

TOro sk KOHTelrHep ans 3bepiraHHs OyB
BCTaHOBMNEHUN. [1pn BUKOPUCTaHHI KOHTENHepa s
30epiraHHs1 3BEpHITb yBary Ha Bary Ta
36anaHcyBaHHA npunagy. MakcmanbHa Bara
KOHTelHepa anis 36epiraHHs cTaHoBUTb 30 K.

4.5 YTtunisauisa npunagy

3pobiTb BignpauboBaHWi Npunag HenpuaaTHM ons
BUKOPUCTaHHS.

1. Big'egHanTe npunag Big enekTpomMepexi.

2. TlepepixTe Kabenb XUBMEHHS.

3. EnektpuuHi npunagm 3abopoHeHo yTunisysatu
pasoM 3 NOBYTOBUM CMITTAM.

BignosigHo go anpektusm 2012/19/€C
BMKOPUWCTaHI €NeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI
B punagun chnig eKonoriYyHo yTunidyBaT OKpemo
3 eNEKTPUYHUMUN Ta ENEKTPOHHUMWN KOMMOHEHTaAMM.

5 TexHiyHe ob6cnyroByBaHHS

5.1 PerynsipHe TexHi4yHe o6CcnyroByBaHHSA Ta
ornsag

PerynsipHe TexHiuHe 00CnyroByBaHHsI Ta NEPEBIPKY
npunagy noBUHEH BUKOHYBaTW KBanidikoBaHUI
nepcoHan BianoBigHO A0 YMHHUX HOPMATUBHUX
akTiB. 30Kkpema, 3a3eMneHHs, chnig, perynspHo
nepeBipsTX onip i3on4uii Ta cTaH 3'egHyBanbHOro
kaberto.

Y pasi NoWKOoMKEHHSA Npunaa mae 0yTu BUBeOEeHO
3 eKkcnryaTauii Ta NOBHICTIO NepeBipeHo
YNOBHOBaXeHUM haxiBLieM 3 06CnyroByBaHHs Ta
PEMOHTY.

TexHik «Makita» abo kBanicpikoBaHUN haxiBeLb
NMOBUHEH NPOBOAWTU TEXHIYHWIA OMNAg, a TaKoxX
nepeBipKy (PiNbTpiB, repMeTUYHOCTI Npunaay Ta
MEeXaHi3MiB KOHTPOJ0 NPUHANMHI pa3 Ha pik.

5.2 TexHiyHe obcnyroByBaHHSA

Mepen TexHiYHUM 06CNYyroByBaHHSAM 3aBXauW
BUAMaNTE MEpPEXEBY BUIKY 3 erleKTpoMepeXi.
lMepen BukopucTaHHAM Npunagy nepesipsmnTe, Wwob
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Hanpyra Ta YacTtoTa BignoBiganu gaHum, BKazaHUM
Ha 3aBOACHLKI TabnnyLi.

Ller npynaa npusHaveHu ans 6esnepepBHOro
iHTEHCMBHOIO BMKOPUCTaHHS. 3anexHo Big TepMiHy
ekcnnyaradii, TMnoBui ginsTp NOBUHEH ByTK
3amiHeHu. KoHTenHep 36epiratv B yncToTi. Ans
MOro OYULLEEHHS BUKOPUCTOBYIMTE CyXy CEpPBETKY Ta
TPOXM CNpeto AN OYULLEHHS.

Mpun NpoBefeHHi TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS Ta
OUULLEHHA NUMOCOCa, NepekoHanTecs, WO HeMae

Hisikoi 6e3nekn Ans obcnyroByto4oro nepcoHany abo

iHWKMX Ocib.

Y 30Hi NpoBeAeHHS TEXHIYHOIO 06CITYyroBYBaHHS:

*  0060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYMTE BEHTUNALIO 3
dinsTpOMm;

*  KOpPUCTYWTECH 3aXUCHUM OASIOM;

°  OUMLLYNTE MicLe NpOoBeaeHHS TEXHIYHOro
06cnyroByBaHHsI TaKMM YMHOM, LWOG LWKignuBi

pPEeYvYoBMHM HE NOTPaNASann 3a MeXi Lboro MicLs.

MMig Yyac npoBeaeHHs TEXHIYHOrO OOCNYroByBaHHS

Ta PeMOHTY yci 3abpyaHeHi getani, siki He Baanocs

NOYUCTUTU HANEXHUM YNHOM:

*  3anakymte y repMeTUYHiI MiLLKu;

*  yTWRi3ymTe BIANOBIAHO A0 Ait04MX HOpM Ta
CTaHAapTIB ANS TakMX PEYOBUH.

LLlono aetanbHoI iHpopmaLii npo nicnanpogaxHe
obcnyroByBaHHS, Oyab nacka, 3BepHiTbCA A0
BaLlOro auvnepa abo B cepicHMI LeHTp «Makitay
y BaLUin KpaiHi. AnBiTbCA 3BOPOTHIO CTOPOHY LIbOro
OOKYMEHTa.

6 [HopaTtkoBa iHdopmauisn

6.1 [Oeknapauis BignoBigHocTi €C

Livm gOKyMEHTOM MU 3asiBNSIEMO, WO 0bnagHaHHs,
onmMcaHe HWX4e BianoBigae OCHOBHUM BMMOram 3
Ge3nekn Ta OXOPOHU 300pOB’s 3rigHo anpekTus €C
LLIOAO MPOEKTYBAHHS i TUMY KOHCTPYKLi, @ TakoX Yy
BepCii, AKy M1 noctayaemo. [leknapadia BTpayae
cuny, SKWo npucTpin 6ys mogudikoBaHi 6e3
OTPMMaHHS 403BOSY 3 Haworo 6oky.

MpucTpin: lMnnococ ans cyxoro Ta BOrororo
npmbupaHHs
Tun: VC4210M

BignosigHi anpektuen €C:
2006/42/€C, 2014/30/€C, 2011/65/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi CTaHAapTU:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

TexHiYHi JOKYMEHTU:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, benbris

02.01.2017
Acywim dykas, oupekTop

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, benbrisi
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